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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

Diese Bedienungsanleitung fir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

DuAEETE TO TTAPSV EYXEIPIOIO 0BNYIWV Yia HEANOVTIKA XPAON

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buduénosti

Skrbno shranite ta prirocnik

Orizze meg a kézikdnyvet a jdvében vald tanulmanyozashoz

UloZte tuto pfiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouZzit

Uschovaijte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsinTe JaHHOe pyKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoaa aKcnnyataumm komnpeccopa

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak igin muhafaza ediniz

Pastrati manualul de instructiuni pentru a-I putea citi si pe viitor

3anaseTe TOBa PLKOBOACTBO MO eKcrnroaTaumsaTa, 3a Aa MOXeTe Aa ro uanonasare v B 6baelle
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu¢nosti

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti



(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

) INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

. LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

@ SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

® TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

YNOMNHMA THMATQN AZ®AAEIAZ ZTA MPOIONTA
LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo

PT Ler com atengdo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees voor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen far brug

SE Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

Fl  Lue kayttdopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AIaBAoTE TIPOOEKTIKG TO EYXEIPIGIO OBNYIWVV TIPIV ATTO TN XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi

HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZiti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouzitie

RU [Mepepn Tem, Kak npucTynuTb k paboTe, BHUMATENbHO NpounTaiiTe
MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyatauumn

NO Les ngye bruksanvisningen for bruk

TR Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHuMaTtenHo npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO MO eKcnoartauys npeay ynorpetda

RS Pre upotrebe pazljivo procitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie$ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV  Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature
GB Warning, hot surfaces
FR Risque de brilures

DE Verbrennungsgefahr
ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning

SE Risk fér brannskador
FI  Palovammavaara

GR Kivduvog eykaupdtwy

(S OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

YCIOBHbIE NMPEAYNPEAUTENbHbIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

TNEFEHOA HA 3HALIMTE 3A BE3OMNACHOCT BbPXY U3OENUATA

@ UPOZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

@ SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

(EE) OHUTUSNOUDED
(1Y) PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

Sl Nevarnost opeklin

HU Figyelem, égeto feliiletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiiusi

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

IT  Attenzione corrente elettrica

GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische Spannung

ES Atencion, corriente eléctrica

PT Atenc&o corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische stroom

DK Advarsel elektrisk stram

SE Varning - elektricitet

FlI Huom. vaarallinen jannite

GR TMpoooxr NAEKTPIKO peUpa

PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna napetost

HU Figyelem, elektromos aram

CZ Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prud !

RU Pyick aneKkTpu4eckoro HanpskeHus
NO Forsiktig elektrisk stram

TR Dikkat elektrik akimi

RO Atentie! Pericol electric

BG BHuMaHue: enekTpu4ekn Tok

RS PazZnja elektri¢na struja

LT Elektros jtampos rizika

EE Ettevaatust - elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma



Pericolo avviamento automatico

Danger - automatic control (closed loop)
Risque de démarrage automatique
Gefahr durch automatischen Anlauf
Peligro de arranque automatico

Perigo arranque automatico

Gevaar voor automatisch starten

Fare automatisk start

Risk fér automatisk start

Automaattisen kéynnistymisen vaara
Kivduvog autéparng ekkivnong

Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie
Opasnost kod automastkog uklapanja
Nevarnost pri avtomatskem zagonu
Automatikus beindulas veszélye
Nebezpeci - automatické spousténi!
Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
OnacHOCTb aBTOMATUYECKOrO BKIIOYEHNS
Fare for automatisk oppstart

Dikkat otomatik galisma tehlikesi

Pericol pornire automata

OnacHoCT OT aBTOMaTUYHO NyckaHe B XOf,
Opasnost od automatskog pokretanja
Automatinio jsijungimo pavojus

Ohtlik - automaatiline kaivitus

Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn

Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehérschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
Protecgao obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

Horselskydd, skyddsglasdgon och andningsmask obligatoriskt
Kéytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia
YTTOXPEWTIKG TTPOCTATEUTIKS AKONG, 6pAGNG Kal TOU AvVATIVEUCTIKOU CUCTAHATOG
Obowiazkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

Obavezna zastita ociju, dinih puteva i sluha

Obvezna zascita o¢i, dihal in sluha

Alégutak, a latas és a hallas védelme kételezé

Povinnost chranit sluch, oci a dychaci cesty.

Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest !

Obsi3aTenbHas 3aluTa yLweid, uua u abixatenbHbIX nyTei

Obligatorisk & ta i bruk harselsvern, vernebriller og pustemaske

Mecburi isitme, gérme ve solunum yollari korumasi

Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si cai respiratorii
BaabmKUTENHNCPeaCTBa3a3aLUUTaHACTTYXa, 3DEHNETOUANXATENHUTEMbTULLA
Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

Kuulmis-, négemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba
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1.

Questi

Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

PRECAUZIONI D’'USO

compressori non sono adatti al

funzionamento in ambiente esterno.

/\ COSE DA FARE

Il compressore deve essere utilizzato in ambienti
idonei (ben aerati, con temperatura ambiente
compresa fra +5°C e +40°C) e mai in presenza di
polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infiammabili.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza di
almeno 4 metri tra il compressore e la zona di lavoro.
Eventuali colorazioni che possono comparire sulle
protezioni paracinghia del compressore durante
le operazioni di verniciatura indicano una distanza
troppo rawvicinata.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa
idonea per forma, tensione e frequenza e conforme
alle normative vigenti.

Fare montare la spina da personale con la qualifica
di elettricista secondo normative locali. Controllare al
primo avviamento che il senso di rotazione sia corretto
e corrisponda a quello indicato dalla freccia posta sul
paracinghia (versioni con protezione in plastica) o sul
motore (versioni con protezioni in metallo).

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza
massima di 5 metri e con sezione del cavo adeguata.
Si sconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza
e sezione nonché adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto l'interruttore del pressostato
per spegnere il compressore oppure utilizzando
l'interruttore del quadro elettrico, per i modelli che lo
prevedono. Non spegnere il compressore staccando
la presa elettrica, per evitare il riavvio con pressione
nella testa.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il
compressore.

Il compressore in funzione deve essere sistemato su
un appoggio stabile e in orizzontale per garantire una
corretta lubrificazione.

Posizionare il compressore ad almeno 50 c¢cm dal
muro per permettere un ottimale ricircolo di aria
fresca e garantire un corretto raffreddamento.

A\ COSE DA NON FARE

Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali
o verso il proprio corpo (Utilizzare occhiali protettivi
per protezione degli occhi da corpi estranei sollevati
dal getto).

17

Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili
collegati al compressore verso il compressore
stesso.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi 0 con mani e
piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la
spina dalla presa o per spostare il compressore.
Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti
atmosferici.

Non trasportare il compressore con il serbatoio in
pressione.

Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche
sul serbatoio. In caso di difetti o corrosioni occorre
sostituirlo completamente.

Non permettere I'uso del compressore a persone
inesperte. Tenere lontano dall'area di lavoro bambini
e animali.

L'apparecchio non & destinato a essere usato da
persone (bambini compresi) le cui capacita fisiche,
sensoriali o mentali siano ridotte, oppure con
mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno
che esse abbiano potuto beneficiare, attraverso
lintermediazione di una persona responsabile della
loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni
riguardanti I'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi
che non giochino con I'apparecchio.

Non posizionare oggetti infiammabili o oggetti in
nylon e stoffa vicino e/o sul compressore

Non pulire la macchina con liquidi infiammabili 0 solventi.
Impiegare solamente un panno umido assicurandosi di
avere scollegato la spina dalla presa elettrica.

L'uso del compressore € strettamente legato alla
compressione dell'aria. Non usare la macchina per
nessun altro tipo di gas.

L'aria compressa prodotta da questa macchina non
e utilizzabile in campo farmaceutico, alimentare o
ospedaliero se non dopo particolari trattamenti e non pué
essere utilizzata per riempire bombole da immersione.
Non utilizzare il compressore senza protezioni
(paracinghia) e non toccare le parti in movimento.

/\ COSE DA SAPERE

o Questo compressore & costruito per funzionare

con un rapporto di intermittenza specificato sulla
targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-50 significa
5 minuti di lavoro e 5 minuti di fermata) onde evitare
un eccessivo surriscaldamento del motore elettrico.



Nel caso cio si dovesse verificare, interverrebbe
la protezione termica di cui il motore & dotato
interrompendo automaticamente la corrente eleftrica
quando la temperatura € troppo elevata. Al ritorno
delle condizioni normali di temperatura il motore si
riavvia automaticamente.

o Per agevolare il riavvio della macchina & importante
oltre alle operazioni indicate intervenire sul pulsante
del pressostato riportandolo nella posizione spento
e nuovamente su acceso (fig. 2a e 2b).

o E sufficiente intervenire manualmente sul pulsante
del pressostato, riportandolo nella posizione acceso,
oppure intervenire sul pulsante del termico collocato
dentro la cassetta del quadro elettrico (fig. 2d).

o Tutti i compressori sono dotati di una valvola di
sicurezza (rif. 10) che interviene in caso di irregolare

funzionamento del pressostato garantendo la
sicurezza della macchina.

o Tutti i compressori bistadio sono dotati di valvole di
sicurezza sul collettore di mandata aria al serbatoio e
sul tubo di collegamento tra la bassa e alta pressione
posto sulla testa. Esse intervengono in caso di
malfunzionamento (fig. 3a-3b).

o Durante I'operazione di collegamento di un utensile
pneumatico ad un tubo di aria compressa erogata
dal compressore, ¢ tassativa I'interruzione del flusso
d’aria in uscita dal tubo stesso.

o L'utilizzo dell'aria compressa nei diversi usi previsti
(gonfiaggio, utensili pneumatici, verniciatura, lavaggio
con detergenti solo a base acquosa ecc.) comporta
la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei
singoli casi.

. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

2

1. Filtro dellaria di aspirazione

2. Serbatoio a pressione

3. Ruota

4. Rotella orientabile (o antivibrante)

5. Accoppiamento rapido (aria compressa regolata)

6. Manometro (indica la pressione impostata tramite
il regolatore)

7. Regolatore di pressione

8. Interruttore ON/OFF

9. Impugnatura di trasporto

10. Valvola di sicurezza

11. Rubinetto spurgo condensa serbatoio

12. Manometro (indica la pressione del serbatoio)

13. Accoppiamento rapido (aria compressa non regolata)

14. Astina dell'olio (apertura di riempimento olio)

15. Tappo a vite di scarico dell'olio

16. Tubo di livello

17. Bullone

18. Dado

19. Rondella

20. Valvola di ritegno

21. Rubinetto a sfera

3. SETTORE D’IMPIEGO

Il compressore serve per produrre aria compressa per
utensili azionati con aria compressa.

L’apparecchio deve essere usato solamente per lo sco-
po a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che esuli da
quello previsto non € un uso conforme. L'utilizzatore/
I'operatore, e non il costruttore, & responsabile dei dan-
ni e delle lesioni di ogni tipo che ne risultino.

4. PRIMA DELLA MESSA IN ESERCIZIO

o Verificare che I'apparecchio non presenti danni di
trasporto. Comunicare tempestivamente gli eventuali
danni rilevati all'impresa trasporti, che ha provveduto
alla consegna del compressore.

o || collocamento del compressore dovrebbe avvenire
vicino all'utilizzatore.

e Sono da evitare lunghe condutture dell'aria e lunghe
condutture di raccordo (cavi di prolunga).

o \Verificare che I'aria assorbita sia asciutta e senza polvere.

o Non collocare il compressore in una stanza umida o
bagnata.

o || compressore deve essere usato soltanto in luo-
ghi adatti (ben aerati, temperatura ambiente +5°C -
+40°C). Il luogo deve essere privo di polvere, acidi,
vapori, gas esplosivi o infiammabili.

o |l compressore € adatto per I'uso in luoghi asciutti.
L'uso non & concesso nelle zone dove si lavora con
spruzzi d'acqua.

o Prima della messa in esercizio si deve controllare il
livello dell'olio nella pompa del compressore.

o Controllare la rispondenza dei dati di targa del com-
pressore con quelli reali dell'impianto elettrico; si am-
mette una variazione di tensione di +10% rispetto al
valore nominale.

o Verificare il livello dell'olio tramite visore ed eventualmen-
te rabboccare svitando il tappo di sfiato (figg. 13a-13b-
14a-14b).

5. MONTAGGIO E MESSA IN ESERCIZIO

A Attenzione!

Prima della messa in esercizio montare assoluta-
mente I'apparecchio in modo completo!




5.1 Montaggio ruote (fig. 4-5)
Le ruote fornite devono essere montate secondo quanto
illustrato nelle figure 4 e 5.

5.1.1 Montaggio dei piedi fissi (fig. 6)
Se previsti, gli antivibranti devono essere montati come
illustrato in figura 6.

5.2 Montaggio dell’attacco rapido per

pressione del serbatoio (fig. 7-8)
Avvitare I'attacco rapido per la pressione non regolata
del serbatoio (rif. 13), al serbatoio a pressione (rif. 2)
come mostrato nelle figure 7 e 8.

5.2.1 Montaggio del rubinetto a sfera

Se previsto, montare il rubinetto a sfera come illustrato
in figura 9.

5.3 Montaggio della maniglia di trasporto
(fig. 10-11)

Avwvitare la maniglia di trasporto (rif. 9) al compressore

come mostrato nelle figure 10 e 11.

5.4 Allacciamento alla rete

o Collegare la spina ad un quadro protetto da fusibili
adeguati.

o Per le versioni corredate da quadro elettrico (centra-
line “Tandem” o avviatori stella/triangolo) fare ese-
guire l'installazione ed i collegamenti (al motore, al
pressostato ed alla elettrovalvola dove prevista) da
personale qualificato.

o Prima della messa in esercizio controllare che il mo-

tore funzioni in direzione corretta (freccia che indi-

ca il senso di rotazione sulla copertura della cinghia
trapezoidale); a tale scopo accendere brevemente

il compressore. Se il motore del compressore ruo-

ta nella direzione sbagliata, il campo rotante deve

essere corretto modificando l'invertitore di fase nel
connettore (usate un cacciavite, premete l'invertitore

di fase leggermente e ruotatelo di 180°).

Il motore € dotato di un interruttore di sovraccarico. In

caso di sovraccarico del compressore l'interruttore di

sovraccarico disinserisce automaticamente il motore

per proteggere il compressore dal surriscaldamento.

Se l'interruttore di sovraccarico dovesse essere inter-

venuto, attendere fino a quando il compressore si &

raffreddato.

| cavi lunghi di alimentazione nonché prolunghe, av-

volgicavi, ecc. causano un calo di tensione e posso-

no impedire I'avvio del motore.

o In caso di basse temperature inferiori a +5°C I'avvio
del motore puo essere piu difficile.
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5.5 Messa in esercizio

o Intervenendo sull'interruttore del pressostato (oppure
il selettore per le versioni con quadro elettrico, figg. 2a-
2b-2c), il compressore si avvia pompando aria ed im-
mettendola attraverso il tubo di mandata nel serbatoio.
L'aria viene aspirata nella canna del cilindro detta
di bassa pressione e precompressa. Viene quindi
immessa, attraverso il tubo di ricircolo, nella canna
detta di alta pressione e quindi nel serbatoio. Questo
ciclo di lavoro permette il raggiungimento di pressioni
piu elevate e la disponibilita di aria a 11bar (15 bar
per macchine speciali).

Raggiunto il massimo valore di pressione di eserci-
zio (impostato dal costruttore in fase di collaudo) il
compressore si ferma scaricando I'aria in eccesso
presente nella testa e nel tubo mandata attraverso
una valvola posta sotto il pressostato (nelle versioni
stella/triangolo attraverso una elettrovalvola che in-
terviene all'arresto del motore).

Questo permette il successivo riavvio facilitato dalla
mancanza di pressione nella testa. Utilizzando aria il
compressore riparte automaticamente quando viene
raggiunto il valore di taratura inferiore (2 bar circa tra
superiore ed inferiore).

E’ possibile controllare la pressione presente all'in-
terno del serbatoio attraverso la lettura del manome-
tro a corredo (rif. 12).

Il compressore continua a funzionare con questo
ciclo in automatico fino a quando non si interviene
sull'interruttore del pressostato (o del selettore del
quadro elettrico, figg. 2a-2b-2c). Se si desidera im-
piegare nuovamente il compressore attendere alme-
no 10 secondi dal momento dello spegnimento prima
di riavviarlo.

Nelle versioni con quadro elettrico il pressostato deve
essere sempre sulla posizione ACCESO I (ON).
Nelle versioni tandem la centralina a corredo per-
mette I'utilizzo di uno solo dei due gruppi compres-
sori (volendo con uso alternato) oppure tutti e due
contemporaneamente in funzione delle esigenze. In
questo ultimo caso I'avviamento sara leggermente
differenziato per evitare un eccessivo assorbimento
di corrente allo spunto (partenza temporizzata).

Solo i compressori carrellati sono corredati di un ri-
duttore di pressione (nelle versioni a piedi fissi viene
normalmente installato sulla linea di utilizzo). Agendo
sul pomello a rubinetto aperto (tirandolo verso I'alto
e ruotandolo in senso orario per aumentare la pres-
sione e antiorario per diminuirla, (fig. 12) & possibile
regolare la pressione dell'aria in modo da ottimizzare
I'uso degli utensili pneumatici. Quando & stato impo-



stato il valore desiderato spingere il pomello verso il

basso per bloccarlo.

E possibile verificare il valore impostato attraverso

il manometro (per le versioni che lo prevedono, fig.

12).

o Verificare che il consumo d’aria e la massima
pressione di esercizio dell’'utensile pneumatico
da impiegare siano compatibili con la pressione
impostata sul regolatore di pressione e con la
quantita di aria erogata dal compressore.

o Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare
la spina elettrica e svuotare il serbatoio.

6. PULIZIA E MANUTENZIONE

La durata della macchina & condizionata dalla qualita
della manutenzione.

A Attenzione!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manutenzio-
ne staccare la spina dalla presa di corrente.

A Attenzione!

Attendere fino a quando il compressore si sia com-
pletamente raffreddato! Pericolo di ustioni!

A Attenzione!

Prima di ogni lavoro di pulizia e manutenzione si
deve eliminare la pressione del serbatoio!

6.1 Pulizia

o Tenere i dispositivi di protezione il piu possibile liberi
da polvere e sporco. Strofinare I'apparecchio con un
panno pulito o soffiarlo con I'aria compressa a pres-
sione bassa.

o Si consiglia di pulire I'apparecchio subito dopo averlo
usato.

e Pulire I'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usare detergenti o
solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dellapparecchio. Fare attenzio-
ne che non possa penetrare dellacqua all'interno
dell'apparecchio.

o |l tubo e gli strumenti di spruzzo devono essere sepa-
rati dal compressore prima della pulizia. Il compres-
sore non deve essere pulito con acqua, solventi ecc.

6.2 Acqua di condensa

Periodicamente (oppure a fine lavoro se di durata su-
periore ad un’ora) scaricare il liquido di condensa che
si forma all'interno del serbatoio dovuto all'umidita pre-
sente nell'aria (fig. 15), aprendo la valvola di scarico
(rif. 11) sul fondo del serbatoio. Questo per preservare
dalla corrosione il serbatoio e non limitarne la capacita.

A Attenzione!
L’acqua di condensa del recipiente a pressione
contiene tracce di olio.

Smaltire I'acqua di condensa in modo rispettoso
dell’lambiente in un apposito centro di raccolta.

6.3 Valvola di sicurezza (rif. 10)

La valvola di sicurezza & impostata sulla massima
pressione consentita per il recipiente a pressione. Non
€ consentito modificare la regolazione della valvola di
sicurezza o togliere il sigillo di piombo.

6.4 Controllare regolarmente il livello dell’olio
Mettere il compressore su una superficie piana e liscia.
Il livello dell'olio deve trovarsi tra MAX e MIN del tubo
di livello (Fig. 13a-13b / Rif. 16). Per il cambio dell'olio,
usare olio minerale SAE 40 (per climi freddi si consiglia
SAE 20). Non miscelare qualita diverse. Se subentrano
variazioni di colore (biancastro = presenza di acqua;

RIEPILOGO INTERVALLI DI MANUTENZIONE

DOPO LE PRIME
FUNZIONE 100 ORE OGNI 100 ORE OGNI 300 ORE
Pulizia filtro aspirazione e/o N
sostituzione dell’elemento filtrante
Sostituzione olio * ° °

Serraggio tiranti testa

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al primo
avviamento del compressore.

Scarico condensa serbatoio *

Periodicamente e a fine lavoro

Verifica tensionamento cinghia

Periodicamente

* Sia I'olio esausto sia la condensa DEVONO ESSERE SMALTITI nel rispetto della tutela dell’ambiente e delle leggi in vigore.
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scuro = surriscaldato) si consiglia di sostituire immedia-
tamente l'olio.

La prima carica di olio deve essere sostituita dopo 100
ore di esercizio. In seguito si deve scaricare I'olio ogni
300 ore di esercizio e riempire con olio nuovo. Serrare
bene il tappo al ripristino (rif. 14), assicurandosi che non
vi siano perdite durante I'utilizzo. Controllare settima-
nalmente il livello dell’olio per assicurare nel tempo la
corretta lubrificazione (fig. 13a-13b).

6.5 Cambio dell’olio

Spegnere il motore e staccare la spina dalla presa di
corrente. Dopo aver scaricata I'eventuale pressione
dellaria presente, & possibile svitare il tappo a vite di
scarico dell'olio (rif. 15) della pompa del compressore.
Per evitare che l'olio fuoriesca in modo incontrollato,
mettere una piccola canaletta di lamiera sotto il com-
pressore e raccogliere I'olio in un recipiente. Se l'olio
non fuoriesce completamente consigliamo di inclinare
leggermente il compressore.

Smaltire I'olio usato negli appositi centri di raccolta.
Una volta scaricato I'olio rimettere il tappo di scarico a
vite (rif. 15). Versare I'olio nuovo attraverso I'apposita
apertura (rif. 14) fino a raggiungere il livello designato.
Poi rimettere il tappo di chiusura dell’olio (rif. 14).

6.6 Ritensionamento della cinghia
trapezoidale (Figg. 16-18)

e Staccare la spina dalla presa di corrente e smontare
la copertura di protezione della cinghia trapezoidale.

o Allentare le quattro viti di fissaggio del motore (A).

e Spostare il motore fino a quando la cinghia trapezoi-
dale sia tesa in modo tale che ceda di 1-2 cm, se pre-
muta nel punto libero piti lungo. Serrare di nuovo le
viti di fissaggio del motore (A) e montare la copertura
di protezione della cinghia trapezoidale.

6.7 Serraggio tiranti testa (fig. 19)
Controllare il serraggio di tutte le viti in particolare quelle
della testa del gruppo (fig. 19a-19b).

Il controllo deve essere effettuato precedentemente al
primo avviamento del compressore.

SERRAGGIO TIRANTI TESTA

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Max.
Vite M6 9 1
Vite M8 22 27
Vite M10 45 58
Vite M12 76 93
Vite M14 121 148
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6.8 Pulizia del filtro di aspirazione

Il filtro di aspirazione impedisce che vengano aspirati
polvere e sporco. Questo filtro deve essere pulito al-
meno ogni 100 ore di esercizio. Un filtro di aspirazione
ostruito riduce notevolmente il rendimento del compres-
sore, mentre se inefficace provoca una maggiore usura
del compressore. Smontare il filtro come illustrato nelle
figure 20, 21 e 22a-22b. Pulirlo dando dei leggeri col-
petti e dirigendo su di esso un getto di aria compressa a
bassa pressione (ca. 3 bar) e poi rimontarlo.

6.9 Conservazione

A Attenzione!
Staccare la spina dalla presa di corrente, sfiatare
I'apparecchio e tutti gli utensili ad aria compressa
ad esso collegato. Tenere il compressore in modo
tale che non possa essere messo in funzione da
persone non autorizzate.

A Attenzione!
Tenere il compressore solo in un ambiente asciutto
e non accessibile a persone non autorizzate. Non
ribaltarlo, conservarlo sempre diritto!

7. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

L'apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali
diversi, per es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiu-
ti speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o all’amministrazione comunale.




8. POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI

Richiedere l'ausilio di un elettricista qualificato per interventi su componenti elettrici (cavi, motore, pressostato,

quadro elettrico etc.).

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

Perdita di aria dalla valvola del
pressostato.

Valvola di ritegno che, per usura
0 sporcizia sulla battuta di tenuta
non svolge correttamente la sua
funzione.

Svitare la testa esagonale della
valvola di ritegno, pulire la sede

ed il dischetto di gomma speciale
(sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figg. 23-24).

Rubinetto spurgo della condensa
aperto.

Chiudere il rubinetto spurgo della
condensa.

Tubetto rilsan non innestato
correttamente sul pressostato.

Innestare correttamente il tubo
rilsan all'interno del pressostato.

Diminuzione di rendimento,
avviamenti frequenti. Bassi valori
di pressione.

Consumi eccessivi.

Ridurre richieste di aria
compressa.

Perdite dai giunti e/o tubazioni.

Sostituire guarnizioni.

Intasamento del filtro di
aspirazione.

Pulire/sostituire il filtro di
aspirazione (fig. 20-21-22a-22b).

Slittamento cinghia.

Controllare la tensione delle
cinghie (fig. 18).

I motore e/o il compressore
scaldano irregolarmente.

Aerazione insufficiente.

Migliorare ambiente.

Intasamento dei passaggi d’aria.

Verificare ed eventualmente pulire
il filtro aria.

Lubrificazione scarsa.

Rabboccare o sostituire olio.

Il compressore dopo un tentativo di
awvio si arresta per intervento della
protezione termica a causa di alto
sforzo del motore.

Awvio con testa del compressore
carica.

Scaricare testa del compressore
agendo sul pulsante del
pressostato.

Bassa temperatura.

Migliorare condizioni ambientali.

Tensione insufficiente.

Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quella di targa.
Eliminare eventuali prolunghe.

Lubrificazione errata o
insufficiente.

Verificare livello, rabboccare ed
eventualmente sostituire olio.

Elettrovalvola non efficiente.

Contattare il Centro Assistenza.

22




ANOMALIA

CAUSA

INTERVENTO

Il compressore durante la marcia si
arresta senza apparenti motivi.

Intervento della protezione termica
del motore.

Verificare livello olio.

Versioni con avviatore stella-
triangolo:

intervenire sul pulsante del termico
collocato dentro la cassetta del
quadro elettrico (fig. 2d) e riavviare
(fig. 2a-2b-2c).

Se l'inconveniente persiste,
chiamare il Centro Assistenza.

Altre versioni:

intervenire sul pulsante del
pressostato riportandolo nella
posizione spento e nuovamente su
acceso.

Se l'inconveniente persiste,
chiamare il Centro Assistenza.

Guasto elettrico.

Contattare il Centro Assistenza.

Il compressore in marcia vibra ed il
motore emette un ronzio irregolare.
Se si ferma, non riparte, malgrado

Vi sia ronzio nel motore.

Manca una fase nel sistema trifase
di alimentazione per probabile
interruzione di un fusibile.

Verificare i fusibili all'interno del
quadro elettrico o della cassetta
elettrica ed eventualmente
sostituire quelli danneggiati (fig.
25).

Anomala presenza di olio in rete.

Eccessivo livello di olio all'interno
del gruppo.

Verificare livello olio.

Usura segmenti.

Contattare il Centro Assistenza.

Perdita di condensa dal rubinetto
di spurgo.

Presenza di sporco/sabbia
allinterno del rubinetto.

Provvedere alla pulizia del
rubinetto.

Qualsiasi altro intervento deve essere eseguito dai Centri di Assistenza autorizzati, richiedendo ricambi
originali. Manomettere la macchina puo compromettere la sicurezza e comunque invalida la relativa

garanzia.
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Preserve this handbook for future reference

1. PRECAUTIONS

These compressors are not suitable for outdoor use.

A\ THINGS TO DO

o The compressor must be used in a suitable
environment (well ventilated with an ambient
temperature of between +5°C and +40°C) and
never in places affected by dust, acids, vapors,
explosive or flammable gases.

Always maintain a safety distance of at least 4 meters
between the compressor and the work area.

Any coloring of the belt guards of the compressor
during painting operations indicates that the distance
is too short.

Insert the plug of the electric cable in a socket of
suitable shape, voltage and frequency complying
with current regulations.

Have the plug fitted by a qualified electrician according
to local regulations. When starting the compressor for
the first time, check the correct direction of rotation and
that this matches the direction indicated by the arrow
on the belt guard (versions with plastic protection) or
on the motor (versions with metal protection).

Use extension cables with a maximum length of 5
meters and of suitable cross-section.

The use of extension cables of different length and also
of adapters and multiple sockets should be avoided.
Always use the switch of the pressure switch to
switch off the compressor or use the switch of the
electric panel for models equipped with this. Never
switch off the compressor by pulling out the plug in
order to avoid restart with pressure in the head.
Always use the handle to move the compressor.

o When operating, the compressor must be placed
on a stable, horizontal surface to guarantee correct
lubrication.

Position the compressor at least 50 c¢cm from the
wall to permit optimal circulation of fresh air and to
guarantee correct cooling.

A THINGS NOT TO DO

o Never direct the jet of air towards persons, animals
or your body. (Always wear safety goggles to protect
your eyes against flying objects that may be lifted by
the jet of air).

o Neverdirectthejetofliquids sprayed bytools connected
to the compressor towards the compressor.
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o Never use the appliance with bare feet or wet hands
or feet.

o Never pull the power cable to disconnect the plug
from the socket or to move the compressor.

o Never leave the appliance exposed to adverse

weather conditions.

Never transport the compressor with the receiver

under pressure.

Do not weld or machine the receiver. In the case of

faults or rusting, replace the entire receiver.

Never allow inexperienced persons to use the

compressor. Keep children and animals at a distance

from the work area.

This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and

knowledge, unless they have been given supervision

or instruction concerning the use of the appliance by

a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do

not play with the appliance.

Do not position flammable or nylon/fabric objects

closed to and/or on the compressor.

Never clean the compressor with flammable liquids

or solvents. Check that you have unplugged the

compressor and clean with a damp cloth only.

o The compressor mustbe used only for air compression.
Do not use the compressor for any other type of gas.

e The compressed air produced by the compressor
cannot not be used for pharmaceutical, food or medical
purposes except after particular treatments and cannot
be used to fill the air bottles of scuba divers.

o Never use the compressor without guards (belt
guard) and never touch moving parts.

A\ THINGS YOU SHOULD KNOW

o To avoid overheating of the electric motor,
this compressor is designed for intermittent
operation as indicated on the technical dataplate
(for example, S3-50 means 5 minutes ON, 5 minutes
OFF). In the case of overheating, the thermal cutout
of the motor trips, automatically cutting off the power
when the temperature is too high. The motor restarts
automatically when normal temperature conditions
are restored.

To facilitate restart of the compressor, in addition
to the operations indicated, it is important to
return the button of the pressure switch to the OFF



position and then to ON again (figures 2a & 2b).

o Operate manually on the button of the pressure
switch, returning this to the ON position, or press
the button of the thermal cutout inside the box of the
electric panel (figure 2d).

o To guarantee machine safety, all the compressors
are fitted with a safety valve (ref. 10) that is activated
in the case of failure of the pressure switch.

o All two-stage compressors are equipped with safety
valves on the air delivery manifold to the reservoir

and on the connection hose between the low and high
pressure located on the head. These are activated in
the case of malfunctioning (fig. 3a-3b).

When fitting a tool, the flow of air in output must be
switched off.

When using compressed air, you must know and
comply with the safety precautions to be adopted for
each type of application (inflation, pneumatic tools,
painting, washing with water-based detergents only,
etc.).

LAYOUT

Intake air filter

Pressure vessel

Wheel

Guide roller (or vibration-damper)

Quick-lock coupling (regulated compressed air)
Pressure gauge (for reading the preset tank pressure)
Pressure regulator

ON/OFF switch

Transportation handle

Safety valve

Drainage screw for condensation water
Pressure gauge (for reading the tank pressure)
Quick-lock coupling (unregulated compressed air)
Oil sealing plug (oil filler opening)

Oil drainage screw

QOil level window

Bolt

Nut

19. Washer

20. Check valve

21. Tap ball valve

3. SCOPE OF USE

The compressor is designed for generating compressed
air for tools operated by compressed air.

The machine is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user / operator and not the manufacturer will be
liable for any damage or injuries of any kind caused as
aresult of this.

4. POINTS TO NOTE WHEN SETTING
UP THE COMPRESSOR

e Examine the machine for signs of transit damage.
Report any damage immediately to the company
which delivered the compressor.

o The compressor should be set up near the working
consumer.

ONoO R W=~ N

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

25

Avoid long air lines and long supply lines (exten-
sions).

Make sure the intake air is dry and dust-free.

Do not set up the compressor in damp or wet rooms.
The compressor may only be used in suitable rooms
(with good ventilation and an ambient temperature from
+5°C to +40°C). There must be no dust, acids, vapors,
explosive gases or inflammable gases in the room.
The compressor is designed to be used in dry rooms.
It is prohibited to use the compressor in areas where
work is conducted with sprayed water.

The oil level in the compressor pump has to be
checked before putting the equipment into operation.
Check for correspondence between the compressor
plate data with the actual specifications of the electri-
cal system. A variation of £ 10% with respect of the
rated value is allowed.

Check the oil level using the sight glass and if neces-
sary unscrew the vent plug and top up (see figures
13a-13b-14a-14b).

5. ASSEMBLY AND STARTING

A Warning!
You must fully assemble the appliance before us-
ing it for the first time.

5.1 Fitting the wheels (figs. 4-5)

Fit the supplied wheels as shown in figures 4 and 5.

5.1.1 Fitting the supporting feet (fig. 6)

Fit the supplied vibration-dampers as shown in fig. 6.

5.2 Fitting the quick-lock coupling for
tank pressure (figs. 7-8)

Screw the quick-lock coupling for unregulated tank pres-
sure (ref. 13) to the pressure vessel (ref. 2) as shown in
figures 7 and 8.

5.2.1 Fitting the tap ball valve (fig. 9)

If provided, fit the tap ball valve as shown in figure 9.



5.3 Fitting the transport handle (figs.10-11)
Screw the transport handle (ref. 9) to the compressor as
shown in figures 10 and 11.

5.4 Voltage

o Connect the plug to a panel protected by suitable
fuses.

For the versions fitted with electric panel (“Tandem”
control units or delta/star starters) have installation
and connections (to the motor, to the pressure switch
and to the electrovalve if any) carried out by qualified
personnel.

Before you put the equipment into operation, check
whether the motor rotates in the correct direction (see
the direction arrow on the V-belt cover) by switching
on the compressor briefly. If the compressor motor
rotates in the wrong direction, you must correct the
rotating field by reversing the phase converter in the
plug (use a screwdriver to depress the phase con-
verter slightly and turn it through 180°).

The motor is equipped with an overload switch. If
the compressor overloads, the overload switch will
switch off the equipment automatically to protect the
compressor from overheating. If the overload switch
triggers, wait for the compressor to cool down.

Long supply cables, extensions, cable reels etc.
cause a drop in voltage and can impede motor start-
up.

In the case of low temperatures below +5°C, motor
start-up is jeopardized as a result of stiffness.

5.5 Starting

o Operating on the switch of the pressure switch (or
the selector for versions with electric panel, (figures
2a-2b-2c), the compressor starts, pumping air in the
reservoir through the delivery hose. Air is sucked into
the so-called low pressure cylinder liner and precom-
pressed. It is then routed, through the recirculation
hose, into the so-called high pressure liner and then
into the reservoir. With this work cycle, it is possible
to reach higher pressure, with availability of air at 11
bar (15 bar for special machines).

On reaching maximum operating pressure (factory-
set during testing), the compressor stops, venting
the excess air present in the head and in the deliv-
ery hose through a valve located under the pressure
switch (in delta/star versions, through an electrovalve
that is activated when the motor stops).

The absence of pressure in the head facilitates sub-
sequent restart. When air is used, the compressor re-
starts automatically when the lower calibration value
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is reached (approx. 2 bar between upper and lower).
The pressure inside the reservoir can be checked on
the gauge provided (ref. 12).

The compressor continues to operate automatically
with this work cycle until the position of the switch
of the pressure switch (or of the selector of the elec-
tric panel, figures 2a-2b-2c) is modified. To use the
compressor again, wait at least 10 seconds after this
has been switched off before restarting.

In the versions with electric panel, the pressure switch
must always be aligned with the I (ON) position.

In tandem versions, the control unit provided permits
use of only one of the two compressor groups (if nec-
essary alternatively) or of both at the same time ac-
cording to requirements. In this second case, start-up
will be differentiated slightly to avoid excessively high
current take-off at start-up (timed starting).

Only the wheel-mounted compressors are fitted with
a pressure reducer (in the versions with fixed feet,
it is usually installed on the use line). Air pressure
can be regulated in order to optimize use of air-pow-
ered tools operating on the knob with the valve open
(pulling it up and turning it in a clockwise direction
to increase pressure and counterclockwise to reduce
this) (fig. 12). Once you have set the value required,
push the knob down to lock it.

The value set can be checked on the gauge (for ver-
sions equipped with this, fig. 12).

Please check that the air consumption and the
maximum working pressure of the pneumatic
tool to be used are compatible with the pres-
sure set on the pressure regulator and with the
amount of air supplied by the compressor.
When you have finished working, stop the machine,
pull out the plug and empty the tank.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

The service life of the machine depends on mainte-
nance quality.
A Warning!
Pull the power plug before doing any cleaning and
maintenance work on the appliance.

A Warning!
Wait until the compressor has completely cooled
down. Risk of burns!

A Warning!

Always depressurize the tank before carrying out
any cleaning and maintenance work.




6.1 Cleaning

o Keep the safety devices free of dirt and dust as far
as possible. Wipe the equipment with a clean cloth or
blow it with compressed air at low pressure.

We recommend that you clean the appliance immedi-
ately after you use it.

Clean the appliance regularly with a damp cloth and
some soft soap. Do not use cleaning agents or sol-
vents; these may be aggressive to the plastic parts in
the appliance. Ensure that no water can get into the
interior of the appliance.

You must disconnect the hose and any spraying tools
from the compressor before cleaning. Do not clean
the compressor with water, solvents or the like.

6.2 Condensation water

Periodically (or after completing work if for more than an
hour), drain the condensate that forms inside the pres-
sure vessel due to the humidity in the air (fig. 15) in
order to protect the reservoir from rust and so as not to
restrict its capacity. By opening the drain valve (ref. 11)
(on the bottom of the pressure vessel).

A Warning!
The condensation water from the pressure vessel
will contain residual oil. Dispose of the condensa-
tion water in an environmentally compatible man-
ner at the appropriate collection point.

6.3 Safety valve (ref. 10)
The safety valve has been set for the highest permitted
pressure of the pressure vessel. Itis prohibited to adjust
the safety valve or remove its seal.

6.4 Check the oil level at regular intervals
Place the compressor on a level and straight surface.
The oil level must be between the two marks MAX and

MIN on the oil oil level window (Fig. 13a-13b / ref. 16).
Changing the oil: Use SAE 40 (for cold climates, SAE
20 is recommended). Never mix different grade oils. If
the oil changes color (whitish = presence of water; dark
= overheated), it is good practice to replace the oil im-
mediately.

It should be refilled for the first time after 100 hours of
operation. Thereafter the oil should be drained and re-
filled after every 300 hours in service. After topping up,
tighten the plug (ref. 14) making sure that there are no
leaks during use. Once a week, check the oil level to
assure lubrication in time (fig. 13a-13b).

6.5 Changing the oil

Switch off the engine and pull the mains plug out of
the socket. After releasing any air pressure you can
unscrew the oil drainage screw (ref. 15) from the com-
pressor pump. To prevent the oil from running out in an
uncontrolled manner, hold a small metal chute under
the opening and collect the oil in a vessel. If the oil does
not drain out completely, we recommend tilting the com-
pressor slightly.

Dispose of the old oil at a drop-off point for old oil.
When the oil has drained out, re-fit the oil drainage
screw (ref. 15). Fill new oil through the oil filler opening
(ref. 14) until it comes up to the required level. Then
replace the oil sealing plug (ref. 14).

6.6 Retensioning the V-belt (Figs. 16-18)

o Pull out the power plug and remove the safety guard
for the V-belt.

o Slacken the four motor fixing screws (A).

o Shift the motor until the V-belt is tensioned to the
point where it can still be depressed by approx. 1-2
cm at the longest free position.

o Retighten the motor fixing screws (A) and refit the
safety guard for the V-belt.

MAINTENANCE RESUMPTIVE TABLE

AFTER THE FIRST
FUNCTION 100 HOURS EVERY 100 HOURS | EVERY 300 HOURS
Cleaning of intake filter and/or .
substitution of filtering element
Change of oil * ° °

Tightening of head tension rods

The check must be carried out prior to the first compressor starting.

Draining tank condensate *

Periodically and at the end of work.

Checking the tension of the belts Periodically.

* Spent oil and condensate MUST BE DISPOSED OF in compliance with protection of the environment and current legislation.
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6.7 Tightening of head tension rods
(Fig. 19)
o Check that all screws (in particular those of the head
of the unit) are tightly drawn up (fig. 19a-19b).
o The check must be carried out prior to the first com-
pressor starting.

TIGHTENING OF HEAD TENSION RODS

Nm Nm
Min. torque Max. torque
Screw M6 9 11
Screw M8 22 27
Screw M10 45 59
Screw M12 76 93
Screw M14 121 148

6.8 Cleaning the intake filter

The intake filter prevents dust and dirt being drawn in.
It is essential to clean this filter after at least every 100
hours in service. A clogged intake filter will decrease the
compressor’s performance dramatically, while an ineffi-
cient filter causes harsher wear on the compressor. Re-

move the filter as shown in figures 20, 21 and 22a-22b.
Tap it to remove the dirt, blast it down with low-pressure
compressed air (approx. 3 bar) and re-insert it.

6.9 Storage

A Warning!
Pull the mains plug out of the socket and ventilate
the appliance and all connected pneumatic tools.
Switch off the compressor and make sure that it is
secured in such a way that it cannot be started up
again by any unauthorized person.

A Warning!
Store the compressor only in a dry location which
is not accessible to unauthorized persons. Always
store upright, never tilted!

7. DISPOSAL AND RECYCLING

The unit and its accessories are made of various types
of material, such as metal and plastic. Defective com-
ponents must be disposed of as special waste. Ask your
dealer or your local council.

8. POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

Request the assistance of a qualified electrician for operations on electric components (cables, motor, pressure

switch, electric panel, etc).

FAULT

CAUSE

REMEDY

dirt on the seal.
Air leak from the valve of the

pressure switch.

Check valve does not perform its
function correctly due to wear or

Unscrew the hex-shaped head of
the check valve, clean the housing
and the special rubber disk
(replace if worn). Re-assembler
and tighten carefully (figures 23-
24).

Close the condensate drainage

Condensate drainage cock open.

cock.

Rilsan hose not inserted correctly
in pressure switch.

Insert the Rilsan hose correctly
inside the pressure switch.

Reduction of efficiency, frequent
start-up. Low pressure values.

Excessively high consumption.

Decrease the demand of
compressed air.

Leaks from joints and/or pipes.

Change gaskets.

Clogging of the suction filter.

Clean/replace the suction filter
(figure 20-21-22a-22b).

Slipping of the belt.

Check belt tension (fig. 18).

The motor and/or the compressor
overheat irregularly.

Insufficient ventilation.

Improve ambient conditions.

Closing of air ducts.

Check and if necessary clean the
air filter.

Insufficient lubrication.

Top up or change oil.
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FAULT CAUSE REMEDY
Start-up with head of the Rglease the compressor head by
using the pressure switch push
compressor charged.
button.
Low temperature. Improve ambient conditions.

After an attempt to start the
compressor, it stops due to tripping
of the thermal cutout caused by
forcing of the motor.

Voltage too low.

Check that the mains voltage
matches that of the dataplate.
Eliminate any extensions.

Incorrect or insufficient lubrication.

Check level, top up and if
necessary change the oil.

Inefficient electrovalve.

Call the Service Center.

During operation, the compressor
stops for no apparent reason.

Tripping of the thermal cutout of
the motor.

Check level oil.

Versions with delta-star starter:
operate on the button of the
thermal cutout located inside the
box of the electric panel (fig. 2d)
and restart (fig. 2a-2b-2c).

If the fault persists, call the Service
Center.

Other versions:

Operate on the button of the
pressure switch returning this to
the OFF position and then to ON
again.

If the fault persists, call the Service
Center.

Electric fault.

Call the Service Center.

When operating, the compressor
vibrates and the motor emits an
irregular buzzing sound. If it stops,
it does not restart although the
sound of the motor is present.

One of the phases of the 3-phase
power supply is missing due
probably to blowing of a fuse.

Check the fuses inside the electric
panel or the electric box and if
necessary replace those that have
been damaged (fig. 25).

Irregular presence of oil in the
network.

Too much oil inside the unit.

Check oil level.

Wear on segments.

Call the Service Center.

Leaking of condensate from the
vent cock.

Presence of dirt/grit inside the
cock.

Clean the cock.

Any other type of operation must be carried out by authorized Service Centers, requesting original parts.
Tampering with the machine may impair its safety and in any case make the warranty null and void.
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1

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

. PRECAUTIONS D’UTILISATION

Ces compresseurs sont inappropriés a tout
fonctionnement en milieu extérieur.

A\ AFAIRE

Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux
appropriés (bien ventilés, avec une température
ambiante comprise entre +5°C et +40°C) et
totalement exempts de poussiéres, acides,
vapeurs, gaz explosifs ou inflammables.

Toujours respecter une distance de sécurité d'au
moins 3 métres entre le compresseur et la zone de
travail.

Les éventuelles pigmentations pouvant apparaitre
sur la protection en plastique du compresseur
pendant des opérations de peinture, indiquent une
distance trop réduite.

Introduire la fiche du cable électrique dans une prise
appropriée en termes de forme, de tension et de
fréquence, conformément aux normes en vigueur.
Confier le montage de la fiche a un électricien
qualifié selon les normes locales. Lors de la premiére
mise en marche, vérifier que le sens de rotation
est correct et qu'il correspond a celui indiqué par la
fleche gravée sur le carter de courroie (versions avec
protections en plastique) ou sur le moteur (versions
avec protections métalliques).

Utiliser des rallonges du cable électrique d’une
longueur maximum de 5 métres et ayant une section
du céble non inférieure a 1,5 mm?2.

L'utilisation de rallonges de longueur et section
différentes, d’adaptateurs et de prises multiples, est
fortement déconseillée.

Utiliser exclusivement l'interrupteur du pressostat
pour mettre le compresseur hors tension, ou bien
l'interrupteur électrique sur les modéles qui en sont
pourvus. Ne pas arréter le compresseur hors tension
en débranchant la prise électrique, afin d'éviter les
redémarrages en présence de pression dans la téte.
Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le
compresseur.

Lorsqu'il est en marche, le compresseur doit étre
placé sur un support stable, en position horizontale,
afin de garantir une lubrification correcte.
Positionner le compresseur a une distance d'au
moins 50 cm du mur, afin de permettre une circulation
optimale d’air frais et garantir ainsi un refroidissement
correct.
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A ANE PAS FAIRE

o Ne jamais diriger le jet d'air vers des personnes, des

animaux ou vers soi-méme (porter des lunettes de
protection contre les risques de projections de corps
étrangers soulevés par le jet).

Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides
pulvérisés par des outils branchés surle compresseur
lui-méme.

Ne pas utiliser I'appareil, les pieds et/ou les mains
mouillés.

Ne pas tirer le cable d’alimentation pour débrancher
la fiche de la prise électrique ou pour déplacer le
compresseur.

Ne pas laisser l'appareil exposé aux agents
atmosphériques.

Ne pas transporter le compresseur lorsque son
réservoir est sous pression.

Ne pas soumettre le réservoir a des soudures ou a
des usinages mécaniques. En cas de défauts ou de
corrosion, il faut le remplacer en bloc.

Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes
inexpérimentées. Veiller a ce que les enfants et les
animaux stationnent loin de la zone de travail de
I'appareil.

Le présent appareil n'est pas apte a étre utilisé par
tous sujets (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales seraient faibles,
ou qui manqueraient d’expérience ou de compétence,
a moins qu’ils n'aient été suivis ou renseignés quant
a l'utilisation de I'appareil en question, et ce par
I'intermédiaire d’'une personne responsable de leur
securité.

Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

Ne pas placer des objets inflammables ou en nylon et
tissu a proximité et/ou sur le compresseur.

Ne pas nettoyer la machine a l'aide de liquides
inflammables ou de solvants. Utiliser uniquement un
chiffon humide, en veillant d’abord a ce que la fiche
soit débranchée de la prise électrique.

L'utilisation du compresseur est strictement limitée a
la compression de I'air. Ne pas utiliser I'appareil avec
d’autres types de gaz.

L'air comprimé produit par cet appareil n’est pas
utilisable dans les domaines pharmaceutique,
alimentaire ou hospitalier, a moins qu'il ne soit
ultérieurement soumis a des traitements particuliers ;



de méme, il ne peut pas étre utilisé pour remplir les
bouteilles utilisées dans la plongée sous-marine.

o Ne pas utiliser le compresseur sans protections
(carter de courroie) et ne pas toucher ses parties
mobiles.

A CE QU’IL FAUT SAVOIR

o Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner
avec le rapport d’intermittence spécifié sur
la plaquette des caractéristiques techniques
(par exemple, S$3-50 signifie 5 minutes de
fonctionnement et 5 minutes d’arrét), afin d’éviter
une surchauffe excessive du moteur électrique. Au
cas ou ce rapport ne serait pas respecté, la protection
thermique dont le moteur est pourvu interviendra
automatiquement, en coupant le courant électrique
deés que la température devient trop élevée. Le moteur
redémarrera automatiquement des le rétablissement
des conditions normales de fonctionnement.

o En plus des opérations indiquées ci-dessus, pour
faciliter le redémarrage de I'appareil, il estimportant
d’agir sur le bouton du pressostat, en le ramenant

sur la position de mise hors tension puis de nouveau
sur celle de mise sous tension (fig. 2a-2b).

o |l suffit d'intervenir manuellement sur le bouton du
pressostat, en le ramenant en position de mise sous
tension, ou bien d’actionner le bouton du thermique,
situé derriére le carter du tableau électrique (fig 2d).

o Tous les compresseurs sont pourvus d’un clapet
de sécurité (référence 10) qui intervient en cas
de fonctionnement irrégulier du pressostat, en
garantissant ainsi la sécurité de I'appareil.

o Tous les compresseurs bi-etagé sont pourvus de clapets
de sécurité sur le collecteur d’amenée de [air vers le
réservoir et sur le tuyau de raccordement entre la basse
et la haute pression, situé sur la culasse. Ces clapets
interviennent en cas de dysfonctionnement (fig. 3a-3b).

o Pendant 'opération de montage d’'un outil, la sortie
du débit d’air doit étre impérativement coupée.

o L'utilisation de I'air comprimé pour les différentes
utilisations prévues (gonflage, outils pneumatiques,
peinture, lavage avec des détergents a base aqueuse
seulement, etc.), comporte la connaissance et le
respect des normes prescrites au cas par cas.

. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Filtre a air d’aspiration
Réservoir a air comprimé
Roue
Roue de guidage (ou amortisseur de vibrations)
Accouplement rapide (air comprimé réglé)
Manométre (pression réglée lisible)
Manostat régulateur
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée de transport
. Soupape de sécurité
. Bouchon fileté de vidange pour eau condensée
. Manometre (pression du réservoir lisible)
. Accouplement rapide (air comprimé non réglé)
. Capuchon obturateur d’huile (orifice de remplis-
sage de I'huile)
15. Bouchon fileté de vidange d’huile
16. Verre-regard
17. Boulon
18. Ecrou
19. Nettoyeur
20. Clapet de retenue
21. Robinet a bille

3. DOMAINE D’APPLICATION

Le compresseur sert a produire de I'air comprimé pour
les outils fonctionnant a I'air comprimé.
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La machine doit exclusivement étre employée confor-
mément a son affectation. Chaque utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme non
conforme. Pour les dommages en résultant ou les bles-
sures de tout genre, le producteur décline toute respon-
sabilité et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

4. INSTRUCTIONS D’IMPLANTATION

o \érifiez que I'appareil n'a pas été endommagé pen-
dant le transport. En cas d’avarie, informez immédia-
tement I'entreprise de transport qui a livré le com-
presseur.

o || est recommandable d’installer le compresseur a
proximité du consommateur.

o Evitez les tuyaux a air et les cébles d’alimentation
(cables de rallonge) longs.

o Veillez a ce que l'air aspiré soit sec et sans pous-
siere.

o N'installez pas le compresseur dans un local humide
ou détrempé.

o Le compresseur doit étre utilisé uniqguement dans
des endroits adéquats (bonne ventilation, tempéra-
ture ambiante +5°C - +40°C). Il ne doit y avoir dans
la salle aucune poussiére, aucun acide, aucune
vapeur, aucun gaz explosif ou inflammable.

o Le compresseur doit étre employé dans des endroits
secs. |l ne peut étre utilisé dans des zones ou I'on



travaille avec des éclaboussures d’eau.

o Avant la mise en service, contrélez le niveau d’huile
dans la pompe du compresseur.

o Controler que les caractéristiques figurant sur la pla-
quette d'identification du compresseur correspondent
bien aux caractéristiques effectives de I'équipement
électrique. Une variation de tension de +10% par rap-
port a la valeur nominale est admise.

o Veérifier le niveau de I'huile a travers le regard et, si
besoin en est, procéder a I'appoint en dévissant le
bouchon de remplissage I'air (figures 13a-13b-14a-
14b).

5. MONTAGE ET MISE EN SERVICE

A Attention !

Montez absolument I’appareil complétement avant
de le mettre en service !

5.1 Montage des roues (fig. 4-5)
Les roues ci-jointes doivent étre montées conformé-
ment a les figures 4-5.

5.1.1 Montage du pied d’appui (fig. 6)
Si prévu, les amortisseurs de vibrations doivent étre
montés tel qu'il est affiché a la figure 6.

5.2 Montage de I'accouplement rapide

pour pression du récipient (fig. 7-8)
Vissez I'accouplement rapide pour la pression non ré-
gulée du récipient (référence 13) comme indiqué dans
les figures 7 et 8 sur le récipient sous pression (réfé-
rence 2).

5.2.1 Montage du robinet a bille (fig. 9)
Si prévu, monter le robinet a bille tel qu'il est affiché a
la figure 9.

5.3 Montage de la poignée de trans-
port (fig. 10-11)

Vissez la poignée de transport (référence 9) comme in-

diqué dans les figures 10 et 11 sur le compresseur.

5.4 Raccordement électrique

o Brancher la fiche sur un tableau protégé par des fusi-
bles adéquats.

e Sur les versions équipées de tableau électrique
(centrales “Tandem” ou démarreurs étoile/triangle),
confier l'installation et les branchements (au moteur,
au pressostat et a I'électrovalve, si prévue) a un per-
sonnel qualfié.

o Contrélez avant la mise en service que le moteur
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tourne dans le bon sens (fleche de sens de rotation
et recouvrement de courroie trapézoidale). Mettez
pour ce faire le compresseur en circuit. Si le moteur
du compresseur tourne dans le mauvais sens, cor-
rigez le champ magnétique rotatif par commutation
de l'inverseur de phases dans le connecteur (utilisez
un tournevis, appuyez légerement sur l'inverseur de
phases et tournezle de 180°).

Le moteur est doté d'un interrupteur de surcharge.
En cas de surcharge du compresseur, l'interrupteur
de surcharge se déconnecte automatiquement afin
de protéger le compresseur de la surchauffe. Lors-
que linterrupteur de surcharge s’est déclenché, lais-
sez refroidir le compresseur.

Les longs cables d’alimentation tout comme les ral-
longes, tambours de cable etc. entrainent des chutes
de tension et peuvent empécher le démarrage du
moteur.

Lorsque la température descend en dessous de +5° C,
le moteur marche durement et peut ne pas démarrer.

8.5 Mise en service

o En intervenant sur l'interrupteur du pressostat (ou
bien sur le sélecteur, pour les versions équipées de
tableau électrique) (figures 2a-2b-2c), le compres-
seur démarre, en pompant l'air a travers le tuyau
d’amenée dans le réservoir. L'air est aspiré dans la
chemise du cylindre, dite de basse pression, ou il est
pré-comprimé. Ensuite, 'air est canalisé a travers le
tuyau entre étagé et atteint la chemise dite de haute
pression, puis le réservoir. Ce cycle de travail permet
d’atteindre des pressions plus élevées et de disposer
d’air a 11 bars (15 bars sur les appareils spéciaux).
Aprés avoir atteint la valeur maximum de pression
de fonctionnement (programmée par le constructeur
lors des essais), le compresseur s'arréte, en éva-
cuant le surplus d'air présent dans la téte et dans
le tuyau d’'amenée a travers un clapet situé au-des-
sous du pressostat (sur les versions étoile/triangle,
a travers une électrovalve qui intervient dés l'arrét du
moteur).

Cela permet le redémarrage ultérieur, facilité par I'ab-
sence de pression dans la téte. En utilisant de I'air, le
compresseur redémarre automatiquement des que
la valeur de consigne inférieure est atteinte (environ
2 bars entre les valeurs supérieure et inférieure).

Il est possible de contréler la pression présente a I'in-
térieur du réservoir en lisant la valeur affichée par le
manometre de série (référence 12).

Le compresseur continue de fonctionner a partir de
ce cycle automatique jusqu’a I'actionnement de l'in-



terrupteur du pressostat (ou du sélecteur du tableau
électrique, figures 2a-2b-2c). Si I'on souhaite utili-
ser de nouveau le compresseur, attendre au moins
10 secondes entre la mise hors tension et la remise
sous tension de I'appareil.

Sur les versions avec tableau électrique, le pressos-
tat doit toujours étre aligné sur la position de MISE
SOUS TENSION I (ON).

Sur les versions tandem, la centrale de série permet
d’utiliser un seul des deux groupes compresseurs
(également de maniere alternée) ou bien les deux
groupes en méme temps, en fonction des exigences.
Dans ce dernier cas, le démarrage sera légérement
décalé, afin d’éviter une absorption de courant ex-
cessive au départ (démarrage temporisé).

Seuls les compresseurs munis de chariot adoptent
un réducteur de pression (normalement installé sur
la ligne d’exploitation des versions munies de pieds
fixes). En agissant sur le pommeau, le robinet ouvert
(le tirer vers le haut et le tourner dans le sens des
aiguilles d’'une montre pour augmenter la pression,
en sens inverse pour la réduire) (fig. 12), il est possi-
ble de régler la pression de I'air, afin d’optimiser I'uti-
lisation des outils pneumatiques. Aprés avoir réglé la
valeur de la pression, pousser le pommeau vers le
bas pour le bloguer.

Il est possible de vérifier la valeur réglée par le biais
du manometre (si prévu, fig. 12).

Vérifier que la consommation d’air et la pression
maximum d’exercice de I'outil pneumatique qu’il
faut employer soit compatible avec la pression
établie sur le régulateur de pression et avec la
quantité d’air distribuée par le compresseur.
Aprés utilisation, arréter I'appareil, débrancher la fi-
che électrique et vider le réservoir.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

La longévité de I'appareil dépend de la qualité de la
maintenance.

A Attention !

Retirez la prise du réseau avant chaque travail de
réglage et de maintenance.

A Attention !

Attendez jusqu’a ce que le compresseur ait refroidi
! Risque de briilure!

A Attention !

Avant tous travaux de nettoyage et de maintenan-
ce, mettre la chaudiére hors circuit.

6.1 Nettoyage

o Maintenez les dispositifs de protection aussi propres
(sans poussiére) que possible. Frottez I'appareil
avec un chiffon propre ou soufflez dessus avec de
I'air comprimé a basse pression.

Nous recommandons de nettoyer I'appareil directe-
ment apres chaque utilisation.

Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un chiffon
humide et un peu de savon. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergent ; ils pourraient endomma-
ger les piéces en matiéres plastiques de I'appareil.
Veillez & ce qu'aucune eau n’entre & lintérieur de
I'appareil.

Détachez le tuyau et les outils de pulvérisation du
compresseur avant de commencer le nettoyage. Le
compresseur ne doit pas étre lavé a 'eau, avec des
solvants ou autres produits du méme genre.

6.2 Eau condensée
Périodiquement (ou apreés utilisation, si d’une durée su-
périeure a une heure), vidanger le liquide de condensa-

TABLEAU - INTERVALLES D’ENTRETIEN

APRESLES 100 | 1oyEs 1ES 100 | TOUTES LES 300
FONCTION PREMIERES HEURES HEURES
HEURES
Nettoyage filtre aspiration et/ou .
remplacement de I'élément filtrant
Vidange huile * ° °

Serrage tendeurs téte

Le controle doit étre effectué avant le premier démarrage du compresseur

Evacuation condensat réservoir *

Périodiquement et a la fin du travail

Controle tension courroies

Périodiquement

* L’huile usée et le liquide de condensation DOIVENT ETRE EVACUES dans le respect de I’environnement et des lois en vigueur.
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tion qui s'accumule a l'intérieur du réservoir a cause de
humidité atmosphérique (fig. 15), en ouvrant le clapet
de purge d'eau (référence 11) (au fond du récipient a
pression). Ceci afin d'éviter la corrosion du réservoir et
de ne pas limiter sa capacité.

A Attention !
L’eau condensée issue du récipient de pression
comprend des résidus d’huile.

Eliminez I'eau condensée dans le respect de I'envi-
ronnement en "apportant dans un poste collecteur
correspondant.

6.3 Soupape de sécurité (référence 10)
La soupape de sécurité est réglée sur la pression maxi-
male admise du récipient sous pression. Il est interdit
de dérégler la soupape de sécurité ou supprimer ses
plombs.

6.4 Contréler réguliérement le niveau d’huile
Mettez le compresseur sur une surface plane et droite.
Le niveau d’huile doit se trouver entre MAX et MIN de la
jauge de verre-regard (fig. 13a-13b / référence 16). Vi-
dange d’huile: utiliser de I'huile minérale SAE 40 (pour
les climats froids, il est conseillé d'utiliser I'huile SAE
20). Ne pas mélanger des types différents d’huiles. Si
I'huile change de couleur (blanchatre = présence d’'eau;
foncée = surchauffe), il est conseillé de la remplacer
immédiatement.

Le premier remplissage doit étre remplacé au bout de
100 heures de service. Ensuite, vidanger I'huile toutes
les 300 heures de service pour en remplir une nouvelle.
Aprés I'appoint, serrer soigneusement le bouchon (réfé-
rence 14), en vérifiant 'absence de fuites pendant le
fonctionnement. Controler le niveau de I'huile une fois
par semaine, afin de garantir dans le temps une lubrifi-
cation correcte (fig. 13a-13b).

6.5 Vidange d’huile

Mettez le moteur hors circuit et déconnectez la fiche
de contact de la prise. Apres avoir fait baisser la pres-
sion de I'air, vous pouvez dévisser le bouchon fileté de
vidange d’huile (référence 15) sur la pompe du com-
presseur. Afin que I'huile ne s’échappe pas de fagon
incontrdlée, maintenez une petite goulotte en tole des-
sous et récupérez I'huile dans un réservoir. Si I'huile ne
s'écoule pas completement, nous recommandons de
pencher légerement le compresseur.

Pour éliminer I’huile, apportez-le dans un point de
collecte d’huile usée correspondant.

Si de I'huile s'est échappée, remettez le bouchon fileté
de vidange d’huile (référence 15) en place. Remplissez

d’huile neuve par l'orifice de remplissage d’huile (réfé-
rence 14). Le niveau d’huile doit atteindre la consigne
dans le verre-regard. Ensuite, remettez le capuchon
obturateur (référence 14).

6.6 Resserrage de la courroie trapézoi-
dale (fig. 16-18)

o Débranchez la prise secteur et démontez le recou-
vrement de protection de la courroie trapézoidale.

o Desserrez les quatre vis de fixation du moteur (A).

o Déplacez le moteur jusqu’a ce que la courroie trapé-
zoidale soit tendue de telle maniere qu'elle puisse
encore étre enfoncée d’environ 1-2 cm au niveau du
plus grand point libre.

o Resserrez a fond les vis de fixation du moteur (A) et
montez le recouvrement de protection de la courroie
trapézoidale.

6.7 Serrage tendeurs tete (fig. 19)
Veérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles
de la téte du groupe) (fig. 19a-19b).

Le controle doit étre effectué avant le premier démar-
rage du compresseur.

SERRAGE TENDEURS TETE

Nm Nm
Couple Mini Couple Maxi
Boulon M6 9 1
Boulon M8 22 27
Boulon M10 45 59
Boulon M12 76 93
Boulon M14 121 148

6.8 Nettoyage du filtre d’aspiration

Le filtre d’aspiration empéche d’aspirer de la poussiere
et des impuretés. Il faut nettoyer ce filtre au moins
toutes les 100 heures de service. Un filtre d’aspiration
colmaté réduit le rendement du compresseur de fagon
considérable; si inefficace, il aboutit par contre a une
usure plus prononcée du compresseur. Démonter le
filtre tel qu'il est affiché aux figures 20, 21 et 22a-22b.
Tapoter dessus pour le vider complétement, souffler
dessus avec de I'air comprimé a basse pression (env. 3
bars) pour ensuite le remettre en place.

6.9 Entreposage

A Attention !
Tirez la fiche de contact, ventilez I'appareil et tous
les outils & air comprimé raccordés. Rangez le
compresseur de maniére qu’aucune personne non
autorisée ne puisse le mettre en service.




A Attention !
Le compresseur doit étre conservé dans un endroit
sec et dont I'accés est interdit aux personnes non
autorisées. Ne le renversez pas, conservez-le uni-
quement debout !

7. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

L'appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet emballage
est une matiére premiére et peut donc étre réutilisé
ultérieurement ou étre réintroduit dans le circuit des
matieres premieres. L'appareil et ses accessoires sont
en matériaux divers, comme par ex. des métaux et ma-
tieres plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets spéciaux.
Renseignez-vous dans un commerce spécialisé ou

aupreés de I'administration de votre commune !

8. POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

S’adresser a un électricien qualifié pour toute intervention sur les composants électriques (cables, moteur,
pressostat, tableau électrique, etc.).

ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Fuite d'air par la soupape du
pressostat.

Fonctionnement irrégulier du
clapet de retenue, dd a 'usure ou
a la présence de salissures sur la
butée d’étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale du clapet
de retenue, nettoyer le logement et
le disque en caoutchouc spécial (le
remplacer en cas d’'usure). Reposer et
serrer soigneusement (figures 23-24).

Robinet de vidange de la
condensation ouvert.

Fermer le robinet de vidange de la
condensation.

Tube rilsan non engagé
correctement sur le pressostat.

Engager correctement le tube rilsan a
I'intérieur du pressostat.

Baisse du rendement,
démarrages fréquents.
Basses valeurs de pression.

Consommation excessive.

Réduire la demande.

Les joints et/ou les canalisations
fuient.

Refaire les joints.

Filtre d’aspiration encrassé.

Nettoyer/remplacer le filtre d’aspiration
(figures 20-21-22a-22b).

Patinage de la courroie.

Controler la tension des courroies (fig.
18).

Réchauffement irrégulier du
moteur et/ou du compresseur.

Aération insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Canalisations d'air encrassées.

Veérifier et, si besoin en est, nettoyer le
filtre a air.

Lubrification insuffisante.

Faire 'appoint ou vidanger I'huile.

Aprés une tentative de
démarrage, le compresseur
s'arréte par intervention de la
protection thermique a cause
d'un effort excessif du moteur.

Démarrage avec la téte du
compresseur chargée.

Décharger la téte du compresseur en
agissant sur le bouton du pressostat.

Basse température.

Décharger la téte du compresseur.

Tension insuffisante.

Améliorer les conditions ambiantes.

Lubrification irréguliére ou
insuffisante.

Vérifier le niveau, faire 'appoint ou
vidanger I'huile, si besoin en est.

Electrovalve défectueuse.

Contacter le Centre Aprés-vente.
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ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Le compresseur s’arréte
pendant la marche sans raison
apparente.

Intervention de la protection
thermique du moteur.

Veérifier le niveau de I'huile.

Versions avec démarreur étoile-triangle:
Intervenir sur le bouton du thermique, situé
dans le boitier du tableau électrique (fig.
2d) et redémarrer (fig. 2a-2b-2c).

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Apres-vente.

Autres versions :

Intervenir sur le bouton du pressostat, en
le ramenant dans la position de mise hors
tension, puis de nouveau sur celle de mise
sous tension.

Si le probléme persiste, contacter le Centre
Aprés-vente.

Panne électrique.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Le compresseur vibre pendant
la marche et le moteur émet
un ronflement irrégulier. S'il
s'arréte, il ne redémarre pas,
malgré le bruit du moteur.

Absence d'une phase
dans le systeme triphasé
d’alimentation, due
probablement a la coupure
d’un fusible.

Vérifier les fusibles a l'intérieur du
tableau électrique ou du boitier électrique
et remplacer les éventuels fusibles
endommaggés (fig. 25).

Présence anormale d’huile
dans le circuit.

Charge d’huile excessive a
I'intérieur du groupe.

Vérifier le niveau de I'huile.

Usure des segments.

Contacter le Centre Aprés-vente.

Fuite de condensation &
travers le robinet de vidange.

Présence de salissures/sable
a l'intérieur du robinet.

Nettoyer le robinet.

Toute intervention doit étre exécutée par les Centres Aprés-vente agréés, en utilisant des piéces détachées

d’origine. Toute altération de la machine peut en compromettre la sécurité et annulera la garantie.
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1

Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

. VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM

GEBRAUCH

Diese Kompressoren sind nicht fiir den Betrieb im
Freien geeignet.

A\ AUF JEDEN FALL

Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung
(gute Beliiftung und Umgebungstemperaturen
von +5°C bis +40°C) und niemals in der Nahe
von Staub, Saduren, Dampfen oder explosiven/
entziindlichen Gasen eingesetzt werden.
Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist
stets ein Abstand von mindestens 4 Metern einzuhalten.
Eventuelle VerfarbungenaufderKunststoffabdeckung
des Kompressors wahrend Lackierungsvorgangen
weisen auf einen zu geringen Abstand hin.

Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose
einstecken, deren Form, Spannung und Frequenz
geeignet ist und den gesetzlichen Vorschriften
entspricht.

Muss der Stecker von einem Elektriker gemaR den
ortlichen Vorschriften eingebaut werden. Beim Erststart
kontrollieren, ob der Rotationssinn korrekt ist und der
durch den auf der Riemenabdeckung befindlichen Pfeil
(bei den Versionen mit Plastikschutz) oder auf dem
Motor (beiden Versionen mit Metallschutzabdeckungen)
angegebenen Richtung entspricht.

Fir das Elektrokabel Verlangerungskabel von
maximal 5 m Lange und einem Kabelquerschnitt von
mindestens 1,5 mm2 verwenden.

Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher
Lange und Kabelquerschnitts sowie von Adaptern
und Vielfachsteckdosen wird abgeraten.

Stets nur den Druckwdchterschalter zum Ausschalten
des Kompressors oder den auf der Elektroschaltafel
befindlichen Schalter beiden entsprechend vorgesehenen
Modellen verwenden. Den Kompressor nicht durch ein
Herausziehen des Steckers ausschalten, um einen
Neustart bei unter Druck stehendem Kopf zu vermeiden.
Den Kompressor ausschlieflich am Haltegriff
bewegen und verschieben.

Flr den Betrieb ist der Kompressor auf eine stabile
und horizontale Unterlage zu setzen, damit eine
ordnungsgemafe Schmierung gewahrleistet ist.

Den Kompressor fiir die optimale Frischluftzirkulation
sowie die Gewahrleistung einer vorschriftsmaRigen
Kiihlung mindestens 50 cm von der Wand entfernt
aufstellen.
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A AUF KEINEN FALL

e Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den

eigenen Korper richten (zum Schutz von durch den Strahl
aufgewirbelten Fremdkérpern Schutzbrille tragen).

Den Strahl von Fliissigkeiten, die von an den
Kompressor angeschlossenen Geréten gespritzt
werden, niemals auf den Kompressor selbst richten.
Das Gerét niemals mit bloflen FuiRen oder mit nassen
Hénden und FliRen bedienen.

Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder
zum Versetzen des Kompressors an einen anderen
Ort niemals am Versorgungskabel ziehen.

Das Gerat niemals im Freien lassen.

Den Kompressor niemals transportieren, solange der
Behalter unter Druck steht.

Am Behalter keine Schweill- oder mechanischen
Arbeiten ausfiihren. Bei Schéden oder Korrosion ist
er komplett auszutauschen.

Der Kompressor darf niemals von Personen bedient
werden, die in seinem Gebrauch nicht geschult sind.
Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fernhalten.

Das Geratdarf nichtvon Personen (Kinder inbegriffen)
mit beschrankten korperlichen, sensoriellen oder
geistlichen Kapazitaten, oder ohne erworbene
Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es
sei denn, sie wurden durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt und oder Uber
den Gebrauch des Gerates informiert.

Kinder mussen beaufsichtigtund es muss sichergestellt
werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Entzlindliche Gegenstande oder Gegenstande aus
Nylon und Stoff niemals in die N&he und/oder auf den
Kompressor legen.

Die Maschine niemals mitentziindbaren Flissigkeiten
oder Lésungsmitteln reinigen. Zur Reinigung lediglich
ein feuchtes Tuch verwenden. Der Stecker muss
hierbei von der Steckdose abgezogen sein.

Die Verwendung des Kompressors ist auf die
Erzeugung von Druckluft beschrankt. Die Maschine
fur keine andere Gasart verwenden.

Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf
auBer nach besonderen Behandlungen nicht im
pharmazeutischen, Nahrungsmittel- oder Kliniksektor
verwendet werden und eignet sich nicht fiir das
Beflillen von Tauchflaschen.

Den Kompressor nicht ohne Schutzvorrichtungen
(Riemenschutz) benutzen, und ein Berlihren der sich
in Bewegung befindlichen Teile vermeiden.



/\ WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

o Dieser Kompressor wurde fiir einen
Intervallbetrieb wie auf dem Schild der
technischen Daten angegeben konstruiert (S3-50
bedeutet z. B. 5 Minuten Betrieb und 5 Minuten
Stillstand), um einer Uberhitzung des Elektromotors
vorzubeugen. Im Fall einer Uberhitzung schaltet
sich die Warmeschutzvorrichtung des Motors ein,
die automatisch die Stromzufuhr unterbricht. Ist
die normale Betriebstemperatur wieder hergestellt,
schaltet sich der Motor automatisch wieder ein.

o Fiir ein leichteres Wiederanlassen der Maschine
ist auBer den angegebenen Vorgangen der Knopf
des Druckwéchters in abgeschaltete Stellung
und daraufhin erneut auf eingeschaltete Stellung
zu bringen (Abb. 2a-2b).

o Bei den Triphasen-Versionen ist eine Betatigung
des  Druckwéachterschalters — ausreichend,  wobei

dieser emeut auf die Position Ein gestellt oder
aber der im Elektroschaltkasten untergebrachte
Warmeschutzschalter gedriickt werden muss (Abb. 2d).
Sémtliche  Kompressoren sind  mit  einem
Sicherheitsventil ausgestattet (Pos. 10), welches
im Falle einer Betriebsstorung des Druckwachters
eintritt und die Sicherheit der Maschine gewahrleistet.
Samtliche Doppelstadienkompressoren sind mit auf
der Luftzufuhrsammelleitung zum Behélter sowie
auf der Verbindungsleitung zwischen Nieder- und
Hochdruckbereich, welche sich auf dem Kopf befindet,
sitzenden Schutzventilen ausgestattet (Abb. 3a-3b).

Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom
der austretenden Luft unbedingt zu unterbrechen.

Die Verwendung der Druckluft fir die vorgesehenen
Zwecke (Aufpumpen, Druckluftwerkzeuge, Lackierung,
Wasche mit Reinigungsmitteln auf ausschlieRlich
wassriger Basis usw.) erfordert die Kenntnis und
Befolgung der in den einzelnen Fallen geltenden Normen.

GERATEBESCHREIBUNG

Ansaug-Luftfilter

Druckbehalter

Rad

Lenkrolle (oder Schwingungsdampfer)
Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen werden)
Druckregler

Ein-/ Aus-Schalter

9. Transportgriff

10. Sicherheitsventil

11. Ablass-Schraube fiir Kondenswasser
12. Manometer (Kesseldruck kann abgelesen werden)
13. Schnellkupplung (ungeregelte Druckluft)
14. Ol-Verschlussstopfen (OI-Einfiilléffnung)
15. Ol-Ablassschraube

16. Schauglas

17. Bolzen

18. Mutter

19. Beilagscheibe

20. Verschlussventil

21. Kugelhahn

3. ANWENDUNGBEREICH

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft fiir
druckluftbetriebene Werkzeuge.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir tber-

NN~ N
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nehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in Ge-
werbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. HINWEISE ZUR AUFSTELLUNG

Uberpriifen Sie das Gerat auf Transportschaden.
Etwaige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.
Die Aufstellung des Kompressors sollte in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

Der Kompressor darf nur in geeigneten Raumen (gut
beliiftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum ddirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammbare
Gase befinden.

Der Kompressor ist geeignet fiir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zul&ssig.
Vor Inbetriebnahme muss der Olstand in der Kom-
pressorpumpe kontrolliert werden.

Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzei-
chenschildes des Kompressors mit denen der vor-
handenen elektrischen Anlage zu vergleichen; ein
Spannungsunterschied von +10% gegeniiber der
Nominalstérke ist zul&ssig.



o Den Olstand am Sichtfenster priifen, und even-
tuell Uber den Entliiftungsstopfen auffiillen (Abb.
13a-13b-14a-14b).

5. MONTAGE UND INBETRIEBNAHME

A Achtung!

Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt kom-
plett montieren!

5.1 Montage der Rader (Abb. 4 - 5)

Die beiliegenden Rader missen entsprechend Bild 4 -
5 montiert werden.

5.1.1 Montage des StandfuSes (Abb. 6)
Wenn vorhanden, die Schwingungsdampfer gemaf der
Abbildung 6 montieren.

5.2 Montage der Schnellkupplung fiir
Kesseldruck (Abb. 7 - 8)

Die Schnellkupplung fiir ungeregelten Kesseldruck
(Pos. 13) wie in Bild 7 bis 8 gezeigt am Druckbehalter
(Pos. 2) verschrauben.

5.2.1 Kugelhahnmontage (Abb. 9)
Wenn vorhanden, den Kugelhahn gem&R der Abbil-
dung 9 montieren.

5.3 Montage des Transportgriffes (Abb. 10-11)
Den Transportgriff (Pos. 9) wie in Bild 10 bis 11 gezeigt
am Kompressor verschrauben.

5.4 Netzanschlu3

o Bei den Triphasen-Versionen den Stecker an eine
durch entsprechende Sicherungen geschiitzte
Schalttafel anschlieen.

Bei den mit elektrischer Schalttafel ausgestatteten
Versionen (“Tandem’-Zentralen oder stern-/drei-
ecksformige Starter) missen die Installation sowie
die Anschliisse (an den Motor, an den Druckwéchter
sowie an das Magnetventil, falls vorgesehen) durch
Fachpersonal ausgefiihrt werden.

Kontrollieren Sie vor Inbetriebnahme, ob der Motor in
die richtige Richtung lauft (Drehrichtungspfeil and der
Keilriemenabdeckung), hierzu den Kompressor kurz
einschalten. Sollte der Motor des Kompressors in die
falsche Richtung drehen, muss das Drehfeld durch
Umstellen des Phasenwenders im Stecker (Schrau-
bendreher verwenden, Phasenwender leicht eindrii-
cken und um 180° drehen) korrigiert werden.

Der Motor ist mit einem Uberlastschalter ausgestat-
tet. Bei Uberlastung des Kompressors schaltet der
Uberlastschalter automatisch ab, um den Kompres-
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sor vor Uberhitzung zu schiitzen. Sollte der Uber-
lastschalter ausgeldst haben, warten Sie ab bis der
Kompressor abgekiihlt ist.

o Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

o Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Motor-
anlauf durch Schwergéngigkeit gefahrdet.

5.5 Inbetriebnahme

o Durch Driicken des Druckwéachters (oder des Wah-
lers bei den Versionen mit elektrischer Schalttafel)
(Abb. 2a-2b-2c) setzt sich der Kompressor in Gang
und pumpt Luft Gber die Zustromleitung in den Be-
halter. Die Luft in das Niederdruckzylinderrohr einge-
saugt und vorgepresst. Anschliefend wird sie iber
die Umlaufleitung in das Hochdruckzylinderrohr und
danach in den Behélter eingeleitet. Dieser Arbeits-
zyklus gestattet das Erreichen von héheren Druck-
werten sowie eine Verfugbarkeit von Luft mit 11bar
(15 bar bei Spezialmaschinen).

Nach Erreichen des maximalen Betriebsdruckes
(vom Hersteller in der Abnahmephase eingestellt)
kommt der Kompressor zum Stillstand und l&sst die
im Kopf sowie in der Zustromleitung vorhandene
Uberschissige Luft Gber ein unterhalb des Druck-
wachters eingebautes Ventil ab (bei den stern-/drei-
ecksférmigen Versionen Uber ein Magnetventil, das
bei Motorstillstand eintritt).

Dies ermdglicht einen leichteren anschlieRenden
Neustart infolge eines Druckmangels im Kopf. Bei
der Verwendung von Luft startet der Kompressor au-
tomatisch, wenn der untere Einstellwert erreicht wird
(es liegen circa 2 bar zwischen dem oberen und dem
unteren Wert).

Der im Behalter vorliegende Druck kann durch das
Ablesen am mitgelieferten Manometer kontrolliert
werden (Pos. 12).

Der Kompressor setzt den Betrieb mit diesem Zyk-
lus im Automatikbetrieb solange fort, bis der Schalter
des Druckwéchters (oder des auf der elektrischen
Schalttafel befindlichen Wahlers) betatigt wird (Abb.
2a-2b-2c¢). Bei erneuter Benutzung des Kompressors
muss man vor dem gewinschten Neustart mindes-
tens 10 Sekunden ab dem Zeitpunkt des Ausschal-
tens abwarten.

Bei den Versionen mit elektrischer Schalttafel muss
der Druckwéchter stets der Position EINGESCHAL-
TET I (ON) angepasst werden.

Bei den Tandemversionen ermdglicht die mitgeliefer-
te Zentrale die Benutzung von nur einem der beiden



Kompressorblocks (auf Wunsch mit wechselnder
Benutzung) oder von allen beiden gleichzeitig, je
nach Bedarf. Im letzteren Fall erfolgt der Start leicht
versetzt, um eine UbermaRige Stromabsorption beim
Losbrechen zu vermeiden (Start mit Zeitschaltung).
Nur die fahrbaren Kompressoren sind mit einem
Druckverminderer ausgestattet (bei den Versionen mit
feststehenden FiRen wird dieser normalerweise auf
der Benutzerlinie installiert). Durch Einwirken auf den
Knauf bei offenem Hahn (durch Ziehen von diesem
nach oben und Drehen im Uhrzeigersinn zur Druck-
erh6hung oder entgegengesetzt zu diesem zur Verrin-
gerung (Abb. 12) kann der Luftdruck zur Optimierung
des Einsatzes der Pneumatikwerkzeuge geregelt wer-
den. Wenn der gewiinschte Wert eingestellt worden
ist, den Knauf nach unten driicken und blockieren.

o Der eingestellte Wert kann anhand des Manometers
(bei denjenigen Versionen, bei welchen dies vorge-
sehen ist, Abb. 12) kontrolliert werden.

o Es ist zu (iberpriifen, ob der Luftverbrauch und
der maximale Betriebsdruck des zu verwenden-
den Pneumatikwerkzeugs mit dem am Druckreg-
ler eingestellten Druck und der vom Kompressor
erzeugten Luftmenge libereinstimmen.

o Die Maschine nach der Arbeit abschalten, den elekt-
rischen Stecker herausziehen, und den Behalter ent-
leeren.

6. REINIGUNG UND WARTUNG

Die Lebensdauer der Maschine hangt von der Qualitat
von deren Instandhaltung ab.

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsar-
beiten den Netzstecker.

A Achtung!

Warten Sie bis der Verdichter vollstdndig abgekiihlt
ist! Verbrennungsgefahr!

A Achtung!

Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist der
Kessel drucklos zu machen.

6.1 Reinigung

o Halten Sie Schutzvorrichtungen so staub- und
schmutzfrei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

o Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

o Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuchten
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Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine Rei-
nigungs- oder Losungsmittel; diese kdnnten die Kunst-
stoffteile des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

o Schlauch und Spritzwerkzeuge missen vor Reinigung
vom Kompressor getrennt werden. Der Kompressor darf
nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A. gereinigt werden.

6.2 Kondenswasser

RegelméaRig (oder bei Arbeitsende, falls tiber eine Stun-
de) die Kondensfliissigkeit ablassen, welche sich im Be-
halter aufgrund der in der Luft vorhandenen Feuchtigkeit
bildet (Abb. 15). Durch Offnen des Entwésserungsven-
tils (Pos. 11) (Bodenseite des Druckbehalters).

Dies aus dem Grunde, um den Behélter vor der Korro-
sion zu schitzen und dessen Fassungsvermdgen nicht
einzuschrénken.

A Achtung!
Das Kondenswasser aus dem Druckbehélter enthélt
Olriicksténde. Entsorgen Sie das Kondenswasser um-
weltgerecht bei einer entsprechenden Sammelstelle.

6.3 Sicherheitsventil (Pos. 10)

Das Sicherheitsventil ist auf den hochstzuldssigen
Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist nicht zu-
lassig, das Sicherheitsventil zu verstellen oder dessen
Plombe zu entfernen.

6.4 Olstand regelméBig kontrollieren
Kompressor auf eine ebene, gerade Flache stellen.
Der Olstand muss sich zwischen MAX und MIN des
Schauglases (Abb. 13a-13b / Pos. 16) befinden.
Olwechsel: Mineralél vom Typ SAE 40 verwenden (bei
kalten Klimazonen wird SAE 20 empfohlen). Unter-
schiedliche Olqualitaten auf keinen Fall mischen. Beim
Auftreten von farblichen Veranderungen (weillich =
Wasser enthalten; dunkel = Uberhitzung) wird ein un-
verziiglicher Olwechsel empfohlen.

Die Erstfillung soll nach 100 Betriebsstunden gewech-
selt werden. Danach ist alle 300 Betriebsstunden das
Ol abzulassen und neues nachzufiillen. Den Stopfen
anschliefend wieder gut festschrauben (Pos. 14), und
sich vergewissern, dass keine Leckagen wéhrend der
Benutzung auftreten. Eine wéchentliche Kontrolle des
Olstandes vornehmen, um einen korrekte Schmierung
im Lauf der Zeit zu gewahrleisten (Abb. 13a-13b).

6.5 Olwechsel

Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose. Nachdem Sie den eventuell
vorhandenen Luftdruck abgelassen haben, kdnnen Sie
die Ol-Ablassschraube (Pos. 15) an der Verdichterpum-




pe herausschrauben. Damit das Ol nicht unkontrolliert
herauslauft, halten Sie eine kleine Blechrinne darun-
ter und fangen Sie das Ol in einem Behélter auf. Falls
das Ol nicht vollstandig herausluft, empfehlen wir den
Kompressor ein wenig zu neigen.

Das Altél entsorgen Sie bei einer entsprechenden
Annahmestelle fiir Altol.

Ist das Ol herausgelaufen, setzen Sie die Ol-Ablass-
schraube (Pos. 15) wieder ein. Fiillen Sie das neue Ol
in die Oleinfilléfinung (Pos. 14) ein, bis der Olstand das
Soll erreicht hat. AnschlieBend setzen Sie den Ol-Ver-
schlussstopfen (Pos. 14) wieder ein.

6.6 Nachspannen des Keilriemens (Abb. 16-18)
o Netzstecker ziehen und Keilriemen-Schutzabde-
ckung demontieren.

Die vier Motorbefestigungsschrauben (A) lockern.
Motor verschieben bis der Keilriemen so gespannt
ist, dass er sich an der langsten freien Stelle noch
ca. 1-2 cm durchdriicken I&sst.
Motorbefestigungsschrauben (A) wieder festziehen
und Keilriemen-Schutzabdeckung montieren.

6.7 Anziehen des Kopf-Laufrades
Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbeson-
dere die des Blockkopfes (Abb. 19a-19b).

Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme des
Kompressors vorgenommen werden.

ANZIEHEN DES KOPF-LAUFRADES

Nm Mindestmoment | Nm Hochstmoment
Bolzen M6 9 11
Bolzen M8 22 27
Bolzen M10 45 59
Bolzen M12 76 93
Bolzen M14 121 148

6.8 Reinigen des Ansaugfilters

Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Filter min-
destens alle 100 Betriebsstunden zu reinigen. Ein ver-
stopfter Saugfilter reduziert die Leistungsfahigkeit vom
Kompressor erheblich, wahrend ein unwirksamer einen
gréReren Verschleilt vom Kompressor verursacht. Den
Filter gemaR den Abbildungen 20, 21 und 22a-22b
demontieren. Ausklopfen, mit Druckluft bei niedrigem
Druck (ca. 3 bar) ausblasen und anschliefend wieder
einsetzen.

6.9 Lagerung

A Achtung!
Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Gerét
und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeuge. Stel-
len Sie den Kompressor so ab, dass dieser nicht von
Unbefugten in Betrieb genommen werden kann.

A Achtung!
Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbefug-
te unzugénglicher Umgebung aufbewahren. Nicht
kippen, nur stehend aufbewahren!

7. ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um Trans-
portschéden zu verhindern. Diese Verpackung ist Roh-
stoff und ist somit wieder verwendbar oder kann dem
Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden. Der Kompres-
sor und dessen Zubehdr bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie
defekte Bauteile der Sondermillentsorgung zu. Fragen
Sie im Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

TABELLE - WARTUNGSINTERVALLE

NACH DEN ERSTEN
FUNKTION 100 STUNDEN ALLE 100 STUNDEN | ALLE 300 STUNDEN
Reinigung des Luftfilters und/oder .
Austausch des Filters
Olwechsel * o °

Anziehen des Kopf-Laufrades

Die Kontrolle muss vor der ersten Inbetriebnahme des Kompressors
vorgenommen werden.

Entleeren des Kondensatbehilters *

regelmafig und bei Betriebsende

Kontrolle der Riemenspannung regelmafig

* DIE ENTSORGUNG sowohl das verbrauchten Ols als auch des Kondenswassers MUSS unter Einhaltung der geltenden Umweltschutzgesetze erfolgen.



8. MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

Die Hilfe eines qualifizierten Elektrikers bei Eingriffen in elektrische Bauteile (Kabel, Motor, Druckwéchter, elektri-

sche Schalttafel...) hinzuziehen.

STORUNG

URSACHE

MASSNAHME

Luftleckage aus dem

Absperrventil, das seine
Funktion wegen Abnutzung
oder Schmutz auf dem
Dichtungsanschlag nicht
korrekt vollzieht.

Den Sechskantkopf des Absperrventils
|6sen, die Lagerung sowie die
Spezialgummischeibe reinigen (bei
Abnutzung auswechseln). Erneut einbauen
und sorgfaltig festschrauben (Abb. 23-24).

Geringe Druckwerte.

Verstopfung des Absaugfilters.

Druckwachterventil Kondenswasserablasshahn
offen Den Kondenswasserablasshahn schlieen.
Rilsan-Rohr nicht korrekt im Das Rilsan-Rohr korrekt in den
Druckwéchter eingerastet. Druckwéchter einrasten lassen.
Luftverbrauch zu gross. Luftentnahme verringern.
Leckagen an den

] ] Verbindungsstticken und/oder | Neu abdichten.
Leistungsverringerung, Leitungen.
haufige Startvorgénge.

Den Absaugfilter reinigen/wechseln (Abb.
20-21-22a-22b).

Durchrutschen des Riemens.

Die Riemenspannung kontrollieren (Abb.
18).

Der Motor und/oder der
Kompressor heizen sich
Ubermé&Rig auf.

Mangelhafte Beliftung. Die Raumbedingungen verbessern.
Verstopfung der ) . -
Luftdurchldsse. Den Luftfilter prifen und eventuell reinigen.

Schwache Schmierung.

Ol auffillen oder wechseln.

Der Kompressor kommt
nach einem Startversuch
infolge des Eintretens des
Warmeschutzes aufgrund
einer starken Motorbelastung
zum Stillstand.

Start bei geladenem
Kompressorkopf.

Den Vorderteil des Kompressors durch
Betatigen des Druckknopfs entleeren.

Geringe Temperatur.

Die Raumbedingungen verbessern.

Mangelnde Spannung.

Kontrollieren, ob die Netzspannung
den Kenndaten entspricht. Eventuelle
Verlangerungen beseitigen.

Schmierung falsch oder
mangelhaft.

Den Olstand priifen, auffiillen und
eventuell einen Wechsel vornehmen.

Magnetventil nicht effizient.

Den Kundendienst herbeirufen.
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STORUNG

URSACHE

MASSNAHME

Der Kompressor kommt
wahrend des Betriebs ohne
triftige Griinde zum Stillstand.

Eintreten der
Motorwarmeschutzes.

Den Olstand priifen.

Versionen mit stern-/dreiecksformigem
Starter:

Den im elektrischen Schaltkasten
befindlichen Schalter betatigen (Abb. 2d)
und erneut starten (Abb. 2a-2b-2c).

Falls die Stérung anhalt, den Kundendienst
herbeirufen.

Sonstige Versionen:

Den Druckwachterschalter betatigen und
auf die Position Aus sowie anschliefend
erneut auf die Position Ein stellen.

Falls die Stérung anhalt, den Kundendienst
herbeirufen.

Elektrische Storung.

Den Kundendienst herbeirufen.

Der in Betrieb befindliche
Kompressor vibriert, und der
Motor gibt ein ungewdhnliches
Brummgerdusch ab. Wenn er
zum Stillstand kommt, kann er
nicht mehr gestartet werden,
obwohl der Motor brummt.

Es fehlt eine Phase im
Triphasenversorgungssystem
aufgrund der wahrscheinlichen
Unterbrechung einer
Sicherung.

Die Sicherungen im elektrischen
Schaltschrank oder im elektrischen
Schaltkasten prifen, und die beschadigten
Sicherungen eventuell auswechseln (Abb.
25).

Ungewdéhnliche Prasenz von
Ol im Netz.

Zu viel Ol im Block enthalten.

Den Olstand priifen.

Abnutzung der Kolbernringe.

Den Kundendienst herbeirufen.

Kondenswasserleckage aus
dem Ablasshahn.

Schmutz/Sand im Hahn.

Den Hahn reinigen.

Alle librigen MaBBnahmen miissen von berechtigten Kundendienstzentren sowie unter Verwendung
von Originalersatzteilen ausgefiihrt werden. Durch einen Eingriff in die Maschine kann die Sicherheit
beeintrdchtigt werden, und die entsprechende Garantie verliert in jedem Fall ihre Giiltigkeit.
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1

. PRECAUCIONES DE USO

Estos compresores no son apropiados para ser
utilizados en el exterior.

A\ HAY QUE HACER

El compresor se debe utilizar en ambientes
adecuados (bien ventilados, con una temperatura
ambiente de +5°C a +40°C) y nunca en presencia
de polvo, acidos, vapores, gases explosivos o
inflamables.

Mantener siempre una distancia de seguridad de
al menos 3 metros entre el compresor y la zona de
trabajo.

Las eventuales coloraciones que pueden aparecen
en la proteccion de plastico del compresor durante
las operaciones de pintura indican una distancia
insuficiente.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma
apropiada por su forma, tensién y frecuencia, y
conforme con las normas vigentes.

Hacer montar el enchufe por personal cualificado
como electricista, de acuerdo con las normas
locales. Controlar durante el primer arranque que el
sentido de rotacién sea exacto y que corresponda al
indicado por la flecha situada en el protector de la
correa (versiones con proteccion de plastico) o en el
motor (versiones con protecciones de metal).
Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una
longitud méxima de 5 metros y con una seccién del
cable no inferior a 1,5 mm?2.

No se recomienda el uso de prolongadores de
otras longitudes y secciones, ni tampoco el uso de
adaptadores de tomas multiples.

Usar so6lo y exclusivamente el interruptor del
preséstato para apagar el compresor, o el interruptor
del tablero eléctrico, en los modelos que lo
contemplan. No apagar el compresor desconectando
el enchufe de corriente, para evitar el sucesivo
arranque con presion en la cabeza.

Usar sélo y exclusivamente la manilla para desplazar
el compresor.

El compresor en funcionamiento se debe colocar
sobre un apoyo estable y en horizontal, para
garantizar una correcta lubricacion.

Colocar el compresor al menos a 50 cm de la pared,
para permitir una perfecta circulacion de aire frescoy
garantizar un correcto enfriamiento.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

A NO HAY QUE HACER

o No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas,

animales o hacia el propio cuerpo (utilizar gafas de
proteccién para proteger los ojos contra la entrada
de cuerpos extrafios alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido
pulverizado por los equipos conectados al mismo.

No usar el equipo con los pies desnudos ni con las
manos o los pies mojados.

No tirar del cable de alimentacion para desconectar
el enchufe de la toma de corriente o para mover el
COMPpresor.

No dejar el equipo expuesto a los agentes
atmosféricos.

No transportar el compresor con el deposito a presion.
No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el
depdsito. En caso de defectos o de corrosién hay
que sustituirlo completamente.

No permitir que personas inexpertas usen el
compresor. Mantener alejados de la zona de trabajo
alos nifios y animales.

Este aparato no esta destinado a ser usado por
personas (nifios incluidos) cuyas capacidades
fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o
faltas de experiencia y conocimiento, a no ser que
éstas hayan podido beneficiarse, a través de la
intermediacion de una persona responsable de su
seguridad, de una supervision o de instrucciones
referentes al uso del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que
no jueguen con el aparato.

No colocar objetos inflamables o de nylon y tela
cerca y/o encima del compresor.

No limpiar la maquina con liquidos inflamables o
solventes. Utilizar solamente un pafio humedo,
asegurandose de haber desconectado el enchufe de
la toma de corriente eléctrica.

El uso del compresor esta estrechamente ligado a la
compresion del aire. No usar la maquina para ningun
otro tipo de gas.

El aire comprimido producido por esta maquina no se
puede utilizar en el campo farmacéutico, alimentario
ni hospitalario, sino sélo luego de tratamientos
especiales, y no se puede utilizar para llenar
bombonas para la inmersion submarina.

No utilizar el compresor sin protecciones (resguardo
de correa) y no tocar las partes en movimiento.



A\ HAY QUE SABER

o Este compresor esta fabricado para funcionar
con la relacion de intermitencia especificada en
la placa de datos técnicos (por ejemplo, S3-50
significa 5 minutos de trabajo y 5 minutos de parada)
para evitar un excesivo recalentamiento del motor
eléctrico. De lo contrario, intervendra la proteccién
térmica presente en el motor, interrumpiendo
automaticamente la corriente eléctrica cuando
la temperatura sea demasiado alta. Cuando se
restablecenlas condiciones normales de temperatura,
el motor arranca otra vez automaticamente.

o Para facilitar el nuevo arranque de la maquina
es importante, ademas de las operaciones
indicadas, actuar sobre el boton del preséstato,
llevandolo otra vez a la posicion de apagado y
nuevamente a la de encendido (fig. 2a y 2b).

o Es suficiente actuar manualmente sobre el botdn
del presostato, llevandolo otra vez a la posicidon de

encendido, o actuar sobre el botdn del térmico colocado
dentro de la caja del tablero eléctrico (figura 2d).
Todos los compresores estan equipados con una
valvula de seguridad (referencia 10) que interviene
en caso de funcionamiento irregular del presdstato,
garantizando la seguridad de la maquina.

Todos los compresores de dos etapas estan dotados
de vélvulas de seguridad en el colector de impulsion
de aire al deposito y en el tubo de conexion de
la presion alta y la baja situado en la cabeza.
Estas valvulas intervienen en caso de defecto de
funcionamiento (fig. 3a-3b).

Durante la operacion de montaje de una herramienta
es obligatorio cortar el flujo de aire en salida.

El uso del aire comprimido en los distintos empleos
previstos (inflado, herramientas neumaticas, pintura,
lavado con detergentes solo de base acuosa etc.)
implica el conocimiento y el respeto de las normas
previstas en cada uno de los casos.

. DESCRIPCION DEL APARATO

Filtro de aire de aspiracion

Recipiente de presion

Rueda

Ruedecilla orientable (o antivibratorio)
Acoplamiento rapido (aire comprimido regulado)
Manometro (para leer la presién ajustada)
Regulador de presion

Interruptor ON/OFF

Empufiadura para transporte

Valvula de seguridad

Tornillo de purga para agua de condensacion
Mandmetro (para leer la presion de la caldera)
Acoplamiento rapido (aire comprimido no regulado)
Tapon de cierre del aceite (orificio de llenado de
aceite)

Tornillo purgador de aceite

Mirilla

Tornillo

Tuerca

Arandela

Vélvula de retencién

Grifo de bola

3. CAMPO DE APLICACION

El compresor sirve para generar aire comprimido para
herramientas que lo necesitan para su funcionamiento.
Tener en consideracion que nuestro aparato no esta
indicado para un uso comercial, industrial o en taller.

©ooNoaRrwd =N

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
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No asumiremos ningun tipo de garantia cuando se
utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o
talleres, asi como actividades similares.

4. ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACION

o Compruebe que el aparato no haya sufrido dafios
durante el transporte. De ser asi, los dafios
detectados deberan comunicarse de inmediato al
transportista que ha entregado en compresor.

El compresor debera colocarse cerca del lugar de
consumo.

Es preciso evitar el uso de conductos de aire largos
o prolongaciones del cable de conexion.

El aire aspirado por el compresor debera ser seco y
libre de polvo.

No instale el compresor en un recinto humedo o
mojado.

El compresor solo podra ser operado en recintos
apropiados (con ventilacion 6ptima, temperatura
ambiente +5°C - +40°C). El recinto debera estar
libre de polvo, &cidos, vapores, asi como gases
inflamables o explosivos.

El compresor es apto para su uso en recintos secos.
No se permite su uso en areas de trabajo donde se
produzcan salpicaduras.

o Antes de la puesta en marcha es preciso comprobar
el nivel de aceite en la bomba del compresor.
Controlar que las caracteristicas nominales del
compresor correspondan con las reales de la
instalacion eléctrica; se admite una variacion de



tension de + 10% respecto del valor nominal.

o Comprobar el nivel de aceite mediante el visor
y, si hace falta, llenar desenroscando el tapén de
ventilacion (fig. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAJE Y PUESTA EN SERVICIO

A jAtencion!
iMontar completamente el aparato antes de ponerlo
en servicio!

5.1 Montaje de las ruedas (fig. 4-5)

Montar las ruedas adjuntas siguiendo las indicaciones
delafig.4y5.

5.1.1 Montaje de la pata de apoyo (fig. 6)

Si esta previsto, los antivibratorios deben montarse
como se muestra en la fig. 6.

5.2 Montaje del acoplamiento rapido para
la presién de la caldera (fig. 7-8)

Atornillar el acoplamiento rapido para la presion de la
caldera no regulada (referencia 13) al recipiente de
presion (referencia 2) segun se muestra en las fig. 7 y 8.

5.2.1 Montaje del grifo a esfera (fig. 9)
Si esta previsto, montar el grifo de bola como se
muestra en la fig. 9.

5.3 Montaje de la empuiadura para
transporte (fig. 10-11)

Atornillar la empufiadura para el transporte (referencia
9) al compresor seguin se muestra en las fig. 10 y 11.

5.4 Conexion a la red

o Conectar el enchufe en un tablero protegido con los
fusibles apropiados.

o Para las versiones con cuadro eléctrico (centralitas
“Tandem” o arrancadores estrella/triangulo) hacer
realizar la instalacion y las conexiones (al motor, al
presdstato y a la electrovalvula, donde esté prevista)
por personal cualificado.

o Antes de la puesta en marcha comprobar si elmotor
marcha en el sentido adecuado (flecha desentido de
giro en la cubierta para la correatrapezoidal); para
ello conectar brevemente elcompresor. Si el motor
del compresor gira en elsentido incorrecto, corregir
el campo de girocambiando el inversor de fase en
el enchufe (utilizar destornillador, pulsar ligeramente
elinversor de fase y girarlo 180°).

El' motor esta dotado de un interruptor desobrecarga.

Si se sobrecarga el compresor elinterruptor de
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sobrecarga se conectaautomaticamente para
proteger al compresor deun sobrecalentamiento. Si
ha saltado el interruptor de sobrecarga, esperar a
que elcompresor se enfrie.

El cableado de gran longitud como, p. €j,. las
alargaderas, los tambores de arrollamiento de cable,
etc. causan cortes de corriente y pueden dificultar la
marcha de la maquina.

o Las bajas temperaturas, inferiores a 5°C, pueden

dificultar la marcha del motor.

8.5 Puesta en servicio

o Actuando sobre el interruptor del presoéstato (o el
selector, en las versiones con cuadro eléctrico) (fig.
2a-2b-2c), el compresor arranca bombeando aire
e introduciéndolo en el deposito a través del tubo
de impulsion. El aire se aspira en el cuerpo del
cilindro, llamado de baja presién y se realiza una
primera compresion. Luego se introduce, a través
del tubo de recirculacién, en el cuerpo llamado de
alta presion, y luego en el depésito. Este ciclo de
trabajo permite alcanzar presiones més elevadas y
lograr la disponibilidad de aire a 11 bar (15 bar en las
maquinas especiales).

Cuando se alcanza el valor maximo de presion de
funcionamiento (configurado por el fabricante en fase
de ensayo), el compresor se detiene descargando el
aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo
de impulsion a través de una valvula situada debajo
del presdstato (en las versiones estrella/triangulo, a
través de una electrovalvula que interviene cuando
se detiene el motor).

Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la
ausencia de presion en la cabeza. Utilizando aire,
el compresor arranca otra vez automaticamente
cuando se alcanza el valor de calibracion inferior (2
bar, aproximadamente, entre superior e inferior).

Es posible controlar la presiéon presente dentro
del deposito mediante la lectura del mandmetro
montado en el equipo (referencia 12).

El compresor sigue funcionando en este ciclo en
automatico hasta que se acciona el interruptor
del presdstato (o el selector del cuadro eléctrico,
fig. 2a-2b-2c). Si se quiere utilizar nuevamente el
compresor, antes de reactivarlo esperar al menos 10
segundos a partir del momento del apagado.

En las versiones con cuadro eléctrico el presdstato
debe estar siempre alineado en la posicion
ENCENDIDO I (ON).

En las versiones tandem la centralita entregada con
el equipo permite usar uno solo de los dos grupos



de compresores (si se desea, con uso alternado) o
los dos compresores simultaneamente, de acuerdo
con las exigencias. En este ultimo caso, el arranque
estara ligeramente diferenciado para evitar una
absorcion de corriente excesiva en el momento de
toma de fuerza (arranque temporizado).
Sélo los compresores sobre ruedas tienen un
reductor de presion (en las versiones de pies
fijos normalmente se instala en la linea de uso).
Accionando la perilla con el grifo abierto (tirandola
hacia arriba y girandola en el sentido de las agujas
del reloj para aumentar la presion y en el sentido
contrario para reducirla, fig. 12), es posible regular
la presion del aire, para llevar al mejor nivel el uso
de las herramientas neumaticas. Cuando se ha
configurado el valor deseado, empujar la perilla
hacia abajo para bloquearla.

e Es posible comprobar el valor configurado a
través del mandmetro (para las versiones que lo
contemplan, fig. 12).

o Compruebe que el consumo de aire y la presion
maxima de funcionamiento de la herramienta
neumatica a utilizar es compatible con la presion
configurada en el regulador de presion y con la
cantidad de aire que suministra el comprensor.

o Alfinal del trabajo, detener la maquina, desconectar
el enchufe eléctrico y vaciar el deposito.

6. LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

La duracion de la maquina depende de la calidad del
mantenimiento.

A jAtencion!
Desenchufar el cable cuando se realicen trabajos
de mantenimiento o de limpieza.

A jAtencion!
jEsperar hasta que el compresor esté totalmente
frio! jPeligro de sufrir quemaduras!

A jAtencion!
Eliminar la presion de la caldera antes de efectuar
los trabajos de mantenimiento y limpieza.

6.1 Limpieza

o Evitar al maximo posible que la suciedad y el polvo
se acumulen en los dispositivos de seguridad. Frotar
el aparato con un pafio limpio o limpiarlo con aire
comprimido manteniendo la presion baja.

o Se recomienda limpiar el aparato tras cada uso.

o Limpiar el aparato de forma periédica con un pafio
humedo y un poco de jabon blando. No utilizar
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productos de limpieza o disolventes; ya que podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Es preciso
evitar que entre agua en el interior del aparato.

o Antes de realizar la limpieza separar del compresor la
mangueray las herramientas de pulverizado. No limpiar
el compresor con agua, disolventes o similares.

6.2 Agua de condensacion
Periddicamente (o al final del trabajo, si dura mas de
una hora) descargar el liquido de condensacién que
se forma dentro del deposito debido a la humedad
presente en el aire (fig. 15), abriendo la valvula de
desagtie (referencia 11) en la base del recipiente de
presion. Esto sirve para proteger el depdsito contra la
corrosion y para no limitar su capacidad.

A jAtencion!
El agua de condensacién del recipiente de presion
contiene residuos de aceite.

Eliminar el agua de condensaciéon de forma
ecolégica en la entidad recolectora pertinente.

6.3 Valvula de seguridad (referencia 10)
La valvula de seguridad esta regulada a la presion
mayor admitida del recipiente de presion. No esta
permitido reajustar la valvula de seguridad o retirar su
precinto.

6.4 Controlar reqularmente el nivel de aceite
Colocar el compresor en una superficie plana. El nivel
de aceite se debe encontrar entre MAX y MIN de la
mirilla (fig. 13a-13b / referencia 16).

Cambio de aceite: Usar aceite mineral SAE 40
(para los climas frios se recomienda el SAE 20).
No mezclar distintos tipos de aceite. Si se notan
variaciones de color (blancuzco = presencia de agua;
oscuro = recalentamiento) se recomienda cambiar
inmediatamente el aceite.

El primer cambio se debe hacer después de 100 horas
de funcionamiento. Después, cambiarlo cada 300
horas de funcionamiento. Ajustar bien el tapon luego
del restablecimiento (referencia 14), asegurandose
de que no haya pérdidas durante el uso. Controlar
semanalmente el nivel de aceite para garantizar una
correcta lubricacion a lo largo del tiempo (fig. 13a-13b).

6.5 Cambiar el aceite

Apagar el motor y desenchufar el aparato. Una vez se
haya eliminado el aire comprimido existente, quitar el
tornillo purgador de aceite (referencia 15) de la bomba
del compresor. Para que el aceite no caiga de forma
descontrolada, colocar una pequefia acanaladura
de chapa bajo el tornillo y recoger el aceite en un




recipiente. En caso de que no salga todo el aceite, se
recomienda inclinar un poco el compresor.

Eliminar el aceite convenientemente llevandolo a
un punto de recogida de aceite usado.

Una vez sacado todo el aceite, volver a poner el tornillo
de purga de aceite (referencia 15). Introducir el aceite
nuevo en el orificio (referencia 14) hasta que el nivel de
aceite alcance el nivel tedrico. A continuacion, volver a
poner el tapon de cierre de aceite (referencia 14).

6.6 Retensar la correa trapezoidal (fig.
16-18)

o Desenchufar el aparato y desmontar la cubierta de
proteccién de la correa trapezoidal.

o Soltar los cuatro tornillos de fijacion del motor (A).

o Mover el motor hasta que la correa trapezoidal esté
tan tensa que sea posible empujar la correa hacia
dentro aprox. 1-2 ¢cm en el punto libre mas largo.

o Volver a apretar los tornillos de fijacion del motor
(A) y montar la cubierta de proteccién de la correa
trapezoidal.

6.7 Ajuste tirantes cabeza (fig. 19)

Controlar el ajuste de todos los tornillos
(especialmente los de la cabeza del grupo) (fig. 19a-
19b).

Efectuar el control antes del primer arranque del
COmPpresor.

AJUSTE TIRANTES CABEZA

6.8 Limpieza del filtro de aspiraciéon
El filtro de aspiracion impide aspirar polvo y suciedad.
Es necesario limpiar dicho filtro como min. cada 100
horas de servicio. Un filtro de aspiraciéon obstruido
reduce notablemente el rendimiento del compresor,
mientras que un filtro ineficaz puede provocar un mayor
desgaste del compresor. Desmontar el filtro como
se muestra en las fig. 20, 21 y 22a-22b. Sacudirlo,
limpiarlo con aire comprimido a baja presion (aprox. 3
bar) y volver a colocarlo.

6.9 Almacenamiento

A jAtencion!
Desenchufar el aparato y purgar de aire el aparato
y todas las herramientas de aire comprimido
conectadas. Colocar el compresor de manera que
no se pueda conectar de forma inesperada.

A jAtencion!
Guardar el compresor sé6lo en un entorno seco y
al que no se pueda acceder sin autorizacion. jNo
inclinarlo, guardarlo sélo de pie!

7. ELIMINACION Y RECICLAJE

El aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Depositar las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales. Informarse en el

Nm Nm organismo responsable al respecto en su municipio o
Par Min. Par Max. en establecimientos especializados.
Tornillo M6 9 11
Tornillo M8 22 27
Tornillo M10 45 55)
Tornillo M12 76 93
Tornillo M14 121 148
TABLA - FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO
: TRAS LAS PRIMERA
FUNCION 3100 fIORAS S CADA 100 HORAS | CADA 300 HORAS
Limpieza filtro aspiracion y/o o
sustitucion del elemento filtrante
Cambio aceite * ° °
Ajuste tirantes cabeza Efectuar el control antes del primer arranque del compresor.
Desagiie Condensacion depésito * | Periodicamente y al final del trabajo
Verificacion tension correas Periodicamente

* Ya sea el aceite agotado que la condensacion SE DEBEN ELIMINAR respetando las normas de proteccion del medio ambiente y las leyes vigentes.

48



8. POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES

ADMITIDAS

Solicitar ayuda a un electricista cualificado para las intervenciones en los componentes eléctricos (cables, motor,

presostato, tablero eléctrico, etc.).

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Pérdida de aire por la valvula del
presdstato.

Valvula de retencion que, por
desgaste o suciedad del contacto
de estanqueidad, no cumple
correctamente su funcion.

Desenroscar la cabeza hexagonal
de la valvula de retencion,

limpiar el asiento y el disco de
goma especial (cambiarlo si esta
gastado). Montar otra vez y ajustar
con cuidado (fig. 23-24).

Grifo de purga de la condensacion
abierto.

Cerrar el grifo de purga de la
condensacion.

Tubo de rilsan no acoplado
correctamente en el presoéstato.

Acoplar correctamente el tubo de
rilsan en el presdstato.

Disminucion del rendimiento,
arranques frecuentes. Bajos
valores de presion.

Consumo excesivo .

Reducir las exigencias.

Pérdidas por las juntas y/o por las
tuberias.

Rehacer las juntas.

Obstruccion del filtro de
aspiracion.

Limpiar/reemplazar el filtro de
aspiracion (fig. 20-21-22a-22b).

Deslizamiento de la correa.

Controlar la tensién de las correas
(fig. 18).

El motor y/o el compresor se
calientan de manera irregular.

Ventilacion insuficiente.

Mejorar las condiciones
ambientales.

Obstruccién de los pasos de aire.

Comprobar y, eventualmente,
limpiar el filtro de aire.

Lubricacion escasa.

Llenar o cambiar el aceite.

El compresor se detiene luego
de un intento de arrancar, porque
interviene la proteccion térmica
debido a un elevado esfuerzo del
motor.

Arranque con cabeza del
compresor cargada.

Descargue la cabeza del
comprensor pulsando el botén del
presostato.

Baja temperatura.

Mejorar las condiciones
ambientales.

Tension insuficiente.

Controlar que la tensién de
red corresponda a la de placa.
Eliminar posibles prolongadores.

Lubricacion errénea o insuficiente.

Comprobar el nivel, llenar y,
eventualmente, cambiar el aceite.

Electrovalvula no eficiente.

Llamar el Centro de Asistencia.
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ANOMALIA CAUSA INTERVENCION

Durante el funcionamiento Intervencion de la proteccion Comprobar el nivel de aceite.

el compresor se detiene, térmica del motor. Versiones con arrancador estrella/

aparentemente sin ningun triangulo:

motivo. Intervenir sobre el boton del térmico
colocado dentro de la caja del
tablero eléctrico (fig. 2d) y arrancar
otra vez (fig. 2a-2b-2c).
Si el inconveniente subsiste, llamar
el Centro de Asistencia.
Otras versiones:
Actuar sobre el boton del presostato,
llevandolo a la posicion de apagado
y luego, otra vez, a la de encendido.
Si el inconveniente subsiste, llamar
el Centro de Asistencia.

Averia eléctrica. Llamar el Centro de Asistencia.

El compresor en marcha vibra | Falta una fase en el sistema Compraobar los fusibles dentro del

y el motor emite un zumbido trifasico de alimentacion por la tablero eléctrico o de la caja eléctrica

irregular. Se detiene y no probable interrupcién de un fusible. |y, eventualmente, reemplazar los

arranca otra vez aunque el que estén dafiados (fig. 25).

motor zumbe.

Presencia anormal de aceite Excesiva carga de aceite dentro Comprobar el nivel de aceite.

en la red. del grupo.

Desgaste de los segmentos. Llamar el Centro de Asistencia.
Pérdida de condensacion por | Presencia de suciedad/arena Limpiar el grifo.
el grifo de purga. dentro del grifo.

Cualquier otra intervencion debe ser realizada por los Centros de Asistencia autorizados, solicitando
repuestos originales. Alterar la maquina puede comprometer la seguridad y, en todos los casos, invalida
la garantia correspondiente.
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Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro

1. PRECAUGOES DE USO

Estes compressores ndo sdo adequados para
funcionamento no exterior.

A\ O QUE FAZER

o O compressor deve ser utilizado em ambientes
adequados (bem arejados, com temperatura
ambiente compreendida entre +5°C e +40°C)
e nunca em presenga de pos, acidos, vapores,
gases explosivos ou inflamaveis.

o Manter sempre uma distancia de seguranca de pelo
menos 3 metros entre o compressor € a zona de
trabalho.

e Eventuais coloragdes que possam aparecer na
protecgdo em plastico do compressor durante
as operagdes de pintura, indicam uma disténcia
demasiado proxima.

o Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada
adequada quanto a forma, tensdo e frequéncia e em
conformidade com as normas vigentes.

e Mandar instalar a ficha por pessoal com a
qualificagdo de electricista segundo as normas
locais. Controlar, na primeira activagéo, se o sentido
de rotagao esta correcto e corresponde ao indicado
pela seta situada no para-correia (versdes com
protecgdo em plastico) ou no motor (versdes com
protecgdes em metal).

o Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento
maximo de 5 metros e com secg¢do do cabo nédo
abaixo de 1,5 mm2

o Ndo é aconselhado o uso de extensdes com
comprimento e secgdo diferentes, nem de
adaptadores e tomadas mdultiplas.

e Usar exclusivamente o interruptor do manostato
para desligar o compressor ou utilizar o interruptor
do quadro eléctrico, para os modelos que o contém.
Né&o desligar o compressor tirando a ficha da tomada
eléctrica, para evitar a reactivagdo com pressao na
cabeca.

e Usar exclusivamente a alga para deslocar o
COMpressor.

o O compressor em funcionamento deve ser colocado
sobre um apoio estavel e na horizontal para garantir
uma correcta lubrificagéo.

o Posicionar o compressor no minimo a 50 ¢cm da
parede para permitir uma circulagcdo éptima de ar
fresco e garantir um arrefecimento correcto.
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A 0 QUE NAO FAZER

o Nunca orientar o jacto de ar na direcgéo de pessoas,

animais ou do préprio corpo (Utilizar 6culos de
proteccdo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por
ferramentas ligadas ao compressor na direc¢éo
deste ultimo.

Nao usar o aparelho com os pés descalgos ou com
as méaos e os pés molhados.

N&o puxar o cabo de alimentagdo para desligar a
ficha da tomada ou para deslocar o compressor.

o Nao deixar o aparelho exposto as intempéries.

Nao transportar o compressor com o depdsito sob
pressao.

N&do executar soldaduras ou trabalhos mecanicos
no depdsito. Em caso de defeitos ou corrosdes, €
necessario substitui-lo completamente.

Nao permitir que pessoas inexperientes usem o
compressor. Manter longe da éarea de trabalho
criangas e animais.

Este aparelho ndo se destina a ser usado por
pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades
fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no
caso de falta de experiéncia e conhecimento, a ndo
ser que beneficiem, por intermédio de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, de vigilancia ou
instrugdes respeitantes ao uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para evitar que
brinquem com o aparelho.

N&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em
nylon e tecido perto e/ou sobre 0 compressor.

Nao limpar a maquina com liquidos inflamaveis
ou solventes. Utilizar somente um pano humido,
certificando-se de ter desligado a ficha da tomada
eléctrica.

O uso do compressor esta estritamente ligado
a compressdo de ar. Nao usar a maquina para
nenhum outro tipo de gas.

O ar comprimido produzido por esta maquina nao
pode ser utilizado no campo farmacéutico, alimentar
ou hospitalar a néo ser depois de tratamentos
especiais e nao pode ser utilizado para encher
garrafas de mergulho.

N&o utilizar o compressor sem proteccdes (para-
correia) e ndo tocar as partes em movimento.



A\ O QUE SABER

o Este compressor foi construido para funcionar
com uma relagédo de intermiténcia especificada
na placa de dados técnicos, (por exemplo, S3-50
significa 5 minutos de trabalho e 5 minutos de
pausa) para evitar um sobreaquecimento excessivo
do motor eléctrico. Se isso acontecer, intervem a
protecgéo térmica com a qual o motor esta equipado,
interrompendo  automaticamente a  corrente
eléctrica quando a temperatura estiver demasiado
elevada. Quando voltam as condi¢bes normais de
temperatura, o motor reactiva-se automaticamente.

o Para facilitar a reactivagao da maquina, além das
operacdes indicadas, é importante intervir no
botao do pressostato repondo-o na posigdo de
desligado e, depois, de novo em ligado (fig. 2a e
2h).

e E suficiente intervir manualmente no botdo do
manostato repondo-o na posicdo de ligado ou

intervir no botéo térmico situado dentro da caixa do
quadro eléctrico (fig. 2d).

Todos os compressores estdo equipados com uma
valvula de seguranga (referéncia 10) que intervém
em caso de funcionamento irregular do manoéstato
garantindo a seguranga da maquina.

Todos os compressores de dois estagios estdo
providos de valvulas de seguranga no colector de
distribuicdo do ar para o deposito € no tubo de
conexao entre a pressao baixa e a alta situado na
cabega. Estas intervém em caso de funcionamento
irregular (fig. 3a-3b).

Durante a operagéo de montagem duma ferramenta,
€ obrigatdria a interrupgdo do fluxo de ar na saida.
A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos
previstos (insuflagdo, ferramentas pneumadticas,
pintura, lavagem com detergentes somente com
base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o
respeito das normas previstas em cada caso
separadamente.

. DESCRIGAO DO APARELHO

Filtro de ar da admisséao
Recipiente sob presséo
Roda
Rolete de guia (ou antivibratério)
Acoplamento rapido (ar comprimido regulado)
Mandémetro (pode consultar-se a pressao ajustada)
Regulador de presséao
Interruptor para ligar/desligar
Pega de transporte
. Vélvula de segurancga
. Parafuso de drenagem para agua condensada
. Mandmetro (pode consultar-se a presséo do reservatorio)
. Acoplamento rapido (ar comprimido n&o regulado)
. Tampa do dleo (abertura de enchimento de dleo)
. Parafuso de descarga do 6leo
. Vidro de inspecgéo
. Parafuso
. Porca
. Anilla
. Vélvula de retengéo
. Torneira esfera

3. AREA DE APLICAGAO

O compressor destina-se a produgao de ar comprimido
para ferramentas que funcionam a ar comprimido.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a que se
destina. Qualquer outro tipo de utilizagéo é considera-
do inadequado. Os danos ou ferimentos de qualquer
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tipo dai resultantes sdo da responsabilidade do utiliza-
dor/operador e n&o do fabricante.

4. INSTRUGOES DE MONTAGEM

o Verifique se o aparelho apresenta danos de trans-
porte. No caso de eventuais danos informe de ime-
diato o transitario, que transportou o compressor.

o O compressor dever ser instalado perto do consumidor.

Deve evitar tubos de ar e cabos de alimentacao lon-

gos (cabo de extensao).

o Cuidado com o ar aspirado seco e sem pd.

o N&o monte o compressor em salas himidas ou mo-

lhadas.

O compressor s6 pode ser colocado em funciona-

mento em salas apropriadas (bem arejadas, tempe-

ratura ambiente +5°C até +40°C). Na sala nédo se
podem encontrar poeiras, acidos, vapores, explosi-
vos ou gases inflamaveis.

O compressor foi concebido para a utilizagdo em

salas secas. A utilizagdo nédo é permitida em areas

onde ocorra a projecgdo de agua.

Antes da colocagao em funcionamento tem de veri-

ficar o nivel do dleo na bomba compressora.

Controle se os dados da placa do compressor cor-

respondem com os dados efectivos do sistema eléc-

trico; admite-se uma variagédo de tenséo de +10%
em relagdo ao valor nominal.

Verificar o nivel do 6leo através do visor e, se neces-

sario, atestar desaparafusando a tampa de respiro

(figuras 13a-13b-14a-14b).



5. MONTAGEM E COLOCAGAO EM
FUNCIONAMENTO

A Atengao!
Antes de colocar em funcionamento montar o apa-
relho por completo!

5.1 Montagem das rodas (fig. 4-5)
As rodas, fornecidas juntas, tém de ser montadas de
acordo com a figuras 4-5.

5.1.1 Montagem do apoio (fig. 6)
Se fornecidos, os antivibratérios devem ser montados
conforme ilustrado na figura 6.

5.2 Montagem do acoplamento rapido

para a presséo da caldeira (fig. 7-8)
Aparafuse o acoplamento rapido para presséo da caldei-
ra (referéncia 13) ndo regulada no recipiente sob pressao
(referéncia 2), tal como representado nas figuras 7 e 8.

5.2.1 Montagem de torneira esfera (fig. 9)
Se fornecido, montar a torneira esfera como indicado
na figura 9.

5.3 Montagem da pega de transporte
(fig. 10-11)

Aparafuse a pega de transporte (referéncia 9) no com-

pressor, tal como representado nas figuras 10 e 11.

5.4 Ligacao a rede

o Conectar a ficha a um quadro protegido por fusiveis
adequados.

e Para as versdes equipadas com quadro eléctrico
(centrais “Tandem” ou interruptores de arranque
estrela-tridngulo), mandar executar a instalagao e
as conexdes (ao motor, ao mandstato e a electroval-
vula, se prevista) por pessoal qualificado.

o Antes da colocagé@o em funcionamento, verifique se
o motor esta a funcionar no sentido certo (seta indi-
cadora do sentido de rotagdo na cobertura da cor-
reia trapezoidal), ligando para o efeito 0 compressor
durante breves instantes. Se o motor estiver a rodar
no sentido errado, 0 campo magnético rotativo tem
de ser corrigido comutando o regulador de fases na
ficha (utilize uma chave de parafusos, prima ligeira-
mente o regulador de fases e rode-o em 180°).

O motor esta equipado com um disjuntor. Em caso

de sobrecarga do compressor, o disjuntor desliga-

se para proteger 0 compressor contra sobreaqueci-
mento. Se o disjuntor disparar, aguarde até o com-
pressor arrefecer.
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o Os cabos de alimentagéo longos, as extensdes, 0s
tambores para cabos, etc. causam queda de ten-
séo e podem impossibilitar o arranque do motor.

o Com temperaturas inferiores a +5°C, a falta de mo-
bilidade compromete o arranque do motor.

5.5 Colocagao em funcionamento

o Premendo o interruptor do manoéstato (ou o selector
para as versdes com quadro eléctrico) (figuras 2a-2-
b-2c¢), o compressor activa-se bombeando ar e intro-
duzindo-onodeposito através do tubo de distribuigéo.
O ar é aspirado na camisa do cilindro, chamada de
baixa pressao, e pré-comprimida. Em seguida, é in-
troduzida, através do tubo de recirculagao, na cami-
sa chamada de alta presséo e, depois, no deposito.
Este ciclo de trabalho permite alcangar pressdes
mais elevadas e dispor de ar a 11 bar (15 bar para
maquinas especiais).

Alcangado o valor maxima da presséo de funciona-
mento (definido pelo construtor em fase de ensaio),
0 compressor para descarregando o ar em excesso
presente na cabega e no tubo de distribuicéo atra-
vés duma valvula situada abaixo do mandstato (nas
versoes estrela-tridngulo, através duma electroval-
vula que intervém quando o motor para).

Isto permite a reactivagdo subsequente facilitada
pela falta de pressdo na cabega. Utilizando ar, o
compressor reinicia automaticamente quando é al-
cangado o valor de afinagéo inferior (2 bar aproxi-
madamente entre superior € inferior).

E possivel controlar a pressdo presente no interior
do depédsito através da leitura do mandmetro forne-
cido (referéncia 12).

O compressor continua a funcionar com este ciclo
em automatico até quando o interruptor do manésta-
to néo é premido (ou do selector do quadro eléctrico,
figuras 2a-2b-2c). Se se deseja utilizar novamente
0 compressor, aguardar pelo menos 10 segundos
depois da desactivagdo antes de ligé-lo de novo.
Nas versbes com quadro eléctrico, o mandstato
deve estar sempre alinhado com a posi¢éo LIGADO
1(ON).

Nas versdes tandem, a central fornecida permite a
utilizagdo dum so6 dos dois grupos de compresso-
res (se se deseja, com uso alternado) ou de todos
os dois simultaneamente consoante as exigéncias.
Neste ultimo caso, o arranque serd ligeiramente di-
ferenciado para evitar um consumo excessivo de
corrente durante o arranque (partida temporizada).
S6 os compressores com carro estdo equipados com
um redutor de presséo (nas versdes com pés fixos,



esta normalmente instalado na linha de utilizag&o).
Movendo o botdo com a torneira aberta (puxando-o
para cima e rodando-o em sentido horério para au-
mentar a pressdo e anti-horario para diminui-la, (fig.
12) é possivel regular a pressao do ar para optimizar
0 uso das ferramentas pneumaticas. Quando tiver
sido definido o valor desejado, empurrar o botdo
para baixo para trava-lo.

o E possivel verificar o valor definido através do ma-
németro (para as versdes em que este esta instala-
do, fig. 12).

o Verificar se o consumo de ar e a maxima pressao
de exercicio do utensilio pneumatico a utilizar é
compativel com a pressao configurada no regu-
lador de pressédo e com a quantidade de ar distri-
buida pelo compressor.

o No final do trabalho, parar a maquina, desconectar a
ficha eléctrica e esvaziar o depdsito.

6. PARALIMPEZA E MANUTENGAO

Aduracdo da maquina esta condicionada pela qualida-
de da manutencao.

A Atencgao!
Retire a ficha de corrente da respectiva tomada
sempre que sejam realizados trabalhos de limpeza
e de manutengéao.

A Atencgéo!
Espere até que o compressor esteja completamen-
te frio! Perigo de queimaduras!

A Atencgéo!
Retire a pressédo do reservatorio antes de efectuar
todos os trabalhos de limpeza e de manutengao.

6.1 Limpeza

o Mantenha os dispositivos de seguranga o mais lim-
pos possivel. Esfregue o aparelho com um pano lim-
po ou sopre com ar comprimido a baixa pressao.

o Aconselhamos a limpeza do aparelho imediatamen-
te apds cada utilizagéo.

o Limpe regularmente o aparelho com um pano hu-
mido e um pouco de sabonete liquido. N&o utilize
detergentes ou solventes, pois estes podem corroer
as pegas de plastico do aparelho. Certifique-se de
que ndo entra agua para o interior do aparelho.

o Antes da limpeza separe a mangueira € 0s respec-
tivos bicos do compressor. Nao limpe o compressor
com agua, solventes ou outros produtos.

6.2 Agua condensada

Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais
que uma hora), descarregar o liquido de condensa-
¢do que se forma no interior do depdsito devido a
humidade presente no ar (fig. 15), pela abertura da
valvula de descarga (referéncia 11) (no fundo do re-
cipiente sob presséo). Isto para prevenir a corrosao
do deposito e ndo limitar a sua capacidade.

A Atencgéo!
A dgua condensada do recipiente sob pressao con-
tém residuos de 6leo. Elimine a dgua condensada
de forma ecolégica num local de recolha proprio.

6.3 Valvula de seguranca (referéncia 10)
A valvula de seguranca é ajustada pela pressao maxi-
ma admissivel do recipiente sob pressdo. Nao é permi-
tido ajustar a valvula de seguranga, ou remover o seu
selo de chumbo.

TABELA - INTERVALOS DE MANUTENGAO

APOS AS
FUNGAO PRIMEIRAS 100 | A CADA 100 HORAS | A CADA 300 HORAS
HORAS
Limpeza do filtro de aspiracao e/ou .
substituicao do elemento filtrador
Troca de dleo * ° °

Torque parafusos do cabegote Efectuar o controlo antes do primeiro arranque do compresor

Saida Condensa do reservatorio * Periodicamente e ao concluir o turno de trabalho

Controle da tensao das correias Periodicamente

* Tanto o 6leo usado, como a condensagdo DEVEM SER ELIMINADOS respeitando as normas de protecgao do ambiente e as leis em vigor.

54



6.4 Verificar reqularmente o nivel do 6leo
Coloque o compressor sobre uma superficie plana a
direito. O nivel do dleo deve encontrar-se entre a mar-
ca MAX e MIN da vareta de vidro de inspeccao (fig.
13a-13b / referéncia 16).

Mudanca de 6leo: dleo recomendado: usar dleo mi-
neral SAE 40 (para climas frios, & aconselhavel SAE
20). Nao misturar qualidades diferentes. Se ocorrerem
variagdes de cor (brancacento = presenga de agua;
escuro = sobreaquecido), é aconselhavel substituir
imediatamente o 6leo.

O primeiro enchimento deve ser substituido apés 100
horas de servigo. Depois, escoar e reatestar o 6leo a
cada 300 horas de servigo. Apertar bem a tampa ap6s
o restabelecimento (referéncia 14), certificando-se de
que nao haja fugas durante o uso. Controlar semanal-
mente o nivel do 6leo para assegurar ao longo do tem-
po a lubrificag&o correcta, fig. 13a-13b.

6.5 Mudanca de éleo

Desligue o motor e retire a ficha de corrente da toma-
da. Depois de aliviar a eventual presséo de ar, pode
desapertar o parafuso de descarga do dleo (15) na
bomba do compressor. Para que o dleo ndo saia des-
controlado, coloque por baixo um pequeno canal de
chapa que conduza o 6leo para um recipiente. Se o
6leo ndo sair todo, incline um pouco 0 compressor.

O oleo usado tem de ser levado para um posto de
recolha.

Depois de escoado o dleo, volte a apertar o parafu-
so de descarga do 6leo (referéncia 15). Ateste o dleo
novo pela abertura de enchimento de dleo (referéncia
14) até que o nivel do 6leo atinja o valor nominal. De
seguida volte a colocar a vareta de medi¢do de dleo
(referéncia 14).

6.6 Esticar a correia trapezoidal (fig.
16-18)

o Retire a ficha da tomada e desmonte a cobertura de
protecgdo da correia trapezoidal.

o Desaperte os quatro parafusos de fixagédo do motor
(A).

o Desloque o motor até que a correia trapezoidal fique
esticada, de forma a que esta s6 possa ser pressio-
nada aprox. 1-2 cm no ponto exterior mais compri-
do.

o \olte a apertar os parafusos de fixagdo do motor (A)
e monte a cobertura de proteccéo da correia trape-
zoidal.
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6.7 Fixagdo dos parafusos da cabega
(fig. 19)

Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo

os da cabega do grupo) (fig. 19a-19b).

Efectuar o controlo antes do primeiro arranque do

compresor.

FIXACAO DOS PARAFUSOS DA CABECA

Nm Nm
Binario Min. Binario Max.
Parafuso M6 9 1
Parafuso M8 22 27
Parafuso M10 45 55)
Parafuso M12 76 93
Parafuso M14 121 148

6.8 Limpeza do filtro de aspiragao

O filtro de aspiragé@o impede a sucgéo de po e suji-
dade. Este filtro tem de ser limpo, pelo menos, todas
as 100 horas de servico. Um filtro de aspirag@o obs-
truido reduz de modo consideravel o rendimento do
compressor, enquanto se ineficaz provoca um maior
desgaste do compressor. Desmontar o filtro conforme
indicado nas figuras 20, 21 e 22a-22b. Sacudi-lo e
sopra-lo com ar comprimido de baixa presséo (aprox.
3 bar) e, de seguida, voltar a monta-lo.

6.9 Armazenagem

A Atencgéo!
Retire a ficha da corrente, faga a sangria do apa-
relho e de todas as ferramentas de ar comprimi-
do ligadas ao aparelho. Desligue o compressor
de modo a evitar uma entrada em funcionamento
indesejada.

A Atengdo!
S6 guardar o compressor num espago seco e ina-
cessivel a estranhos. Néo virar, guardar de pé!

7. ELIMINAGAO E RECICLAGEM

O compressor e 0s respectivos acessoérios sao de dife-
rentes materiais, como por ex. o metal e o plastico. Os
componentes que nao estiverem em condi¢ées devem
ter tratamento de lixo especial.

Informe-se junto das lojas da especialidade ou da sua
Camara Municipal!




8. POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVENGOES ADMITIDAS

Pedir o auxilio dum electricista qualificado para intervengdes em componentes eléctricos (cabos, motor,

mandstato, quadro eléctrico...).

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

Perda de ar pela valvula do
manostato.

Valvula de retengéo que, por
desgaste ou sujidade na superficie
de vedacgdo, ndo desempenha
correctamente a sua fungao

Desaparafusar a cabega
sextavada da valvula de retengéo,
limpar a sede e o disco de
borracha especial (substituir se
estiver desgastado). Remontar e
apertar com cuidado (figs. 23-24).

Torneira de drenagem da
condensagéo aberta.

Fechar a torneira de drenagem da
condensagao.

Tubo rilsan ndo encaixado
correctamente no mandstato.

Encaixar correctamente o tubo
rilsan no interior do mandstato.

Diminuigéo de rendimento,
arranques frequentes. Valores de
pressao baixos.

Consumos excessivos.

Reduzir solicitagdes.

Fugas nas unides e/ou tubagens.

Refazer as juntas.

Entupimento do filtro de aspiragao.

Limpar/substituir o filtro de
aspiragéo (fig. 20-21-22a-22b).

Deslizamento da correia.

Controlar a tensao das correias
(fig. 18).

O motor e/ou 0 compressor
aquecem irregularmente.

Aeracdo insuficiente.

Melhorar o ambiente.

Entupimento das passagens de ar.

Verificar e, se necessario, limpar o
filtro de ar.

Lubrificag&o insuficiente.

Atestar ou substituir o éleo.

O compressor, apds uma tentativa
de arranque, para por intervengéo
da protecgéo térmica por causa
dum esforgo excessivo do motor.

Arranque com cabecga do
compressor carregada.

Descarregar a cabega do
compressor carregando no botéo
do pressostato.

Baixa temperatura.

Melhorar as condigdes ambientais.

Tensao insuficiente.

Controlar se a tensdo de rede
corresponde com a marcada
na placa. Eliminar eventuais
extensodes.

Lubrificagdo errada ou
insuficiente.

Verificar o nivel, atestar e, se
necessario, substituir o 6leo.

Electrovalvula ndo eficiente.

Chamar o Centro de Assisténcia.
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ANOMALIA

CAUSA

INTERVENGAO

Durante el funcionamiento
el compresor se detiene,
aparentemente sin ningun
motivo.

Intervengédo da proteccao
térmica do motor.

Verificar o nivel do dleo.

Vers6es com interruptor de
arranque estrela-tridngulo:
carregar no botdo do dispositivo
térmico colocado dentro da
caixa do quadro eléctrico (fig.
2d) e reactivar (fig. 2a-2b-2c).
Se a anomalia persistir, chamar
o Centro de Assisténcia.

Outras versoes:

carregar no botdo do mandstato
repondo-0 na posi¢éo desligado
e, novamente, em ligado.

Se a anomalia persistir, chamar
o Centro de Assisténcia.

Avaria eléctrica.

Chamar o Centro de Assisténcia.

O compressor vibra em
andamento e 0 motor emite um
zumbido irregular. Se para, ndo
arranca mais, embora haja um
zumbido no motor.

Falta uma fase no sistema
trifasico de alimentagéo por
provavel interrupgao dum
fusivel.

Verificar os fusiveis no interior
do quadro eléctrico ou da caixa
eléctrica e, se necessario,
substituir os que estiverem
danificados (fig. 25).

Presencga anormal de 6leo na
rede.

Carga excessiva de 6leo no
interior do grupo.

Verificar o nivel do éleo.

Desgaste segmentos.

Chamar o Centro de Assisténcia.

Fuga de condensacéao da
torneira de drenagem.

Presenca de sujidade/areia
dentro da torneira.

Limpar a torneira.

Qualquer outra intervencgao deve ser executada pelos Centros de Assisténcia autorizados, pedindo pegas
sobresselentes originais. A alteragdo da maquina pode comprometer a seguranga e, em todo o caso,

invalida a respectiva garantia.
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1

Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

. WAARSCHUWINGEN

Deze compressors zijn niet geschikt om buiten
gebruikt te worden.

A\ WAAR U OP MOET LETTEN

Decompressormoetingeschikteomgevingenworden
gebruikt (goed geventileerd, omgevingstemperatuur
+5°C tot +40°C) en nooit bij aanwezigheid van stof,
zuren, dampen, explosieve of ontvlambare gassen.
Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 4
meter tussen de compressor en het werkgebied aan.
Eventuele verkleuringen die verschijnen op de
riembeschermers van de compressor tijdens
lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

Steek de stekker van de stroomkabel in een qua
vorm, spanning en frequentie geschikt stopcontact
dat voldoet aan de geldende voorschriften.

Laat voor de driefasenversie de stekker door
personeel monteren dat volgens de plaatselijke
voorschriften als elektricien is opgeleid. Controleer bij
het eerste opstarten of de draairichting correct is en
overeenkomt met de richting aangeduid door de pijl op
de riembeschermer (versies met plastic bescherming)
of op de motor (versies met metalen beschermingen).
Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met
een lengte van hoogstens 5 meter en met een
geschikte kabeldoorsnede.

Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een
andere lengte, alsmede adapters en meervoudige
stekkerdozen af.

Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat
om de compressor uit te schakelen of gebruik de
schakelaar op de schakelkast, bijmodellen die hiervan
zijn voorzien. Schakel de compressor niet uit door
de contactstop af te koppelen, om opnieuw starten
terwijl druk in de kop aanwezig is te voorkomen.
Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor
te verplaatsen.

De werkende compressor moet op een stabiele,
horizontale ondergrond worden geplaatst om een
correcte smering te verzekeren.

Plaats de compressor op minstens 50 ¢cm van de
muur om een optimale circulatie van frisse lucht en
een correcte koeling te garanderen.

A WAT U NIET MAG DOEN

Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op
het eigen lichaam (Gebruik een beschermbril om
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o Deze compressor

de ogen tegen vreemde voorwerpen die door de
luchtstroom worden verplaatst te beschermen).
Richt vloeistoffen die door op de compressor
aangesloten gereedschappen worden gespoten
nooit op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of
vochtige handen of voeten.

Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit
het stopcontact te trekken of om de compressor te
verplaatsen.

Het apparaat mag niet blootgesteld
weersinvioeden (regen, zon, mist, sneeuw).

aan

o Vervoer de compressor niet met de ketel onder druk.
o Voer op de ketel geen lassen of mechanische

bewerkingen uit. In geval van defecten of corrosie
moet de ketel vervangen worden.

Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren
personeel wordt gebruikt. Houd kinderen en dieren
uit de buurt van het werkgebied.

Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen
van nylon of stof in de buurt en/of op de compressor.
Reinig de machine niet met ontviambare vloeistoffen
of oplosmiddelen. Gebruik uitsluitend een vochtige
doek en controleer of de stekker uit het stopcontact
is verwijderd.

Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot
de compressie van lucht. Gebruik de compressor
niet voor andere gassoorten.

De door het apparaat geproduceerde perslucht
is zonder speciale behandelingen niet bruikbaar
voor toepassingen op farmaceutisch, voedings- of
gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden
voor het vullen van zuurstofflessen voor duikers.

o Gebruik de compressor niet zonder beschermingen

(riembeschermers) en raak niet de bewegende
delen aan.

/A WAT U MOET WETEN

is gebouwd om met
intermitterendbedrijftewerken,zoalsaangegeven
op het plaatje met technische gegevens (zo
betekent bijvoorbeeld S3-50 5 minuten bedrijf en 5
minuten rust), om overmatige oververhitting van de
elektromotor te voorkomen. Als dat mocht gebeuren,
grijpt de thermische beveiliging van de motor in door
automatisch de spanning te onderbreken wanneer
de temperatuur te hoog is vanwege een overmatige
stroomabsorptie.



e Om het opnieuw opstarten van de machine
te vereenvoudigen, moeten niet alleen de
beschreven handelingen worden uitgevoerd,
maar ook de drukknop op de pressostaat worden
bediend: deze moet eerst in de uitgeschakelde
stand en vervolgens in de ingeschakelde stand
worden gebracht (fig. 2a en 2b).

Bij de driefasenversies hoeft men slechts met de
hand de drukknop van de pressostaat te bedienen
door deze in de ingeschakelde stand te brengen,
of de drukknop op de thermische beveiliging in de
schakelkast te bedienen. (fig. 2d).

Alle compressoren zijn voorzien van een
veiligheidsklep (ref. 10) die ingrijpt in geval van
onregelmatige werking van de pressostaat, zodat de
veiligheid van de machine is gegarandeerd.

o Alle  tweetrapscompressoren  zijn  voorzien
van veiligheidskleppen op het spruitstuk voor
luchttoevoer naar de ketel en op de verbindingsbuis
tussen de lage en de hoge druk op de kop. Deze
grijpen in geval van slechte werking in (fig. 3a-3b).
Tijdens het aansluiten van een pneumatisch
gereedschap op een buis met perslucht die door de
compressor wordt geleverd, moet de luchtstroom die
uit deze buis komt absoluut afgesloten zijn.

Het gebruik van perslucht voor de verschillende
toepassingen die mogelijk zijn  (opblazen,
pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen
met reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis
enz.) veronderstelt kennis en inachtneming van
de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen
gelden.

. BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Aanzuigluchtfilter

Drukvat

Wiel

Stuurrol (of vibratiedemper)
Snelkoppeling (geregelde perslucht)
Manometer (ingestelde druk kan worden afgelezen)
Drukregelaar

AAN/UIT-schakelaar

Transportgreep

Veiligheidsklep

. Aflaatplug voor condenswater
Manometer (keteldruk kan worden afgelezen)
Snelkoppeling (ongeregelde perslucht)
Olieafsluitstop (olievulgat)
Olieaflaatplug

Kijkglas

Bout

Blokje

Leertje

. Asluitklep

. Bolvormig kraantje

3. TOEPASSINGSGEBIED

De compressor dient voor de persluchtopwekking voor
pneumatisch gereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. EIk ander
verder gaand gebruik is niet reglementair. Voor
daaruit voortvloeiende schade of verwondingen van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

©oNoaRrwNd =N
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4. AANWIJZINGEN OMTRENT DE
INSTALLATIE

o Controleer het toestel op transportschade.
Eventuéle schade onmiddellijk aangeven aan de
vervoeronderneming waarmee de compressor werd
geleverd.

De compressor dient nabij de verbruikers te worden
geinstalleerd.

Vermijd lange luchtkabels en toevoerleidingen
(verlengingen).

e Let op droge en stofvrije aanzuiglucht.

e De compressor niet in een vochtige of natte ruimte
installeren.

De compressor mag slechts in gepaste ruimten
(goed geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C -
+40°C) worden gebruikt. In de ruimte mogen geen
stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare
gassen zijn.

De compressor is geschikt voor gebruik in droge
ruimten. Hij mag niet worden gebruikt in zones
waarin met spatwater wordt gewerkt.

Vo6or inbedrijfstelling dient het oliepeil in de
compressorpomp te worden gecontroleerd.
Controleer de overeenstemming met de gegevens
op de typeplaat van de compressor met de werkelijke
gegevens van de elektrische installatie; er wordt een
spanningsvariatie van +10% ten opzichte van de
nominale waarde toegestaan.

Controleer het oliepeil via de kijkopening en vul
eventueel bij door de ontluchtingsplug los te
schroeven (fig. 13a-13b-14a-14b).



5. MONTAGE EN INGEBRUIKNEMING
A Let op!

Voor ingebruikneming het apparaat zeker volledig
monteren!

5.1 Montage van de wielen (fig. 4-5)
De bijgaande wielen dienen te worden gemonteerdzoal
getoond in fig. 4 en 5.

5.1.1 Montage van de standvoet (fig. 6)
Indien voorzien, moeten de vibratiedempers

gemonteerd worden zoals geillustreerd wordt in figuur
6

5.2 Montage van de snelkoppeling
voor keteldruk (fig. 7-8)

De snelkoppeling voor ongeregelde keteldruk (ref. 13)
vastschroeven op de druktank (ref. 2) zoals getoond
in fig. 7 tot 8.

5.2.1 Montage van het bolvormige kraantje

Indien voorzien, het bolvormige kraantie monteren
zoals geillustreerd wordt in figuur 9.

5.3 Montage van de transportgreep
De transportgreep (ref. 9) op de compressor
vastschroeven zoals getoond in fig. 10 tot 11.

5.4 Netaansluiting

o Sluit bij de driefasenversies de stekker aan op een
schakelkast beveiligd door passende zekeringen.
Laat, bij versies uitgerust met een schakelkast
(“Tandem” units of sterdriehoekaanzetters), de
installatie en de aansluitingen (op de motor, de
pressostaat en de magneetklep daar waar aanwezig)
door gekwalificeerd personeel uitvoeren.

Controleer voor ingebruikneming of de motor in
de juiste richting draait (draairichtingspijl op de
v-snaarafdekking); daarvoor de compressor eventjes
inschakelen. Mocht de motor van de compressor in
de verkeerde richting draaien moet het draaiveld
worden gecorrigeerd door de fase-omzetter in de
stekker te verzetten (schroevendraaier gebruiken,
faseomzetter lichtjes indrukken en met 180°
draaien).

De motor is voorzien van een
overbelastingsschakelaar. Bij overbelasting van
de compressor schakelt deze schakelaar de
compressor automatisch uit om de compressor
te beschermen tegen oververhitting. Indien de
overbelastingsschakelaar de motor uitschakelt
wacht dan tot de compressor afgekoeld is.
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e Lange toevoerleidingen alsook verlengkabels,
kabeltrommels enz. leiden tot spanningsverlies en
kunnen het starten van de motor beletten.

o Bij temperaturen onder +5°C start de motor
eventueel moeilijk ten gevolge van stroefheid.

8.5 Ingebruikneming

o Bedien de schakelaar van de pressostaat (of de
keuzeschakelaar bij versies met schakelkast, (fig.
2a-2b-2c): de compressor start, begint lucht te
pompenenvoertdezeviadetoevoerbuisnaardeketel.
De lucht in de lagedruk-cilinderbus gezogen en
voorgecomprimeerd. Vervolgens wordt de lucht via
de recirculatiebuis naar de hogedruk-cilinderbus en
daarna naar de ketel gevoerd. Deze bedrijfscyclus
zorgtvoor hogere drukken en de beschikbaarheid van
lucht met 11 bar (15 bar voor speciale machines).
Zodra de maximale waarde van de bedrijfsdruk
wordt bereikt (ingesteld door de constructeur tijdens
de keuringsfase), stopt de compressor en blaast de
overmaat aan lucht die in de kop en toevoerbuis
aanwezig is via een klep onder de pressostaat af (bij
de ster-driehoek versies via een magneetklep die bij
het stoppen van de motor wordt geactiveerd).

Dit afblazen vereenvoudigt het opnieuw opstarten
van de compressor, aangezien er geen druk meer
in de kop aanwezig is. Bij gebruik van lucht start de
compressor automatisch op wanneer de onderste
afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste
en onderste waarde).

Het is mogelijk om de druk in de ketel te controleren
door de bijgeleverde manometer af te lezen (ref.
12).

De compressor blijft met deze automatische cyclus
werken totdat de schakelaar van de pressostaat
(of de keuzeschakelaar van de schakelkast, fig.
2a-2b-2c) wordt afgezet. Als men de compressor
opnieuw wil gebruiken, dient men minstens 10
seconden na het uitschakelen te wachten alvorens
de compressor opnieuw te starten.

Bij de versies met schakelkast moet de pressostaat
altijd in lijn staan met de ingeschakelde stand I
(ON).

Bij de tandemversies staat de bijgeleverde unit het
gebruik van één van beide compressorgroepen toe
(indien gewenst met afwisselend gebruik) of van
beide gelijktijdig, afhankelijk van de behoeften. In
het laatste geval zal het starten op gedifferentieerde
wijze verlopen, om een overmatige absorptie van
stroom bij het starten te voorkomen (getimede
start).



o Alleen verrijdbare compressoren zijn van een
reduceerventiel voorzien (bij versies met vaste
pootjes wordt deze gewoonlijk op de gebruikslijn
geinstalleerd). Door de knop bij open kraan te
bedienen (door deze omhoog te trekken wordt bij
rechtsom draaien de druk verhoogd en bij linksom
draaien de druk verlaagd, fig. 12) kan de luchtdruk
geregeld worden om het gebruik van pneumatische
gereedschappen te optimaliseren. Zet, zodra de
gewenste waarde is ingesteld, de knop weer laag
om deze in zijn stand te vergrendelen.

o De ingestelde waarde kan op de manometer
gecontroleerd worden (bij versies die hiermee zijn
uitgerust, fig. 12) of met behulp van de genummerde
streepjes op de knop, welke waarden met de
betreffende drukken overeenkomen.

o Controlleer of het luchtgebruik en de maximum
druk van de te proberen luchtdrukwerktuigen
geschikt zijn met de aangetekende druk op
de drukregelaar en met de hoeveelheid lucht
geleverd door de compressor.

o Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker
uit het stopcontact en leeg de ketel.

6. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUDEN

De levensduur van de machine hangt af van de kwaliteit
van het onderhoud.

A Let op!

Trek voor alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheid
de netstekker uit het stopcontact.

A Let op!

Wacht tot de compressor helemaal is afgekoeld!
Gevaar om brandwonden op te lopen!

A Let op!

Voor alle schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden
dient de ketel drukloos te worden gemaakt.

6.1 Reiniging

o Hou de veiligheidsinrichtingen zo veel mogelijk vrij
van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een schone
doek af of blaas het met perslucht bij lage druk
schoon.

o Het is aan te bevelen het apparaat direct na elk
gebruik schoon te maken.

o Maak het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het apparaat kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen in het
apparaat terechtkomt.

e Slang en spuitgereedschap moeten voor de
schoonmaakbeurt van de compressor worden
gescheiden. De compressor mag niet met water,
oplosmiddelen of iets dergelijks schoon worden
gemaakt.

6.2 Condenswater

Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer
dan een uur duren) het condenswater af dat zich in
de ketel ophoopt (fig. 15) i.v.m. het vocht dat in de
lucht aanwezig is. Het condenswater moet dagelijks
worden afgelaten door de aflaatklep (ref. 11) open te
draaien (bodemkant van het drukvat). Dit om de ketel
tegen roesten te beschermen en niet de capaciteit te
beperken.

A Let op!

Het condenswater uit het drukvat bevat olieresten.
Ontdoet u zich van het condenswater op een

ONDERHOUDSINTERVALLEN

FUNCTIE NA DE EEESTE 100 ELKE 100 UREN ELKE 300 UREN
Reiniging van de zuigfilter en/of
. . L]
vervanging van het filtrerende element
Vervanging van olie * ° °

Sluiting van de hoofdtrekkers

De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor de
eerste keer wordt gestart

Het lossen van de condens vanuit
de tank *

Regelmatig en bij het einde van het werk

Controle van de riemspanning Regelmatig

*Zowel de uitgewerkte olie (g dellen) als het MOETEN op mili

iendelijke wijze en

tig de geldende wettelijke ften VERWERKT worden.



milieuvriendelijke manier en deponeer het op een
overeenkomstige inzamelplaats.

6.3 Veiligheidsklep (ref. 10)

De veiligheidsklep is afgesteld op de maximaal
toegestane druk van de druktank. Het is niet toelaatbaar
de veiligheidsklep te verstellen of de verzegeling ervan
te verwijderen.

6.4 Oliepeil regelmatig controleren
Plaats de compressor op een effen horizontaal
oppervlak. Het oliepeil moet zich tussen MAX en MIN
van de kijkglas (fig. 13a-13b, referentie 16) bevinden.
Verversen van de olie: Gebruik SAE 40 minerale olie
(foor koude klimaten wordt SAE 20 aanbevolen). Meng
geen verschillende soorten olie. Als kleurvariaties
optreden (witachtig = aanwezigheid van water; donker
oververhitte olie) wordt aangeraden om de olie
onmiddellijk te verversen.

De olie van de eerste vulling moet na 100 bedrijfsuren
worden ververst. Vervolgens dient de olie om de 300
bedrijfsuren te worden afgelaten en door nieuwe olie te
worden ververst. Schroef de plug na het bijvullen (ref.
14) stevig vast en controleer of er tijdens gebruik geen
olie uit lekt. Controleer wekelijks het oliepeil om een
correcte smering te garanderen (fig. 13a-13b).

6.5 Olie verversen

Schakel de motor uit en verwijder de netstekker uit
het stopcontact. Nadat u de eventueel voorhanden
zijnde luchtdruk hebt afgelaten kan u de olieaftapplug
(ref. 15) op de compressiepomp uitdraaien. Om te
voorkomen dat olie ongecontroleerd uitloopt plaats u
best een kleine blikken goot eronder en verzamelt u de
olie in een bak. Indien al de olie niet helemaal uitloopt
is het aan te bevelen de compressor lichtjes schuin te
zetten.

Deafgewerkteoliebiedtuaanopeenovereenkomstige
inzamelplaats voor afgewerkte olie.

Is al de olie uitgelopen draait u de olieaflaatplug (ref.
15) er terug in. Giet verse olie het olievulgat (ref. 14) in
tot de olie het vereiste peil heeft bereikt. Daarna zet u
de oliesluitdop (ref. 14) er terug in.

6.6 Bijspannen van v-snaar (fig. 16-18)

o Netstekker uit het stopcontact verwijderen
en beschermende afdekking van de v-snaar
demonteren.

e De vier bevestigingsschroeven van de motor (A)
losdraaien.

e Motor verschuiven tot de v-snaar zodanig is
gespannen dat hij op de langste vrije plaats nog ca.
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1 a2 cm kan worden ingedrukt.

o Bevestigingsschroeven van de motor  (A)
terug aanhalen en afdekking van de V-snaar
hermonteren.

6.7 Sluiting van de hoofdtrekkers (fig. 19)
Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en
vooral die van de kop (fig. 19a-19b).

De controle moet uitgevoerd worden voordat de
compressor voor de eerste keer wordt gestart.

SLUITING VAN DE HOOFDTREKKERS

Nm Nm
Min. koppel Max. koppel
Bout M6 9 11
Bout M8 22 27
Bout M10 45 59
Bout M12 76 93
Bout M14 121 148

6.8 Schoonmaken van de aanzuigfilter
De aanzuigfilter voorkomt het binnenzuigen van stof en
vuil. Deze filter dient minstens om de 100 bedrijfsuren
schoon te worden gemaakt. Een verstopt aanzuidfilter
reduceert de prestatie van de compressor aanzienlijk,
terwijl het inefficiént zijn een grotere slijtage van de
compressor veroorzaakt. De filter demonteren zoals
geillustreerd wordt in figuren 20, 21 en 22a-22b.
Uitkloppen en met perslucht bij lage druk (ca. 3 bar)
uitblazen en daarna opnieuw installeren.

6.9 Opbergen
A Let op!

Trek de netstekker uit het stopcontact, ontlucht
het apparaat en alle aangesloten pneumatische
gereedschappen. Berg de compressor op zodat
hij niet door onbevoegden in werking kan worden
gesteld.

A Let op!

De compressor alleen in een droge en voor
onbevoegden ontoegankelijke omgeving opbergen.
Niet kantelen, alleen recht staand opbergen!

7. AFVALBEHEER EN RECYCLAGE

Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Ontdoet u
zich van defecte onderdelen op de inzamelplaats waar
u gevaarlijke afvalstoffen mag afgeven. Informeer u in
uw speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!




8. MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

Schakel een gekwalificeerd elektricien in voor werkzaamheden aan elektrische componenten (kabels, motor,

pressostaat, schakelkast...).

STORING

OORZAAK

REMEDIE

Luchtlekkage uit de klep van de
pressostaat.

Terugslagklep die wegens slijtage
of vuil op het afsluitvlak niet
correct zijn functie vervult.

Draai de zeskantkop van de
terugslagklep los, reinig de zitting
en het schijfie van speciaal
rubber (vervang indien versleten).
Monteer opnieuw en draai
zorgvuldig vast (fig. 23-24).

Open condensaftapkraan.

Sluit de condensaftapkraan.

Rilsan buis niet correct op de
pressostaat aangesloten.

Breng de rilsan buis op correcte
wijze binnen de pressostaat in.

Afname van het rendement.
Veelvuldig starten. Lage
drukwaarden.

Overmatig verbruik.

Verbruik minder.

Lekken uit koppelingen en/of
leidingen.

Repareer de pakkingen.

Verstopt aanzuidfilter.

Reinig/vervang het aanzuigfilter
(fig. 20-21-22a-22b).

Slippende riem.

Controleer de spanning van de
riemen (fig. 18).

De motor en/of de compressor
raken oververhit.

Onvoldoende ventilatie.

Verbeter de ventilatie.

Verstopte luchtdoorvoeropeningen.

Controleer en reinig eventueel het
luchtfilter.

Matige smering.

Vul bij of ververs de olie.

De compressor stopt na enkele
startpogingen door ingrijpen van
de thermische beveiliging i.v.m.
overmatige belasting van de
motor.

Starten met volle compressorkop.

Aflaten van druk aan de kop van
de compressor door te drukken op
de drukregelaar.

Lage temperatuur.

Verbeter de omgevingscondities.

Onvoldoende spanning.

Controleer of de netspanning
overeenkomt met die op het
typeplaatje. Verwijder eventuele
verlengsnoeren.

Verkeerde of onvoldoende
smering.

Controleer het peil, vul bij of
ververs eventueel de olie.

Inefficiénte magneetklep.

Neem contact op met het
Servicecentrum.
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STORING

OORZAAK

REMEDIE

zonder duidelijke reden.

De compressor stopt tijdens bedrijf

Ingreep van de thermische
beveiliging van de motor.

Controleer het oliepeil.

Versies met sterdriehoekaanzetter:
bedien de drukknop op de thermische
beveiliging in de schakelkast (fig. 2d)
en start opnieuw (fig. 2a-2b-2c).

Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Overige versies:

bedien de drukknop op de pressostaat
door hem in de OFF stand en
vervolgens in de ON stand te zetten.
Als de storing blijft aanhouden, contact
opnemen met het Servicecentrum.

Elektrische storing.

Neem contact op met het
Servicecentrum.

De compressor trilt tijdens
bedrijf en de motor maakt een
onregelmatig bromgeluid. Als
hij stopt, start hij niet meer op,
ondanks het feit dat er een
bromgeluid uit de motor komt.

Driefasenmotoren:

Er ontbreekt een fase in het
driefasen-voedingssysteem
i.v.m. mogelijke onderbreking
van een zekering.

Controleer de zekeringen in de
schakelkast of —doos en vervang
eventuele beschadigde zekeringen
(fig. 25).

in net.

Abnormale aanwezigheid van olie

Overmatige vulling van olie
binnen de groep.

Controleer het oliepeil.

Slijtage segmenten.

Neem contact op met het
Servicecentrum.

Lekkage van condens uit de
aftapkraan.

Vuil of zand in de kraan.

Reinig de kraan.

Alle overige werkzaamheden moeten door de erkende Servicecentra worden uitgevoerd, waarbij originele
onderdelen gebruikt moeten worden. Zelfstandig de machine proberen te repareren kan de veiligheid in
gevaar brengen en maakt sowieso de garantie ongeldig.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

. FORSKRIFTER VEDRGRENDE BRUG

Disse kompressorer er ikke egnet til udenders brug.

A TILLADT BRUG

Kompressoren skal benyttes i egnede omgivelser
(god udluftning, lokaletemperatur pa mellem +5
og +40 °C) og ma aldrig benyttes i omgivelser
med stov, syre, damp samt eksplosive eller
brandfarlige luftarter.

Oprethold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 4 m
mellem kompressoren og arbejdsomradet.
Eventuelle  farvestenk  pa  kompressorens
driviemafskeermningen, i forbindelse ~ med
sprajtelakering, angiver at kompressoren er placeret
for teet pa arbejdsomradet.

Seet stikket i en egnet stikkontakt, hvad angar form,
spaending og frekvens. Stikkontakten skal derudover
veere konform med alle geeldende forskrifter.

Pa trefasemodellerne skal stikket monteres af en
fagleert elektriker, i henhold til de nationale forskrifter.
Kontroller i forbindelse med farste igangseettelse,
at rotationsretningen er korrekt og svarer il
den retning, der angives af pilen der befinder
sig pa drivremafskeermningen (modeller med
plastikafskaermning) eller p& motoren (modeller med
metalafskeermninger).

Anvend forleengerledninger med en maksimal
lzengde pa 5 meter og med et passende tvaersnit.
Det frarddes at anvende forleengerledninger, som
ikke opfylder disse krav, eller adaptere og stikdaser.
Anvend altid og udelukkende trykreleeets afbryder
til at slukke kompressoren, eller anvend el-tavlens
afbryder, pa de modeller der udstyret med el-tavle.
Sluk aldrig for kompressoren ved at traekke stikket ud
af kontakten, da man derved risikerer at hovedet er
under tryk nar kompressoren seettes i gang igen.
Anvend altid handtaget til transport af kompressoren.

o Kompressoren skal placeres vandret pa et stabilt

underlag, for at sikre en korrekt smgring nar den er i
drift.

Placer kompressoren mindst 50 cm. fra vaeggen,
med henblik pa at tillade en optimal luftcirkulation og
sikre en korrekt afkgling.

A |KKE TILLADT BRUG

Luftstralen ma aldrig rettes mod personer, dyr eller
ens egen krop (Anvend altid beskyttelsesbriller, med
henblik pa at beskytte gjnene mod fremmedlegemer,

som hvirvles rundt i luften af strélen).

o Sgrg for at vandstraler fra veerktej, der er tilsluttet

kompressoren, aldrig vendes mod selve kompressoren.
Benyt altid fodtgj og betjen aldrig apparatet med
fugtige haender eller fadder.

Treek ikke i stremledningen for at fierne stikket fra
stikkontakten eller for at flytte kompressoren.

Lad aldrig apparatet vaere udsat for vejragens (regn,
sol, tage eller sne).

Transporter aldrig kompressoren, mens tanken er
under tryk.

Udfer aldrig svejsninger eller mekanisk arbejde
pa tanken. | tilfelde af defekter eller korrosioner er
komplet udskiftning af tanken pakreevet.

Tillad aldrig at uerfarne personer benytter
kompressoren. Serg for at bgrn og dyr aldrig kan
komme i naerheden af arbejdsomradet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske
psykiske eller sanseevner, eller personer uden den
ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de
har faet vejledning i anvendelsen af apparatet eller
overvagning af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

Barn bar overvages, for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Brandfarlige genstande eller genstande af nylon og
stof ma aldrig placeres i naerheden af og/eller pa
kompressoren.

Renger aldrig apparatet med brandfarlige veesker
eller oplasningsmidler. Anvend udelukkende en
fugtig klud og kontroller, at stikket er taget ud af
stikkontakten.

Kompressoren er udelukkende beregnet il
luftkomprimering. Anvend aldrig apparatet til andre
luftarter.

Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan
ikke benyttes i medicinal- og fadevareindustrien ellertil
hospitalsformél uden forudgéende specialbehandling
og ma heller ikke fyldes pa iltflasker til dykning.
Anvend aldrig kompressoren
sikkerhedsafskaermning  (drivrembeskyttelse)
bergr aldrig elementer i beveegelse.

uden
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A\ NYTTIGE OPLYSNINGER

Kompressoren er fremstillet til at fungere ved det
impulsforhold, der er specificeret pa markatet
med de tekniske specifikationer (for eksempel



betyder S3-50 drifti 5 minutter og 5 minutters ophold),
med henblik p& at undga en overdreven ophedning af
elmotoren. Skulle der opsta overophedning, udlgses
motorens termiske sikring, hvilket medferer en
automatisk strgmafbrydelse hvis temperaturen er for
hgj pa grund af overdreven stramabsorbering.

Med henblik pa at lette maskinens genstart, er det
ydermere vigtigt at benytte trykrelaets knap og
forst stille den over i positionen OFF og derefter
over pa positionen ON igen (fig. 2a-2b).

Er det ftilstreekkeligt enten at dreje trykreleeets
knap manuelt i positonen ON eller anvende
termosikringens trykknap, der er anbragt i el-tavlens
boks (fig. 2d).

Alle  kompressorerne er udstyret med en
sikkerhedsventil (henv. 10), som udlgses i tilfeelde

af funktionsforstyrrelser i trykreleeet, hvilket er en
garanti for maskinsikkerheden.

Alle tostadiumskompressorerne er udstyret med
sikkerhedsventiler pa aftageren, der leder luften til
tanken, samt pa forbindelsesslangen mellem det lave
og det hgje tryk, der er anbragt pa hovedet. De vil
seette ind i tilfeelde af fejlfunktioner (fig. 3a-3b).
Under tilslutning af et pneumatisk veerktgj til en
trykluftsslange, der udleder luft fra kompressoren, er
det pakreevet at afbryde selve luftstrammen i slangen.
Brug af ftrykluft til de forskellige forudsete
anvendelsesformer (oppumpning, trykluftsvaerktgj,
sprojtelakering, afvaskning med vandbaserede
renggringsmidler osv.) forudseetter kendskab til og
overholdelse af de enkelte tilfeeldes, geaeldende
forskrifter.

. OVERSIGT OVER MASKINEN

Indsugningsluftfilter

Trykbeholder

Hjul

Styrehjul (eller vibrationsdeemper)
Lynkobling (reguleret trykluft)
Manometer (indstillet tryk kan afleeses)
Trykregulator

Teend/Sluk-knap

Transportgreb

Sikkerhedsventil

Aftapningsskrue til kondensvand
Manometer (kedeltryk kan afleeses)
Lynkobling (ureguleret trykluft)
Olieprop (oliepafyldningsabning)
Olie-aftapningsskrue

Skueglas

Bolt

Matrik

Spaendeskive
Tilbageslagsventilen

Hane med kugleventil

3. ANVENDELSESOMRADE

Kompressoren er beregnet il tilvejebringelse af trykluft
til trykluftsdrevet veerktgj.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med dens

2
1

2
3.
4.
5
6
7
8

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

tilteenkte formal. Enhver anden form for anvendelse er A Vigtigt!

ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader,
det veere sig pa personer eller materiel, som matte
opsta som felge af, at maskinen ikke er blevet anvendt
korrekt. Ansvaret beaeres alene af brugeren/ejeren.
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4. HENVISNINGER VEDR. OPSTILLING

Kontrollér apparatet for transportskader. Eventuelle
skader skal straks meldes til transportfirmaet som
leverede kompressoren.

Opstillingen af kompressoren bgr ske i naerheden af
forbrugeren.

Lang luftledning og lange tilledninger (forleengere)
skal undgaes.

Serg for ter og stevfri indsugningsluft.

Opstil ikke kompressoren i et fugtigt eller vadt rum.
Kompressoren ma kun anvendes i dertil egnede
rum (godt ventilerede, omgivende temperatur +5°C
- +40°C). Der ma ikke veere stgv, syrer, dampe,
eksplosive eller braendbare gasser i rummet.
Kompressoren er beregnet til anvendelse i tarre rum.
Den ma ikke anvendes i omrader, hvor der arbejdes
med staenkvand.

Oliestanden i kompressorpumpen skal kontrolleres
for ibrugtagning.

Kontrollér, om kompressorens meaerkedata stemmer
overens med elanleeggets; spaendingen ma afvige
+10% i forhold til meerkeveerdien.

Kontroller olieniveauet ved hjeelp af kontrolruden
og heeld eventuelt mere olie pa, efter at have skruet
deekslet af. (fig. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAGE OG IDRIFTSATTELSE

Maskinen skal monteres fuldsteendig komplet,
inden den tages i brug!

5.1 Montage af hjul (fig. 4-5)

De medfglgende hjul skal monteres som vist pa fig. 4-5.



5.1.1 Montage af standerfod (fig. 6)

Hvis vibrationsdeemperne er medfglgende, monteres
de som vist pa figur 6.

5.2 Montering af

kedeltryk (fig. 7-8)
Skru lynkobling for ureguleret kedeltryk (henv. 13) fast
til trykbeholderen (henv.2) som vist pa fig. 7-8.

5.2.1 Montage af hanen med kugleventil (fig. 9)
Hvis hanen med kugleventil er medfglgende, monter
den som vist pa figur 9.

5.3 Montering af transportgreb (fig.10-11)
Skru transportgrebet (henv. 9) p4 kompressoren som
vist pa fig. 10-11.

5.4 Nettilslutning

o Skal stikket forbindes til en tavle, der er beskyttet
med egnede sikringer.

Pa modellerne, der er udstyret med el-tavle (stationer
af typen »Tandem« eller stjernetrekantstarter) skal
monteringen og tilslutningerne (til motor, trykrelee og
til magnetventilen, om forudset) udfgres af fagleert
arbejdskraft.

Kontroller fer idriftsaettelse, om motoren kerer i den
rigtige retning (retningspil pa kileremsskaermen),
idet du kortvarigt teender kompressoren. Skulle
kompressorens motor dreje i den forkerte retning, skal
drejefeltet korrigeres ved at omstille fasevenderen i
stikket (brug en skruetraekker, tryk fasevenderen let
ind, og drej 180°).

Motoren er udstyret med en overbelastningsafbryder.
Ved overbelastning af kompressoren kobler
overbelastningsafbryderen automatisk fra for at
beskytte kompressoren mod overophedning. Skulle
overbelastningsafbryderen reagere, sa vent, indtil
kompressoren er kalet af.

Lange tilledninger samt forleengere, kabeltromler
osv. forarsager spaendingsfald og kan forhindre, at
motoren starter.

Lave temperaturer under +5°C kan besveerliggare
motorstart p.g.a. traeg gang.

5.5 Idriftsaettelse

o Hvis der indvirkes pa trykreleeets afbryder (eller pa
veelgeanordningen pa de modeller, der er udstyret med
el-tavle, (fig. 2a-2b-2c), vil kompressoren ga i gang
med at pumpe Iuft ind gennem tankens tilfgrselsrar.
Pa tostadiumsmodellerne treekkes luften ind
gennem cylinderrgret, det sékaldte lavtryksrer, og
forkomprimeres. Luften fares derefter, gennem
recirkulationsslangen,indidensékaldtehgjtryksslange

lynkobling  for
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og derefter i tanken. Denne arbejdscyklus ger det
muligt at opna de hgjest mulige tryk og luft ved 11 bar
(15 bar pa specielle maskiner).

Nar den maksimale driftstrykveerdi er naet (indstillet
af producenten under afprgvningsfasen), standser
kompressoren og bortleder den overskydende
luft i hovedet og i indtagsreret, ved hjeelp af en
ventil, der er placeret under trykreleeet (pa stjerne/
trekantmodellerne, ved hjeelp af en magnetventil der
seetter ind nar motoren standser).

P& denne made forenkles den efterfalgende
genstart, da hovedet ikke laengere er under tryk. Ved
brug af luft starter kompressoren automatisk igen,
nar justeringens minimumsvaerdi er naet (cirka 2 bar
lavere end justeringens maksimalvaerdi).

Det er muligt at kontrollere tankens interne,
nuveerende tryk ved afleesning af manometeret, der
udger en del af standardudstyret (henv. 12).
Kompressorfunktionen ~ opretholdes i  denne
automatiske cyklus, indtil trykreleeets knap betjenes
(eller veelgeanordningen i el-tavlen, fig. 2a-2b-2c).
Vent mindst 10 sekunder, hvis kompressoren skal
saettes i gang igen efter en slukning.

P& modeller med el-tavle, skal trykreleeet altid
indstilles udfor positionen TENDT, I (ON).

Pa modeller, udstyret med stationer af typen tandem,
erdetmuligtatanvende én af de to kompressorgrupper
(eventueltivekseldrift) eller begge kompressorgrupper
samtidig, i funktion af driftskravene. | sidstnaevnte
tilfeelde vil igangseetningen veere en smule
forskudt, med det formal at undga en overdreven
spidsstremabsorbering (tidsindstillet igangseetning).
Kun kompressorer med hjul er udstyret med en
trykreduceringsventil (pa modeller med statteben
vil driftslinien saedvanligvis veere udstyret med en).
Hvis der indvirkes pa knoppen for aben hane (ved
at traekke knoppen opad og dreje den med uret for
at gge trykket eller mod uret for at reducere det, fig.
12), vil det veere muligt at justere lufttrykket saledes,
at brugen af pneumatisk veerktgj optimeres. Nar den
gnskede veerdi er indstillet, trykkes knoppen nedad,
for at blokere den.

Determuligtatkontrollere den indstillede trykveerdi
ved hjeelp af manometeret (pa de modeller, der er
udstyret med manometer, fig. 12).
Kontrolleratvarktgjets luftforbrugogmaxdriftstryk
stemmer med indstillingen pa trykregulatoren og
prastationerne pa kompressoren.

Efter endt bearbejdning, skal apparatet slukkes og
stikket skal fiernes fra stikkontakten hvorefter tanken
temmes.



6. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Maskinens levetid afhaenger af vedligeholdelseskvaliteten.

A Vigtigt!
Traek stikketudaf stikkontakten inden rengarings-
og vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

I\ vigtig

Vent, indtil kompressoren er kolet helt ned! Fare for
forbraending!

A Vigtigt!
Kedlen skal geres tryklos inden renggrings- og
vedligeholdelsesarbejder.

6.1 Rengaring
e Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger fri for
stov og snavs. Tar kompressoren af med en ren
klud, eller foretag trykluftudbleesning under lavt tryk.

o Vi anbefaler, at kompressoren renggres hver gang
efter brug.

o Renggr af og til kompressoren med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne odeleegge
kompressorens kunststofdele. Sgrg for, at der ikke kan
treenge vand ind i kompressorens indvendige dele.

o Slange og sprojteveerktgj skal tages ud af
kompressoren inden rengering. Kompressoren ma
ikke renggres med vand, oplgsningsmidler o.lign.

6.2 Kondensvand

Med jeevne mellemrum (eller efter afslutning af en
bearbejdning, der har varet leengere end 1 time) skal
olietanken tgmmes for kondensvand, forarsaget af
luftfugtighed (fig. 15). Ved at &bne draenventilen (henv.
11) (bunden af trykbeholderen).

Herved beskyttes tanken mod korrosion og rumindholdet
kan fortsat udnyttes fuldt ud.

I\ vigtigt
Kondensvandet fra trykbeholderen indeholder
rester af olie.

Kondensvandet  skal  bortskaffes
miljeforskrifterne (miljedepot).

6.3 Sikkerhedsventil (henv. 10)
Sikkerhedsventilen er indstillet til det maksimalt tilladte
tryk pa trykbeholderen. Det er ikke tilladt at justere pa
sikkerhedsventilen eller fierne plomben.

6.4 Regelmaessig kontrol af oliestand
Stil kompressoren pa en plan, lige flade. Oliestanden
skal veere et sted mellem MAX og MIN pa skueglas (fig.
13a-13b / henvisning 16).

Olieskift: Anbefalet olie: Anvend mineralolien SAE 40.
(SAE 20 er tilradelig i kolde omgivelser). Bland aldrig
forskellige olietyper. Det anbefales at udskifte olien
gjeblikkeligt, hvis der forekommer farveforandring
(hvidlig = vandforekomster - markfarvning =
overophedning).

Den farste portion olie skal skiftes efter 100 driftstimer.
Herefter skal olie aftappes og ny fyldes pa i intervaller
a 300 driftstimer. Husk at stramme daekslet (henv. 14)
omhyggeligt til og kontroller at der ikke opstar leekage
under den efterfalgende drift. Kontroller olieniveauet,
mindst én gang om ugen, med henblik pa at sikre en
korrekt, konstant smering (fig. 13a-13b).

6.5 Olieskift

Sluk motoren, og ftreek stikket ud af stikkontakten.
Nar et eventuelt lufttryk er blevet udledt, kan du skrue
olieaftapningsskruen (henv. 15) pa kompressorpumpen
ud. Hold en lille blikrende under, sa olien ikke lgber ud
ukontrolleret, og lad olie opsamle i en beholder. Hvis
ikke al olien Igber ud, sa prev at haelde kompressoren
lidt.

ifolge

VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

FUNKTION EFTER DE FORSTE HVER 100:E HVER 300:E
100 DRIFTSTIMER DRIFTSTIME DRIFTSTIME

Renggring indsugefilter ogleller .

filterskift

Olieskift * ° °

Fastspanding topstykkebolte

Kontrollen skal udferes inden den farste start af kompressoren

Aftapning kondens i tanken *

Regelmaessigt og efter arbejdes slut

Kontrol af remspanding

Regelmaessigt

*Bade den udtjente olie samt kondensvandet SKAL BORTSKAFFES i overensstemmelse med miljobeskyttelsesanvisningerne og den galdende miljglovgivning.



Brugt olie skal indleveres pa genbrugsstation eller
lignende.

Nar olien er lgbet ud, seetter du olieaftapningsskruen
(henv. 15)paigen. Fyldnyolie pavia pafyldningsabningen
(henv. 14), indtil oliestanden star, hvor den skal. Seet
olieproppen (henv. 14) i igen.

6.6 Efterspaending af kilerem (fig.
16-18)

o Treek stikket ud af stikkontakten, og tag
kileremsafdeekningen af.

o Lasn de fire motorfastgarelsesskruer (A).

o Forskub motoren, indtil kileremmen er spaendt
saledes, at den stadig kan trykkes 1-2 cm ned pa det
leengste frie sted.

o Spaend motorfastgerelsesskruerne (A) fast igen, og
seet kileremsafdaekningen pa.

6.7 Fastspaending topstykkebolte
Kontrollér alle skruernes opspaending og i seerdeleshed
dem pa gruppens hoved (fig. 19a-19b).

Kontrollen skal udfgres inden den forste start af
kompressoren.

FASTSP/ZENDING TOPSTYKKEBOLTE

Nm Nm
Coppia Min. Coppia Min.
Bolt M6 9 11
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 59
Bolt M12 76 98
Bolt M14 121 148

6.8 Rensning af indsugningsfilter
Indsugningsfiltret forhindrer indsugning af stev og
snavs. Filtret skal som et mindstemal renses i intervaller
4100 driftstimer. Et tilstoppet indsugningsfilter reducerer
betydeligt kompressorens ydelser, og et ineffektivt filter
medfarer alvorlig slitage pa kompressoren. Demonter
filtret, som vist pa figurerne 20, 21 og 22a-22b. Banke
det ud og foretage udbleesning med trykluft med lavt
tryk (ca. 3 bar), hvorefter du seetter det i igen.

6.9 Oplagring

I\ vigtigt!
Treek stikket ud af stikkontakten, udluft
kompressoren og alle tilsluttede trykluftsveerktajer.
Placer kompressoren séledes, at den ikke kan
tages i brug af uvedkommende.

A Vigtigt!
Kompressoren skal opbevares i torre omgivelser,

hvor uvedkommende ikke har nogen adgang. Vend
den ikke om; skal opbevares staende!

7. BORTSKAFFELSE OG
GENANVENDELSE

Maskinen og dens tilbehgr bestér af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte komponenter
skal kasseres ifglge miljgforskrifterne og ma ikke
smides ud som almindeligt husholdningsaffald. Hvis du
er i tvivl: Sperg din forhandler, eller forhgr dig hos din
kommune!

8. MULIGE FEJL OG AFHJALPNING

Tilstedeveerelse af en fagleert elektriker, ved indgreb pa de elektriske komponenter (kabler, motor, trykrelee, el-tavle

...), er pakreevet.

FEJL

ARSAG

AFHJAELPNING

Luftlekage pa trykreleeets ventil.

Tilbageslagsventilen fungerer
ikke korrekt pga. slitage eller
store maengder snavs pa
forseglingsstoppet.

Lasn tilbageslagsventilens
sekskantede hoved, renggr seedet
og skiven udfert i specielgummi
(udskift, om ngdvendigt). Monter
delene igen og fastspeend
omhyggeligt (fig. 23-24).

aben.

Kondensafledningens hane er

Luk kondensafledningens hane.

trykreleeet.

Rilsan-raret er ikke sat korrekt pa

Saet rilsan-raret korrekt i
trykreleeet.




FEJL

ARSAG

AFHJZELPNING

Produktionsreduktion, hyppige
igangseetninger. Lave trykveerdier.

Overdrevet forbrug .

Mindske forbrug af trykluft.

Laekager pa samlinger og/eller
slanger.

Udskift pakningerne.

Tilstoppet indsugningsfilter.

Rengar/udskift det tilstoppede
indsugningsfilter (fig. 20-21-22a-22b).

Remglidning.

Kontroller remmenes opspaending
(fig. 18).

Motoren og/eller kompressoren
varmer uregelmaessigt.

Utilstraekkelig udluftning.

Luft ud i lokalet.

Tilstopning af luftpassagerne.

Efterse luftfilteret og renger om
ngdvendigt.

Utilstraekkelig smaring.

Fyld mere olie pa eller udskift olien.

Efter et igangsaetningsforsag,
standser kompressoren pa grund
af for hgj motorindsats, der far
termomagnetbeskyttelsen til at
seette ind.

Kompressorhovedet er under tryk.

Kompressortoppen udtgmmes ved
at presse pressostatknappen.

Lav temperatur.

Forag lokaletemperaturen.

Utilstreekkelig speending.

Kontroller at spaendingen svarer
til meerkespeendingen. Fjern
eventuelle forleengerledninger.

fejlagtig eller utilstraekkelig
smering.

Kontroller olieniveauet, fyld mere
olie p4 eller udskift om ngdvendigt.

Uduelig magnetventil.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren standser uden
synlige arsager, under drift.

Motorens termosikring har sat ind.

Kontroller olieniveauet.

Modeller med stjerne-
trekantsstarter:

tryk pa termomagnetens knap, der
er anbragt i el-tavlens boks (fig.
2d) og start igen (fig. 2a-2b-2c)
Kontakt assistancecenteret, hvis
ulempen varer ved.

Andre modeller:

sluk og teend igen med trykreleeets
knap.

Kontakt assistancecenteret, hvis
ulempen varer ved.

Elektriske problemer.

Kontakt assistancecenteret.

Kompressoren vibrerer under
driften og motorens lyd er
hakkende Hvis den standser, gar
den ikke i gang igen, pa trods af at
motoren kan hgres.

En af faserne i trefaseforsyningen
mangler, sandsynligvis afbrudt af
en sikring.

Undersgag sikringerne i el-tavlen
eller el-kassen og uskift eventuelt
skadede sikringer (fig. 25).

Unormal olieforekomst i systemet.

Overdreven oliepafyldning i
gruppen.

Kontroller olieniveauet.

Segmentslitage.

Kontakt assistancecenteret.

Kondensudslip fra
afledningshanen.

Snavs/sandforekomster i hanen.

Renger hanen.

Ethvertandet indgreb skal udferes af et af de autoriserede assistancecentre, idet originale reservedele er pakraevede.
Maskinsikkerheden kan kompromitteres og garantien bortfalder automatisk hvis der udfores maskinandringer.
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1

Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

. SAKERHETSFORESKRIFTER

Denna kompressorer é&r

inte lampliga for

anvéndning utomhus.

A VAD DU SKA GORA

Kompressornskaanvéndasilampligamiljoer(med
god ventilation och en omgivningstemperatur pa
mellan +5 °C och +40 °C) och aldrig dar damm,
syror, angor, explosiva eller lattantdndliga gaser
forekommer.

Uppratthall alltid ett sékerhetsavstand pa minst 4
meter mellan kompressorn och arbetsomradet.

Om fargforandringar uppstar pa kompressorns
remskydd under lackeringen betyder det att avstandet
ar alltfor kort.

Anslutstickkontakten till ett eluttag med rétt typ, spanning
och frekvens som uppfyller gallande foreskrifter.
Kontakter ska monteras av personal med behorighet
som elektriker enligt lokala foreskrifter. Kontrollera
vid den forsta starten att rotationsriktningen &r
korrekt och Gverensstdmmer med riktningen hos
pilen pa remskyddet (modeller med plastskydd) eller
pa motorn (modeller med metallskydd).

Anvand férlangningskablar med en langd pa max.
5 meter och med Iampligt kabeltvarsnitt. Vi avrader
fran att anvanda forlangningskablar av olika langd
eller adaptrar och grenuttag.

Anvand alltid och endast tryckvaktens strombrytare
eller elskapets strémbrytare, for modeller som &r
forsedd med sadan, for att stdnga av kompressorn.
Stdng inte av kompressorn genom att dra ut
stickkontakten ur eluttaget, for att undvika aterstart
med tryck i locket.

Anvand alltid och endast handtaget for att flytta
kompressorn.

Nar kompressorn &r i drift maste den vara placerad
pa en stadig och horisontell yta for att garantera en
korrekt smorjning.

Placera kompressorn minst 50 cm fran vaggen for att
medge en optimal luftcirkulation och garantera en
korrekt avkylning.

A VAD DU INTE SKA GORA

Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller mot din
egen kropp (anvand skyddsglaségon for att skydda
ogonen fran frammande partiklar som kan blasas
upp av luftstralen).
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Rikta aldrig en vatskestrale fran ett verktyg som &r
anslutet till kompressorn mot sjélva kompressorn.
Anvénd inte maskinen om du &r barfota eller om du
har fuktiga hénder och fotter.

Dra inte i matningskabeln for att lossa stickkontakten
ur eluttaget eller for att flytta kompressorn.

Se till att maskinen inte utsatts fér vader och vind
(regn, sol, dimma eller snd).

Transportera inte  kompressorn med
luftbehallare.

Utfor inga svetsningar eller mekaniska ingrepp pa
luftbehallaren. Vid defekter eller rost pa luftbehallaren
ska den bytas ut fullstandigt.

Tilldt inte att kompressorn anvands av oerfarna
personer. Barn och djur ska hallas pa ett sakert
avstand fran kompressorn.

Denna apparat &r inte avsedd for bruk av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet. Inte heller personer utan
erfarenhet och kunskap bér anvénda den om de inte
far handledning eller instruktioner for anvéndning av
apparaten av en person som tar ansvar for deras
sékerhet.

Barn bdr vervakas for att sékerstalla att de inte leker
med apparaten.

Placera inte lattantandliga foremal eller foremal av
nylon eller textil i nérheten och/eller pa kompressorn.
Rengdr inte maskinen med brandfarliga vatskor eller
I6sningsmedel. Anvand endast en fuktig trasa och
forsakra dig om att du har dragit ut stickkontakten ur
eluttaget.

Kompressorn &r konstruerad for att komprimera luft.
Maskinen far inte anvéndas for nagon annan typ av
gas.

Tryckluften som erhalls fran denna maskin kan
inte anvandas inom den farmaceutiska sektorn,
livsmedelssektorn eller inom sjukvarden utan att
forst ha genomgatt sérskilda behandlingar och kan
inte anvandas for att fylla syrgastuber for dykning.
Anvand inte kompressorn utan skydd (remskydd)
och rér inte delar som ar i rorelse.

trycksatt

A\ VAD DU BOR VETA

Dennakompressor értillverkad foratt fungeramed
den intermittensfaktor som anges pa mérkplaten
med tekniska data (S3-50 innebar t.ex. 5 minuter
drift och 5 minuter stopp), for att undvika 6verhettning
av elmotorn. Om temperaturen skulle bli alltfér hog



pa grund av alltfér hdg spanningsupptagning |6ser
motorns Gverhettningsskydd ut och bryter automatiskt
spanningen.

For att underlatta aterstarten av maskinen &r
det viktigt att, forutom att utfora de anvisade
momenten, trycka pa tryckvaktens knapp sa
att den forst ar i avstingt lage och sedan ater i
tillslaget lage (fig. 2a och 2b).

Récker det med att trycka pa tryckvaktens knapp sa
att den ar i tillslaget lage eller trycka pa knappen pa
dverhettningsskyddet inuti dosan i elskapet (fig. 2d).
Allakompressorer ar forsedda med en sakerhetsventil
(ref. 10) som ingriper vid oregelbunden funktion hos
tryckvakten for att garantera maskinens sékerhet.

o Alla kompressorer i tvastegsutforande ar férsedda
med sakerhetsventiler p& samlingsréret for luft till
luftbehallare och pa anslutningsroret mellan lagt och
hogt tryck pa locket. Sakerhetsventilerna ingriper vid
felfunktion (fig. 3a-3b).

Vid anslutning av ett tryckluftsverktyg till ett
tryckluftsror fran kompressorn &r det absolut
nddvandigt att avbryta luftflodet fran tryckluftsroret.
Vid anvandning av  tryckluft for  olika
anvandningsomraden (luftpumpning, tryckluftsverktyg,
lackering,  rengdring med  vattenbaserade
rengbringsmedel  o0.s.v.) maste  anvéandaren
respektera och ha goda kunskaper om géllande
sékerhetsforeskrifter for varje anvandningsomrade.

. BESKRIVNING AV KOMPRESSORN

Insugningsluftfilter

Tryckkarl

Hjul

Svangbart hjul (eller vibrationsdampare)
Snabbkoppling (reglerad tryckluft)
Manometer (installt tryck kan lasas av)
Tryckreduceringsventil

Strombrytare

Transporthandtag

Sékerhetsventil

Avtappningsplugg fér kondensvatten
anometer (tryckkarlets tryck kan lasas av)
Snabbkoppling (oreglerad tryckluft)
Oljeplugg (oljepafyliningsdppning)
Oljeavtappningsplugg

Oljestandsror

Bult

Mutter

Bricka

Backventilen

. Kulventil

3. ANVANDNINGSOMRADE

Kompressorn anvands for att generera tryckluft till
tryckluftsdrivna verktyg.

Maskinen far endast anvandas ftill sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utOver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatren
sjalv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

©eNo WD =N
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4. ANVISNINGAR OM UPPSTALLNING

Kontrollera  kompressorn  for  transportskador.
Eventuella skador ska omedelbart rapporteras till det
transportféretag som levererade kompressorn.
Uppstallningen av kompressorn bdr vara i narheten
av forbrukaren.

Undvik lang luftledning oh Ianga till-ledningar
(férlangningar).

Se till att insugningsluften ar torr och dammifri.

Stall inte upp kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.
Kompressornfarendastanvandasilampligautrymmen
(tillracklig ventilation, omgivningstemperatur +5°C
- +40°C). Utrymmet far inte innehalla damm, syra,
anga, eller explosiva eller brannbara gaser.
Kompressorn ar lamplig for anvandning i torra
utrymmen. Det &rinte tillatet att anvanda kompressorn
inom omraden dar sprutvatten anvands.

Innan kompressorn tas i drift maste oljenivan i
kompressorpumpen kontrolleras.

Kontrollera att el-installationens data stdmmer med
de data som anges pa kompressorns maskinskylt;
skillnader pa £10% i forhallande till nominell spanning
kan accepteras.

Kontrollera oljenivan med hjalp av synglaset och fyll
eventuellt pa genom att skruva ur luftningspluggen
(fig. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTERING OCH DRIFTSTART
I\ obs

Se till att maskinen har monterats komplett innan
du tar den i drift!




5.1 Montera hjulen (bild 4-5)

Bifogade hjul maste monteras enligt beskrivningen i
bild 4-5.

5.1.1 Montera stodet (bild 6)
Om den finns bifogad, satt fast vibrationsddmparen
som det visas i bild 6.

5.2 Monterasnabbkopplingfortryckkarlets
tryck (bild 7-8)

Skruva fast snabbkopplingen for det oreglerade trycket

fran tryckkarlet (ref. 13) pa tryckkarlet (ref. 2) enligt

beskrivningen i bild 7 och 8.

5.2.1 Att sétta fast kulventilen (bild 9)

Om den finns bifogad, sétt fast kulventilen s& som det
visas i bild 9.

5.3 Montera transporthandtaget
Skruva fast transporthandtaget (ref. 9) pa kompressorn
enligt beskrivningen i bild 10 till 11.

5.4 Nétanslutning

o Ska stickkontakten anslutas till en panel som skyddas
med lampliga sakringar.

o Formodellerforseddamedelskap(styrenheter"Tandem”
eller kontaktorer stjarna/triangel) ska installationen och
anslutningarna (till motorn, tryckvakten och eventuell
magnetventil) gras av kvalificerad personal.

o Kontrollera innan kompressorn tas i drift att motorn
kér pa ratt hall (se pilen for rotationsriktning pa
kilremsskyddet). Sla pa kompressorn kort for att
kontrollera. Om motorn o kompressorn roterar pa
fel hall, maste vridfaltet korrigeras med fasvandaren
i stickkontakten (anvand en skruvmejsel, tryck in
fasvandaren en aning och vrid runt med 180°).

e Motorn &r utrustad med en oOverlastbrytare. Om
kompressorn déverbelastas kopplas dverlastbrytaren
ifran automatiskt for att skydda kompressorn mot
overhettning. Om Gverlastbrytaren har I6st ut maste
du vanta till kompressorn har svalnat.

o Langa tilledningar samt forlangningar, kabeltrummor
osv. férorsakar spanningsfall och kan férhindra att
motorn startar upp.

o Vid laga temperaturer under +5°C finns det risk for att
motorn inte kan starta upp pga. trég gang.

8.5 Driftstart

o Nar du trycker pa tryckvaktens strémbrytare
(eller vrider pa omkopplaren for modeller med
elskap, fig. 2a-2b-2c) startar kompressorn och
pumpar in luft i luftbehallaren via matningsréret.
For modeller i tvastegsutférande sugs luften in
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i cylinderloppet, som kallas loppet for lagt tryck
eller forkomprimering. Luften matas sedan in via
atercirkuleringsroret, i loppet for hogt tryck och sedan
in i luftbehallaren. Denna arbetscykel medger att
hdgre tryck kan nas och luft erhalls med ett tryck pa
11 bar (15 bar fér specialmaskiner).

Nar vardet for max. drifttryck (inmatat av tillverkaren
vid provkérningsfasen) nas stannar kompressorn
och témmer ut overbliven luft som finns i locket
och i matningsréret via en ventil som sitter under
tryckvakten (pa modeller med stjarna/triangel téms
Gverbliven luft ut via en magnetventil som aktiveras
nar motorn stangs av).

Detta forenklar nastfdljande start, da inget tryck
forekommer i locket. Vid anvéndning av Iluft
aterstartar kompressorn automatiskt nar det nedre
kalibreringsvérdet nas (det skiljer cirka 2 bar mellan
det 6vre och nedre kalibreringsvardet).

Trycket i luftbehallaren kan kontrolleras med hjalp av
den medféljande manometern (ref. 12).
Kompressorn fortsatter automatiskt att fungera med
denna cykel tills tryckvaktens strombrytare trycks
ned (eller nér du vrider pa elskapets omkopplare, fig.
2a-2b-2c). Om du vill starta kompressorn omedelbart
efter att den har stangts av ska du vanta minst 10
sekunder innan du startar om den.

For modeller med elskap ska tryckvakten alltid sta i
laget TILLSLAGEN (ON).

Foér modeller av typ tandem medger den medféljandes
tyrenhetenattendastenavdetvakompressorenheterna
anvands (de kan &ven anvandas vaxelvis), eller att
bada vid behov anvands samtidigt. | det sisthdmnda
fallet &r starten nagot forskjuten for att undvika en
alltfor stor spanningsférbrukning vid igangsattningen
(tidsinstalld start).

Endast kompressorer med hjul ar férsedda med
en tryckregulator (p& modeller med fasta fotter
installeras normalt en tryck regulator pa driftlinjen).
Med hjélp av knoppen for kranen (dra den uppat och
vrid den medurs for att 6ka trycket och moturs for att
minska trycket, fig. 12) kan lufttrycket regleras for att
optimera anvéandningen av tryckluftsverktygen. Nar
onskat varde har stéllts in trycker du knoppen nedat
for att blockera den.

Det gar att kontrollera det instéllda vardet pa
manometern (for modeller som &r forsedda med
sé&dan, fig. 12).

Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck
for verktyget stiammer med instéllningen
pa tryckregulatorn och med kompressorns
prestationer.



o Stang av maskinen, dra ur stickkontakten och tém
luftbehallaren nar arbetet har avslutats.

6. RENGORING OCH UNDERHALL

Maskinens livsldngd ar avhangig av hur noggrant
underhallsingreppen utfors.

I\ obs!

Dra alltid ut stickkontakten fore alla reng6ringsoch
underhéllsarbeten.

I\ obst

Viénta tills kompressorn har svalnat helt! Risk for
bréannskador!

I\ obs

Tom kaérlet pa tryck infor rengéring och underhall.

6.1 Rengéring
o Hall skyddsanordningarna i sa damm- och smutsfritt
skick som mgjligt. Torka av maskinen med en ren duk
eller blas av den med tryckluft med svagt tryck.

o Virekommenderar att du rengér maskinen efter varje
anvandningstillfalle.

e Rengdr maskinen med jadmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvand inga
rengérings- eller 16sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor tranger
in i maskinens inre.

o Slangen och sprutverktygen maste kopplas loss fran
kompressorn innan rengdringen utférs. Kompressorn
far inte rengdras med vatten, l6sningsmedel eller
liknande.

6.2 Kondensvatten
Tom regelbundet (eller vid arbetets slut om det varar
mer &n en timme) ut kondensvatskan som bildas

inuti luftbehallaren pa grund av fukt som finns i
luften (fig. 15). Oppna avtappningspluggen (ref. 11)
(tryckbehallarens botten). Detta gors for att férhindra
rost i luftbehallaren och for att luftbehallarens kapacitet
inte ska begrénsas.

I\ obs!

Kondensvattnet i tryckbehallaren innehaller
oljerester. Limna in kondensvattnet pa miljévénligt
sétt till ett godként insamlingsstalle.

6.3 Sékerhetsventil (ref. 10)
Sakerhetsventilen har stallts in pa tryckkarlets
hogsta tilldtna tryck. Det ar inte tillatet att andra
pa sakerhetsventilens installning eller att ta bort
plomberingen.

6.4 Kontrollera oljenivéan regelbundet
Stéll kompressorn pa en jamn yta. Oljenivan maste
befinna sig mellan MAX och MIN pa oljestandsror (fig.
13a-13b/ referens 16).

Oljebyte: Anvand mineralolja SAE 40 (for kalla klimat
rekommenderas SAE 20). Olika oljekvaliteter far
inte blandas. Vid fargférandringar pa oljan (vitaktig =
vatten i oljan, mdrkaktig = oljan ar dverhettad) bor du
omedelbart byta ut oljan.

Forsta oljepafyliningen ska bytas ut efter 100 drifttimmar.
Dérefter ska oljan tappas av och bytas ut var 300:e
drifttimme. Dra &t pafyliningspluggen (ref. 14) ordentligt
och kontrollera att inget lackage forekommer under
driften. Kontrollera oljenivan en gang i veckan for att
garantera att smorjningen sker pa ett korrekt satt (fig.
13a-13b).

6.5 Oljebyte
Slaifran motorn och dra ut stickkontakten ur vagguttaget.
Efter att du har sléppt ut ev. befintligt lufttryck, kan

UNDERHALLSINTERVALL

EFTER DE . )
FUNKTION FORSTA00 | porrtiuie | pRiTTME
DRIFTTIMMARNA
Rengoring insugsfilter och/eller filterskifte °
Oljebyte * °

Tilldragning topplocksbultar

Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet skruvarna pa
enhetens lock) innan kompressorn startas for forsta gangen.

Avtappning kondens i tanken *

Regelbundet och vid arbete slut

Kontroll av remspanning

Regelbundet

* Bade den férbrukade oljan och kondensvétskan MASTE AVFALLSHANTERAS i enlighet med géllande miljéskyddsféreskrifter och lagar.



du skruva ut oljeavtappningspluggen (ref. 15) ur
kompressor pumpen. Fér att undvika att oljan rinner ut
okontrollerat, hall en liten platranna under 6ppningen
och ta upp oljan i en behallare. Om oljan inte rinner ut
komplett rekommenderar vi att du lutar pa kompressorn
en aning.

Lémna in spilloljan till ett godként insamlingsstélle
for spillolja.

Nar all olja har runnit ut maste du skruva in
oljeavtappningspluggen (ref. 15) pa nytt. Fyll pa ny olja
i pafyliningséppningen (ref. 14) tills oljenivan har natt
bornivan. Satt sedan in oljepluggen (ref. 14) pa nytt.

6.6 Spénna at kilremmen (bild 16-18)
o Dra ut stickkontakten och demonterakilremsskyddet.
Lossa pa de fyra motorfastskruvarna (A).

Férskjut motorn tills kilremmen &r s& pass spand att
den langsta fri strackan kan tryckas ned ca 12 cm.
Dra at motorfastskruvarna (A) igen och montera
tillbaka kilremsskyddet.

6.7 Tilldragning topplocksbultar
Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet
skruvarna pa enhetens lock) (fig. 19a-19b) innan
kompressorn startas for forsta gangen.

TILLDRAGNING TOPPLOCKSBULTAR

Min. Max.
atdragningsmoment | atdragningsmoment

Nm Nm

Bult M6 9 11

Bult M8 22 27

Bult M10 45 55

Bult M12 76 93

Bult M14 121 148
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6.8 Rengéra insugningsfiltret
Insugningsfiltret  forhindrar att damm och smuts
sugs in. Detta filter maste rengdras minst var 100:e
drifttimme. Ett igenkorkat insugsfilter kommer att
minska kompressorns effektivitet dramatiskt, medan ett
ineffektivt filter orsakar hardare slitage pa kompressorn.
Ta bort filtret s& som det visas i fig. 20, 21 och 22a-22b.
Sla ur filtret, blas rent med svag tryckluft (ca 3 bar) och
satt sedan in det pa nyt.

6.9 Férvaring

I\ obs

Dra ut stickkontakten, avlufta maskinen och alla
anslutna tryckluftsdrivna verktyg. Stéll undan
kompressorn sa att den inte kan tas i drift av
obehériga personer.

I\ obst

Férvara kompressorn endast i torr omgivning
utom réckhall fér obehériga personer. Férvara inte
kompressorn i lutat skick utan endast staende!

7. SKROTNING OCH ATERVINNING

Produkten och tillbehdren bestar av olika material som t
ex metaller och plaster. L&mna in defekta komponenter
till ett godkéant insamlingsstélle i din kommun. Hor
efter med din kommun eller med forséljaren i din
specialbutik.




8. FELSOKNING OCH ATGARDER

Vand dig till en behorig elektriker vid ingrepp pa elektriska komponenter (kablar, motor, tryckvakt, elskap 0.s.v.).

FEL

ORSAK

ATGARD

Lackage av luft fran tryckvaktens
ventil.

Backventilen fungerar inte korrekt
pa grund av slitage eller smuts pa
anliggningsytan.

Skruva lossa backventilens
sexkantiga huvud och rengédr satet
och specialgummiskivan (byt ut
om den &r utsliten). Atermontera
och dra at forsiktigt (fig. 23-24).

Kranen for tomning av
kondensvétska ar éppen.

Stéang kranen for témning av
kondensvétska.

Rilsan-roret ar inte korrekt

Koppla in rilsan-roret korrekt inuti

Minskad kapacitet, tata starter.
Laga tryckvarden.

inkopplat pa tryckvakten. tryckvakten.
Hég forbrukning. Minska tryckluftuttag.
L__ackage fran kopplingar och/eller Byt packningar.

ror.

Igensattning av insugsfilter.

Rengor/byt insugsfilter (fig.
20-21-22a-22b).

Remmen slirar.

Kontrollera remspénningen (fig.
18).

Motorn och/eller kompressorn
varms upp oregelbundet.

Otillracklig ventilation.

Forbattra ventilationen i
omgivningen.

Igensattning av luftpassager.

Kontrollera och rengér eventuellt
uftfiltret.

Bristfallig smdrjning.

Fyll pa eller byt olja.

Efter ett startforsok stannar
kompressorn p.g.a. att
dverhettningsskyddet l6ser ut till
foljd av stor pafrestning pa motorn

Start med kompressorns lock
trycksatt.

Tom kompressortoppen med tryck
pa tryckregulatorknappen.

Lag temperatur.

Forbattra
omgivningsforhallandena.

Otillracklig spanning.

Kontrollera att natspanningen
Gverensstdmmer med den
spanning som anges pa
markplaten. Undvik att anvanda
forlangningskablar.

Felaktig eller otillrécklig smérjning.

Kontrollera oljenivan, fyll pa och
byt eventuellt olja.

Defekt magnetventil.

Kontakta serviceverkstaden.
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FEL

ORSAK

ATGARD

Kompressorn stannar under drift
utan anledning.

Motorns Gverhettningsskydd
har [0st ut.

Kontrollera oljenivan.

Modeller med kontaktor stjarna/
triangel:

Tryck pa knappen pa
Overhettningsskyddet som sitter inuti
elskapets box (fig. 2d) och aterstarta
(fig. 2a-2b-2c).

Om felet kvarstar, kontakta
serviceverkstaden.

Andra modeller:

Tryck pa tryckvaktens knapp s att den
forst ar i avstangt lIage och sedan ater i
tillslaget lage.

Om felet kvarstar, kontakta
serviceverkstaden.

Elektriskt fel.

Kontakta serviceverkstaden.

Kompressorn vibrerar néar den
ar i drift och fran motorn hors ett
oregelbundet surrande ljud. Om
motorn stannar aterstartar den
inte aven om motorn surrar.

Det saknas en fas i
trefassystemet for matning,
troligtvis p.g.a. att en sakring
har 16st ut.

Kontrollera sakringarna i elskapet
eller i eldosan och byt eventuellt ut de
skadade sakringarna (fig. 25).

Onormal oljeméngd i systemet

Alltfor stor méngd olja inuti
enheten.

Kontrollera oljenivan.

Utslitna segment.

Kontakta serviceverkstaden.

Lackage av kondensvatska fran
témningskranen.

Det forekommer smuts/sand
i kranen.

Rengor kranen.

Alla évriga typer av ingrepp maste goras vid auktoriserade serviceverkstider och med anvandning av
originalreservdelar. Mixtring med maskinen kan dventyra maskinens sédkerhet och medfér att garantin

upphér att gélla.
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1.

Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

KAYTTOVAROITUKSIA

Nédmé kompressorit eivdt sovellu kéytettaviksi
ulkoiseen ympdristoon.

A\ SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

Kompressoria tulee kayttdd asianmukaisessa
ymparistossd (hyvd ilmanvaihto, ympérdiva
lampétila +5°C - +40°C). Ala koskaan kiyta sité
tilassa, jossa on polyd, aléka rajahtavien tai
herkasti syttyvien jauheiden, happojen, hoyryjen
tai kaasujen laheisyydessa.

Jatd aina vahintddn 4 metrin turvaetaisyys
kompressorin ja tybalueen vélille.
Jos  kompressorin  muovisuojus  varjaantyy

maalaustoimenpiteiden aikana, etdisyys on liian pieni.
Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja
taajuudelle sopivaan pistorasiaan, joka on voimassa
olevien maaraysten mukainen.

Pyyda sahkodasentajaa asentamaan pistotulppa
paikallisten ~ maardysten mukaisesti.  Tarkista
ensimmaisen  kdynnistyksen  yhteydessa, etta
pydrimissuunta on oikea ja vastaa nuolta, joka on
merkitty hihnansuojukseen (malleissa, joissa on
muovisuojus) tai moottoriin (malleissa, joissa on
metallisuojukset).

Kayta ainoastaan jatkojohtoja, joiden pituus on
enintadn 5 metria ja joiden poikkipinta-ala on oikea.
Ala kéyta muun pituisia jatkojohtoja alaké sovittimia
tai haaroitustulppia.

Sammuta aina kompressori vain ja ainoastaan
painekytkimen  katkaisijasta  tai  sdhkotaulun
katkaisijasta niissa malleissa, joissa sellainen on.
Ala sammuta kompressoria pistotulpasta, jottei paine
uudelleen kaynnistettdessa olisi padssa.

o Siirrd kompressoria ainoastaan kahvasta.

e Toiminnassa oleva kompressori

tulee asettaa
vakaalle ja vaakasuoralle tasolle, jotta sen voitelu
tapahtuu oikein.

Sijoita kompressori vahintddn 50 cm paahan
seinastd, jotta raitis iima paasee kiertamaan parhaalla
mahdollisella tavalla ja asianmukainen jaéhdytys on
taattu.

A VALTETTAVAT TOIMENPITEET

Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua ihmisia, eldimia tai
omaa kehoa kohti. (Kayta suojalaseja suojataksesi
silmasi suihkun nostattamilta vierasesineilta).
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Ald koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen
tyékalujen nestesuihkuja kohti kompressoria.

Ala kayta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat
markina.

Ala veda sahkdjohdosta irrottaaksesi pistotulpan
pistorasiasta tai siirtdéksesi kompressoria.

Ala jata laitetta saan armoille: suojaa se sateelta,
auringonpaisteelta, sumulta, lumisateelta yms.

Ala kuljeta kompressoria, kun sailiéssé on painetta.
Ala korjaa sailiotd hitsaamalla tai mekaanisesti.
Jos siind on vikoja tai ruostetta, se tulee vaihtaa
kokonaan.

Ala anna asiantuntemattomien henkildiden kayttaa
kompressoria. Pida lapset ja eldimet etaalla
tybalueelta.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kéyttoon (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset
kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet
ovat heikentyneet, eika niille, joilla ei ole riittdvaa
kokemusta tai tuntemusta laitteen kéytdstd ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava henkil ole ensin
kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita sen
kaytosta.

Lapsia on valvottava ja varmistuttava siité, etteivat
he paase leikkimaan laitteella.
Alasetasyttyvidesineitatainailon-jakangasmateriaaleja
lahelle kompressoria ja/tai sen paalle.

Ala puhdista laitetta syttyvilla nesteilla tai liuottimilla.
Kayté ainoastaan kosteaa pyyhetta.Varmista ensin,
etta olet irrottanut pistotulpan pistorasiasta.
Kompressoria tulee kayttdd ainoastaan ilman
puristamiseen. Ala kaytd laitetta muiden kaasujen
puristamiseen.

Taman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttaa
ladke-, elintarvike- tai sairaalatarkoituksiin, ellei
sille suoriteta erikoiskasittelya.Sitd ei tule kayttaa
uppokaasupullojen tayttdmiseen.

Ala kaytd kompressoria iiman suojuksia (hihnan
suoja) alaka koske liikkuvia osia.

A TARKEITA TIETOJA

Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten
tietojen kilvesséd ilmoitetulla jaksottaissuhteella
(esim.S3-50  tarkoittaa 5 tyéminuuttia ja 5
pysaytysminuuttia), jotta sdhkdmoottori ei ylikuumene.
Jos ndin kuitenkin tapahtuu, moottoriin kuuluva
ldmpdsuoja katkaisee jannitteen automaattisesti, kun
|&mpétila on liian suuren virranoton vuoksi liian korkea.



o Laitteenuudelleenkdynnistamisen helpottamiseksi
on mainittujen toimenpiteiden liséksi tarkeaa vieda
painekytkin ensin asentoon "pois paalta” ja sitten
uudelleen paalle (kuvat 2a ja 2b).

o Kolmivaiheversioissa painekytkimen painaminen
takaisin asentoon "p&éalld” riittda. Vaihtoehtoisesti voi
painaa sahkotaulun rasiassa olevan lampdsuojan
painiketta (kuva 2d).

o Kaikissa kompressoreissa on varoventtiili (viit. 10),
joka laukeaa jos painekytkimen toiminnassa on hairio
ja takaa néin laitteen turvallisuuden.

turvaventtiilit sailion painepuolen kokoojassa ja paassa
olevan matala- ja korkeapaineen litosletkussa. Naméa
aktivoituvat hairitapauksissa (kuvat 3a-3b).

Kun letkuun, jonka kautta kompressori puhaltaa
paineilmaa ulos, liitetdan paineilmatyokalu, on ilmavirta
letkusta liittdmisen ajaksi ehdottomasti katkaistava!
Paineilmaa voidaan kayttdd moniin eri tarkoituksiin
(mm. ilman pumppaukseen, paineilmatydkalujen
kéyttoon, maalaukseen, vesipohjaisilla pesuaineilla
pesuun jne.). Kompressorin kayttd edellyttaa,
ettd kutakin yksittaista kayttotarkoitusta koskevat

o Kaikissa kaksivyohykekompressoreissa on maaraykset tunnetaan ja niitd noudatetaan.
2. LAITTEEN KUVAUS o Kompressori tulee asettaa kulutuslaitteen lahistolle.
. ) o On véltettava pitkia iima johtoja ja pitkia tuontijoh toja

1. Imuilmansuodatin (jatkojohtoja)

g ﬁagnrgsalllo e Huolehdi siita, ettd imuilma on kuivaa ja polytonta.
Soryea , o Al asenna kompressoria kosteaan tai méarkéan ti laan.

4 K.aanp{va pyora (ta ta.1r|n.anva|menn|n) o Kompressoria saa kayttaa ainoastaan

2 azig:;lt(rsiizgggztpzmzm?n voi lukea tists) tarkoituksenmukaisissa tiloissa (hyva tuuletus,

7 et ynp ympériston [ampétila +5°C - +40°C). Kaytttiloissa ei

8. Padlle-/noiskatkaisin saa olla pdlya tai happoja, hdyryjd, rajahdysalttiita tai

g' T 6nt6k2hva helposti syttyvid kaasuja.

1'0 Tﬁrvaventtiili o Kompressori soveltuu kaytettavéksi kuivissa tiloissa. Sita

1 1' Lauhdeveden laskuruuvi ei saa kayttéa tiloissa, joissa esiintyy myds vesiroiskeita.
' S . i e Ennen kéyttddnottoa tulee tarkastaa

12. Manometri (séilién paineen voi lukea tasta) Kompressoripumpun dlyméara

12 glllfarl]llggnizatﬁtarza(t;p rﬁtiimt?g;nj()ko) o Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot

1 5' (")IJ'yn Iaskurul?\?i lyntay vastaavat sahkojarjestelméan todellisia arvoja; +10%

16. TaJr}ll<astuslasi jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

17' Pulti o Tarkasta 6ljyn maara tarkastusikkunasta katsomalla

1 8. Mutteri ja lisaa oljya tarvittaessa ruuvaamalla poistokorkki
' auki (kuvat 13a-13b-14a-14b).

19. Aluslevy

20. Takaiskuventtiili % A 24

21. Kuulaventtiilin kierretappi 5. ASENNUS JA KAYTTOONOTTO

3. KAYTTOTARKOITUS

Kompressori on tarkoitettu kehittdmaan paineilmaa
paineilmakayttdisia tyokaluja varten.

Konetta saa kayttdd ainoastaan sille méaarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kéytto ei
ole maaraysten mukaista. Kaikista tast aiheutuvista
vahingoista tai loukkaantumisista on vastuussa laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja.

4. ASENNUSOHJEET

o Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita. limoita
mahdoliset vahingot heti kompressorin toimittaneelle
huolitsijalle.
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A Huomio!

Ennen kéyttéénottoa tulee laite ehdottomasti
asentaa kokonaan!

5.1 Pyérien asennus (kuvat 4-5)
Mukana toimitetut pyorét tulee asentaa kuvan 4-5
mukaisesti.

5.1.1 Tukijalan asennus (kuva 6)

Jos tarkoitettu, niin kiinnita tarindnvaimentimet
kuviossa 6 osoitetulla tavalla.

5.2 Kattilanpaineen pikaliittimen

asentaminen (kuvat 7-8)
Saatelemattoman kattilanpaineen pikaliitin - (viit. 13)
ruuvataan kiinni painesailiéon (viit. 2) kuten kuvissa




7-8 naytetaan.

5.2.1 Kuulaventtiilin kierretapin kiinnittdminen
Jos tarkoitettu, niin kiinnitd kuulaventtiilin kierretappi
kuviossa 9 osoitetulla tavalla.

8.3 Kuljetuskahvan asentaminen
(kuvat 10-11)

Ruuvaa kuljetuskahva (viit. 9) kiinni kompressoriin
kuten kuvissa 10-11 néytetaan.

5.4 Verkkoliitanta

o Liitd pistotulppa sopivien sulakkeiden suojaamaan
tauluun.

Malleissa, joissa on sahkotaulu (“Tandem’-koneisto
tai tahtikolmiokaynnistys) anna asennus ja moottorin,
painekytkimen ja mahdollisen séhkdohjatun venttiilin
litosten teko ammattitaitoisen asentajan tehtavéksi.

Tarkasta ennen kéyton aloittamista, pyoriikd moottori
oikeaan suuntaan (kiilahihnan suojuksessa on
kiertosuuntaa osoittava nuoli), kaynnista kompressori
taté varten lyhyesti. Jos kompressorin moottori pyorii
vaaraan suuntaan, niin kiertokentta taytyy korjata
pistokkeen vaiheenkdannintd muuttamalla (kéyta
ruuviavainta, paina vaiheenkaanninta hieman sisaan
ja kaanna sita 180°).

Moottori on varustettu ylikuormituskatkaisimella.
Jos kompressoria  kuormitetaan likaa, niin
ylikuormituskatkaisin sammuttaa sen automaattisesti
suojatakseen  sitd  ylikuumenemiselta.  Jos
ylikuormituskatkaisin on lauennut, odota, kunnes
kompressori on ja&htynyt.

Pitkat liitantajohdot seka jatkojohdot, johtokelat jne.
aiheuttavat jannitehdviota ja saattavat vaikeuttaa
moottorin k&ynnistymista.

Alhaisissa, alle +5° C lampdtiloissa on moottorin
k&ynnistyminen vaikeaa raskaskulkuisuuden vuoksi.

8.5 Kayttoonotto

o Painekytkimen katkaisijaa (tai malleissa, joissa on
sahkotaulu, valitsinta) kayttamalla (kuvat 2a-2b-2c)
kompressori kaynnistyy ja alkaa pumpata iimaa
syottdletkun kautta sailioon. Kaksivyohykemalleissa
ilma imetdan ns. matalapainesylinterin putkeen ja
esipuristetaan. Sitten se tydnnetaan kiertoilmaputken
kautta niin sanottuun korkeapaineputkeen ja sielta
sailioon. Tama tydjakso mahdollistaa korkeampien
paineiden saavuttamisen ja 11 baarin ilmanpaineen
(erikoiskoneet 15 bar).

Kun on saavutettu toimintapaineen enimmaisarvo
(jonka valmistaja maarittelee laitteen
testausvaiheessa), kompressori  pysahtyy ja
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paastaa ulos paassa ja syottoletkussa olevan liian
ilman painekytkimen alla olevan venttiilin kautta
(tahtikolmiomalleissa sahkdohjatun venttiilin kautta,
joka kytkeytyy paalle moottorin pysahtyessa).
Tamén ansiosta  uudelleenkdynnistys  onnistuu
helpommin,kunpaasséeiolepainetta.llmaakayttdessaan
kompressori  kaynnistyy uudelleen automaattisesti,
kun se saavuttaa alemman kalibrointiarvon (ylempi
ja alempi arvo eroavat toisistaan noin 2 baarilla).
Sailidssa oleva paine voidaan tarkastaa laitteen mukana
toimitetulla painemittarilla (viit. 12).
Kompressori jatkaa toimintaansa taman
automaattijakson mukaan, kunnes painekytkimen
painiketta (tai sahkotaulun valitsinta) painetaan (kuvat
2a-2b-2c). Jos haluat kayttaa kompressoria uudelleen,
odota vahintddn 10 sekuntia sammutushetkestéd
ennen kuin kdynnistat sen uudelleen.
Malleissa, joissa on sahkotaulu, painekytkimen tulee
aina olla asennossa "ON".
"Tandem”™-malleissa varusteena olevan koneiston
ansiosta on mahdollista kayttaa vain yhta kahdesta
kompressoriryhmasté (haluttaessa vuorotellen) tai
molempiayhtéaikaatarpeenmukaan. Jalkimmaisessa
tapauksessa kaynnistys tapahtuu hieman eri aikoihin,
jotta valtetaan liiallinen virrankulutus kaynnistyksessa
(ajastettu kaynnistys).
Vain pyoréllisissa kompressoreissa on
paineenalennusventtiili (malleissa, joissa on kiinteat
jalat, tdma asennetaan normaalisti kayttolinjalle).
limanpainetta voi saataa nupista, kun hana on auki,
vetamalla sitd ylos ja kiertamalla myodtapaivaan
paineen lisdamiseksi tai vastapaivaan paineen
vahentadmiseksi (kuva 12). N&in voidaan optimoida
paineilmatyokalujen kayttd. Kun haluttu arvo on
asetettu, lukitse nuppi painamalla sita alas.
Asetettu arvo voidaan ftarkistaa painemittarilla
(versioissa, joissa se on, kuva 12).
Varmista, ettd kaytettdvan paineilmatyokalun
ilmankulutus ja enimmadiskdyttopaine ovat
yhteensopivat paineensaatimeen asetetun paineen
ja kompressorin tuottaman ilman méaaran kanssa.
o Tyon paatteeksi pysayta laite, irrota pistotulppa ja
tyhjenna sailio.

6. PUHDISTUS JA HUOLTO

Koneen kayttoika riippuu siita, miten hyvin sita
huolletaan.

A Huomio!

Irroita verkkopistoke ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotoimia.




A Huomio!
Odota, kunnes tiivistin on jédéhtynyt téysin!
Palovamman vaara!

A Huomio!

Ennen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimia tulee
kattila tehdé paineettomaksi.

6.1 Puhdistus

o Pida turvalaitteet niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin
suinkin mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla
tai puhalla lika pois paineilmalla kayttden alhaista
paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina heti
kéyton jalkeen.

Puhdista laite saanndllisin  valiajoin  kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Ala kaytd
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat syovyttaa
laitteen muoviosia. Huolehdi siita, ettei laitteen sisélle
paase vetta.

Letku ja ruiskutustyokalut tulee ennen puhdistusta
irroittaa  kompressorista. Kompressoria ei saa
puhdistaa vedella, liuotteilla tms.

6.2 Lauhdevesi

Poista sailion sis@an ilmankosteuden seurauksena
muodostuva lauhdevesi  saanndllisesti (tai  tyon
paatteeksi, jos se on kestanyt yli tunnin) (kuva 15).
Avaamalla vedenpoistoventtiili (viit. 11) (paineséilién
pohjapuolella). Nain estdt sailion ruostumisen ja
tilavuuden pienenemisen.

A Huomio!

Painesiiliéstd perdisin olevassa lauhdevedessd
on 6ljynjadmia. Havita lauhdevesi
ympéristonsuojeluméérdysten mukaan vastaavan
kerdyspisteen kautta.

6.3 Turvaventtiili (viit. 10)

Turvaventtiili on sadetty painesailion suurinta sallittua
painetta vastaavaksi. Turvaventtiilin saatoad ei saa
muuttaa ja siihen pantua sinettia ei saa ottaa pois.

6.4 Oljyméaéran saannéllinen tarkastus
Aseta kompressori tasaiselle. vaakasuoralle pinnalle.
Oliymaaran tulee olla tarkastuslasi MAX ja MIN (kuvat
13a-13b/ viite 16) valilla.

Oliynvaihto: kéytd mineraaliéliya SAE 40. (Kylmissé
ilmastoissa suositellaan SAE 20). Al sekoita keskenaan
erilaatuja. Jos 6ljyn varissa tapahtuu muutoksia (valkean
savyinen = vetta 6ljyn joukossa, tumma = ylikuumennut),
on suositeltavaa vaihtaa 6ljy valittomasti.

Alkuperainen 6ljy tulee vaihtaa 100 kayttétunnin jalkeen.
Sen jélkeen tulee kaytetty 6ljy laskea pois ja uutta 6ljya
tayttad aina 300 kaytt6tunnin valein. Sulje hyvin korkki
toimenpiteiden jélkeen (viite 14) ja varmistu, ettei dljya
kéytdn aikana vuoda. Tarkista 6ljlyn maara viikottain,
jotta koneen oikea voitelu on taattu (kuvat 13a-13b).

6.5 Oljynvaihto

Sammuta moottori ja irroita verkkopistoke pistorasiasta.
Sen jalkeen kun olet paastanyt mahdollisen
iimanpaineen pois, voit ruuvata o6ljyn laskuruuvin
(viit. 15) irti tiivistinpumpusta. Jotta dljy ei virtaa pois
hallitsematta, pida ruuvin alapuolella pienta peltikourua
ja ota dljy talteen astiaan. Mikali 6ljy ei valu taysin pois,
suosittelemme kompressorin kallistamista hieman.
Hévitd kéytetty 6ljy toimittamalla se méaardysten
mukaiseen kerdyspisteeseen.

Kun 6éljy on valunut pois, voit panna éljyn laskuruuvin
(viit. 15) takaisin paikalleen. Tayta oljyn tayttéaukkoon
(viit. 14) uutta 6ljya, kunnes O6ljymaara on noussut
tavoitearvoon saakka. Sen jalkeen voit panna 6ljyn
sulkutulpan (viit. 14) takaisn paikalleen.

HUOLTOVALIT

ENSIMMAISTEN 100 " ;
TOIMINTO TUNNIN JALKEEN 100 TUNNIN VALEIN | 300 TUNNIN VALEIN
Imusuodattimen puhdistus ja/tai
o o A °
suodatinelementin vaihto
Oljyn vaihto * o o

Paadyn ankkuritankojen kiristys

Tarkistus tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista kaynnistysta

Séilion lauhdeveden poisto *

Saanndllisin valiajoin ja tyon paatteeksi

Hihnojen kiristyksen tarkastus

Saanndllisin valiajoin

* Sekd jatedjy etté lauhdevesi TULEE HAVITTAA ympiristéystévilliselli tavalla ja voimassa olevien lakien mukaisesti.
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6.6 Kiilahihnan kiristaminen (kuvat 16-18)
o \eda verkkopistoke irti ja ota kiilahihnan suojus pois.
o Ldysenna moottorin neljaa kiinnitysruuvia (A).

o Tydnna moottoria, kunnes kiilahihna on niin kirealla,
etta sitd voi viela painaa n. 1-2 cm alas sen pisimmalta
vapaalta kohdalta.

o Kiristd moottorin kiinnitysruuvit (A) jalleen ja asenna
kiilahihnan suojus paikalleen.

6.7 Paddyn ankkuritankojen kiristys
Tarkista kaikkien ruuvien kiinnitys (erityisesti ryhméan
paassa; kuvat 19a-19b).
Tarkistus  tulee  suorittaa
ensimmaista kaynnistysta.

PAADYN ANKKURITANKOJEN KIRISTAMINEN

ennen  kompressorin

Nm Nm
Minimimomentti | Maksimimomentti
Pultti M6 9 1
Pultti M8 22 27
Pultti M10 45 59
Pultti M12 76 93
Pultti M14 121 148

6.8 Imusuodattimen puhdistus

Imusuodatin estaa pélyn ja lian imemisen laitteeseen.
Tama suodatin taytyy puhdistaa aina viimeistaan 100
kayttétunnin jalkeen. Tukkeutunut siséanvientisuodatin

alentaa huomattavasti kompressorin suorituskykya, kun
taas vajaatehoinen suodatin aiheuttaa kompressorissa
suuremman kulumisen. Irrota suodatin kuvioissa 20,
21 ja 22a-22b osoitetulla tavalla. Koputella sen tyhjéksi,
puhaltaa sen puhtaaksi paineilmalla alhaisella paineella
(n. 3 baaria) ja panna sen sitten takaisin paikalleen.

6.9 Sailytys

A Huomio!

Irroita verkkopistoke, poista ilma laitteesta ja
kaikista siihen liitetyistd paineilmatydkaluista.
Séilytd kompressoria niin, ettd sitd ei voi ottaa
luvattomasti kéyttoon.

A Huomio!

Séilytd kompressoria vain kuivissa tiloissa poissa
sitd mahdollisesti luvatta kédyttdvien henkil6iden
ulottuvilta. Ald kallista laitetta, séilytdi se vain
pystyasennossa!

7. KAYTOSTAPOISTO JA UUSIOKAYTTO

Laite onjasenvarusteeton valmistettu erimateriaaleista,
kuten esim. metallista ja muoveista. Toimita vialliset
rakenneosat oneglmajatehavitykseen. Tiedustele asiaa
alan ammattiliikkeesta tai kunnanhallitukseltal

8. MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET

Sahkékomponentteihin (kaapeleihin, moottoriin, painekytkimeen, sahkotauluun jne.) liittyvissa huoltotdissa pyyda

apuun pateva sahkoasentaja.

VIKA

SYY

KORJAUS

Painekytkimen ventilistd vuotaa | YUOKSI-

iimaa.

Takaiskuventtiili ei toimi oikein
kulumisen tai lapassa olevan lian

Ruuvaa irti takaiskuventtiilin
kuusiopaa, puhdista istukka

ja erikoiskumilevy (vaihda, jos
kulunut). Asenna takaisin ja kirista
huolellisesti (kuvat 23-24).

Lauhdeveden poistohana auki.

Sulje lauhdeveden poistohana.

Rilsan-putkea ei ole asennettu
painekytkimeen oikein.

Asenna rilsan-putki oikein
painekytkimen sisaan.

Kohtuuton kulutus .

Vahenna kulutustarvetta.

Heikentynyt tuotto, kaynnistyy vuotoja.

Liitoksissa ja/tai putkistossa

Uusi tiivisteet.

tihedan
Alhaiset painearvot.

Imusuodatin tukossa.

Puhdista/vaihda imusuodatin
(kuvat 20-21-22a-22b).

Hihna luistaa.

Tarkista hihnojen kireys (kuva 18).




VIKA

SYY

KORJAUS

Moottori ja/tai kompressori
l&mpenevat poikkeavasti.

Riittamaton iimanvaihto.

Paranna tyéymparistoéa.

lIma-aukkoja tukossa.

Tarkasta ja tarvittaessa puhdista
iimansuodatin.

Liian vahainen voitelu.

Lis& 6ljya tai vaihda se.

Kompressori yrittaa kaynnistya,
mutta Iampdsuoja pysayttaa
sen moottorin suuren rasituksen
vuoksi.

Kompressori yrittaa kaynnistya,
vaikka sen paassé on painetta.

Release the compressor’s head by
using the pressure switch’s push
button.

|&mpétila on alhainen.

Paranna ympéristdn olosuhteita.

jannite riittdmaton.

Tarkista, etta verkon jannite vastaa
arvokilvessa mainittua. Poista
mahdolliset jatkojohdot.

Voitelu virheellinen tai riittdmaton.

Tarkista 6ljyn maara ja lisaa tai
vaihda tarvittaessa.

Sahkoventtiili ei toimi.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Kaynnissa ollessaan kompressori
pysahtyy iiman nakyvaa syyta.

Moottorin l&mpdsuojan
laukeaminen.

Tarkasta 6ljyn maara.

Mallit, joissa
tahtikolmiokdynnistys:

paina lampdsuojan painiketta,
joka on sahkétaulun rasian sisalla
(kuva 2d), ja kdynnista uudestaan
(kuvat 2a-2b-2c).

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Muut mallit:

vie painekytkimen painike takaisin
asentoon "off” ja sitten uudelleen
asentoon "on”.

Jos vika ei poistu, ota yhteytta
Huoltokeskukseen.

Séhkovika.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Kaynnissa ollessaan kompressori
tarisee ja moottorista kuuluu
poikkeavaa aanta. Jos se
pysahtyy, se ei kdynnisty
uudelleen, vaikka moottorista
kuuluu aanta.

3-vaiheisesta syottojarjestelmésta
puuttuu yksi vaihe, todennékéisesti
sulakkeen laukeamisen vuoksi.

Tarkista sahkotaulun sisalla tai
sahkdrasiassa olevat sulakkeet ja
vaihda tarvittaessa vahingoittuneet
(kuva 25).

Verkossa 6ljya, jota ei pitéisi olla.

Kohtuuton 6ljykuormitus
laiteryhman sisalla.

Tarkasta 6ljyn maara.

Osat kuluneet.

Ota yhteytta Huoltokeskukseen.

Poistohanasta vuotaa lauhdevetta.

Likaa/hiekkaa hanassa.

Puhdista hana.

Kaikki muut mahdolliset toimenpiteet tulee antaa valtuutettujen Huoltokeskusten tehtédvéksi. Vaadi aina
alkuperiisid varaosia. Koneen korjaaminen omin pdin voi vaarantaa turvallisuutesi ja aiheuttaa takuun

raukeamisen.
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®uAdagre To TTapOV eyXeIpidio odnyiwy yia peAAovTIKA Xprion
1. MPO®YAAZEIZ KATA TH XPHZH

Auroi o1 aspooupTTieoTéS (koumpeoép) Oev eivai
kardAAnAoi yia Asitoupyia os e§wTepiKoUS XwpPOUg.

A\ TINPEMEI NA KANQ

O 0€POOUNTTIEGTAG TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI
oToug KatdAAnAoug Xwpoug (kaAd ogpifopevoug, pe
Beppokpaagia mepIBdAAovTog peragu +5°C kai +40°C)
Kol TTOTé TTOPOUCia EKPNKTIKAG 1 EUQAEKTNG OKOVNG,
0EwV, aTHWV, OEPIWV.

Na diarnpeite TavTa pia améoTaon aopaAeiag TouhdyioTov 4
METPWYV ATTO TOV OEPOCUNTIIEDTH Kal ATTO TO XWPO £PYACiag.
Tuxdv  Xpwuariopoi ToU  eVOEXOMEVWG  PTTOPEI  va
TTOPOUCIACTOUV OTO TIAAOTIKG TTPOCTOTEUTIKG TOU IUAVTQ
TOU QEPOCUUTTIETTH KaTd Tn Oidpkeia TG Bagrg, deixvouv
6T n améoTacn BagAg eival TTOA pIKPH.

Eioayayete 10 @Ig TOu NAEKTPIKOU KaAwdiou O€ pia Tpila e
10 KATGAANAO OXAUa, TNV KATGAANAN Td0n kai ouxvoTnta,
TIOU GUMHOPPUVETAI E TOUG ITXUOVTEG KAVOVITUOUG.
{nmoTe va vyivel n ouvappoAdynon g Tpidag omod
€CEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKG OUPQWVA ME TOUG TOTTIKOUG
kavoviopoUg. Mpiv amd Tnv Tpwtn Béon o Aeimoupyia,
eNéyETe av n @opd TTEPIOTPOPNAG QVTIOTOIKEI O€ QUTAV
Trou Ogixvel To BEAOG TIOU UTTGPXE! OTO TTPOCTATEUTIK TOU
1udvTa (ekd0EIG Ue TTAAOTIKO TTPOCTATEUTIKG) /) OTO HOTEP
(exdB0EIG pE HETAAAIKG TTPOTTATEUTIKO).

Na xpnoigoTroiEiTe  TTPOEKTACEIG NAEKTPIKOU  KaAwdiou
péyioTou prkoug 5 PETPWV Kal KaTaAArfjAou BIaTOUAG.

Aev ouvioTdtal n XpAon TIPOEKTACEWY WE DIAPOPETIKG
MAKOG OUTE QVTATITOPEG KOl TTOAUUTTPIQ.

Na xpnoIPOTIOIEITE TTAVTA HAVO TO BIOKOTITN TOU TIECOOTATN
Yo va OBACETE TOV OEPOCUPTIIEOT A TO OIOKOTITN TOU
nAekTEIKOU TTiVOKQ, IO TO MOVTEAQ OTa OTToiC TTPORBAETTETA.
Mn oprvete Tov agpooupTreaTr Bydlovtag 1o @Ig amé Thv
Tpifa yia va oTToQUYETE TNV ETTAVEKKIVNON WE TTiEON OTNV
KEPOAN.

Na xpnoldoToigite Tavta Kal Yovo T XelpoAaBn yia T
JETOKIVNON TOU GUMTTIEDTH.

Orav 0 oupTreaTAG AsiToupyei TIpETTel va ToTTOBETETaI OF€ pIa
oTaBepny Bdon kai o€ opifévTia BEan yia va eEaopalidetal n
owaTA AiTravon.

TomroBETAOTE TOV AEPOCUNTTIEDTH TOUAdXIoTOV 50 ¢m PaKpId
aTré ToV TOiXO £T01 WOTE VO EMTPATTEL N TEAEIO KUKAOQOpIT
dpoaepol aépa kal va eEao@aieTal n owaTr Yugn Tou.

A\ TI AEN NPEMEI NA KANETE

Mnv kateuBuvere Toté Tov aépa og dropa, {wa A oTo
Oowya 0ag (XpnolyoTroIaTe TTPOOTATEUTIKA YUONId yia TV
TTPOCTACIa TwV HOTIWY T EEva CwpaTa TTOU UTTOPET va
Tivaxtolv Adyw Tng dUvaung Tou aépa).

Mnv KaTeuBUveTe TN G€0UN TWV UYPWV TIOU EKTIVACOETAI
armo 1a ouvdedepéva epyaAeia TIPOG TOV iBI0 TO GUNTTIEDTH.
Mn XpnGOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN PE YUPVA TTODIA 1) XEPIT 1) LE
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Bpeyuéva odia.

o Mnv TpaBdre To KaAWdIO TPOPODOTIAG yia VO aPAIPETETE

T0 QI aTTd TNV TPICa TOU PEUPATOG A YIa TN PETOKIVAON TOU
OQUTTIEDTH.

Mnv a@rvete T ouokeun ekTeBNUEVN O€ OTHOOPAIPIKOUG
TrapdyovTeg (Bpoxr), ANOG, opixAn, X16vi).

Mn peTaQEépeTe TOV EPOCUNTTIEDTH PE TO pedepPoudp utrd
miean

Mnv kdvete ouykoMATEIG i Pnxavikég emetepyacieg oTo
peCepBoudp. Ztnv mepimTwon eAaTTwPdTwy i doBpwotwv
TpéTel va avTikataoTabei € oAokAripou.

Mnv emTPETTETE TN XPrON TNG OUOKEURG aTTO aveIdikeuTa
aropa. KpatioTe HakpIG aTré 10 XWPo epyaaiag Ta Taidid i
TUXOV {Wa.

H ouokeury dev mpoopileTal yia xprion omé droua
(oupmrepiAapBavopeviy  Twv  TTAIBILY)  TwV  OTIOIWV
ol Quaikég, aioBnTApleg A vonTIKEG IKavaTNTEG  €ival
MEIWPEVEG, A TTaPOUCIAlouV ENAEIYN EUTTEIRIOG 1) YVWONG,
€KTOG KI Qv aUTE Ta GTopa PTTopouv va weeAnBolv oo T
diapecoAdBnon evog utrelBuvou atdpou yia TV ao@daAeia
TOUG, TNV eTiAewn TOUG 1) TIG 0dNyieg, AVAPOPIKA PE TN
XPrion TG CUCKEUNG.

Mpémer va umdpyel emifAeyn Twv TadWV yio va
OlYOUPEUTEITE OTI BeV TTAIOUV UE TN OUOKEUNR.

Mnv Tomobeteite  €UpAekTa avTikeieva A TTAQOTIKG
KOl UQOOMATIVO avTIKEJEVO KOVTA r/kal €Tavw OTO
OQUTTIEDTH).

Mnv kaBapieTe To pnyavnua pe e0eAeKTa uypd A SIAAUTEG.
Na xpnoipgotroleite pévo éva uypd Tmavi, agol TTPWTa
BydAete 10 QI aTd TNV TPida NAEKTPIKOU PEUATOG.

H xprion Tou agpooupTmenTr| gival atmoAuTa ouvOEdEEVN
e TN oupTrieon aépa. Mn xPNOIMOTIOIEITE TO UNXAvnua yia
Kavevog €idoug GAAo agpio.

O oupmeopévog aépag TIOU TaPAyETal OTTO auTd TO
unxavnua ogv PTropei va XpnaoluoTroINBei GTOV UPHOKEUTIKO
TOpéQ, OTOV TOUEA TPOPIHWY I} GTO VOTOKOMEIOKO TOHEQ, EQV
dev TponynBolv €IdIkéG eTegepyanieg kal Ogv UTTOpEi va
XPNOIOTTOINBEI yIa VO YEMIOETE TIG UTTOUKAAEG KaTdduong.
[MoTé Pn XENOIUOTIOIEITE TOV OEPOCUPTIIEDTH XWpig Ta
TIPOOTATEUTIKA  (KApTEP 1uGvTa) KaI pnv  ayyilete T1a
KIVOUWEVQ TUAKATA.

A\ TINPEMEI NA ZEPETE

o AUTOG 0 GUUTTIEOTNG EXEI KATOOKEUAOTE YIo VOl AEITOUPYET

ue T oxéon Siakekopévng AciToupyiag Trou avaypd@eTal
OTNV ETIKETO TEXVIKWV oToIXEiWV (TT.X. S3-50 onuaivel 5
AeTTé AeiToupyiag Kai 5 ASTITé SIOKOTIG) WOTE VO ATTOPEUYETal
n uTTEPBEPUAVON TOU NAEKTPIKOU HOTEP. ETNV TTEPITITWAT TTOU
TrapouciaoTei uTrepBEpavan, emeuBaivel n BEpUIKY aoPAAEIa
Tiou diabETel TO POTEP DIOKATITOVTAG auTéUaTa TV TTapoxn
pedparog, 6tav n Bepuokpaaia eival Tapa oAU uPnAf Adyw
uTTEPBONIKAG aTTOPPOPNCNG PEUHOTOG.

la va dIEUKoAUVBET N TTaveKKivnon Tou Pnxaviuarog, eivai
ONMAVTIKG, EKTOG aTrd TIG EVOEIKVUONEVEG ETTEURATEIG,
VO TTECETE TO KOUWTTI TOU TTIECOOTATH, ETTAVAPEPOVTAG TOV



oTn 6éon ofnoTé kai WeTa avd ot BEan avoixTo (€IK.
2a-2b).

o ApKEi N XeIpoKivnTn €TTEPPACN GTO KOUNTTI TOU TTIECOCTATN,
ETTAVAPEPOVTAG TO OTN BECT AVOIKTO F) OTO KOUTTT BEPUIKAG
a0QAAEIOG TTOU BPIoKETal PEGQ GTO KOUTI TOU NAEKTPIKOU
Tivaka (e1koveg 2d).

o Olor o1 agpooupTieatég diaBétouv BaABida ao@aAeiag
(ava@. 10) mou emepPaivel oe TEPITITWON AVWUHAANG
Aermoupyiag  Tou TECOOTATN  €§aa@ahifovtag €101 TNV
ao@AAEID TOU PNXavAROTOG.

o OMol agpooupieaTég dITARG Badpidog cival epodiacpévol
pe BaABideg aopalsiag atnv TTOMaTTAA ei0aywyng aépa aTo

peCepBoudp Kai 0To GwWAva aUVOECNG WETAEU XapnAAg Kai
uynAng Trieang TTou uTrapyxel o ke@aAr. Or BaABideg auTég
emepBaivouv ae TrepiTTwaon duoAemoupyiag (€ik. 3a-3b).

o Kardtn ouvdean evog TTveupaTikoU pyaAeiou o€ Eva owArva
MEOW TOU OTTOIOU BIOXETEUETAI CUPTTIEGHEVOG QEPAG OTTO TOV
OEPOCUTIIEDTH, TIPETTEI OTIWOdNTIOTE va JIOKOTITETaI N PON
Tou aépa amo Tnv €000 Tou cwArva autoU.

o H yxpfAon Tou Tmemeopévou aépa  OTIG  SIGQOPES
TIPOBAETTOUEVEG XPNOEIG (POUTKWHA, TTVEUPATIKE Epyaleia,
Baen, kabapiopdg pe SIaAUTEG pdvo pe uddaTivn Baan, KATT.)
aTraiTel TN yvwon Kai TV THENON Twv TTPORAETTONEVWY
KOVOVIOUWV yia KABE TEPITITWON EexwpIoTA.

KuAivdpikog 0dnyog (1} Avi - dévnan)

TayuoUvdeopog (pUBPIoEVOG GUNTTIECPEVOG 0EPQG)
MetpnTg Trieang (yia Tnv avixveuan g
TrpokaBopiopévng Trieang Tng degapevig)

7. Pubuiotg mieong

8. Aiakdttng ON/OFF (evepyotoinan/amevepyotroinan)

9. Napn peTagopdg

10. BaABida aogaAciag

11. Bida amoaTpdyyiong yia To vepd CUPTIUKVWONG

12. Metpntng Tieang (yia v avixveuon Tng Tieong de¢apevig)
13. ToxuoUOvdeapog (Un pUBPIOEVOG GUNTTIECPEVOG 0EPAG)
14. Téma oteyavormoinong AadioU (dvoypa oupmApwang Aadiod)
15. Bida amoaTpdyyiong Aadiol

16. Oupida o1d8png Aadiol

17. MmouAdvi

18. Magiudédi

19. PodéAa

20. BaABida eAéyyou

21. Zeaipik6 kAgiaipo Bpuong

3. MEAIO XPHZHZ

O oupmieaTAg éxel OXedOTEl yio TNV TIOPAywyR
oupmmEoPéVOU aépa yia epyaAcia TTou Aeimoupyolv e
OUPTTIEOKEVO aépal.

2. AIATA=H

1. ®iktpo aépa eloaywyng
2. Doyeio Trigong

3. Tpoxdg

4,

5.

6.

To pnxdvnua TPETTEl va XpnolgoTTolEital povo yia Tov
Tpokabopiouévo  okotd.  OmroladATote  GAAN  Xpron
Kpivetal wg kakn xpAon. MNa tuxév BAGRES i TpaupaTiIopoug
OTTOI0UdNTTOTE EIBOUG TTOU TTPOKAACUVTAI AOYW KAKAG XPARONG
Ba euBUveTal 0 XPAOTNG/XEIPIOTAG Kal OXI O KATAOKEUAOTAS.

4. THMEIA NOY MPEMEI NA AAMBANONTAI
YNOWH KATA TH PYOMIZH TOY ZYMMIEZTH

o EAéyETe 1O pnydvnua yia onuddia amd BAGBeS Katd
N HETOQOPG. AVOQEPETE auéOWG TUXOV BAABeg otnv
€TAIPEIA TTOU 0QG TTPOUABEUCE TO GUUTTIEDTH.

o O ouumeotig TPEmeEl va  puBpiCeTal KOvTG  OTOV
KATAVAAWTH TTOU Ba TOV XEIPIOTEI.

o Na OTToQeUYETE TIG PAKPIOUG OYwYoUg aépa Kal Toug
paKpIOUG aywyoug TTapOxIG (TTPOEKTATEIG).

o Befaiwbeite 6T 0 aépag eloaywyng eival ¢npdg kai
amaAAaypEVog aTré okovn.

o Mn pubiCeTe To CUPTTIETTH OE VOTIOUEVOUG F) UYPOUS XWPOUG,

e O oupmeEDTAG pTTOPEi va XpnaluotroinBei poévo ot
KaTdAANAoug xwpoug (Ue KaAd agpiopd Kal Bepuokpaaia
TepIBaAovTog amd +5°C éwg +40°C). Aev TrpéTrel va
UTTIApXEl OKOVI, 0§€a, aTHOI, EKPNKTIKG aépia iy UPAEKTA
aépia oTo XWPO.

o O oupTieaTAG €xEl OXEDIOOTE yia va XpnOIUOTIOIETal O€
oTeyvoUg Xwpoug. ATrayopeUeTal n Xprion Tou CUNTTIECTA
o€ wpoug dtou dietayeTal pyaaia pe Wekaopoug vepou.

o [piv Béoete o€ Aciroupyia Tov e€oAIoP6 Ba TTpéTrel va
eAéyEete TN 0TGBUN Aadiol aTnV avTAia GUPTTIEDTH.

o EAEyETe TNV avTIoTOIXiO TWV GTOIKEIWV TNG TTIVOKIDAG TOU
OEPOCUNTTIEDTA HE TO TIPAYHATIKA OTOIXEIR TNG NAEKTPIKIG
€YKATAOTAONG, €ival EMTPETT SlaKUPAVON TG TAoNG +/-
10% o€ ox€on We TNV OVOUACTIKA TAOM.

o EAéyEte T 0TGBUN Aadiol péow Tou avayvwaTn Kai
evOEOEVWG OUPTTANPWOTE  EePIdwvovtag TV TATa
eCaépwong.(eik. 13a-13b-14a-14b).

5. ZYNAPMOAOI'HZH KAI EKKINHZH

A Mpocidomoinan!
Oa mpémelva guvapuoAoynoeTe TAPw T GUGKEUR
TPIV T1) XPICILOTTOINTETE YIA TTPWTI YOPd.

5.1 Zrepéwon twv tpoxwv (Eik. 4-5)
ZTEPEWOTE TOUG TPOXOUG TTOU TrapEXovVTal OTTwG @aiveTal
OTIG EIKOVEG 4 & 5.

5.1.1 ZuvapuoAdynon oro modapdki aripiéng
Edv  mpoBAémovtal, Tt avri  8évnong TIPETEl VOl
ouvappoAoynBolv dTwg TTapoucIddeTal oTnv €IKOVA 6.

5.2 Zrepéwan Tou TaxuouvdEéouou yia Tnv
micon 6eéapeviic (EiK. 7-8)

BidwoTe 1OV TAXUOUVOEOHO YIa TN PN puBuUIduEVN TTiEon
degapevrg (avag. 13) oo doyeio mieong (avag. 2) OTTwg
@aivetal oTig Elkdveg 7 kau 8.




5.2.1 ZuvapuoAbynon ogaipikoU kAsigiparog
Bpuong (Eix. 9)

Edv popAémeTal, uvapPOAOYATTE TO OQPAIPIKO KAEITIHO
Bpuaong, 6TwG TTapouaIaleTal TNV EIKOVA 9.

8.3 Zrepéwon tng Aapric peragpopdg (Eik. 10-11)
BidwaoTe n Aafr| peTapopds (avag. 9) aTo GUNTTIETTH OTTWG
@aiveral oTig Eikoveg 10 kai 11.

5.4 Tdaon

o JUVOEDTE TO QIG UE €va TTPOCTATEUOUEVO TTIVOKA WE TIG
KaTdAANAEG aopdAeieg.

o o TG €kOOOEIG ToU OIaBETOUV NAEKTPIKO  Trivaka
(kevTpiKéG povadeg “tandem” R OlakdTTeg aoTépag/
TPiywvo) {nTAOTE N eykatdoTaon Kai of ouvdécelg (OTo
JOTEP, OTOV TTECOOTATN Kal 0TV NAEKTPOROARIOQ, GTTOU
TIPOBAETIETAN) Va Yivouv aTTd €SEIBIKEUUEVO TIPOTWTTIKO.

o [piv Béoete Tov eComhiopd o€ Aermoupyia, eAéyére av o
KIVNTAPAG TTEPIOTPEPETAI TIPOG TN OWOTH KaTeuBuvan
(deite 10 BéAog kaTEUBUVONG OTO KAAUPUQG TOU IPGVTa
oxnuarog V) avaBovtag Tov ouptmeaT yia Aiyo. Av o
KIVNTAPAG TOU OUMTIIECTH TTEPIOTPEPETAl TTPOG  AGBog
KaTeUBuvaon, Ba TEETTEl va DIOPBWCETE TO TTEPIOTPEPOUEVO
Tedio avTIoTPEPOVTAG TO peTaTpoTIéD PAong aTo Buoua
(xpnoiuotroiaTe éva Karoapidl yia va TECETE EAAPPUIG TO
pETATPOTTED QPATNG Kal YupioTe Tov Katd 180°).

o O kivnmpag diabétel éva dIokATITN UTIEPPOPTWANG. AV
UTTEPQOPTWOEI 0 GUPTTIETTAG, O BIAKOTITNG UTTEPPOPTWONG
Ba ofrioel autdpaTa Tov €EOTTAINO YIOk VO TIPOCTATEWE!
10 OupmieoTy amd umepBéppavan. Av o BIaKOTITNG
UTTEPPOPTWONG  evepyotroinBei, TiepIPéveTe  péxpl  va
KPUWOEI O GUNTTIEDTAG.

o To pakpid kaAwdia TPoPodoaiag, O TTPOEKTACEIG, Ta
kapoUNia kaAwdiou KTA. TrpokaAolv TITWON TéoNng Kai
uTTOPEi va EUTTOdIcOUV TV EKKIVNGN TOU KIVATAPA.

o Y& TePITTWON XaUNAWY BEPUOKPATIWV KATW atd +5°C, n
€KKivnan Tou KivnTApa TiBETal o€ Kivouvo Adyw akapwiag.

5.5 Ekkivnon

o Me 10 dIOKOTITN TOU TECOOTATN () pE TOv €TMAOYEQ,
oTIG €kdOOEIG ME NAEKTPIKO Trivaka, (€IK. 2a-2b-2c), o
aEPOCUNTTIEOTAGTIBETAITEAEITOUpPYIOKaIOVTAEi0EPATOVOTTOIO
DIoKeTEVEl PEOW TOU OWARVA El0aywyng oTo pelepPoudp.
O aépag avappo@dral amod Tov KUAIVOPo XapnAAg Trieong
KOl TIPOCUPTTIECETAL.  ZTn OUVEXEID, PEOW TOU OWARvVa
€TavakukAo@opiag, OIoxeTEUETaI OTOV KUAIVOPO UwnArg
mieong kai PeTd 010 peCepPoudp. AuTdG O KUKAOG
Aermoupyiag emTPETEN va eTMITEUXBOUV UWNAGTEPEG TTIEDEIG
Kol Tapéxetal dlaBeoipdtnta agpa ota 11 bar (15 bar yia
€I0IKG pnyavhuara).

e Otav @140€l OTn péyioTn TriEong Aeimoupyiag (Exel
PUBUIOTE OTTO TOV KATAOKEUAOTH OTn @Acn GOKIUrG) O
OEPOCUNTTIEGTAG BIOKOTITEI TN AEITOUpYia Tou adelalovTag
TNV €MTTAEOV TTOOOTNTA AEPQ TTOU UTTAPXEI OTNV KEQAAR
Kal 070 OwAAva eloaywyng PEow piag PaABidag Tou
UTtdpyel OTov TMECOOTATN (OTIG €KOOOEIS aoTépag/
Tpiywvo PEow piag nAekTpoBaABidag TTou emmeppaivel pe

N SIaKOTTH A€ITOUPYiaG TOU HOTEP).

o Autd emTpémel va OlEUKOAUVOEi N €TTOUEVN €KKivnon
Myw EMNepng Tieong otV KEPaAr. XpnoIPOTIOIWVTAG
0épa, O OEPOCUUTIIECTAG  ETTAVEKKIVEITAI  QUTOUOTA
otav @rdoel otV XounAdtepn TipR pubpiong (2 bar
mepimou  WeTagl  uwnAdTEPNG KAl XOHNAGTEPENG).
O ¢éheyxog TG TiEONg OTO €0WTEPIKO Tou peCepBoudip
YivETal PE avAyVWaOn TOU TTPOUNBEUBHUEVOU PAVOUETPOU
(avae. 12).

o O agpooupTTieaTAG oUVEYiCel va Asitoupyei pe Baon autdv
TOV QUTOPATO KUKAO péXP! va TatnBei 0 S10KkOTTTNG TOoUu
MECOOTATN (1) TOU EMAOYEQ OTOV NAEKTPIKO TTivaKa, €IK. 2a-
2b-2c), Edv BéAeTe va {avaypnoIPOTIOIRCETE TO CUUTTIEDTH,
TPIV aT6 TNV €Tavekkivnon Trepipévete TouAdyiotov 10
OEUTEPOAETTTA OTTO TN OTIYWY| TTOU TOV ORAOATE.

o 2TIG eKOOTEIG PE NAEKTPIKG TTIVAKA O TIEGOOTATNG TTPETTEN
va gival avta ot 6éon ANOIXTO I (ON).

o Xric ekdboeig tandem 1 TIPOUNOEUGUEVN  KEVTPIKN
povada emTPETEI TN XPAON €VOG WOVO atmd Toug dUo
OUWTTIEOTEG (Kau e avaAAaoaduevn xprion, av ¢ntnoei)
N Kol Twv dU0 TAUTOXPOVA, aVAAOYya PE TIG QVAYKEG.
2Tnv TeAeuTaia TTEPITITWON N €KKivnon Ba ival EAapPuwg
diagopotroinuévn yia va amo@euxBei n  utrepPOAIKA
amoppdPnan NAEKTPIKOU PEUHATOG KATA TnVv €KKivnon
(d1agopoTtroinuévn ekkivnan).

o MGVO 0 0EPOCUPTTIECTEG E KAPOTO! €ival EQOSIaTUEVOI
pe éva pewtApa Tieong (oTig €kdOoEIG e oTaBEPd
TodapdKia TOTOBETETaI GUVABWG OTN YPAUK XProng).
Me Tn oT1pd@Iyya avoixTh (TPaBwvtag TPog Ta ETTAVW
Kal TepIoTpépovTag de€idaTpoga yia algnan Tng Trieang
Kal apioTepdOTPOPa yia peiwon, (€1K. 12) pmopeite va
pubyioeTe TV TriEon Tou aépa yia va BeATiwdei n xpron
TWV TIVEUPOTIKWV €pyaAgiwv.Otav emAECeTe pia TipA,
TNECTE TN GTPOPIYYQ TTPOG TA KATW YIG Va PHTTAOKAPEL.

o Mropeite va eTaAnBedoeTe TNV EMAEyUEVN TIPA PEOW TOU
pavopéTpou (OTIG EKDOTEIG YIa TIG OTTOIEG TTPORAETIETAN,
€IK. 12).

o EAéyére €101 WOTE N KATAVAAWOT AEPA KOl N AVWTEPN
TiEon €pyaciag TOU PNXAVAUATOG TIEMIETHEVOU
aépa TTOU XpnoiyoTrolital va gival oupBath 1600
ME TNV Trieon Tou £xoupe kaBopicel oTo PubMIoTA
TTieong T600 Kal PE TNV TTOTOTNTA OEPA ME TNV OTTOix
TPOPOJoTEITE AT TO PNXAVNHA TETIECUEVOU aEpal.

o 210 TEAOG TNG £pYQTiag 0ag, amoouvdéaTe TO PnXavnua
amé v Tpida Kai adeidoTe To peCepBoudp.

6. KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

H didpkeia Tou pnyavipaTog eEaptdral ammé Tnv moIdTnTa

ouvTAPNONG.
Mpoeidomoinan!

BydAre to Buopa rpogodooiag mpivkdvere omoladrmore

epyacia kaBapiaguou kai Guviipnong oTn GUOKEUN.

A Mpocidomoinan!
TMepiuévere péxpi va KPUWOEI EVIEAWS O CUNTTIEDTHS.
Kivduvog eykaduarog!




A Mposidomoinan!
Na amroouumiéQere mavrore n de§apeviy mpIv KAVETE
orroiadrjmore epyaadia kabapiouou Kai ouviipnong.

6.1 Ka@apiouog
o Na Oiatnpeite TG OloTagelc ao@aAeiog KabBapég ammod
pUTTOUG KaI o6V 600 Yivetal TTepIoadTepo. Na §eTTAéveTe
Tov €oTAIoUS e éva KaBapd Tavi A va 10 QUOATE pE
OUMTTIEONEVO aéPa XauNAAG TTieang.

o YuvIOTATal VO KOBOPICETE TN OUOKEUN QuéOWG UETG TN
Xpron mg.

o Na koBapilete TOKTIKG TN OUCKEUR WE €va OTEyWd Travi
Kol Je pahakd oamouvi. Mn  xpnoioTTolgite  TIpoidvTa
KoBapiopou 1| dioAuTeg. Mmopei va BAGwouv Ta TTAQOTIKG
péPn TNG ouoKeUng. BePaiwBeite 611 dev UTIGPYKE! TTEPITITWON
€I0XWPENONG VEPOU GTO ETWTEPIKO TNG GUTKEUNG.

o [lpiv ato Tov kabapiouo Ba TTPETTEl va ATTOOUVOETETE TOV
€UKOTITO OWAAVa Kal 6Aa Ta epyaleia yekaopoU amo
10 oUUTTIEDTA. Mnv KoBapileTe TO OUMTTIEDTH ME VEPO,
OI0AUTEG 1) GAN TTOPEPPEPT.

6.2 Nepo6 ouumikvwong

Ye TakTIKG SloaTAPaTa (1) PETE TO TEAOG TNG £pyaciog 0ag,
av diapkei TEPIOOOTEPO aTTd Pia Wpa) adeldaTe 10 uypd
OUNTTUKVWONG TTOU  dNMIOUPYEITAl OTO  ECWTEPIKO  TOU
peCepPoudp Kal TToU OPEIAETAI OTNV UYPACia TOU 0éPa (EIK.
15) avoiyovtag T BaABida amooTpdyyiong (avag. 11) (10
KATW PéPog Tou doyeiou Trieang). AuTto TTpéTTel va yiveTal yia
va dlaguAayTei To peCepPoudp atmd To OXNUATIoUG OKOUPIAG
KOl VO NV HEIWBET N XwpnTIKATNTE TOU.

A Mpocidomoinan!
To vepd ouumukvwons amé to Ooxeio migong
mepiéxel umoAgippara Aadiou. Na amoppimrere 10
vepd ouumukvwang pe mepiBaidovrikd aupBard
1po1T0 OTO KaTdAAnAo onueio ouAdoyrig.

6.3 BaABida acpaAciag (avae. 10)

H BaABida aogalsiag €xel pubpioTei yia TNV uwnAGTePn
EMTPETT Tieon Tou Ooxeiou Trieang. AmayopeUeTal
va pubuiCete T PaABida acgaleiog ) va a@aipeite T
oTeyavoTioinan.

6.4 Na eAéyxere m ordbun Aadiou ava

TaKTd SiaoTruara
Na Tomobeteite 1O OUPTTIEOTH O€ €TiTTEdn Kai €ubeia
emeaveia. H a1dBun Aadiol Tpémel va Bpioketal avapeoa
oTIg 0Uo evoeigeic MAX kai MIN otn Bupida o1d8ung Aadiod
(Eik. 13a-13b / avag. 16).
AMNayn  Aadios:  TMpoteivouevo  udpaulikd  AGOI:
Xpnoipotroigite opuktéAaio SAE 40. (Ma kpla kAipata
ouviotdtal 7o SAE 20). Mnv avopiyvUeTe SIaQOPETIKAG
ToI6TNTaG Addia. Edv Trapatnproete alayEg XpwHaTog
(Aeukd = mapoucia vepoU,oKoUPO = UTTEPOEPUAIVOUEVO)
oUuVIOTATal N GUETT avTIKATAOTOON Tou Aadiou.
Mpémel va 10 yepioete avd Tnv TpwTn @opd petd amé 100
wpeg Aermoupyiag. ETrerta, Ba Tpémel va ammoaTpayyideTe Kal
va YepiCeTe €K vEou Pe AGdI petd atoé 300 wpeg Aemoupyiag.
Zgi¢te KaAd TV TaTO (avag. 14), kai Befaiwbeite 6T dev
UTTapYOUV dIaPPOEG KATA TN xpHon. EAEyxete o€ eBoopadiaia
Baon Tn o1éOun Tou Aadiol yia va egao@alileTal n owaoTh
Nirravon (eik. 13a-13b).

6.5 AAayrj Aadiou
ATIEVEPYOTTOINOTE TN HNXavh Kal ByGATe TO KaAWdIO
Tpo®odociag amd Tnv Tpila. Aol ameAeuBepwioeTe TV
TTieon aépa TTou PTTopEi va UTIAPXE! UTTOPEiTE va §EPIdWOETE
N Bida amoaTpdyyiong Aadiou (ava. 15) amd Tnv avthia
ToU oupTIIEDTH. Ma va euTrodioeTe TNV avegEAeykn ekpon
AadloU, KpaTAGTE pIa PIKPR METAAAIKR X0avn KATWw atméd
70 Gvolyua Kol OUAEETE To AGdI oe éva doyeio. Av Oev
amooTpayyideTal evieAwg 10 AGdI, ouvioTdTal Vo YEipETE
ENAPPWG TO GUUTTIEDTH.

Amoppire 1o mTaAId Add1 ag éva anueio améppiyng
maAiwv Aadiwv.

AgoU amoaoTpayyioete 10 AGOI, ToTmoBeThOTE avd T RBida
amoaTpdyyiong Aadiou (avag. 15). MepioTe pe kavoUpio AGdI
péow Tou avoiypatog cupTApwang Aadiol (avag. 14) péxpr va
@1doel 0TV EMOUUNTA OTABUN. ZTN OUVEXEID ETTAVATOTTIOBETAOTE
TNV 18T oTeyavotoinang Aadiol (avag. 14).

6.6 EmavaAnyn tng ravuong tou iuavra
oxnuarog V (Eik. 16-18)

e Bydite 10 PUopa Tpo@odOCiaG Kal aQaIPECTE  TO
TIPOCTATEUTIKG A0QaAEiag yia Tov IdvTa axrparog V.

AIAAEIMMATA 2YNTHPHZHZ

META TIZ NPQTEZ
AEITOYPTIA 100 QPES KAOE 100 QPEX KAGE 300 QPEZ
KaBapi6tnTa @iATpou amoppdépnong kai / .
QVTIKATAOTAGT GTOIXEIOU PIATPAPIOHOTOG
AvTikatdoTaon Aadiou * ° °

Z0o@I¢n ouvseTIKOU d§ova KEQAANg

O €Aeyxog TTpETTEl va Yivel TTpIv TEBET yia TTpwTn Yopd o€ Asimoupyia
0 OUTTIETTAG

Ekkévwon Zupmikvwong peepBoudp *

Mepiodikd kai Pe 10 TEAOG TNG Epyaciag

ESakpiBwon pérpnon 1dong Ipaviwv

Mep1odika

*Téao 1o xpnaoiuomoinuévo Addi 6o kai n ouumukvwév vypaaia IMPEIEI NA ATTOPPINTTONTAI okemréuevol n SiapuAagn Tou

mepiBdAAovrog kal oUuQWva UE TOUS ITXUOVTES VOLOUG.



o =e0icTe TIG TEOTEPIG BidEG OTEPEWONG TOU KIVNTAPG (A).

o MetakiviaTe Tov KIvNTAPA PEXP! O IWAvTag Oxruarog V va
TEVIWOEI 0€ oNpEio OTToU var UTTOPE va TTIECTET OKOUN KaTd
TepiTrou 1-2 cm péxpI TNV JOKPUTEPN EAEUBEPN B0

o 20i¢te {ava Tig Pideg aTepEéwaong Tou KivnTApa (A) Kai
ETTAVOTOTTOBOETAGTE TO TTIPOCTATEUTIKO AOPAAEIag yia TOV
IpdvTa oxruaTog V.

6.7 Zuogién auvbetikou aova Kepaino

o EAéyEre av eival KaAd o@iypéveg OAeg ol Bideg, eidikdTepa
ol Bideg TG KePaAAG Tou GuyKpoTApaTOG (€IK. 19a-19b).

o O éAeyyog TTpETel va yivel TTpIv TEBET yia TTPWTN @opd o€
AEIToupyia 0 GUUTTIECTAG.

ZYZI®I=H ZYNAETIKOY A=ONA KE®AAHZ

Nm Nm
EAdy. Pomn Méy. Ponn.
[MmrouAevi M6 9 11
[MmrouAevi M8 22 27
[MTrouAévi M10 45 55
[MmrouA6vi M12 76 93
[MmrouAovi M14 121 148

6.8 Kalapioudg rou giAtpou sioaywyng
To @iATpo €1I0aywyng epTodidel TV €i0od0 OKOVNG Kal
Bpwidg. Eival amapaitnto va kaBapilete autd To QIATpO
ueTa amd Touhdyiotov 100 wpeg Aeimoupyiag. ‘Eva gpayuévo
@iATPO avapPAPNONG PEIWVEI TNUAVTIKG TNV aTrédoon Tou
OUMTTIEDTH, €vw €4V Wn aTToTEAEOHATIKO TTPOKOAET WO

peyahitepn @Bopd TOou GOUPTIIEDTH. ATTOCUVAPUOYAOTE
10 QiATpO OTWG TTapouaialeTal OTIG €1kOveg 20, 21 kai
22a-22b. KrutmoTte 10 €Aa@pd yia va oTTOpaKPUVETE TN
Bpwuid, @UOALTE TO PE TUPTTIETUEVO aépa XapnAng Trieang
(repitrou 3 bar) kai el0dyeTé TO LOVA.

6.9 Amo6rkeuon

A Mposidomoinan!
BydAre amé v mpida 10 kaAwdio Tpogpodooias kai
aspiore T oUOKEUN Kal 0Ad Ta ouvEebepéva Tveupankd
epyalsia.  Amevepyomonjore 10 OUUTIIEOTH  Kai
BeBaiweite O11 Exe1 aopadioel ETa1 WOTE va pnv PIopei
va 1ebei o Asiroupyia amé un e§ouciodornuéva dropa.

A Mpocidomoinan!
Na amobnkevere 10 GUUTIETT) UOVO OfF OTEYVES
Tomofeaicg mou Oev eival mpoofdoiueg amo un
géouaiodornuéva mpoowma. Na Tov amobnkeuere
AvToTE O€ Karakopupn 0éan, moré ue kAion!

7. ANOPPIWYH KAl ANAKYKAQZH

H povada kai Ta aggooudp NG €ival KATAOKEUAOHEVD ATIO
816¢popoug TUTTOUG UAIKWYV, OTTWG PETAANO Kal TTAACTIKG. Ta
eAaTTWHATIKG £E0PTANOTA Ba TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI WG
101K aréBANTa. PWTAGTE OXETIKA UE QUTO TOV TTPOUNBEUTA
0ag | TIG apxég TOTTIKAG auTodIoiknong.

8. MIGANEZ ANQMAAIEZ KAI ANTIZTOIXEZ ENITPEMNOMENEZ ENEMBAZEIZ

lNa emepBdoeig oe nhexTpikG egaptipata (kaAwdia, POTéP, TETOOTATNG, NAEKTPIKOG TTivakag...) nthoTe T BorBeia evag

NAEKTPOAGYOU.

ANQMAAIA

AITIA

AYZH

ZeBIdwaTe TV EAYWVIKA KEPAAT
atoé TV avemioTpon BaApioa,

Aloppon aépa amd T BaABida
TOU TTECOOTATH.

H avetriotpogn BaABida, Adyw
@Bopdg i akabapaoiwy otV
T0140UX0, OV AsITOUpYEI OWOTA.

kaBapioTe TV uTTOdOK! KAl TNV €I0IKNA
AaoTixévia podéAa (avTikaTaoTAOTE
edv TTapouciadel Bopda).
EmavaouvappohoyrioTe kai o@igTe
OeOVTWG (€1K. 23-24).

AvoixTi 0TPOQIYYa aTTOOTPAYYIONG
OUMTTUKVWOTOG.

KAgioTe T 0TpOQIyYa aTTOaTPAYYIoNG
OUMTTUKVWHOTOG.

To owAnvdki rilsan dev ival cwoTa
TTPOCOPUOTLEVO OTO TIIETOOTATN.

MpooapudaTe CWaTa T0 SWANVAKI rilsan
péoa OTOV TTIECOOTATN.

Meiwon Tng amédoong, ouxvég
EKKIVAOEIG. XONAEG TIHEG
TTiEoNG.

YmepBohiki KatavaAwaon.

MeIwoTe TIG aTTaITACEIS.

Aloppogg aTré Ta pakop Kai/f Tig
OWANVWOEIG.

AMGETE TIG TOIHOUXES.

®iktpo avappdPnonG UTTOUKWHEVO.

KaBapioTe/avTikaraotioTe T0 QiATpo
avappoenang (eik. 20-21-22a-22b).

O 1yavtag yhiotpdel.

EAéyEre 1O TEVIWYO TOU IpdvTa (€1K. 18).
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ANQMAAIA

AITIA

AYZH

To yoTép Kal/j 0 GUPTTIECTAG
BeppaivovTal akavovioTa.

AVETTOPKIG QEPIOHOG.

BeATiwaTe 10 TEPIBAAAOV.

MrroUKkwua Twv aywywv aépa.

EAEyETe Kal evOexopévwg kabapioTe TO
@QiATpO Oépa.

EAAermig Aimavon.

ZUPTTANPWOTE A QVTIKATAOTAOTE TO AGOI.

O oupuTmETTAG PETE OTTO pIa
TIPOOTIABEIN EKKIVNONG OTAMATAEI
¢mema amo eméupacn g
BeppIkAG ao@AAeIng TTEION
{opioTnKe TO LOTEP.

Ekkivnon pe TV kEQaAr Tou
OUNTTIECTN YEPATN.

Ek@opTwaTe TV KEPAAr Tou
MNXAVAROTOG TIETECUEVOU aépa
EVEPYWVTOG OTO TTARKTPO TNG KATAOTAON
TTiEong.

XaunAn Beppokpaaia. BeATIWOTE TIG OUVONKEG TOU XWPOU.
EAéyEre av n 1don Tou dikTUoU eival
QVETOPKFC TéoM avTioTolxn We auTrhv Tou avaypdeetal TV

mvaKida.AQaipéaTe TUXOV UTIGPXOUCES
TIPOEKTATEIG.

AavBaopévn 1 avemapkAg Airavon.

EAéyETe Tn 0TGOWUN, CUPTTANPWOTE KOl
evoeXOpEVWG aANGETE Ta AddIa.

Mn amoteAeaparikr nAekTpoBaABida.

KaAéoTe 10 Kévtpo Texvikrg
YTooTpIgnG.

O oupmeaTAG, katd Tn didpkela
AeiToupyiag, oTapaTd XWwpig
Tpo@avr} Adyo.

Eméppaon g Beppikig acedAsiag
TOU OTE.

EAéyEre Tn 0180pn Tou AadioU.

Exd60¢Ig e ekKivnTipa aoTéPO-
Tpiywvo:

TNEQTE TO KOUUTTI TNG BEPUIKAG
ao@aAeiag TTou BPICKETAI OTO KEVTPO TOU
KouTIOU TOU NAEKTPIKOU TTivaKa (€IK. 2d)
Kal ETTAVEKKIVAOTE (€IK. 2a-2b-2¢).

Edv 10 TpOBANua TTapapével, KaAEOTE
70 Kévtpo Texvikrg YTTOoTAPIGNG.

AMeg ekdo0EIG:

BdATe TO KOUTTI TOU TTIETOUETPOU OTN
0¢on KAeIoTd Kal Eava oTn Béon avoiyTo.
Edv 10 TpoPAnpa TTapapével, KaAEDTE
70 Kévtpo Texvikng YTooTAPIENG.

HAekTpikr) BAGRN.

KaAéoTe 10 Kévtpo Texvikng
YTooTpIgng.

Ortav Asitoupyei 0 CUUTTIEDTAG
TPICEI KO TO HOTEP KAvel Eva
akavoviaTo 86pupo.Edv
oTapaTAoEl OEV ETTAVEKKIVEITAI,
Trapoho 6T 0 B6puBog TOU pOTEP
akoUyeTal.

270 TPIYaOIKG OUCTNHA TPOPODOTIOG
AgiTrel Wi @aon, iowg €TeIdA KAnke
pia ao@dAcia.

EAéyETe TIG a0@aAeIEg OTOV NAEKTPIKS
Trivaka fi 0TO KOUTi NAEKTPIKWY
€EQPTNUATWY KAl QVTIKATOOTAOTE TIG
eAATTWHOTIKES (€1K. 25).

AvwpaAn Tapouaia Aadiol oTo
dikTuO.

YtepBoAiki Toodtnta Aadiou.

EAéyETe Tn 01GOUN TOU AadioU.

®Bopd TPNUATWY.

KakéaTe 10 KévTpo Texvikig
YmoothpIgng.

Aloppor) CUPTTUKVWUATOG aTTé TN
OTPOQIYYQ ATTOOTPAYYIONG.

Mapouaia akkabapoIwv/Gupou oTo
E0WTEPIKO TNG OTPAPIYYAG.

KaBapioTe Tn 0TpO@IVYQ.

Omoiadrimore dAAn eméufaon mpémer va ekteAeital amo 1a e§ouaiodornuéva Kévipa Texvikig Ymoarripiéng {nrwvrag
yviigia avraAAakrikd. Omoladrmore mapéupacnaoro unxdvnua UTOPEl va PEIWOEl TNV aOQPdAEId TOU Kai Of KdOe
mepimTwan amoreAsi AGyo akUpwang g OXETIKIAS yyunorng.
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Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna bylo korzysta¢ z niego w przysztosci

1. ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Tego typu sprezarki nie sq przystosowane do pracy
w Srodowisku zewnetrznym.

A CO NALEZY ROBIC

o Sprezarka moze by¢ stosowana tylko w
odpowiednich miejscach (dobrze wietrzonych,
z temperaturg otoczenia miedzy +5°C e +40°C),
natomiast nigdy nie wolno jej stosowaé w razie
wystepowania pyldow, kwasow, opardw, czy
gazéw wybuchowych lub fatwopalnych.

o Zawsze nalezy zachowywa¢ bezpieczng odlegtos¢
migdzy sprezarkq a obszarem roboczym, wynoszacq
€0 najmniej 3 metry.

o Ewentualne zabarwienia mogace pojawi¢ sie na
plastikowych ostonach sprezarki w trakcie prac
lakierniczych, $wiadczg o zbyt bliskiej odlegtosci.

o Wtyczke przewodu elekirycznego wprowadzié
do kontaktu odpowiedniego pod wzgledem
formy, napiecia i czestotliwosci, oryz zgodnej z
obowigzujacymi normami.

o Nalezy zamontowa¢ wtyczke przez personel o
kwalifikacjach elektryka, zgodnie z miejscowymi
normami. Skontrolowaé przy pierwszym uruchomieniu
czy kierunek obrotu jest wlasciwy i czy odpowiada
temu, wskazanemu przez strzatke umieszczong na
przegrodzie pasa (wersje z ostong plastikowa) lub na
silniku (wersje z ostong metalowa).

o StosowaC przedtuzacze kabla elekirycznego o
maksymalnej dtugosci 5 metréw, oraz o przekroju nie
mniejszym niz 1.5 mm2.

o Nie zaleca sie uzywania przedtuzaczy réznych pod
wzgledem dtugosci i przekroju, a takze adaptatorow
lub gniazd wielokrotnych.

o Uzywac tylko i wylacznie wytacznika presostatu
w celu wylgczenia sprezarki lub postugujac sie
wylacznikiem szafy elektrycznej, dla modeli, ktdre
to przewidujg. Nie wylacza¢ sprezarki poprzez
odfgczenie gniazda elektrycznego, aby uniknaé
ponownego uruchomienia z ci$nieniem w gtowicy.

o Przy przesuwaniu sprezarki korzystat zawsze i
wyltacznie z odpowiedniego uchwytu.

o Dziatajgca sprezarka musi by¢ umieszczona na
poziomym, stabilnym podtozu, aby zapewni¢
odpowiednie smarowanie.

o Umiesci¢ sprezarke w odlegtosci przynajmniej 50 cm od
$ciany, aby umozliwi¢ optymalna recyrkulacje $wiezego
powietrza i zagwarantowa¢ wiasciwe chtodzenie.
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A CZEGO NIE NALEZY ROBIC

o Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza w strone

0s6b, zwierzat, lub w swojg strone (uzywac okulary
ochronne do zabezpieczenia oczu przed odpryskami
obcych ciat uniesionych strumieniem powietrza).
Nigdy nie kierowaC strumienia cieczy rozpylanej
przez urzadzenia podtaczone do sprezarki, w
kierunku samej sprezarki.

Nie obstugiwa¢ urzadzenia boso, lub z mokrymi
rekami czy stopami.

Aby wyja¢ wtyczke z kontaktu albo przesunaé
sprezarke, nie ciagnac za sznur zasilajacy.

Nie pozostawia¢ urzadzenia pod wptywem czynnikdw
atmosferycznych. Nie przenosi¢ sprezarki ze
zbiornikiem pod ci$nieniem.

Nie wykonywa¢ spawania lub napraw mechanicznych
zbiornika. W razie uszkodzen lub korozji, nalezy
zbiornik catkowicie wymienic.

Nie zezwala¢ na obstuge sprezarki przez osoby
niedoswiadczone.Obszarpracysprezarkizabezpieczy¢
przed dostepem przez dzieci i zwierzeta.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby
(wiaczajac dzieci) o zredukowanych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych a takze
pozbawione do$wiadczenia i wiedzy, za wyjatkiem
przypadkéw, gdy znajdujg sie one pod opiekg
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo, ktdra
instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.
Nalezy nadzorowa¢ dzieci, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

Nie klas¢ przedmiotéw tatwopalnych, lub z nylonu i
materiatéw tekstylnych, w poblizu sprezarki, lub na
sprezarce.

Maszyny nie czysci¢ ptynami tatwopalnymi lub
rozpuszczalnikami. Czy$ci¢ wyltgcznie wilgotng
Scierka, upewniajac sie uprzednio, ze wtyczka
zostata wyjeta z gniazdka elektrycznego.
Zastosowanie sprezarki zwigzane jest Scisle ze
sprezaniem powietrza. Nie stosowaé maszyny do
innego typu gazu.

Wytwarzane przez to urzadzenie sprezone powietrze,
nie jest mozliwe do zastosowania w dziedzinie
farmaceutycznej, spozywczej lub szpitalnej, chyba
ze zostato poddane specjalnym obrébkom. Nie
moze by¢ takze stosowane do napetiania butli
podwodnych.

o Nie uzywac sprezarki bez zabezpieczen (przegrody

pasa) i nie dotykaé¢ czesci w ruchu.



/A CO NALEZY WIEDZIEC

o Sprezarka ta zostala wykonana do dziatania z
okresowoscig oznaczong na tabliczce danych
technicznych (na przyklad S3-50 oznacza 5
minut pracy i 5 minut przerwy), aby zapobiec
zbytniemu przegrzaniu silnika elektrycznego.
Gdyby  to nastapito, zainterweniowatoby
zabezpieczinie termiczne, w ktdre wyposazony jest
silnik, automatycznie przerywajac doptyw pradu
elektrycznego, gdy temperatura bytaby zbyt wysoka.
Po odzyskaniu stanu normalnej temperatury, silnik
ponownie wigcza sie automatycznie.

o Aby ufatwi¢ rozruch maszyny, wazne jest, oprocz
wskazanych  czynnosci, nacisna¢  przycisk
presostatu, doprowadzajac go do pozycji wytaczenia
i ponownie do pozycji wiaczenia (rys. 2a-2b).

o W wersjach tréjfazowych wystarczy zadziata¢
recznie na przycisk presostatu, ustawiajagc go
w pozycji wigczony lub zadziataé na przycisk

wylgcznika termicznego, umieszczonego w skrzynce
szafy elektrycznej (rys. 2d).

Wszystkie sprezarki s wyposazone w zawor
bezpieczenstwa (odnosnik 10), ktdry dziata
w przypadku nieregularnego  funkcjonowania
presostatu, gwarantujac bezpieczenstwo maszyny.
Wszystkie sprezarki dwustopniowe s3 wyposazone w
zawory bezpieczenstwa na kolektorze ttoczacym powietrze
do zbiomika i na przewodzie tacznym pomigdzy niskim, a
wysokim cinieniem, znajdujacym sie na glowicy. Zadziatajq
one w przypadku ztego funkcjonowania (rys. 3a-3b).

W trakcie czynno$ci montazowych jakiego$ narzedzia,
konieczne jest przerwanie przeptywu powietrza na wyjsciu.
Uzycie sprezonego powietrza przy réznych
dopuszczalnych  zastosowaniach  (nadmuchiwanie,
narzedzia pneumatyczne, lakierowanie, mycie
z uzyciem detergentow na bazie wodnej, itd.),
wymaga znajomosci i obowigzku przestrzegania
obowigzujacych przepisow, dotyczacych
poszczegolnych przypadkdw.

. OPIS URZADZENIA

Filtr zasysanego powietrza

Zbiornik ci$nieniowy

Kétko

Rolka kierujaca (lub Ttumik drgan)

Szybkoztaczka (regulowane powietrzecisnieniowe)
Manometr (ustawione cisnienie moze bycodczytane)
Regulator cisnienia

Wiacznik / Wytacznik

Uchwyt do transportu

Zawor bezpieczenstw

Sruba spustowa usuwajaca skroplin

Manometr (moze by¢ odczytane ci$nienie wzbiorniku)
Szybkozigczka (nieuregulowane sprezonepowietrze)
Zatyczka zamykajaca wlew oleju (otwdr douzupet-
niania oleju)

Sruba do spuszczania oleju

Wziernik

Sworzen

Nakretka

Podktadka

Zaworze zwrotnym

Zawor kulkowy

3. OBSZAR ZASTOSOWANIA

Kompresor stuzy do pozyskiwania sprezonegopowie-
trza dla narzedzi pneumatycznych.

N R WN = N

9.

10.
1.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Prosze pamieta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest-
przeznaczone do zastosowania zawodowego,rzemies|-
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niczego lub przemystowego. Umowagwarancyjna nie
obowiazuje, gdy urzadzenie bytostosowane w zakfa-
dach rzemie$iniczych,przemystowych lub do podob-
nych dziatalnosci.

4. WSKAZOWKI DO USTAWIANIA

o Nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostatouszko-
dzone podczas transportu. Ewentualneszkody zgto-
si¢ natychmiast firmie transportowej,ktdra dostarczy-
ta kompresor.

Kompresor powinien by¢ ustawiony w poblizuuzyt-
kownika.

Unika¢ dtugich przewodéw powietrznych idtugich
przewodow doprowadzajacych(przedtuzaczy).
Zwracac¢ uwage na suche i wolne od kurzupowietrze
zasysane.

Nie stawia¢ kompresora w wilgotnym lub mokrympo-
mieszczeniu.

Kompresor musi by¢ uzywany w nadajacych siedo
tego pomieszczeniach (dobrze wietrzonych, otem-
peraturze od +5°C do 40°C). Wpomieszczeniu nie
mogaq sie znajdowac pyty,kwasy, opary, eksplodujace
lub fatwopalne gazy.

Kompresor przeznaczony jest do zastosowania wsu-
chych pomieszczeniach. Niedozwolone jestuzycie w
branzach, gdzie stosuje sie woderozpryskowa.
Przed uruchomieniem musi zosta¢ sprawdzony po-
ziom oleju w pompie kompresora.

Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowia-
daja rzeczywistym danym instalacji elektrycznej; do-



puszcza si¢ wahanie napiecia w granicach +10% w
stosunku do warto$ci znamionowe;.

o Zweryfikowa¢ poziom oleju poprzez otwor i ewen-
tualnie uzupetni¢ odkrecajac korek odpowietrzenia.
(rys. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAZ | URUCHOMIENIE
A Uwaga!

Przed uruchomieniem konieczny jest catkowity-
montaz urzadzenia!

5.1 Montaz kéf (rys. 4-5)

Zataczone koétka musza by¢ zamontowane wedtug rys. 4-5.

5.1.1 Montaz stopki (rys. 6)

Jedli ttumiki sg w wyposazeniu, nalezy zamontowac je
jak przedstawiono na rys. 6.

5.2 Montaz szybkoziaczki dla cisnie-

nia wzbiorniku (rys. 7-8)
Szybkoztaczke dla nieregulowanego cisnienia wzbior-
niku (odno$nik 13) przykreci¢ do zbiornika ci$nienio-
wego (odnos$nik 2), jak pokazano narys. 7 8.

5.2.1 Montaz zaworu kulkowego (rys. 9)
Jesli zawor kulkowy jest w wyposazeniu, nalezy zamon-
towac go jak przedstawiono na rys. 9.

5.3 Montaz uchwytu do transportu (rys. 10-11)
Uchwyt do transportu (odnosnik 9) przykreci¢ do kom-
presora,jak pokazano na rys. 10 i 11.

5.4 Napiecie sieciowe

o Dla wersji trojfazowych polaczy¢ wtyczke do roz-
dzielnicy zabezpieczonej wtasciwymi bezpiecznikami
topikowymi.

Dla wersji wyposazonych w szafe elektryczng (cen-
tralki “Tandem” lub rozruszniki gwiazda/trojkat) nale-
zy wykonywac zainstalowanie i potaczenia (do silni-
ka, do presostatu i do elektrozaworu, tam gdzie jest
przewidziany ) przez personel wykwalifikowany.
Skontrolowa¢ przed uzyciem, czysilnik porusza sie
w odpowiednim kierunku(strzatka na pokrywie pa-
ska klinowegowskazujaca kierunek poruszania sie),
w tym celuna krétko wigczy¢ kompresor. Jesli silnik
obracasie w ztym kierunku, nalezy zmieni¢ kierune-
kobrotdw przez przestawienie zmieniacza fazy we-
wtyczce (uzy¢ Srubokreta, lekko wcisngézmieniacz
fazy i obrocic¢ o 180°).

Silnik wyposazony jest w zabezpieczenieprzeciaze-
niowe. W przypadku przecigzeniakompresora wy-
tacznik przecigzeniowy wytaczago automatycznie,
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aby kompresor nie przegrzatsie. Jesli zabezpiecze-
nie przecigzeniowezadziatato, odczekac, az kompre-
sor sie schtodzi.

o Diugie przewody doprowadzajace, jak iprzediuzacze,
kable bebnowe itd. powodujaspadek napiecia i mogq
uszkodzi¢ rozruchsilnika.

o Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruchsil-
nika jest utrudniony.

8.5 Uruchomienie

o Poprzez zadziatanie na wytacznik presostatu (lub na
selektor dla wersji z szafg elektryczna, (rys. 2a-2b-2c),
sprezarka uruchamia sie, pompujac powietrze w kierun-
ku przewodu ttocznego zbiornika. W wersjach dwustop-
niowych powietrze jest ssane do przewodu rurowego
cylindra tkz. niskiego cisnienia i sprezenia wstepnego.
Nastepnie ttoczone jest, w kierunku przewodu recyrku-
lacji, do przewodu rurowego tkz. wysokiego cisnienia,
a potem do zbiornika. Ten cykl pracy pozwala na osia-
gniecie wyzszego cisnienia i dyspozycyjnosci powietrza
o 11barach (15 baréw dla maszyn specjalnych).
Osiagnigta maksymalna warto$¢ cisnienia robocze-
go (okre$lona przez producenta w fazie proby),
sprezarka zatrzymuje sie , wytadowujac powietrze,
bedace zbednym w glowicy i w przewodzie ttocznym,
poprzez zawdr, znajdujacy sie pod presostatem (w
wersjach e gwiazda/tréjkat poprzez elektrozawdr,
ktéry zadziata przy zatrzymaniu sie silnika).
Pozwala to na ponowne uruchomienie, utatwione po-
przez brak ci$nienia w glowicy. Uzywajac powietrza,
sprezarka automatycznie wraca do pracy kiedy osia-
gnieta jest wartos$¢ dolnego wykalibrowania (okoto 2
baréw pomigdzy goérnym, a dolnym).

Mozliwe jest skontrolowanie ci$nienia obecnego we-
wnatrz zbiornika poprzez odczyt wartosci na mano-
metrze (odnosnik 12).

Sprezarka kontynuuje funkcjonowac automatycznie z
tym cyklem, az do kiedy nie zadziata sig na wytacznik
presostatu (lub selektora w szafie elektrycznej, rys.
2a-2b-2c¢), Jesli chee sie uzy¢ na nowo sprezarki, na-
lezy odczekaé przynajmniej 10 sekund od momentu
wyltaczenia, przed ponownym uruchomieniem.

W wersjach z szafg elekiryczna, presostat musi by¢
zawsze wyosiowany w pozycji WLACZONY I (ON).

W wersjach tandem, centralka pozwala na uzytko-
wanie tylko jednego z dwdch zespotow sprezarek
(chcac z zastosowaniem zamiennym) lub obydwu
jednoczesnie w zaleznosci od potrzeb. W tym ostat-
nim wypadku uruchomienie bgdzie troche odmien-
ne, aby unikng¢ zbyt duzego pochtaniania pradu
przy rozruchu (uruchomienie regulowane czasowo).



o Tylko sprezarki wozkowe sg wyposazone w reduktor
ciSnienia (w wersjach o statych nézkach zostaje nor-
malnie zainstalowany na linii roboczej). Dziatajac na
gatke otwartego kurka (ciagnac ja w kierunku gérnym
i obracajac w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek
zegara w celu wzrostu cisnienia, a w kierunku prze-
ciwnym z ruchem wskazéwek zegara w celu zmniej-
szenia ci$nienia, (rys. 12) mozliwe jest wyregulowanie
ci$nienia powietrza w sposob, azeby zoptymalizowaé
stosowanie narzedzi pneumatycznych. Kiedy zostata
wyznaczona chciana wartosé, popchna¢ gatke w kie-
runku dotu w celu zablokowania jej.

o Mozliwe jest zweryfikowanie wartosci nastawionej
za pomocg manometru (dla wers;ji, ktore to przewi-
duja, rys. 12).

o Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i maksymal-
ne cisnienie eksploatacji uzywanego narzedzia
pneumatycznego jest kompatybilne z ci$nieniem,
ustawionym na regulatorze cisnienia oraz z ilo-
scig powietrza wytwarzanego przez sprezarke.

o Na zakonczenie pracy, nalezy zatrzyma¢ maszyne,
roztaczy¢ wtyczke elektryczng i oprézni¢ zbiornik.

6. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Czas trwania maszyny uwarunkowany jest jako$cig
utrzymania.

A Uwaga!

Przed rozpoczeciem kazdej pracy zwiazanej zkon-
serwacjq i czyszczeniem wyjac wtyczke zgniazdka.

A Uwaga!

Poczeka¢ az kompresor catkowicie ostygnie!Nie-
bezpieczenstwo poparzenia!

A Uwaga!

Przed przeprowadzaniem czyszczenia lubkonser-
wacji usunaé cisnienie ze zbiornika.

6.1 Czyszczenie

o Elementy zabezpieczajace utrzymywac wczystosci.
Urzadzenie wyciera¢ czystasciereczka lub przedmu-
chiwa¢ sprezonympowietrzem o niskim cisnieniu.

o Zaleca sie czyszczenie urzadzenia bezposredniopo
kazdorazowym uzyciu.

o Urzadzenie czysci¢ regulamnie wilgotnasciereczkq z
niewielkg iloscig szarego mydfa. Nie uzywac zad-
nych érodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow;
mogg one uszkodzi¢ czesci urzadzenia wykonane z
tworzywa sztucznego. Nalezy uwaza¢, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie woda.

o Przed czyszczeniem kompresora odtaczy¢ waz iu-
rzadzenia natryskowe. Kompresora nie czysci¢woda,
rozpuszczalnikiem i podobnymi $rodkami.

6.2 Skropliny

Okresowo (lub na zakonczenie pracy, jesli trwata ona
ponad godzing) usunaé¢ skropliny, ktére powstajg we-
wnatrz zbiornika, z powodu wilgoci, obecnej w powie-
trzu (rys. 15). Spuszcza¢ skropliny poprzez otworze-
niezaworu odprowadzajacego wode (odnosnik 11)
(spodnia czes¢zbiornika cisnieniowego).

Jest to konieczne , aby chroni¢ przed korozjg zbiornik i
nie ogranicza¢ jego wydajnosci.

A Uwaga!

Skropliny ze zbiornika ci$nieniowego zawierajapo-
zostatosci oleju. Odpowiednio utylizowacskropli-
ny przez dostarczenie do odpowiedniegopunktu
zbiorczego.

6.3 Zawoér bezpieczenstwa (odnosnik 10)
Zawor bezpieczenstwa ustawiony jest na najwyzsze-
dopuszczalne ci$nienie zbiornika ci$nieniowego.Niedo-
puszczalne jest przestawianie zaworubezpieczenstwa
lub usuniecie jego plomby.

TABELA - PRZERWY W KONSERWACJI

PO PIERWSZYCH
FUNKCJA 100 GODZINACH CO 100 GODZIN CO 300 GODZIN
Czyszczenie filtra zasysajacego i/lub .
wymiana elementu filtrujacego
Wymiana oleju * ° °

Dokrecanie srub kotwigcych gtowice

Po uruchomieniu urzadzenia i po uptynigciu pierwszej godziny pracy

Odprowadzanie skroplin ze zbiornika *

Okresowo i po zakonczeniu pracy

Okresowo

Weryfikacja naciagu paskow

* Tak zuzyty olej, jak i skropliny MUSZA BYC USUNIETE wedtug zasad ochrony $rodowiska oraz obowiazujacego prawa.



6.4 Regularnie kontrolowa¢ poziom oleju
Kompresor ustawi¢ na pfaskiej, rownej powierzchni.
Poziom oleju powinien znajdowac sie pomiedzy MAXa
MIN wziernik (rys. 13a-13b / odnosnik 16). Wymiana
oleju: Uzywaé oleju mineralnego SAE 40. (Dla zimne-
go klimatu doradza si¢ SAE 20). Nie miesza¢ réznych
typdw oleju. Jesli dojdzie do zmiany koloru (biatawy =
obecno$¢ wody; ciemny = przegrzanie) doradza sie
wymieni¢ natychmiast olej.

Pierwsza wymiana powinna nastapi¢ po 100 godzinach
roboczych. Pdzniej co 300 godzin roboczych spusz-
czac olej i wlewac nowy. Dokrecié¢ potem dobrze korek
(odnosnik 14), upewniajac sie, czy nie bylo przeciekow
podczas uzytkowania. Skontrolowa¢ tygodniowo po-
ziom oleju, aby zapewni¢ w czasie wiasciwe smarowa-
nie, rys. 13a-13b.

6.5 Wymiana oleju

Whytaczy¢ silnik i wyja¢ wtyczke z gniazdka. Po tymjak
spuszczone zostato ewentualnie istniejacesprezone
powietrze, mogg Panstwo odkreci¢ srubespustu oleju
(odnosnik 15) na pompie kompresora. Aby olej niewy-
ptywat w sposéb niekontrolowany, trzyma¢ podspodem
matq blaszang rynng i zebra¢ olej dozbiornika. Gdyby
olej nie wylat sig catkowicie,zalecamy lekko pochyli¢
kompresor.

Zuzyty olej dostarczy¢ do odpowiedniego punktu-

zbierajacego zuzyty olej.

Jesli olej zostat wylany, ponownie zakreci¢ Srubespustu

oleju (odnosnik 15). Wla¢ nowy olej do otworu douzu-

petniania oleju (odnosnik 14), az poziom oleju osiggnie-
zadany stan. Nastepnie ponownie umiesci¢ zatyczke-

zamykajaca wlew oleju (odnosnik 14).

6.6 Naciaganie paska klinowego (rys.

16-18)

o Wyciagna¢ wtyczke z gniazda i $ciggna¢ ostongpa-
ska klinowego.

o Poluzni¢ 4 $ruby mocujace silnik (A).

o Przesung¢ silnik, az pasek klinowy zostanienapiety,
tak ze w wolnych w wolnych miejscachda sie jeszcze
wcisngg¢ ok. 1-2 cm.

e Z powrotem zamontowa¢ $ruby mocujace (A)oraz
ostone paska klinowego.
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6.7 Dokrecanie Srub kotwiacych gfo-
wice (rys. 19)

Skontrolowa¢ dokrecenie wszystkich $rub (a w szcze-
goInosci tych na glowicy zespotu) (rys. 19a-19b).
Kontrole nalezy przeprowadzi¢ przed pierwszym uru-
chomieniem kompresora.

DOKRECANIE SRUB KOTWIACYCH GLOWICE

Nm Nm

Moment Min. Moment Max.
Sruba M6 9 1
Sruba M8 22 27
Sruba M10 45 55)
Sruba M12 76 93
Sruba M14 121 148

6.8 Czyszczenie filtra zasysanego po-

wietrza

Filtr ssacy zapobiega zasysaniu kurzu i brudu.Koniecz-
nie czysci¢ filtr przynajmniej co 100 roboczogodzin.
Zablokowany filtr ssacy znacznie obniza wydajno$¢
sprezarki, podczas gdy niesprawny filtr wptywa na
przeciazenie sprezarki. Zdjac filtr jak pokazano na ilu-
stracjach 20, 21 i 22a-22b. Wytrzepa¢ i wydmuchaé
sprezonym powietrzem przy niskim cisnieniu (ok. 3bar),
a nastepnie zatozy¢ ponownie.

6.9 Przechowywanie

A Uwaga!

Wyja¢ wtyczke z gniazdka, odpowietrzy¢ urzadze-
nie iwszystkie zalgczone narzedzia pneumatyczne.
Odstawi¢ kompresor w taki sposoéb, zeby nie mogf-
by¢ uzytkowany przez osoby nieupowaznione.

A Uwaga!

Kompresor przechowywaé¢ w suchym iniedostep-
nym dla nieupowaznionych osébmiejscu. Nie prze-
chyla¢ urzadzenia, urzadzenieprzechowywa¢ w
pozycji stojacej!

7. USUWANIE ODPADOW | RECYCLING

Kompresor oraz jego osprzet sktadajg sie z réznychro-
dzajow materiatow, jak np. metal i tworzywasztuczne.
Uszkodzone elementy urzadzenia proszedostarczy¢ do
punktu zbiorczego surowcéwwtornych. Prosze poprosié
o informacje w sklepiespecjalistycznym badz w placow-
ce samorzadulokalnego!




8. MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

Prosi¢ o pomoc wykwalifikowanego elekiryka do interwencji na komponentach elektrycznych (kable, silnik,

presostat, szafa elektryczna...).

USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Straty powietrza z zaworu
presostatu.

Zawor zwrotny, ktéry z powodu
zuzycia lub zabrudzenia na
styku uszczelnienia nie wykonuje
wiasciwie swej funkcji.

Odkrecic¢ gtowice szesciokatng
zaworu zwrotnego, 0czysci¢
gniazdo i specjalng dyskietke
gumowg_ (wymienic jesli zuzyta).
Ponownie zamontowa¢ i starannie
dokreci¢

(rys. 23-24).

Kurek spustowy skroplin otwarty.

Zamkna¢ kurek spustowy skroplin.

Przewod rurowy rilsan nie
zamontowany wiasciwie na
presostacie.

Zamontowac wiasciwie wewnatrz
presostatu przewdd rurowy rilsan.

Zmniejszenie wydajnosci, czeste
uruchomienia. Niskie warto$ci
ci$nienia.

Zbyt duze zuzycie.

Zmniejszy¢ zapotrzebowania na
sprezone powietrze.

Przecieki z facznikéw illub z
przewodow rurowych.

Wymieni¢ uszczelnienia.

Zatkanie sie filtru na ssaniu.

Oczysci¢/wymienic filtr na ssaniu
(rys. 20-21-22a-22b).

Zeslizgiwanie sie pasa.

Skontrolowac¢ napicie paséw (rys.
18).

Silnik i/lub sprezarka nagrzewajg
si¢ nieregularnie.

Napowietrzenie niewystarczajace.

Ulepszy¢ srodowisko.

Zatkanie sie przelotu powietrza.

Zweryfikowa¢ i ewentualnie
oczyscic filtr powietrza.

Smarowanie niewystarczajace.

Uzupetni¢ lub wymieni¢ olej.

Sprezarka po probie startu
zatrzymuje sie przez zadziatanie
protekcji termicznej z powodu
przesilenia silnika.

Uruchomienie z glowicg sprezarki
zatadowana.

Oprdzni¢ gtowice sprezarki
wciskajac przycisk presostatu.

Niska temperatura.

Ulepszy¢ warunki srodowiskowe.

Napiecie niewystarczajace.

Skontrolowac¢ czy napiecie w

sieci odpowiada temu, podanemu
na tabliczce. Wyeliminowac
ewentualne przedtuzacze.

Btedne smarowanie lub
niewystarczajace.

Zweryfikowa¢ poziom, uzupetnic¢ i
ewentualnie wymienic ole;j.

Elektrozawdr niesprawny.

Zgtosi¢ sie do Serwisu
Technicznego.
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USTERKA POWOD INTERWENCJA

Zweryfikowa¢ poziom oleju.

Wersje z rozrusznikiem gwiazda-tréjkat:
zadziata¢ na przycisk termiczny
umieszczony w skrzynce szafy
elektrycznej (rys. 2d) i ponownie
uruchomic (rys. 2a-2b-2c).

Sprezarka podczas Interwencja protekcji termicznej Jesli anomalia powtdrzy sie to zgtosi¢ sie
pracy zatrzymuje sie bez silnika. do Serwisu Technicznego.
widocznego powodu. Inne wersje:

zadziataC na przycisk presostatu
ustawiajac go w pozycji wytgczony i
nastepnie na wigczony.

Jedli anomalia powtdrzy sie to zgtosic sie
do Serwisu Technicznego.

Uszkodzenie elektryczne. Zgtosic sie do Serwisu Technicznego.

Sprezarka pracujaca
wibruje, a silnik wydala Silniki tréjfazowe:

nieregularny hatas. Jsli Brak jednej fazy w systemie

si¢ zatrzymana, to nie tréjfazowym zasilania z powodu
uruchamia sie ponownie, | prawdopodobnego przerwania
pomimo iz stycha¢ hatas | jednego bezpiecznika topikowego.

Zweryfikowa¢ bezpieczniki topikowe
wewnatrz szafy elektrycznej lub skrzynki
elektrycznej i ewentualnie wymienic te
uszkodzone (rys. 25).

silnika.

Zbyt duza ilo$¢ oleju wewnatrz Zwervfikowat pozi i
Anormalna obecnos¢ zespolu. weryltikowac poziom olio.
oleju w sieci.

Zuzycie segmentow. Zgtosic sie do Serwisu Technicznego.

Przecieki skroplin z kurka | Obecno$¢ brudu /piasku wewnatrz

spustowego. kurka. Doprowadzi¢ kurek do czystosci.

Jakakolwiek inna interwencja musi by¢ wykonywana przez autoryzowany Serwis Techniczny, wymagajac
oryginalnych cze$ci zamiennych. Zte obchodzenie sie z maszyna moze narazi¢ bezpieczenstwo i w
kazdym razie pozbawia waznosci odnosna gwarancje.
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1

Sacuvajte ove upute za upotrebu za buducu upotrebu

. MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Ovi kompresori ne odgovaraju za funkcioniranje izvana.

A\ DOZVOLJENI POSTUPCI

Kompresor mora upotrebljavati u
odgovarajué¢im prostorima (uz  dobro
provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i
+40 °C), ni u kojem slu¢aju na mjestima gdje je
izlozen prasini, kiselinama i pari te eksplozivnim
ili zapaljivim plinovima.

Uvijek odrzavajte sigurnosni razmak od najmanje 4
metra izmedu kompresora i podruéja rada.

Pojava bilo kakvog obojenja sigurnosnog Stitnika
remena na kompresoru tijekom poslova bojenja
ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite na utiCnicu
odgovarajuceg oblika, napona i frekvencije koja je
proizvedena u skladu s vazecim propisima.

Utika¢ mora ugraditi kvalificirani elektri¢ar u skladu s
lokalnim propisima. Prilikom pokretanja kompresora
po prvi put, provjerite pravilan smjer rotacije tj. da
li se on poklapa s rotacijom naznaCenom strelicom
na sigurnosnom $titniku remena (modeli s plasti¢nim
sigurnosnim  Stitnikom) ili na motoru (modeli s
metalnim sigurnosnim Stitnikom).

Upotrebljavajte produzne kablove najveée duljine 5
metara odgovarajuceg popre¢nog presjeka.

Treba izbjegavati upotrebu duljih produznih kabela,
adaptera i visestrukih uti¢nica.

Kompresor uvijek iskljuujte pomoéu prekidaca
tlane sklopke, ili pomoc¢u prekidaca na elektricnoj
razvodnoj ploci namodelima koji su njome opremljeni.
Nikada ne iskljuCujte kompresor izvlagenjem utikaca
kako bi izbjegli ponovno pokretanje kompresora s
glavom pod tlakom.

Za pomicanje kompresora uvijek upotrebljavajte rucku.
Prilikom rada, kompresor mora biti postavljen na
stabilnu, vodoravnu povrSinu kako bi osigurali
pravilno podmazivanje.

Kompresor postavite najmanje 50 cm od zida kako
bi omogudili optimalnu cirkulaciju svjezeg zraka i
osigurali pravilno hladenje.

se

A\ ZABRANJENI POSTUPCI

Nikada ne usmjeravajte mlaz zraka prema osobama,
zivotinjama ili viastitom tijelu. (Uvijek nosite zastitne
naoCale kako bi zastitili Vase oCi od predmeta u
zraku koje moze podic¢i mlaz zraka).

97

Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz
koji sadrzi tekucine koje rasprSujete pomocu alata
priklju¢enih na kompresor.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih noguili s
mokrim rukama ili nogama.

Nikada ne poteZite elektricni kabel kako bi utika¢
iskljucili iz uti¢nice ili pomaknuli kompresor.
Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim
vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, magla, snijeg).
Kompresor nikada ne transportirajte dok je tlacna
posuda pod tlakom.

Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke
radove na tla¢ni posudi. U slu€aju kvara ili korozije,
zamijenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smiju upotrebljavati nestruéne osobe.
Djecu i zivotinje drzZite podalje od podrucja rada.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama
(ukljuCujuéi i malu djecu) sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama
bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili od iste
osobe dobiju pravilne upute za koristenje uredaja.
Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

o Nikada u blizini i/ili na kompresor ne odlazite

zapaljive predmete, predmete od najlona ili tkanine.
Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim teku¢inama ili
otapalima. Kompresor Eistite samo vlaznom krpom i
to nakon $to ste se uvijerili da je iskljucen iz zidne
mrezne utiCnice.

Kompresor je namijenjen isklju€ivo za tladenje zraka.
Kompresor ne smije se upotrebljavati za nijednu
drugu vrstu plina.

Zrak stlacen kompresorom ne smije se upotrebljavati
u farmaceutske, prehrambene ili bolni¢ke svrhe osim
nakon posebnih obrada. Nije pogodan za punjenje
boca sa zrakom za ronioce.

Kompresor nikada ne upotrebljavajte  bez
sigurnosnog Stitnika (Stitnik remena) kako bi sprijecili
dodir pokretnih dijelova.

/\ STVARI KOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

Kako bi izbjegli prekomjerno pregrijavanje
elektricnog motora, kompresor je konstruiran za
rad uz prekide kao S§to je naznaceno na plocici s
podacima (npr. $3-50 znaéi 5 minuta UKLJUGENO
i 5 minuta ISKLJUCENO). U slugaju pregrijavanja,
automatski se ukljuCuje toplinska zastita motora, i
iskljuéuje napajanje ako je temperatura previsoka zbog



pretjeranog porasta potrosnje elektricne energije.

o Kako bi olak$ali ponovno pokretanje, vazno je izvesti
ne samo navedene mjere nego i podesiti prekida¢
tlaéne sklopke, tj. vratiti ga u polozaj ISKLJUCENO a
onda ponovno u polozaj UKLJUCENO (slike 2a-2b).

o Kod trofaznih modela dovoljno je prekida¢ mijenjaCa
pritiska ruéno staviti u poziciju UKLJUCENQ ili aktivirati
prekida¢ termic¢kog dijela smjesteno u kutiji elektricne
ploce (slika 2d).

o Svi kompresori su opremljeni sigurnosnim ventilom
(odn. 10) koji se aktivira u slu€aju kvara tlacne
sklopke kako bi se zajamdila sigurnost djelovanja.

sigurnosnim ventilima na sabirnoj cijevi za dovod
zraka u tlanu posodu te na spojnoj cijevi izmedu
niskotlacnog i visokotlacnog stupnja smjestenoj na
glavi. Ovi ventili se aktiviraju u sluaju nepravilnog
rada (slike 3a-3b).

Kada prikljuCujete pneumatski alat na cijev za
stlaceni zrak koji isporuCuje kompresor, obavezna
se mora prekinuti protok zraka kroz cijev.

Upotreba stlaenog zraka za razliCite predvidene
namjene (napuhavanje, pneumatski alati, lakiranje,
pranje detergentima na osnovi vode, itd.) zahtijeva
znanje i poStivanje pravila utvrdenih za svaku

o Svi dvostupanjski kompresori su opremljeni pojedinu namjenu.

2. OPIS UREDAJA 4. UPUTE ZA POSTAVLJANJE

1. Usisni filtar za zrak o Provjerite uredjaj s obzirom na transportne Stete. Mo-
2. Tla¢na posuda rebitne Stete odmah javite transportnom poduzeéu
3. Kota koje je dostavilo kompresor.

4. Skretni kotac (ili priguSnica oscilacija) o Kompresor postavite u blizini trosila.

5. Brza spojka (regulirani komprimirani zrak) o Treba izbjeci dug dovod zraka i duge napojne vodove
6. Manometar (moZete ocitati podeSeni tlak) (produljenja).

7. Regulator pritiska o Pazite da usisavani zrak bude suh i bez praSine.

8.  Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje o Ne postavljajte kompresor u vlaznoj ili mokroj prosto-
9. Rucka za transport riji.

10. Sigurnosni ventil o Kompresor se smije upotrijebiti samo u prikladnim
11. Vijak za ispustanje kondenzirane vode prostorijama (dobro provjetravanje, okolna tempera-
12. Manometar (moZzete o€itati tlak u posudi) tura +5°C - +40 °C). U prostoriji ne smije da bude
13. Brza spojka (neregulirani komprimirani zrak) praSine, kiselina, isparivanja, eksplozivnih ili zapalji-
14. Cep na otvoru za punjenje ulja vih plinova.

15. Vijak za ispustanje ulja o Kompresor je prikladan za primjenu u suhim prosto-
16. Kontrolno staklo rijama. U podrucjima gdje se radi s prskanjem vode,
17. Vijak primjena nije dopustena.

18. Navrtka o Prije pustanja u pogon treba se prekontrolirati kolici-
19. Podloska na ulja u kompresorskoj pumpi.

20. Ventila za blokiranje o Provjerite uskladenost podataka na ploCici kompre-
21. Sferrini ventil sora sa stvarnim podacima elektriénog sustava. Do-

3. PODRUCJE PRIMJENE

Kompresor sluzi za stvaranje komprimiranog zraka za
pneumatske alate.

Molimo da obratite paznju na to da na$i uredaji nisu
konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe kao ni u
obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj
koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i sli¢nim
djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom. Sva-
ka drukéija uporaba izvan ovih okvira nije namjenska.
Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste koje bi iz toga
proizasle ne odgovara proizvoda¢ nego korisnik.
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pusteno je odstupanje od + 10% u odnosu na naziv-
nu vrijednost.

Provjerite razinu ulja pomocu stakalca za provjeru te
odvrnite Cep otvora za ispustanje zraka i nadolijte ulje
ako je potrebno (slike 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAZA | PUSTANJE U POGON
A Pozor!

Prije pustanja u pogon obavezno montirajte uredjaj
u cijelosti!

5.1 Montaza kotaca (slike 4-5)

PriloZeni kotaCi moraju se montirati prema slici 4-5.




5.1.1 Montiranje nozice za oslonac (slika 6)
Ukoliko su prigudnice oscilacija predvidjene, moraju se
montirati kak je prikazano na slici 6.

5.2 MontazZa brze spojke za tlak u kotlu
(slike 7-8)

Brzu spojku za neregulirani tlak u kotlu (odn. 13) pri-

Cvrstite vijcima na tlacni spremnik (odn. 2) kao $to je

prikazano na slikama 7 i -8.

5.2.1 Montiranje sferi¢nog ventila (slika 9)

Ukoliko je predvidjeno, montirati sferi¢ni ventil kak je
prikazano na slici br.9.

5.3 MontaZa rucke za transport (slike 10-11)
Rucku za transport (odn. 9) priCvrstite vijcima na kom-
presor kao $to je prikazano na slici 10-11.

5.4 MrezZni prikljuc¢ak

o Utika¢ prikljucite na plo¢u koja je zasticena odgova-
raju¢im osiguracima.

Kod modela s elektricnom razvodnom plocom (, Tan-
dem*” kontrolne jedinice ili zvjezdasto/trokutasti star-
teri) instalaciju i spajanje (na motor, tlanu sklopku
kao i magnetski ventil, ukoliko postoji) mora izvesti
kvalificirano osoblje.

Prije pustanja u rad provjerite okrece li se motor u
pravom smjeru (strelica smjera vrtnje na poklopcu
klinastog remena), u tu svrhu nakratko ukljucite kom-
presor. Okrece li se motor kompresora u pogreSnom
smjeru, morate korigirati okretno polje premjestanjem
izmjenjivaCa faza u utikaCu (upotrijebite izvija¢, laga-
no pritisnite izmjenjiva¢ faza i okrenite ga za 180°).
Motor je opremljen sklopkom za zastitu od preoptere-
¢enja. U slucaju preopterecenja sklopka automatski
iskljuCuje kompresor kako bi se sprije¢ilo njegovo
pregrijavanje. Kad se sklopka aktivira, pri¢ekajte da
se kompresor ohladi.

Dugacki dovodni kao i produzni kabeli, koluti za ka-
bele itd. mogu uzrokovati pad napona i sprije€iti po-
kretanje motora.

Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teSke pokretlji-
vosti ugrozeno je pokretanje motora.

5.5 Pokretanje

o Pritiskom prekidaca na tlacnoj sklopki (ili birata za
modele s elektriénom razvodnom plo¢om, (slike 2a-
2b-2c), kompresor se pokre¢e pumpajuci zrak u spre-
mnik kroz izlaznu cijev. Zrak se usisava u cijev nisko-
tlanog cilindra i predstlacuje. Zatim se preko obto¢ne
cijevi dovodi u cilindri¢nu visokotlaénu cijev i nakon
toga u spremnik. Pomocu ovog radnog ciklusa mogu-
¢e je postici visi tlak, uz mogucnost isporuke zraka pri
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tlaku od 11 bara (15 bara za posebne strojeve).
o Nakon postizavanja najveceg radnog tlaka (tvornic-
ki podeSeno tijekom ispitivanja) kompresor se zau-
stavlja, ispustajuci prekomjerni zrak koji se nalazi u
glavi i izlaznoj cijevi kroz ventil koji se nalazi ispod
tlacne sklopke (za zvjezdasto/trokutaste verzije, kroz
magnetski ventil koji se aktivira prilikom zaustavljanja
motora).
Nedostatak pretlaka u glavi olak$ava slijedece pokre-
tanje motora. Kada se upotrebljava zrak, kompresor
se pokrece automatski kada je postignuta niza pode-
Sena vrijednost (razlika izmedu donje i gornje vrijed-
nosti je otprilike 2 bara).
Tlak unutar tlatne posude moze se provjeravati na
isporu¢enom manometru (odn. 12).
Kompresor automatski nastavlja rad s ovim radnim
ciklusom dok se ne promijeni polozaj prekidaca tlac-
ne sklopke (ili biraCa na elektricnoj razvodnoj ploci)
(slike 2a-2b-2c). Da bi ponovno upotrijebili kompre-
sor, pricekajte najmanje 10 sekundi nakon $to se is-
klju€io prije ponovnog pokretanja.
Kod modela s elektriénom razvodnom plo¢om, tlacna
sklopka mora uvijek biti u poloZaju »1« (ON - UKLJU-
CENO).
Kod tandem modela isporucena kontrolna jedinica
omogucuje upotrebu samo jedne od dvije kompre-
sorske grupe (po potrebi s naizmjeniénom upotre-
bom) ili obje istovremeno u skladu s potrebama. U
ovom drugom slu€aju, pokretanje ¢e biti neznatno
vremenski razmaknuto kako bi se izbjegao nagli po-
rast potrosnje elektricne energije prilikom pokretanja
(vremenski upravljano pokretanje).
Samo kompresori s ugradenim kotaima imaju re-
gulator tlaka (kod modela s nepomiénim nogama,
regulator je obi¢no ugraden na korisnickoj cijevi).
Tlak zraka se moze podeSavati okretanjem gumba
na otvorenom ventilu zbog optimiranja upotrebe pne-
umatskih alata (povlacenjem gumba prema gore te
okretanjem u smjeru kazaljki na satu za povecanje
tlaka ili suprotno kazaljkama na satu za smanjenje
tlaka) (slika 12). Kada podesite Zeljeni tlak, pritisnite
gumb nadolje kako bi ga blokirali.
PodeSena vrijednost moze se provjeravati manome-
trom (za modele koji su njime opremljeni, slika 12).
Potrebno je provjeriti, dali se potreba zraka i mak-
simalan radni pritisak uporabljenog pneumatsko-
ga alata, slaze sa pritiskom nastavljenim na regu-
latoru pritiska i sa koli¢éinom zraka, koju stvara
kompresor.
o Kada zavrsite s radom, zaustavite kompresor, izvuci-

te utikac i ispraznite tlacnu posudu.



6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Radni vijek stroja ovisi o kvaliteti odrzavanja.

A Pozor!
Prije svih radova ¢i$éenja i odrzavanja izvucite
mreZni utikac.

A Pozor!

Pricekajte da se kompresor potpuno ohladi! Opa-
snost od opekotina!

A Pozor!

Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja kotao treba
rastlaciti.

6.1 Ciséenje

ljavstine. Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

o Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake upo-
rabe.

o Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo kalije-
vog sapuna. Nemoijte koristiti sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu nagristi plasti¢ne dijelove uredjaja.
Pazite da u unutra$njost uredjaja ne dospije voda.

o Crijevo i alate za prskanije treba prije CiS¢enja odvojiti
od kompresora. Kompresor se ne smije Cistiti vodom,
otapalimai sl.

6.2 Kondenzirana voda

Povremeno (ili nakon zavrSetka rada ako je trajao vise
od jednog sata) ispraznite kondenzat koji se nakuplja
unutar tlaéne posude uslijed vlage u zraku (slika 15)
(ispustati otvaranjem ventila, odn. 11 - dno tlaéne posu-
de). Razlog je u tome, kako bi tlaénu posudu zastitili od
korozije i na taj nacin ogranicili njegov kapacitet.

A Pozor!

Kondenzirana voda iz tlacne posude sadrZi ostatke
ulja. Zbrinite je na ekoloski nacin na odgovaraju-
¢em sabirnom mjestu.

6.3 Sigurnosni ventil (odn. 10)

Sigurnosni ventil podeSen je na maksimalno dopusten
tlak tlatnog spremnika. Sigurnosni ventil ne smije se
korigirati niti se smije ukloniti njegova plomba.

6.4 Redovita kontrola ulja

Postavite kompresor na ravnu povrSinu. Razina ulja
mora se nalaziti izmedu oznaka MAX i MIN na Sipci za
kontrolno staklo (sl. 13a-13b / odn. 16). Zamena ulja:
Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za
hladnija podneblja preporuCuje se upotreba gradacije
SAE 20). Nikada ne mijeSajte ulja razliCitih gradacija.
Ako ulje promijeni boju (bjelkasto = prisutnost vode; ta-
mno = pregrijano), preporucljivo je ulje zamijeniti odmah.
Prvo punjenje treba zamijeniti nakon 100 sati rada.
Nakon toga ulje treba ispustati svakih 300 radnih sati
i dopuniti svjezim. Nakon nadolijevanja, pritegnite ¢ep
(odn. 14) uz provjeru da nema curenja tijekom upotre-
be. Jednom tjedno provjerite razinu ulja kako bi osigura-
li pravovremeno podmazivanije (slike 13a-13b).

6.5 Zamjena ulja

Iskljucite motor i izvucite mrezni utika€ iz uti¢nice. Na-
kon §to ste ispustili eventualni komprimirani zrak, mo-
Zete odvrnuti vijak na otvoru za ispustanje ulja (odn. 15)
na pumpi kompresora. Da ulje ne bi nekontrolirano istje-
calo, drZite ispod otvora mali limeni Zlijeb i sakupite ulje
u posudu. Ako ulje nije u cijelosti isteklo, preporuéujemo
da kompresor malo nagnete.

Staro ulje predajte odgovaraju¢em sakupljalistu za
takve materijale.

Kad ulje iste¢e, ponovo umetnite vijak u otvor za ispu-
Stanje ulja (odn. 15). Ulijte novo ulje kroz otvor (odn.
14), tako da razina ulja dode do oznake za potrebnu
koli¢inu. Na kraju umetnite ¢ep natrag u otvor za punje-
nje ulja (odn. 14).

6.6 Zatezanje klinastog remena (sl. 16-18)
o |zvucite mreZni utikaC i demontirajte zastitni poklopac
klinastog remena.

INTERVALI ODRZAVANJA

FUNKCIJA NAKONPRYVIF90 | suakih 100 sATI | svakiH 300 SaT
Ciscenje usisnog filtra ifili zamjena filtra °
Promjena ulja * °

Zatezanje vijka kompresorske glave

Kontrola se mora izvrSiti prije prvog pokretanja kompresora

Praznjenje kondenzata iz tlacne posude *

Povremeno i na kraju rada

Provjeravanje zategnutosti remena

Povremeno

* Rabljeno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom okolisa i vaze¢im zakonodavstvom.
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o Otpustite Cetiri vijka za pri¢vrS¢ivanje motora (A).

o Pomicite motor tako dugo dok se klinasti remen ne
zategne toliko da se na najduzem slobodnom mjestu
moze joS pritisnuti za oko 1-2 cm.

e Ponovno pritegnite vijke za pri¢vréenje motora (A) i
montirajte zastitni poklopac za klinasti remen.

6.7 Pritezanje kompresorske glave (slika 19)

Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na

glavi sklopa (slike 19a-19b).

Kontrola se mora izvrSiti prije prvog pokretanja kompresora.

PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni moment Nm
sile Nm Obrtni moment max
Vijak M6 9 1
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 55
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148

6.8 Ciscenje usisnog filtra

Usisni filtar sprie¢ava usisavanje praine i necistoca.
Taj filtar treba Cistiti najmanje svakih 100 sati rada. Za-
Cepljeni usisni ventil, iznimno umanjuje ucinak kompre-
sora, a ukoliko nije efikasan, prouzrocira vece habanje
kompresora. Skinuti filtar kak je prikazano na slikama
20, 21 i 22a-22b. Istresti ga i ispuhati komprimiranim

zrakom pod niskim tlakom (oko 3 bara) i na kraju ga
ponovno umetnuti.

6.9 Skladistenje
A Pozor!

Izvucite mrezni utikaé, odzracite uredjaj i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Iskljucite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu pustiti u
pogon.

A Pozor!

Kompresor ¢uvajte samo u suhom prostoru ne-
pristupa¢nom za neovlastene osobe. Ne prevréite
uredjaj, skladistite ga samo u stoje¢em poloZaju!

7. ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razliCitih mate-
rijala kao npr. metala i plastike. Neispravne sastavne
dijelove otpremite na mjesta za zbrinjavanje posebnog
otpada. Informacije potrazite u specijaliziranoj trgovini ili
nadleznoj op¢inskoj upravi.

8. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kabeli, motor, tlaéna sklopka, elektricna razvodna ploca itd.)

zatrazite pomoc¢ kvalificiranog elektriara.

SMETNJE

UZROK

POMOC

Curenje zraka iz ventila tlacne

Provjerite da li ventil za blokiranje
ne funkcionira pravilno zbog haba-
nja ili prljavstine na brtvi.

Odvrnite Sesterokutnu glavu ventila
za blokiranje, odistite kuéiste i po-
seban gumeni disk (zamijenite ako
je istroen). Ponovno sastavite i
pazljivo pritegnite (slike 23-24).

sklopke.
denzata.

Otvoren ventil za praznjenje kon-

Zatvorite ventil za praznjenje kon-
denzata.

Poliamidna cijev nije pravilno ugu-
rana u tlaénu sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cijev u
tlatnu sklopku.

Pretjerano visoka potrosnja.

Smanijite potro3nju stlacenog zraka.

Curenje na spojevima ifili cijevima.

Promijenite brtve.

Smanjena snaga, ucestalo pokre-
tanje. Niske vrijednosti tlaka.

Zaceplienje usisnog filtra.

Ocistite/zamijenite usisni filtar (slike
20-21-22a-22b).

Proklizavanje remena.

Provjerite zategnutost remena (slika
18).
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Motor i/ili kompresor se prekomijer-
no pregrijavaju.

Nedovoljno provjetravanje.

Pobolj$ajte provjetravanje u okru-
Zenju kompresora.

Zatvaranje otvora za zrak.

Provjerite i ako je potrebno odistite
filtar za zrak.

Nedovoljno podmazivanje.

Nadolijte ili promijenite ulje.

Nakon pokusaja pokretanja kom-
presora, kompresor se iskljuuje
zbog aktiviranja toplinske zastite
zbog preoptereéenja motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu
kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora
pomocu prekidaca na tlatnoj
sklopki.

Niska temperatura.

PoboljSajte provjetravanje u okru-
Zenju stroja.

Prenizak napon.

Provjerite da li mreZni napon odgo-
vara naponu na plo€ici s podaci-
ma. Uklonite bilo kakve produzne
kabele.

Nepravilno ili nedovoljno podma-
zivanje.

Provjerite razinu, nadolijte te promi-
jenite ulje ako je potrebno.

Neucinkovit magnetski ventil.

Nazovite servisni centar.

Tijekom rada kompresor prestaje
raditi bez o€iglednog razloga.

Uklju¢ivanje zastite motora od
toplinskog preopreteéenja.

Provjerite razinu ulja.

Modeli sa starterom zvjezda/
trokut:

Pritisnite prekida¢ termo zastite koji
se nalazi u elektricnom razvodnom
ormaricu (slika 2d) i ponovno po-
krenite kompresor (slike 2a-2b-2c).
Ako ne uklonite problem, nazovite
servisni centar.

Ostali modeli:

Pritisnite gumb na tlaénoj sklopki
kako bi ga vratili u poloZaj ISKLJU-
CENO a onda ponovno u poloZaj
UKLJUCENO.

Ako ne uklonite problem, nazovite
servisni centar.

Elektricni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tijekom rada a iz
motora se Cuje nepravilan zujajuci
zvuk. Ako se zaustavi, kompresor
se ne moze pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje Cuje.

Trofazni motori:

Jedna od faza trofaznog napajanja
nedostaje vjerojatno zbog pregore-
nog osiguraca.

Provjerite osigurace na elektri¢noj
razvodnoj ploci ili u elektriénom
razvodnom ormaricu te po potrebi
zamijenite one koji su osteceni
(slika 25).

Neobiéna prisutnost ulja u sustavu.

PreviSe ulja u unutrasnjosti bloka.

Provjerite razinu ulja.

Klipni prsteni su istroseni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za
praznjenje.

Prijavstina/pijesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smiju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih dijelova. Zahvati na
kompresuru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slucaju uzrokuju ponistavanje jamstva.
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1

Ta navodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

. VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

Ti kompresoriji niso primerni za uporabo na prostem.

A VVSAKEM SLUCAJU

Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem
okolju (dobro prezracevanje in temperatura
okolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli v bliZini
prahu, kislin, hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih
plinov.

Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno
zagotovite varnostno razdaljo najmanj 4 metre.

Ce se med lakiranjem na oblogi za¢itnega jermena
kompresorja pojavlja barva, je to znak, da je
omenjena razdalja premajhna.

Vtikac elektricnega kabla vtaknite v vtinico ustrezne
oblike, z ustrezno napetostjo in frekvenco, ki ustreza
veljavnim predpisom.

Mora vti¢ montirati elektrikar, v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. Pri prvem zagonu preverite, ¢e
je smer vrtenja pravilna in da ta ustreza puscici, ki
se nahaja na oblogi jermena (pri razli¢ici s plasticno
zas¢itno oblogo) ali pus€ici na motorju (pri razlicici s
kovinsko za$¢itno oblogo).

Uporabite elektricni podaljSevalni kabel zmaksimalno
dolZino 5 metrov ter ustreznega preseka.

Uporaba daljsih kablov ali adapterjev in ve¢-polnih
vtiCev ni priporocljiva.

Za izklju€itev kompresorja vedno uporabljajte tlacno
stikalo ali pri ustrezno predvidenih modelih, stikalo,
ki se nahaja na elektri¢ni stikalni plos¢i. Kompresorja
nikoli ne izkljuCujte z odstranjevanjem vti¢a iz mrezne
vtiCnice, na ta nacin se boste izognili ponovnemu
zagonu glave pod tlakom.

Za prestavljanje kompresorja vedno uporabljajte
samo ustrezen rocaj.

Kompresor mora biti med obratovanjem postavljen
na stabilno in ravno podlago, s Cimer se zagotovi
pravilno mazanje.

Zaradi optimalnega kroZenja svezega zraka ter
zagotavljanja predpisanega hlajenja kompresorja,
morate tega postaviti najmanj 50 cm od stene.

/A V NOBENEM SLUCAJU

Zragnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam,
zivalim ali proti lastnemu telesu (uporabljajte
zaSCitna oCala za zaS¢ito oci pred tujki, ki bi lahko
izstopali iz zraénega snopa).

103

Curek tekocine iz orodja priklju¢enega na kompresor
ne smete v nobenem sluaju usmerjati proti
kompresorju.

Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi
rokami ali nogami.

Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vticnice ali pri
premikanju kompresorja, ne vlecite za napajalni
kabel.

Kompresor zaScitite pred Skodljivimi vremenskimi
vplivi (dez, sonce, megla, sneg).

Kompresorja ne premikajte, ko je tlana posoda pod
tlakom.

Na tlacni posodi ne izvajajte nobenih varilnih ali
mehanskih del. Ce pride do napake ali rjavenja, je
potrebno kompletnega zamenjati.

Kompresorja ne smejo uporabljati nepoucene
osebe. Otroci in Zivali ne smejo biti blizu delovnega

obmogja.
Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi
fiziénimi, Cutilnimi ali umskimi  sposobnostmi

(vkljuéno otroci), ali osebe brez izkusnje ter znanja,
razen Ce so one dobile od osebe, ki bo odgovorna
za njihovo varnost, nadzorovanje ali navodila za
uporabo stroja.

Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.
V blizino in/ali na kompresor ne odlagajte gorljivih
objektov ali predmetov iz najlona in tkanin.
Kompresorja ne Cistite z gorljivimi tekocinami ali
topili. Uporabljajte samo vlazno krpo in se pred tem
prepriCajte, da je vti€ prikljucnega kabla izvie€en iz
mrezne vtinice.

Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme
biti uporabljan za stiskanje drugih plinov.

Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, ni
uporaben za podrogja farmacije, prehrane ali za
podro¢ja bolnisnic, razen po posebnih dodatnih
pripravah, prav tako se ne sme uporabljati za
polnjenje jeklenk z zrakom za potapljace.
Kompresorja ne uporabljajte brez  zaS€itnih
priprav (S€itnik jermena) ter se izogibajte dotikanja
premikajoCih delov.

A KAJ NAJ Bl OBVEZNO VEDELI

Ta kompresor je predviden za prekinjajoce
obratovanje, pod pogoji navedenimi na napisni
tablici (tako na primer oznacba S3-50 pomeni
5 minut delovanja in 5 minut mirovanja), s
¢imer se izognemo prekomernemu segrevanju



elektromotorja. Ce do tega kljub temu pride, se
avtomati¢no aktivira toplotna za$€ita za varovanje
motorja, ki pri previsoki temperaturi, zaradi prevelike
tokovne porabe, avtomati¢éno prekine napajanje.
Zaradi za$Cite ponovnega zagona stroja, je potrebno
poleg navedenih ukrepov, aktivirati tudi tlacno
stikalo in ga najprej prestaviti v polozaj izklju¢eno ter
nato v polozaj vkljuCeno (slikah 2a-2b).

Pri trifazni razliCici zado$¢a ro¢no aktiviranje gumba,
tako da ga prestavite v polozaj vkljueno. Za konec
morate aktivirati temperaturno stikalo v notranjosti
stikalne omarice (slika 2d).

Vsi  kompresorji so opremljeni z varnostnim
ventilom (nap. 10), ki deluje v slu€aju obratovalnih
motenj tlaénega stikala ter s tem zagotavlja varno
delovanje.

Vsi dvostopenjski kompresorji so opremljeni z
varnostnim ventilom na zbiralni cevi za dotok zraka
do tlaCne posode, kot tudi na povezovalni cevi med
nizkotlaénim in visokotlaénim obmod&jem, ki se
nahajata na glavi (slikah 3a-3b).

Pred priklju¢evanjem pnevmatskega orodja na cev
stisnjenega zraka povezano s kompresorjem, je
potrebno izstopajoCi zracni tok iz cevi v vsakem
slu€aju prekiniti.

Uporaba stisnjenega zraka posameznih
predvidenih  vrstah  uporabe  (napihovanje,
pnevmatsko orodje, lakiranje, pranje s Cistili samo
na vodni osnovi, itd.), zahteva posebna znanja in
v posameznih slu€ajih tudi upoStevanje ustreznih
veljavnih predpisov.

pri

2.
1
2
3.
4.
5
6
7
8

9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

3.

OPIS NAPRAVE

Sesalni zracni filter

Tlaéna posoda

Kolo

Vodilni valj (ali blazilnik za tresenje)

Hitra sklopka (regulirani komprimirani zrak)
Manometer (nastavljeni tlak je mozno odgitati)
Tlacni regulator

Stikalo za vklop/izklop

Transportni ro¢aj

Varnostni ventil

Vijak za izpust kondenzne vode

Manometer (moZnost od€itanja tlaka v kotlu)
Hitra sklopka (neregulirani komprimirani zrak)
Zapiralni Cep za olje (odprtina za dolivanje olja)
Vijak za izpust olja

Kontrolno steklo

Sornik

Matica vijaka

PodloZka

Zaporni ventil

Kroglasti ventil

PODROCJE UPORABE

Kompresor sluzi za proizvajanje komprimiranega zraka

Zza

orodje, ki je gnano s komprimiranim zrakom.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za kate-
re je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni dovoljena.

Za
di
up

kakrsnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi nastale zara-
nedovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik /
ravljalec, ne pa proizvajalec.

4. NAPOTKI ZA POSTAVITEV KOMPRESORJA

Preglejte kompresor zaradi eventuelnih poSkodb
med transportom. Eventuelne poSkodbe takoj spo-
rocite transportnemu podjetju, ki je izvrSilo izdobavo
kompresorja.

Kompresor namestite v bliZini porabnika.

Ne uporabljajte dolgih zracnih cevi in dolgih dovajal-
nih cevi (cevni podaljki).

o Pazite, da bo sesani zrak suh in brez vsebnosti prahu.

Kompresorja ne name3€ajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

Kompresor se sme uporabljati samo v primernem
prostoru (v dobro prezratenem prostoru, pri tempe-
raturi okolice +5°C - +40 °C). V prostoru ne sme biti
prahu, kislin, pare, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.
Kompresor je primeren za uporabo v suhih prostorih.
Uporaba kompresorja ni dopustna v obmocju, kjer se
dela s prseco vodo.

Pred zagonom morate preveriti nivo stanja olja v
kompresorski &rpalki.

Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne
tablice kompresorja s podatki prisotnega elektriéne-
ga omreZja; dopustno je razlikovanje napetosti +/- 10
%, glede na nominalno vrednost.

Na kontrolnem steklu preverite nivo olja in ga po po-
trebi dolijte preko zamaSka za odzracevanje (slikah
13a-13b-14a-14b).

5. MONTAZA IN PRVI ZAGON

A Pozor!

Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da napra-
vo montirate v celoti!
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5.1 Montaza koles (slikah 4-5)
Prilozena kolesa je potrebno montirati tako, kot je to pri-
kazano na sliki 4-5.

5.1.1 Montaza podporne nozice (slika 6)
Ce so blazilniki opremljeni, montirajte jih, kot ukazano
na sliki 6.

5.2 Montaza hitre sklopke za tlak kotla
(slikah 7-8)

Hitro sklopko za neregulirani tlak kotla (nap. 13) privijte
na tlaéno posodo (nap. 2) kot je prikazano na slikah
7do 8.

5.2.1 Montiranje kroglastega ventila (slika 9)
Ce je kroglasti ventil opremljen, montirajte ga, kot uka-
zano na sliki 9.

5.3 Montaza transportnega rocaja (nap. 9)
Transportni ro¢aj (nap. 9) privite na kompresor kot je
prikazano na slikah 10 do 11.

5.4 Omrezni elektricni priklju¢ek

o Prikljucite vti¢ na stikalno plos¢o, ki je varovana z
ustreznimi varovalkami.

o Prirazli¢icah opremljenih z elektri¢no stikalno plosco
(«Tandemx-centrale ali zagon zvezdaltrikot), mora
inStalacijo ter prikljucevanje (na motor, na tlacno sti-
kalo, kot tudi na magnetni ventil, ¢e je predviden),
izvrsiti strokovno osebje.

o Pred zagonom preverite, ¢e se motor obraca v pravil-
no smer (pus¢ica smeri vrtenja na pokrovu klinastega
jermena), v ta namen na kratko vkljucite kompresor.
Ce bi se motor kompresorja vrtel v napagni smeri,
morate popraviti vrtilno polje s prestavitvijo faznega
komutatorja na vtikadu (uporabite izvija€, rahlo priti-
snite noter fazni komutator in ga obrnite za 180°).

o Motor je opremljen s stiaklom proti preobremenitvam.
V primeru preobremenitve kompresorja, ga stikalo
proti preobremenitvam avtomatsko izklopi, da zava-
ruhe kompresor pred pregrevanjem. Ce se je stikalo
proti preobremenitvam sprozilio, poCakajte, da se
kompresor ohladi.

o Dolgi dovodni kabli, kabelski podaljski, kabelski bob-
ni, itd. povzro€ajo padce napetosti in lahko ovirajo
delovanje motorja.

o Pri nizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ovirani zaradi otezanega vrtenja.

5.5 Zagon

o Po vkljucitvi tlatnega stikala (ali izbiralnega stikala
pri razli¢icah z elektricno stikalno plo3¢o) (slikah
2a-2b-2c), se kompresor aktivira in zatne Crpati zrak
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preko tlacne cevi v tlatno posodo. Pri dvostopenjskih
razli¢icah se zrak sesa v nizkotla¢no cilindri¢no cev
in tam stiska. Nato se usmerja preko obto¢ne cevi
v visoko tlaéno cilindri€no cev ter nato v rezervoar.
Omenjeni delovni ciklus zagotavlja doseganje visjih
vrednosti tlaka, kot tudi razpolozljivost zraka s tlakom
11 barov (15 barov pri specialnih kompresorijih).

Ko je dosezena zgornja umerjena vrednost delovnega
tlaka (proizvajalec ga nastavi med postopkom
preizkusanja), se kompresor zaustavi in izpusti
odvecen zrak iz glave, kot tudi iz dovodne zratne
cevi, preko ventila, ki je vgrajen pod tlacnim stikalom
(pri razliGicah zvezdaltrikot pa preko magnetnega
ventila, ki se vklopi ob mirovanju motorja).

To omogoca lazji ponovni zagon, ker se tlak v glavi
zmanjSa. Pri porabi zraka se zazene kompresor
avtomaticno, ko je dosezena spodnja nastavljena
vrednost (med zgornjo in spodnjo vrednostjo znasa
pribl. 2 bara).

Tlak, ki je prisoten v tlacni posodi, se lahko kontrolira
z odcitavanjem na dodanem manometru (nap. 12).
Kompresor nadaljuje z delovanjem v tem ciklusu
avtomatiCnega obratovanja tako dolgo, dokler se
ne aktivira tlacno stikalo (ali izbiralno stikalo, ki se
nahaja na elektricni stikalni plos¢i) (slikah 2a-2b-2c).
Pri ponovni uporabi kompresorja je potrebno pred
Zelenim ponovnim zagonom pocakati najmanj 10
sekund od trenutka izklopa.

Pri razli¢icah opremljenih z elektricno stikalno plos¢o,
je potrebno tlacno stikalo vedno prilagoditi polozaju
VKLJUCENO I (ON - VKLJUGENO).

Pri dvojnih («Tandem») razli¢icah omogoca ob dobavi
prilozena centrala uporabo samo enega od obeh
blokov kompresorja (po Zelji z izmeniéno uporabo)
ali po potrebi so€asno uporabo obeh. V zadnjem
omenjenem slu€aju poteka zagon rahlo zamaknjen,
s Cimer se onemogoCi prevelika tokovna poraba
(zagon s Casovnim vezjem).

Samo premic¢ni kompresorji so opremljeni z reducirnim
tlacnim ventilom (pri razliCicah s fiksno stojeCimi
nogami, je ta obi¢ajno namesc¢en nastraniuporabnika).
Z ucinkovanjem na ventil pri odprti pipi (s potegom
tega navzgor in vrtenjem v smeri urinega kazalca
za dvigovanje tlaka ali v nasprotni smeri za njegovo
zmanjSevanije (slika 12), se lahko zracni tlak regulira,
kar pripomore pri uporabi doloenega pnevmatskega
orodja. Ko je zelena vrednost nastavljena, potisnite
regulator navzdol in ga blokirajte.

Nastavljena vrednost se lahko kontrolira na osnovi
manometra (pri tistih razli¢icah, pri katerih je ta
predviden, slika 12).



o Potrebno je preveriti, Ce se poraba zraka
in maksimalni delovni tlak uporabljenega
pnevmatskega orodja, ujemata s tlakom
nastavljenim na regulatorju tlaka in s koli¢ino
zraka, ki jo ustvarja kompresor.

o Kompresor po konCanem delu izkljucite, izvlecite
elektriéni vti€ in izpraznite tlaéno posodo.

6. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Zivlienjska doba kompresorja je odvisna od njegovega
vzdrZevanja.

A Pozor!

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZzevalnimi deli potegni-
te elektricni omreZni vtika¢ iz elektricne omreZne
vticnice.

A Pozor!

Pocakajte, da se kompresor popolnoma ohladi! Ne-
varnost, da se opecete!

A Pozor!

Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrZevanjem je potreb-

no izpustiti tlak v kotlu.

6.1 Cis¢enje

o ZasCitne naprave vzdrzujte v karseda Cistem stanju.
Napravo obrisite z Cisto krpo ali pa prah in umazanijo
z naprave izpihajte s komprimiranim zrakom pri niz-
kem tlaku.

o Mi priporo€amo, da napravo odistite po vsaki upora-
bi.

o Napravo v rednih Casovnih intervalih o€istite z vlazno
krpo in nekaj mazavega mila. Ne uporabljajte Cistilnih
sredstev ali razredCila; ta lahko pri¢nejo nazirati dele,
ki so iz umetne mase. Pazite na to, da v notranjost
narave ne bo mogla priti voda.

o Pred CiSCenjem je potrebno odklopiti cev in orodje za
grizganje od kompresorja. Kompresorja ne smete ¢i-
stiti z vodo, razredgili, ipd.

6.2 Kondenzacijska voda

Redno (ali po kon¢anem delu, Ce traja dlje kot eno uro),
izpuS¢ajte kondenzat, ki se nabira v tlatni posodi, zara-
di vlaznosti v zraku (slika 15), tako, da odprete ventil za
odvajanje vode (nap. 11) (spodnja stran tla¢ne posode).
To je potrebno zaradi zascite tlacne posode pred rjave-
njem ter zato, ker bi to zmanj$alo njegovo prostornino.

A Pozor!

Kondenzacijska voda iz tlacne posode vsebuje
ostanke olja.

Kondenzacijsko vodo predajte v ustrezno zbirali-
$¢e odpadkov.

6.3 Varnostni ventil (nap. 10)

Varnostni ventil je nastavljen na najvisji dopustni tlak
tlatne posode. Ni dovoljeno prestavljati varnostnega
ventila ali odstranjevati njegove plombe.

6.4 Redno preverjanje stanje kolicine olja
Kompresor postavite na ravno povrsino. Nivo olja se
mora nahajati med oznakama MAX in MIN na kontrolno
steklo (Slikah 13a-13b / nap. 16). Menjava olja: Lahko
uporabljate mineralno olje tipa SAE 40. (V hladnejsih
klimatskih podrogjih se priporo¢a SAE 20). Razli¢nih
kakovosti olja v nobenem slu¢aju ne mesSajte med sabo.
Ce nastopijo barvne spremembe (belkasto = olje vse-
buje vodo; temnejSe = pregrevanje), je priporocljivo olje
nemudoma zamenjati.

Prvo polnjenje je treba zamenjati po 100 obratovalnih
urah. Potem olje izpustite in zamenjate z novim vsa-
kih 300 obratovalnih ur. Zamasek nato ponovno dobro
privite (nap. 12) in se prepriCajte, da med uporabo ne
pride do puscanja. Izvajajte tedensko kontrolo nivoja
olja, s ¢imer zagotovite pravilno mazanje v celotnem
¢asovnem obdobju (slikah 13a-13b).

6.5 Menjava olja
IzkljuCite motor in izvlecite elektriCni prikljucni kabel
iz vticnice. Potem, ko ste izpustili eventuelno prisoten

INTERVALI VZDRZEVANJA

FUNKCIJA PORRY 10 | VSAKIH100UR | VSAKIH 300 UR
Ciscenje zraénega filtra in/ali zamenjava filtra °
Zamenjava olja * ° °

Zategovanje vijakov kompresorske glave

Pri zagonu in po prvi uri obratovanja

Praznjenje kondenzata iz tlacne posode *

Redno in po kon¢anem obratovanju

Kontrola napetja jermena

Redno

* Rabljeno olje in kondenzat JE POTREBNO HRANITI v skladu z varovanjem okolja i veljavno zakonodajo.
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zraCni tlak, lahko odvijete vijak za izpust olja (nap. 15)
na kompresorski ¢rpalki. Da ne bi olje nenadzorovano
iztekalo, drzite pod izpustno odprtino ploCevinasti Zle-
bi¢ek, da bo lahko olje odtekalo v posodo. V kolikor
ne izteCe vso olje, priporo€amo, da nekoliko nagnete
kompresor.

Staro olje odstranjujte na odgovarjajoc¢em prevze-
mnem mestu za staro olje.

Ce je olje izteklo, ponovno vstavite vijak za izpust olja
(nap. 15). Nalijte novega olja skozi odprtino za doliva-
nje olja (nap. 14) tako, da doseZe nivo olja zahtevano
oznako na palcki. Potem ponovno vstavite zapiralni ¢ep
za olje (nap. 14).

6.6 Dodatno napenjanje klinastega
jermena (Slike 16-18)

o |zvlecite elektricni prikljucni vtikac in demontirajte za-
SCitni pokrov klinastega jermena.

o Odpustite 8tiri vijake za pritrditev motorja (A).

o Prestavite motor tako, da bo klinasti jermen napet
toliko, da ga je mozno na najdaljSem prostem mestu
pritisniti $e za ca. 1-2 cm.

o Ponovno zategnite vijake za pritrditev motorja (A) in
montirajte zasCitni pokrov klinastega jermena.

6.7 Zategovanje vijakov kompresorske glave

o Preverite, e so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno
vijaki kompresorske glave (slikah 19a-19b).

o Vijake morate preveriti preden prvi¢ zazenete kom-
presor.

ZATEGOVANJE VIJAKOV KOMPRESORSKE GLAVE

minimalni maksimalni
moment Nm moment Nm
Sornik vijak M6 9 1
Sornik vijak M8 22 27
Sornik vijak M10 45 55
Sornik vijak M12 76 93
Sornik vijak M14 121 148

6.8 Cis¢enje sesalnega filtra

Sesalni filter prepre€uje vsesanje prahu in umazanije.
Potrebno je filter ogistiti vsakih 100 obratovalnih ur. Za-
maseni sesalni filter obutno zmanj$a mo¢ kompresor-
ja. Zamasen dovodni filter zmanjSa precej uCinek kom-
presorja, in neucinkovit filter povzroca viSje obrabljanje
kompresorja. Odstranite filter, kot ukazano na slikah
20, 21 in 22a-22b. Ga iztresete, izpihate s komprimira-
nim zrakom pod nizkim pritiskom (ca. 3 bar) in ga potem
ponovno vstavite.

6.9 Skladiscenje
A Pozor!

Elektriéni omreZni vtika¢ potegnite iz elektricne
omrezne vti¢nice, odzraCite napravo in vso pri-
kljuceno orodje na komprimirani zrak. Kompresor
postavite na takSno mesto, da ga ne bodo mogle
zagnati nepooblasc¢ene osebe.

A Pozor!

Kompresor hranite na suhem in za nepooblas¢ene
osebe nedostopnem mestu. Ne nagibajte ga, hrani-
te ga v stoje¢em stanju!

7. ODSTRANJEVANJE IN RECIKLAZA

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa. Defektne
konstrukcijske dele predajte na deponijo za posebne
odpadke. Povpra$ajte v strokovni trgovini ali pri obCin-
ski upravi
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8. MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

Pri posegih v elektrine sestavne sklope (kabel, motor, tlaéno stikalo, elektricna stikalna plo3¢a ...), uporabite

pomo¢ kvalificiranega elektrikarja.

MOTNJA

VZROK

UKREP

Pus€anje iz ventila tlatnega
stikala.

Zaporni ventil, ki svoje funkcije
zaradi izrabljenosti ali umazanije
na tesnilnem delu, ne izvrSuje
pravilno.

Odvijte Sest-robo glavo zapornega
ventila, ocistite leziS¢e in speci-
alno gumijasto podlozko (Ce je
izrabljena jo zamenjajte). Ponovno
vgradite in skrbno privijte (slikah
23-24).

Odprta pipa za izpu$¢anje kon-
denzata.

Zaprite pipo za izpu$¢anje kon-
denzata.

Rilsan cev ni pravilno zasko¢ena v
tlacno stikalo.

Poskrbite, da rilsan cev pravilno
zaskoCi v tlacno stikalo.

Zmanj$anje zmogljivosti, pogosti
zagoni motorja. Nizke vrednosti
tlaka.

Prevelika poraba zraka.

Zmanj$ajte porabo zraka.

Puscanje na povezovalnih delih
in/ali ceveh.

Ponovno zatesnite.

Zamasitev sesalnega filtra.

Ocistite/zamenjajte sesalni filter
(slikah 20-21-22a-22b).

Zdrsavanje jermena.

Kontrolirajte napetje jermena
(slika 18).

Motor in/ali kompresor se preko-
merno pregrevata.

Pomanjkljivo prezracevanje.

IzboljSajte pogoje v prostoru.

Zamaseni prehodi zraka.

Preverite zracni filter in ga po
potrebi oCistite.

Slabo mazanje.

Nalijte olje ali ga zamenjajte

Kompresor se po poskusu za-
gona zaustavi, zaradi aktiviranja
toplotne zascite, ki je posledica
prevelike obremenitve motorja.

Zagon pri polni kompresorski
glavi.

Sprednji del kompresorja izprazni-
te z aktiviranjem tlatnega gumba.

Prenizka temperatura.

IzboljSajte pogoje v prostoru.

Slaba napetost.

Kontrolirajte, Ce napetost omrezja
ustreza podatkom. Odstranite
morebitne podaljSke.

Mazanje napacno ali slabo.

Preverite nivo olja, ga dolijte ali po
potrebi izvrSite zamenjavo.

Magnetni ventil nima ucinka.

Pokli¢ite servisno sluzbo.
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MOTNJA

VZROK

UKREP

Kompresor se med obratovanjem
zaustavi, brez ocitnega razloga.

Aktiviranje toplotne za$cite
motorja.

Preverite nivo olja.

Razlicice z zagonskim nac¢inom
zvezdaltrikot:

Aktivirajte stikalo, ki se nahaja v
elektriCni stikalni omarici (slika
2d) in ga ponovno zazenite (sli-
kah 2a-2b-2c).

Ce je motnja Se vedno prisotna,
poklicite servisno sluzbo.

Ostale razlicice:

Aktivirajte stikalo tlaénega stikala
in ga nastavite v polozaj »izklju-
¢eno« ter nato ponovno v poloZaj
»vkljucenox.

Ce je motnja Se vedno prisotna,
poklicite servisno sluzbo.

Elektricna motnja.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Kompresor med obratovanjem
vibrira in motor oddaja neobicajen
brne¢ hrup. Ko se zaustavi, ga
ve¢ ni mozno zagnati, kljub temu,
da motor brni.

Manjka ena od faz v trifaznem na-
pajalnem sistemu, verjetno zaradi
prekinitve ene od varovalk.

Preverite varovalke v elektriéni
omarici ali v stikalni omarici in
poskodovano varovalko zamenjaj-
te (slika 25).

Prevelika koli¢ina olja v cevovo-
dih.

Preve¢ olja v bloku.

Preverite nivo olja.

Izrabljeni batni obrocki.

Pokli¢ite servisno sluzbo.

Pusc¢anje kondenzata iz izpustne
pipe.

Umazanija/pesek v pipi.

Ocistite pipo.

Vse preostale ukrepe morajo izvrSiti pooblasceni centri servisne sluzbe, z uporabo originalnih
nadomestnih delov. Zaradi poseganja v kompresor, lahko negativno vplivate na varnost, prav tako pa tudi
ustrezna garancija v vsakem slucaju izgubi svojo veljavnost.
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Orizze meg a kézikonyvet a jovében valé tanulmanyozashoz

1. HASZNALATTAL KAPCSOLATOS
OVINTEZKEDESEK

Ezek a kompresszorok nem alkalmasak kiiltéri
hasznalatra.

A AMIT TENNI KELL

o A kompresszort csak alkalmas kornyezetben
hasznalja (jol szell6zés, kornyezeti hdmérséklet
+ 5 °C és + 40 °C kozott), és soha por, sav, goz,
robband vagy gyulékony gaz jelenlétében.

o Tartsa be mindig a legalabb 4 méteres biztonsagi
tavolsagot a kompresszor és a munkaterilet kdzott.

o A lakkozasi miveletek kézben  megjelend
esetleges elszinez6dések a kompresszor miianyag
véddburkolatan azt jelzik, hogy a tavolsag tul kicsi.

o Az elektromos vezeték dugdjat csak olyan halozati
csatlakozoba dugja, mely alkalmas forma, feszliltség
és frekvencia szempontjabdl, és megfelel az
érvényben 1évd elbirasoknak.

o A csatlakozd dugd felszerelését csak szakképzett
villanyszerel6végezze az érvénybenlévelbirasoknak
megfelelden. Ellendrizze az els6 beinditaskor, hogy
a forgas iranya helyes, és megegyezik azzal, amit
a szijvédén (milanyag védéberendezéssel ellatott
valtozatok), vagy a motoron (fém védéberendezéssel
ellatott valtozatok) lathato nyil jelez.

o Hasznaljon maximum 5 méter hosszu elektromos vezeték
hosszabbitdt, és a kabel &tmérdje megfeleld legyen.

o Nemajanlatosmashosszisagués atmeérdjiihosszabbitokat,
Ugyszintén adaptereket vagy elosztokat hasznalni.

o A kompresszor kikapcsolasahoz mindig és kizardlag
a nyomaskapcsold kapcsoldjat haszndlja, vagy pedig
hasznalia az elektromos kapcsolétabla kapcsoldjat
azoknal a modelleknél, melyeken van. Ne kapcsolja ki a
bekapcsolast nyomas alatt levé kompresszorfejiel.

o A kompresszor athelyezésekor mindig és kizardlag
fogantyut hasznalja.

o Amiikddésben lévé kompresszort egy stabil vizszintes
tartdszerkezetre kell helyezni, hogy biztositsa a
megfeleld olajozast.

o Helyezze a kompresszort a faltél legalabb 50
cm-re, hogy lehetévé tegye a friss leveg6 optimalis
keringését, és a megfeleld lehdlést.

A AMIT NEM SZABAD TENNI

o Soha ne iranyitsa a légsugarat személyek, allatok vagy a
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sajat teste felé (Hasznaljon védészemiiveget, hogy védje
a szemét a légsugar altal felvert idegen testek ellen).
Soha ne iranyitsa a kompresszorhoz kapcsolt
szerszamokbdl fecskendezett folyadék sugarat a
kompresszor felé.

Nem hasznélja a berendezést mezitlab vagy vizes
kézzel és labbal.

vagy a kompresszor athelyezéséhez.

Ne tegye ki a berendezést az idGjaras
viszontagsagainak (es6, napsttés, kdd, ho).

Ne szallitsa a kompresszort nyomas alatt Iévé tartallyal.

o A tartalyon ne végezzen hegesztést vagy gépi

megmunkalast. Meghibasodas vagy rozsdasodas
esetén teljes egészében ki kell cserélni.

Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat nem
képzett személyeknek. Tartsa tavol a gyerekeket és
az éllatokat a munkaterilettdl.

Ez akésziilék nem hasznalhato csokkentett fizikai, érzéki
avagy mentdlis képességekkel rendelkez személyek
altal (beleértve a gyerekeket is), valamint a tapasztalat
és megfeleldé hozzaértés hianyaban, hacsak nem egy
a biztonsagukért felelds személy feliigyelete alatt vagy
annak Utmutatasai alapjan hasznaljak a késziiléket.
Agyerekeket feliigyelet alatt kell tartani, igy biztositva,
hogy nem jatszanak a késziilékkel.

Ne helyezzen a kompresszorhoz kozel ésivagy a
kompresszorra gyUlékony targyakat vagy nylonbdl és
szOvetbdl készult targyakat.

Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékokkal vagy
olddszerekkel. Csak nedves rongyot hasznaljon és
elétte bizonyosodjon meg arrél, hogy a dugét kihuzta
a halozati csatlakozobdl.

o A kompresszor hasznalata szigoruan a légs(ritéshez

kétédik. Ne hasznalia a gépet semmiféle mas
gaztipussal.

o Agép altal elBallitott siritett levegd nem hasznalhato

gyogyszerészeti, élelmiszeri vagy korhazi téren, illetve
csak kilonleges eljaras utan, és nem hasznalhaté
bavar palackok toltésére.

Ne haszndlia a kompresszort védéberendezések
nélkil (szijvédd), és ne érintse meg a mozgasban
lev részeket.

/A TUDNIVALOK

o A kompresszor a gyartasanak megfeleléen a

miiszaki adatokat tartalmazé technikai adat
tablan meghatarozott kihagyasi arannyal miikodik



(példaul S3-50 azt jelenti, hogy a kompresszor
5 percig mikodik és 5 percig all) azért, hogy
megelézze aelektromotortulsagos tulhevilését. Abban
az esetben, ha ez mégis megtérténne, mikodésbe
lép a hévédelem, mellyel a motor rendelkezik, és ha
a hdmérséklet tul magas, automatikusan megszakitja
az elektromos aramot a tulsagos aramfelvétel miatt.
Hogy megkdnnyitse a gép Ujboli beinditasat, fontos,
hogy a megadott miiveleteken kiviil visszadllitsa a
nyomaskapcsolokapcsolojat a kikapcsolt helyzetbe
és utana Ujbdl a bekapcsolt helyzetbe (2a-2b. abra).
A haromfazisu tipusnal elég kézzel beavatkozni
gy, hogy a nyomaskapcsold gombjat visszadllitja
a bekapcsolt helyzetbe, vagy pedig az elektromos
kapcsolotabla szekrényében elhelyezett hévédelem
kapcsoldn kell kdzbelépni (2d. abra).

Minden kompresszor rendelkezik biztonsagi szeleppel

(lasd. 10), mely a nyomaskapcsol6 rendellenes
lizemelése esetén mikddésbe Iép, ezzel garantdlja a
gép biztonsagat.

Az Gsszes kétfokozatl kompresszor el van latva a
tartalyba vezeté légbeszivas gylijtécsén, és a fejen
elhelyezett alacsony, és magas nyomas kozotti
csatlakoztatas csévon elhelyezett biztonségi szelepekkel
Ezek kozbelépnek hibas miikddés esetén (3a-3b. abra).
Egy pneumatikus szerszamnak a kompresszorbdl
kibocsatott sritett levegd csovére valo felszerelési
mivelete alatt feltétlenll sziikséges a magabdl a
csobdl torténd levegbkiaramlas megszakitasa.

A slritett levegé felhasznaldsa a kilonféle eldirt
alkalmazasokhoz (felfivas, pneumatikus szerszamok,
lakkozas, tisztitas csak vizalapu tisztitészerrel stb.)
megkivanja az egyes esetekre érvényes elSirasok
ismeretét és betartasat.

ONo W= N

9

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

3.

. AKESZULEK LEIRASA

Beszivo-légsziiré

Nyomotartaly

Kerék

Beallé gorgd (vagy rezgésgatlo)
Gyorskuplung (szabalyozott préslég)
Manométer (le lehet olvasni a beallitott nyomast)
Nyoméasszabalyoz6

Be-/ki- kapcsold

Szallitéfogantyu

Biztonsagi szelep

Leengedd-csavar a kondenzvizhez
Manométer (le lehet olvasni a kazannyomast)
Gyorskuplung (szabalyozatlan préslég)
Olajzaré dugd (olajbetéltd nyilas)
Olajleeresztd csavar

Kémleléablak

Csavar

Anyacsavar

Alatét

Visszacsapdszelepre szeleppel

Golyos csapzar

ALKALMAZASI TERULET

A kompresszor, a préslég altal meghajtott szerszamok-

ho

Z a préslég létrehozasara szolgal.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni. Ezt

tul

haladé barmilyen hasznalat, nem szamit rendeltetés-

szer(inek. Ebbdl adddo6 barmilyen karért vagy barmilyen

faj

ta sérlilésért a hasznald ill. a kezeld felelés és nem

a gyarto.
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4. UTASITAS A KESZULEK FELALLITASAHOZ

Vizsgélja felll a készUlléket nem e sériilt meg a szal-
litasnal. Az esetleges sérilléseket jelentse azonnal
annal a szallitasi vallalatnal, amelyik a kompresszort
szallitotta.

Telepitse a kompresszort lehet6leg a fogyaszt6 koze-
lébe.

Kerllje el a hosszu légvezetét és hosszu bevezetést
(hosszabbitokat).

Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd széraz és por-
mentes legyen.

Ne telepitse a kompresszort egy nedves vagy vizes
helyiségben.

A kompresszort csak megfeleld termekben (jol
szellbztetet, a kérnyzetehdmérséklet +5°C - +40°C)
szabad Uzemeltetni. A teremben nem szabad por-
nak, savnak, paranak, robbanékony vagy lobbané-
kony gaznak lennie.

A kompresszor széraz termekbeni hasznalatra alkal-
mas. Tiltott a haszndlata az olyan kérnyezetben, ahol
fréccsendvizzel dolgoznak.

Abe lUzemeltetés el6tt le kell ellenérizni a kompresz-
szor szivattyuban az olajallast.

Ellenérizze, hogy a kompresszor tablajan feltiintetett
adatok megegyeznek-e az elektromos berendezés
adataival; a névértékhez képest +/- 10%-os feszlilt-
ségvaltozas megengedett.

Ellenérizze az olajszintet a nézén keresztil és eset-
leg toltse fel a tartalyt a zarodugd kicsavarasaval
(13a-13b-14a-14b. abra).



5. OSSZESZERELES ES UZEMBEVETEL 5.5 Beinditds

A Figyelem!

Az lizembevétel el6tt okvetleniil komplett 6ssze
kell szerelni a késziiléket!

5.1 A kerekek felszerelése (4-5. abra)

Amellékelt kerekeket a 4-5-es képnek megfelelden kell
felszerelni.

5.1.1 A tarto labak beillesztése (6. dbra)
Amennyiben beszerezte, illessze fel a rezgésgatlét
amint a 6. képen lathatd.

5.2 A kazannyomas gyorskapcsoldja-

nak felszerelése (7-8. abra)
A szabalyozatlan kazannyomas gyorskapcsoldjat (lasd.
13) a 7. és 8. abra szerint kell a nyomastartd edényhez
(lasd. 2) csavarozni.

5.2.1 Golyos csapzar beillesztése (9. dbra)
Amennyiben beszerezte, illessze fel a golyos csapzarat
amint a 9. képen lathatd.

5.3 A szillitofogantyu felszerelése (10-11. dbra)
A szallitéfogantyt (lasd. 9) a 10. - 11. abra szerint kell
a kompresszorhoz csavarozni.

5.4 Halozati csatlakoztatas

o Adugo egy megfeleld biztositékokkal védett kapcso-
l6téblahoz csatlakoztassa.

Az elektromos kapcsolotablaval ellatott valtozatoknal
(,Tandem” kapcsolotabla vagy csillag-delta inditok)
a felszerelést és a bekdtéseket (a motorhoz, a nyo-
maskapcsolohoz és ahol van, a magnesszelepekhez)
képzett személyzettel végeztesse el.

Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy a motor
a megfelel iranyba forog-e (lasd a nyil iranyat az
ékszijburkolaton). Ehhez révid idére kapcsolja be a
kompresszort. Ha a kompresszor motorja nem meg-
feleld iranyba forog, akkor az erdtér iranyat a du-
gdban levd fazisforditd atallitasaval (csavarhizéval
kissé nyomja be, majd 180°-kal forditsa el a fazisfor-
ditét) lehet korrigaini.

A motor tulterhelésvédé kapcsoloval rendelkezik. A
kompresszor tulterhelésénél a védbkapcsold auto-
matikusan lekapcsol, igy védve a kompresszort a
tulheviiléstdl. Ha a tulterhelésvédd kapcsolo kiold,
vérjon, amig a kompresszor lehdil.

A hosszU tapkabel, kabelhosszabbitd, kabeldob, stb.
feszlltségesést okozhat, és megakadalyozhatja a
motor beindulését.

Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten a motorindulast
a nehéz jéras akadalyozhatja.
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o A nyomasszint méré kapcsoléjan kdzbelépve (vagy
pedig a szelektoron az elektromos kapcsolétablaval
rendelkezd valtozatoknal (2a-2b-2c. abra), a komp-
resszor leveg6t pumpalva beindul, beengedve azt a
tartalyba a légbeszivas csévon keresztiil. A kétfoko-
zatu valtozatoknal a levegd beszivas a henger ugy-
nevezett alacsony nyomas csévén keresztill torténik,
és a gép el6sdriti. Ezutan bekerill az recirkulacié
csovon keresztil az Ugynevezett magas nyomas
csbbe, majd a tartalyba. Ez a munkaciklus lehet6vé
teszi magasabb nyomasszintek elérését, és 11 bar
nyomasu leveg0 biztositasat (15 bar specialis gépek-
nél).

Ha a kompresszor eléri (a vizsgalati fazisban a
gyarté altal beallitott) maximalis m(ikddési nyomas
értéket, a kompresszor leall, és a nyomaskapcsold
alatt elhelyezett szelepen keresztul kiengedi a komp-
resszorfejben és a légbeszivas csében jelen levd
levegdfelesleget (a csillag-delta valtozatoknal egy
magnesszelep segitségével, mely a motor leallasa-
kor 1ép kozbe).

Ez lehetévé teszi a rakdvetkezd Ujbdli beinditast,
amelyet megkdnnyiti a nyomashiany a kompresszor-
fejben. A kompresszor a levegé felhasznalasaval au-
tomatikusan ujra beindul, mikor eléri az alsé beallitott
értéket (korllbelill 2 bar a fels6 és az alsé érték ko-
z0tt).

A tartaly belsejében levé nyomast a manométer leol-
vasasaval lehet ellendrizni (lasd. 12).

A kompresszor tovabb miikddik ebben az automati-
kus ciklusban, mig ki nem kapcsoljak a nyomaskap-
csolé kapcsolojaval (vagy az elektromos kapcsold-
tabla szelektoraval, 2a-2b-2c. abra). Ha ismételten
hasznalni akarja a kompresszort, varjon a kikapcso-
lastol szamitva legalabb 10 masodpercet, mielétt Uj-
bél beinditja.

Az elektromos kapcsolotablaval rendelkezd valtoza-
toknal a nyomaskapcsolét mindig a BEKAPCSOLT I
(ON) helyzetbe kell allitani.

A tandem valtozatoknal a mellékelt kapcsolétabla le-
hetévé teszi a két kompresszor csoport kézil csak az
egyiknek a hasznalatat (esetleg felvaltva hasznalva
6ket), vagy pedig mindkettét egyidejlileg, a kivanal-
maknak megfelelden. Ez utdbbi esetben a beindulas
késleltetett lesz, hogy elkerliljlik a kezdeti tulsagos
aramfelvételt (idézitett indulas).

Csak a kerekes kompresszorok vannak ellatva nyo-
mascsokkentd szeleppel (a rdgzitett [abbal rendelke-
z0 valtozatoknal rendszerint a léghalozatra szerelik).
Nyitott csappal a kezelégomb segitségével (felfelé



huzva és az ramutato jarasaval megegyezé iranyba
tekerve noveli a nyomast és az éramutato jarasaval
ellentétes iranyba csokkenti, (12. abra) lehetséges a
nyomast szabalyozni, igy optimalissa teheti a pneu-
matikus szerszamok hasznalatat. Mikor beallitotta a
kivant értéket, nyomja lefelé a kezelégombot a régzi-
téshez.

o A bedllitott értéket ellenérizheti a manométeren ke-
resztil (azoknal a tipusoknal, ahol ezt a berendezés
tartalmazza, 12. abra).

o Ellendrizziik, hogy a hasznalni kivant pneumati-
kus szerszam levegd fogyasztasa és maximalis
lizemi nyomasa megegyezik-e a nyomasszabaly-
z6n beallitott nyomas értékével és a kompresszor
altal kibocsatott levegé mennyiségével.

o A munka befejeztével allitsa le a gépet, hizza ki a
halozati csatlakozot és iritse ki a tartalyt.

6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A gép élettartamat befolyasolja a karbantartds mindsége.

A Figyelem!

Tisztitas és karbanartasi munkalatok el6tt kihtizni a
halézati csatlakozot.

A Figyelem!

Vdrja meg amig a tomoérité teljesen le nem hiilt!
Megégetés veszélye!

A Figyelem!
A kazant minden tisztitdsi és karbantartasi munka-
lat el6tt nyomds nélkiilire tenni.

6.1 Tisztitas

o Tartsa a véddéberendezéseket annyira por és szeny-
nyezGdés mentesen amennyire csak lehet. Dorzsolje
a készlléket egy tiszta posztoval le vagy pedig fUjja,
alacsony nyomas melett présléggel le.

o Ajanljuk, hogy a késztiléket direkt minden hasznalat
utan megtisztitsa.

o Tisztitsa meg rendszeresen a készilléket egy nedves
posztdval és valamennyi kenészappannal. Ne hasz-
naljon tisztité vagy oldoszereket, mivel ezek meg
tudjak tamadni a késziilék miianyag részeit. Ugyeljen
arra, hogy ne juthason viz a készllék belsejébe.

o Tisztitas el6tt le kell vallasztani a téml6t és a perme-
tez6szerszamokat a kompresszorrol. Nem szabad a
kompresszort vizzel, oldészerekkel vagy hasonléak-
kal tisztitani.

6.2 Kondenzviz

Szabalyos id6kozonként (vagy pedig a munka végezté-
vel, ha tartama egy dranal hosszabb) irritse ki a tartaly
belsejében, a levegd nedvességtartalma miatt képz6-
doétt kondenzaciés folyadékot (15. abra), kinyitasa altal
(lasd. 11) (nyométartaly padiéoldala). igy védi a tartalyt
a rozsdasodastol és nem sziikiil a kapacitasa.

A Figyelem!
A nyomotartalybdl levé kondenzviz olajiiredékeket
tartalmaz. A kondenzvizet egy megfelelé gyiijtéhe-
lyen a természetnek megfeleléen megsemmisiteni.

6.3 Biztonsagi szelep (lasd. 10)
Abiztonsagi szelepet gyarilag a nyomastarté edény ma-
ximdlis megengedett nyomasara éllitottak be. A bizton-
sagi szelep atallitasa, plombajanak eltavolitasa tilos.

6.4 Rendszeresen leellenérizni az olajélldst
Allitsa a kompresszort egy sima, egyenes feliiletre. Az
olajallasnak az kémlel6ablak (13a-13b-as abra / lasd.
16) MAX és MIN jelzése kozott kell lennie.

Olajcsere: Hasznaljon SAE 40 asvanyi olajat. (A hideg
klimaknal a SAE 20 ajanlott). Ne keverjen dssze kiilon-
bdzé mindségl olajakat. Ha szin véltozésok torténnek
(fehéres = viz jelenléte; sotét = tulheviilt) tanacsos
azonnal kicserélni az olajat.

Az els6 toltést 100 Uzemdra utan ki kell cserélni. Azutan
minden 300 Uzemodra utan le kell engedni az olajat és
Ujat utdnna télteni. JOl huzza szorosra a visszaallitas-

KARBANTARTASI MUNKALATOK ELVEGZESENEK IDEJE

L AZ ELSO 1 e e
MUKODES MU 195 | 100 ORANKENT | 300 GRANKENT
Az”ell§ziv6 sz(ir6 tisztitasa és/vagy a .
sziliréegység cseréje
Olajcsere * ° °

A fej feszitdinek befogasa

Az ellendrzést a kompresszor elsé beinditasa elétt végezze el

A kondenztartaly kiiiritése *

|dészakosan és a munkafolyamat végén

A szalag feszitettségének ellendrzése

Id6szakosan

* Mind fradt olajat, mind a kondenzécios folyadékot a kérnyezetvédelem és a hatélyos jogszabélyok betartisaval ARTALMATLANITANI KELL.
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nal a zarodugot (lasd. 14), meggy6zédve arrdl, hogy ne
legyen szivargas hasznalat kdzben. Hetenként ellen-
Grizze az olajszintet, hogy tartdsan biztositsa a helyes
olajozast, (13a-13b. abra).

6.5 Olajcsere

Kapcsolja le a motort és huzza ki a halézati csatla-
kozét a dugaszold aljzathdl. Miutan leeresztette az
esetleg meglevd légnyomast, ki tudja csavarni az olaj-
leeresztécsavart (lasd. 15) a kompresszorszivattyubol.
Ahhoz hogy ne folyon ki az olaj ellenérzés nélkill, tart-
son egy kis pléhcsatornat ala és fogja fel egy tartalyba
az olajat. Ha nem folyik ki teljesen az olaj, akkor ajanljuk
a kompresszort egy kicsit megdonteni.

A faradt olajat a megfelel6 faradt olaj gydijtéhelyen
keresztiil megsemmisiteni.

Halefojtazolaj, akkortegyeismétbe az olajleeresztécsavart
(lasd. 15). Addig uj olajat téltni az olajbetdltényilasba (Iasd.
14), amig az olajallas a kell6 allast el nem érte. Ezutan
helyezze vissza az olajzaré dugét (lasd. 14).

6.6 Az éksziffeszesséq beallitisa (16-18. bra)

e Huzza ki a hal6zati dugdt, és szerelje le az ékszij vé-
déburkolatat.

o Lazitsa meg a négy motorrgzitd csavart (A).

o A motor eltolasaval az ékszij feszességét gy allitsa
be, hogy a leghosszabb szabad terlileten a szijat 1-2
cm-re lehessen benyomni.

o Huzza meg a motorrdgzitd csavarokat (A), és szerel-
je vissza a szij védéburkolatat.

6.7 A fejfeszitbinek befogasa (19. abra)

e Ellenérizze, hogy minden csavar szorosra van
hlzva, féleg a hengerfejen levok (19a-19b. abra).

o Az ellendrzést a kompresszor elsé beinditasa
el6tt végezze el.

A FEJ FESZITOINEK BEFOGASA

Nm Nm
Min. nyomaték | Max. nyomaték
Fejes csavar M6 9 11
Fejes csavar M8 22 27
Fejes csavar M10 45 55)
Fejes csavar M12 76 93
Fejes csavar M14 121 148

6.8 A szivosziiré tisztitasa

A szivdsz(ir6 megakadalyozza a por, szennyez6dések
beszivasat. A sz(rét legalabb 100 Gzemorankeént tisz-
titani kell. Az eltémddott szlird jelentésen csokkenti a
kompresszor teljesitményét.

Egy eltdmddott szell6zésziird nagy mértékben csok-
kenti a kompresszor teljesitményét, amig egy szak-
szer(itlen sz(ir6 durva kopast okoz a kompresszoron.
Tavolitsa el a sz(irét amint a 20, 21. és a 22a-22b. ké-
pen lathat6. Utdgesse ki, majd alacsony nyomasu (kb.
3 baros) sdritett levegdvel fuvassa at a sz(irét, végl
szerelje vissza a helyére.

6.9 Tarolas

A Figyelem!
Huzza ki a halézati csatlakozot, szell6ztesse ki a
késziiléket és minden csatlakoztatott préslég szer-
szémot. Allitsa a kompresszort tgy le, hogy jogo-
sulatlanok ne tudjak iizembe venni.

A Figyelem!
A kompresszort csak szdraz és jogosulatlanok sza-
mdra nem hozzaférhet6 kornyezetben tarolni.

Ne déntse meg, csak dllva tarolni!

7. MEGSEMMISITES ES UJRAHSZNOSITAS

Aszallitasi és annak a tartozékai kiilénbdzé anyagokbdl
allnak, mint példaul fém és mianyagok. A defekt alkat-
részeket vigye a kilénhulladéki megsemmisitéshez.
Erdekl6djén utdnna a szakiizletben vagy a kdzségi kdz-
igazgatasnal!
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8. LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT

BEAVATKOZASOK

Kérje szakképzett villanyszerel6 segitségét az elektromos alkatrészeken torténd beavatkozasokhoz (kabelek,
nyomasszintmérd, elektromos kapcsolétabla...).

RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

Levegbszivargas a
nyomaskapcsol6 szelepébdl.

A visszacsaposzelep kopas, vagy
piszkos zaroitkdzd miatt nem
miikodik rendesen.

Csavarja le a visszacsapo6szelep
hatszog( fejét, tisztitsa ki a helyét
és a kilonleges gumibetétet (ha
elkopott, cserélje ki). Szerelje
Ossze és gondosan csavarozza
vissza (23-24. abra).

Lecsapddott folyadék elvezetd
csap nyitva van.

Zarja el a lecsapddott folyadék
elvezet6 csapot.

Arilsan csé nincs helyesen a
nyomasszintmérébe illesztve.

lllessze helyesen a rilsan csdvet a
nyomasszintmérébe.

Teljesitmény csokkenése,
gyakori beindulas. Alacsony
nyomasértékek.

Tul nagy levegéfogyasztas.

Csokkenteni a s(ritett levegd
felhasznalasat.

Szivargasok a csatlakozasokbol,
éslvagy csovekbdl.

Kicserélni a tomitéseket.

Alégbeszivas sziir6 el van
tdmédve.

Tisztitsa meg/cserélje
ki a legbeszivas sziir6t
(20-21-22a-22b. abra).

Szij cslszas.

Ellenérizze a szijak fesziilését (18.
abra).

A motor és/vagy a kompresszor
szabalytalanul melegszik.

Elégtelen levegézés.

Javitani kell a munka kérnyezetét.

Aszelldzbnyilasok el vannak
dugulva.

Ellendrizze és esetleg tisztitsa ki a
légszUrét.

Elégtelen olajozas.

Az olajat toltse utana, vagy
cserélje ki.

A kompresszor egy beindulasi
kisérlet utan leall, mert kozbelép
a hévédelem a motor nagy
eréfeszitése miatt.

Indulas teli kompresszorfejjel.

Scaricare la testa del compressore
agendo sul pulsante del
pressostato.

alacsony hémérséklet.

Javitani kell a kdrnyezeti
feltételeket.

elégtelen feszilltség.

Ellendrizze, hogy a haldzati
feszliltség megfelel a gyari tablan
levének. Tavolitsa el az esetleges
hosszabbitokat.

helytelen, vagy elégtelen olajozas.

Ellendrizze az olajszintet, az olajat
toltse utana, és esetleg cserélje ki.

Rossz a magnesszelep.

Hivja a Vevdszolgalatot.
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RENDELLENESSEG

OK

BEAVATKOZAS

A kompresszor menet kdzben
gyakran leall latszélag ok
nélkl.

Hoévédelem lizembe lépése a
motor tulheviilése miatt.

Ellendrizze az olajszintet.

Csillag-delta inditoval rendelkezo
valtozatok:

MUkodtesse hévédelemnek az elektromos
kapcsolotabla szekrényében (2d. abra)
elhelyezett kapcsolojat, és inditsa be Ujra
(2a-2b-2c. abra).

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgélatot.

Egyéb valtozatok:

allitsa vissza a nyomaskapcsold
kapcsolojat a kikapcsolt helyzetbe és
utana ujbdl a bekapcsolt helyzetbe.

Ha a kellemetlenség nem mulik el, hivja a
Vevészolgalatot.

Elektromos meghibasodas.

Hivja a Vevészolgalatot.

A kompresszor menet kdzben
vibrél, és a motor szabalytalan
zUgést ad ki.Ha leéll, nem
indul Ujra, annak ellenére,
hogy zUg a motor.

Hianyzik egy fazis a
haromfazisu taplalas
rendszerb6l egy biztositék
valészinii kdzbelépése miatt.

Ellenérizze a biztositékokat az elektromos
kapcsolétablan beliil, és esetleg cserélje
ki a meghibasodottakat (25. abra).

Olaj rendellenes jelenléte a
hal6zatban.

Tul sok olaj a kompresszorban.

Ellendrizze az olajszintet.

Alkatrészek elkopasa.

Hivja a Vevészolgalatot.

Lecsapddott folyadék
szivargasa az elvezetd
csapbdl.

Piszok/homok van a
vizleereszté csapban.

Tisztitsa meg a csapot.

Minden egyéb beavatkozast az engedélyezett Veviszolgalatoknak kell elvégezniiik, eredeti alkatrészek igénylésével. Ha
a gépen modositasokat végez, az kockdztathatja a biztonsdgot, és mindenképpen érvényteleniti a vonatkoz6 garanciat.
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1.

Ulozte tuto pfirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tyto kompresory nejsou vhodné pro provoz ve
vnéjsim prostredi.

A\ DOVOLENE UKONY

Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném
prostiedi (s dobrym vétranim, o teploté vzduchu
mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan za
piitomnosti prachu, kyselin, vypart, vybusnych
nebo vznétlivych plyna.

Dodrzuijte vzdy bezpe¢nostni vzdalenost (minimalné
4 metry) mezi kompresorem a pracovistém.

Pokud se pfi stfikani barvy dostane barva na
ochranny kryt femenu, je vzdalenost pracovisté od
kompresoru pfili§ mala.

Zasuvka, do které je zapojena zastrcka elektrického
kabelu, musi odpovidat svym tvarem, napétim a
kmitoctem platnym normam.

Aby vidlici zapojil kvalifikovany elektrikai podle
mistnich predpist. Pfi prvnim spusténi zkontrolujte,
zda je smér rotace spravny, tj. zda odpovida
sméru Sipky vyznaCené na krytu femenu (u verze
s ochrannym krytem z umélé hmoty) nebo na motoru
(u verze s kovovym ochrannym krytem).

Pouzivejte maximalné 5 metrd dlouhy prodluzovaci
kabel s dostateCnym prifezem.

Pouziti delSiho prodluzovaciho kabelu, adaptérd Ci
vicenasobnych zasuvek nedoporucujeme.
Viypinejte kompresor vyhradné pomoci spinace
presostatu nebo u nékterych modelli vypinaem
na elektrickém rozvadéci. Nevypinejte kompresor
vytazenim kabelu ze zasuvky, aby vhlavé
kompresoru nebyl pfi dal§im spusténi tlak.

Pro pfesun kompresoru pouzivejte vyhradné
pfislusny pojezdovy uchyt.

Zapnuty kompresor musi byt umistény na stabilni
vodorovné ploSe, aby byl zaru¢en spravny pribéh
mazani.

Kompresor se musi nachazet nejméné 50 cm od zdi,
aby byl zarugeny spravny obéh Cerstvého vzduchu
pro chlazeni kompresoru pfi praci.

A\ NEDOVOLENE UKONY

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo
proti sobé (pouzivejte ochranné bryle pro chranéni
oci pred vniknutim cizich téles, které by se proudem
vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného

17

naradi, smérem na kompresor.

o Pii praci s kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou

obuv a suché nohy a ruce.

Pfi vytahovéni ze zasuvky nebo pfi pfesouvani
kompresoru netahejte za elektricky pfipojovaci kabel.
Nevystavujte kompresor atmosférickym  vlivim
(dést, slunce, miha, snih).

Nepfemistujte kompresor, pokud je v nadrZi tlak.
Neprovadéjte Zadné mechanické zasahy ani
nesvaiujte nadrz kompresoru. Pfi zjisténi vady nebo
koroze na nadrZi je tfeba ji vyménit za novou.
Nedovolte, aby kompresor pouZivaly nezkuSené
osoby. Zajistéte, aby se v pracovnim prostoru
kompresoru nepohybovaly déti nebo zvifata.
Spotfebi€ neni uren k pouzivani osobami (véetné
déti), které méji omezené fyzické, smyslové nebo
mentalni schopnosti nebo které neméji dostatek
zkuSenosti a poznatkll o jeho pouziti, kdyZ nejsou
pod dozorem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost
nebo jestli je tato osoba nepoutila 0 o bezpecném
pouZiti spotfebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, ze se se
spotiebi¢em nebudou hrat.

Nepokladejte hoflavé pfedméty nebo pfedméty z umélé
hmoty ¢i tkaniny do blizkosti kompresoru nebo na néj.
Necistéte kompresor za pomoci hoflavych kapalin
nebo fedidel. PouZivejte pouze vihky hadr a
zajistéte, aby pfipojovaci kabel byl vypojen ze
z&suvky elektrického proudu.

Kompresor pracuje vyhradné se stlaenym
vzduchem. NepouZivejte jej pro Zadny druh plynu.
Stla¢enyvzduch, vyprodukovanytimtokompresorem,
nelze pouzivat v potravinafském, farmaceutickém
a zdravotnickém sektoru (je to mozné pouze po
provedeni patfiénych Uprav) a nelze jej pouzivat pro
plnéni potapé&cskych lahvi.

NepouZivejte kompresor bez ochranného krytu
femenu a nedotykejte se ¢asti, které jsou v pohybu.

A CO JE TREBA VEDET

o Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval

preruSované v poméru uvedeném na Stitku
s technickymi udaji (napf. S3-50 znamena 5
minut provozu a 5 minut prestavky) a zabranilo
se tak priliSnému zahrati elektrického motoru.
Motor je vybaveny tepelnym ochrannym spinaéem,
ktery automaticky prerusi pfivod elektrického
proudu, pokud by doslo k pFiliSnému zvySeni teploty
pfi odbéru proudu.



o Pro lep$i pribéh spousténi kompresoru je kromé
uvedenych operaci duleZité vypnout a znovu
zapnout spina¢ presostatu (obr. 2a-2b).

o U trifazovych verzi staci ruéné zapnout spina¢
presostatu anebo stisknout tlaCitko ochranného
spinace, které se nachazi uvnitf skfinky elektrického
rozvadéce (obr. 2d).

o VSechny kompresory jsou vybaveny pojistnym
ventilem (odkaz 10), ktery v pfipadé Spatného
fungovani presostatu zasahne a zaruci tak bezpeény
chod kompresoru.

o V3echny dvoustupriové kompresory jsou vybaveny

pojistnym ventilem u pfivodu vzduchu do nadrze a u
spojovaci hadice na hlavé kompresoru mezi nizkym
a vysokym tlakem. | tyto ventily zasahnou v pfipadé
nespravného fungovani (obr. 3a-3b).

o Pfi montazi pneumatického nafadi na hadici se
stlaenym vzduchem, produkovanym kompresorem, je
bezpodmineéné nutné zastavit vystup vzduchu z hadice.

o Pfi pouziti stlaceného vzduchu pro rizné Ucely
(nafukovani, prace s pneumatickym nafadim,
stfikani barvy, myti Gisticimi prostfedky s obsahem
vody apod.) je tfeba znat a respektovat predpisy pro
jednotlivé pfipady pouziti.

. POPIS PRISTROJE

2
1. Saci vzduchovy filtr

2. Tlakovéa nadrz

3. Kolecko

4. Vodici kolecko (nebo antivibraéni tumic)

5. Rychlospojka (regulovany stlaceny vzduch)

6. Manometr (nastaveny tlak miZe byt odecten)
7. Regulator tlaku

8. Za-lvypina

9.  Pfepravni rukojet

10. Pojistny ventil

1. Viypoustéci Sroub kondenzatu

12. Manometr (tlak tlakové nadoby mize byt odecten)
13. Rychlospojka (neregulovany stlaceny vzduch)
14. Uzaviraci zatka oleje (otvor na plnéni oleje)
15.  Sroub vypoustéciho otvoru oleje

16. Priahledové sklicko

17. Sroub s matici

18. Matice

19. Podlozka

20. Zpétny ventil

21. Koulovy ventil

3. OBLAST POUZITI

Kompresor slouzi k vyrobé stlateného vzduchu pro
stlaenym vzduchem provozované nastroje.

Stroj smi byt pouZivan pouze podle svého Ucelu uréeni.
KaZdé dalsi toto pfekracujici pouZiti neodpovida pouZiti
podle U€elu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody nebo
zranéni vSeho druhu ruéi uZivatel/obsluhujici osoba a
ne vyrobce.

4. POKYNY K UMISTENI

o Piekontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi transportu po-
Skozen. Pfipadné Skody ihned nahlasit dopravci, kte-
ry kompresor dodal.

K umisténi kompresoru by mélo dojit v blizkosti spo-
tfebice.

Je tfeba se vyvarovat dlouhych vzduchovych vedeni
a dlouhych pfivodnich vedeni (prodlouzeni).

o Je tfeba dbat na suchy a bezpradny nasavany vzduch.
Kompresor neumist'ovat ve vihké nebo mokré mist-
nosti.

Kompresor smi byt pouZivdn pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétrané, teplota okoli +5°C - +40
°C). V prostoru se nesmi vyskytovat zadny prach, ky-
seliny, plyny, explozivni nebo vznétlivé plyny.
Kompresor je vhodny pro pouzivani v suchych pro-
storech. V oblastech, kde je pracovéano se stfikajici
vodou, neni pouzivani dovoleno.

Pfed uvedenim do provozu musi byt zkontrolovan
stav oleje v Cerpadle kompresoru.

Zkontrolujte, jestli Udaje na vyrobnim Stitku kompreso-
ru zodpovidaji udajlim elektrické sité; je povolena zmé-
na napéti +/-10% vzhledem na nominalni hodnotu.
Pres pruhledovy hledagek zkontrolujte hladinu oleje.
V pfipadé potfeby povolte vypoustéci zatku a olej do-
lijte (obr. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAZ A UVEDENI DO PROVOZU
A Pozor!

Pred uvedenim do provozu musi byt pfistroj ne-
zbytné kompletné smontovan!

5.1 Montaz kol (obr. 4-5)

PfiloZena kola musi byt namontovana podle obr. 4-5.

5.1.1 Montaz oporni nohy (obr. 6)

Jestli jsou soucasti vybavy, namontujte antivibracni tlu-

mice podle obrazku 6.

5.2 Montaz rychlospojky pro tlak tlako-
vé nadoby (obr. 7-8)

Rychlospojku pro neregulovany tlak tlakové nadoby
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(odk. 13) naSroubovat na tlakovou nadrz (odk. 2) tak,
jak je znazornéno na obr. 7 az 8.

5.2.1 Montaz koulového ventilu (obr. 9)
Jestli je soucasti vybavy, namontujte koulovy ventil pod-
le obrazku 9.

5.3 Montaz prepravni rukojeti (obr. 10-11)
Prepravni rukojet (odk. 9) naSroubovat na kompresor
tak, jak je znazornéno na obr. 10 az 11.

5.4 Pripojeni na sit

o Zapojte zastréku do rozvadéce chranéného vhodny-
mi pojistkami.

o Instalaci a zapojeni modelli s elektrickym rozvadé-
¢em (fidici jednotky Tandem nebo zapojeni hvézda-
trojuhelnik) mohou provadét vyhradné kvalifikovani
pracovnici.

e PFed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda motor
bézi ve spravném sméru (Sipka sméru otaceni na
krytu klinového femene), k tomu kompresor kratce
zapnout. Pokud by se motor kompresoru to€il ne-
spravnym smérem, musi byt toCivé pole opraveno
prestavenim prepinace fazi v zastrcce (pouzit Srou-
bovak, pfepinac fazi lehce stlacit a otocit o 180°).

o Motor je vybaven vypinaem na pfetiZeni. Pfi pfe-
tizeni kompresoru se vypina¢ na pfetizeni automa-
ticky vypne, aby chrénil kompresor pfed pfehfatim.
Pokud by vypinaC na pfetizeni zareagoval, vyckejte,
az se kompresor ochladi.

e Dlouha pfivodni vedeni, jako téZ prodlouZeni, ka-
belové bubny atd. zpusobuji pokles napéti a mohou
zabranit nab&hnuti motoru.

o Pfi nizkych teplotach pod +5 °C je nabéhnuti motoru
ohroZeno tézkym chodem.

5.5 Pouziti

e Spinatem na presostatu (nebo voli¢em u verzi
s elektrickym rozvadéCem obr. 2a-2b-2c) spustite
kompresor, ktery zane Cerpat vzduch a vpoustét ho
pfivodni hadici do tlakové nadrze. U dvoustupriovych
kompresor(i je vzduch nasdvany do vlozky vélce
nizkého tlaku a pfedbézné stlaceny. Potom je
vpoustény trubkou recirkulace do vlozky vysokého
tlaku a pak do nadrze. Tento pracovni cyklus
umozfiuje dosahnout vyssiho tlaku vzduchu a to az
na 11 bar (15 bar u specidlnich pFistrojd).

o Pii dosazeni maximalni nastavené hodnoty (zadané
vyrobcem ve fazi kolaudace) se kompresor zastavi
a odlehCovacim ventilem, ktery se nachazi pod
presostatem, vypusti pfebyte€ny vzduch z hlavy
kompresoru a z pfivodni hadice (u verzi se zapojenim
hvézda-trojuhelnik je namisto odlehCovaciho ventilu

elektromagneticky ventil, ktery zasahne pfi zastaveni
motoru).

Tento systém usnadni budouci spusténi, protoze
v hlavé kompresoru nebude zadny tlak. Jakmile
kompresor dosahne dolni nastavenou hodnotu,
automaticky se opét spusti (cca 2 bar mezi horni a
dolni hodnotou).

Hodnotu tlaku v nadrzi Ize kontrolovat na manometru,
ktery je soucasti vybavy kompresoru (odkaz 12).
Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej
nevypnete spinaem na presostatu nebo voliem
na elektrickém rozvadéci (obr. 2a-2b-2c). Nez
kompresor znovu zapnete, vycCkejte alespon 10
sekund od jeho vypnuti.

U verzi s elektrickym rozvadécem musi byt presostat
vzdy v pozici ZAPNUTO I (ON).

U verzi typu Tandem je mozné diky pfidruzené fidici
jednotce pouzit jen jeden ze dvou kompresorovych
agregatu (i stfidavé) nebo oba souc¢asné podle potfeby.
V tom pfipadé je nutné provést spusténi odstupriované,
aby se vyloucila pfiliSna spotfeba elektrické energie
pii rozjezdu (nadasované spousténi).

Pouze kompresory s kolecky jsou opatfeny redukénim
ventilem tlaku (u verzi s pevnymi nozickami je tento
ventil instalovany na vedeni). Kulatym tlacitkem
pii otevieni ventilu lze regulovat tlak vzduchu a
optimalizovat tak praci s pneumatickym nafadim
(zvySeni tlaku - vytahnéte tlaitko a otocte ve smyslu
hodinovych rucicek, snizeni tlaku - vytahnéte tlaitko
a otoCte proti smyslu hodinovych rucicek, obr. 12).
Po nastaveni pozadované hodnoty tladitko zajistéte
tak, Ze je zatlacite.

Nastavenou hodnotu muZete kontrolovat namanometru
(umodeld, které jim jsou vybavené - obr. 12).
Zkontrolujte, jestli je spotieba vzduchu a maximalni
provozni tlak pneumatického nastroje kompatibilni
s tlakem nastavenym na regulatoru tlaku a s
mnozstvim vzduchu dodavanym z kompresoru.
Po ukoneni prace s kompresorem stroj zastavte, odpojte
ze sité elektrického napéti a vypustte vzduch z nadrze.

6. CISTENi A UDRZBA

Zivotnost kompresoru zaleZi na kvalité provadéné udrzby.
A Pozor!
Pred vsemi cisticimi a ddrzbarskymi pracemi vy-
tahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

A Pozor!

Pockejte, az se kompresor kompletné ochladi! Ne-
bezpeci popaleni!
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A Pozor!
Pred vSemi cisticimi a udrzbovymi pracemi ucinit
tlakovou nadobu beztlakou.

6.1 Cisténi

o Ochranna zafizeni udrzujte prosta prachu a necistot.

Pfistroj otfete suchym hadrem nebo ho profouknéte

stlacenym vzduchem s nizkym tlakem.

Doporucéujeme Cisténi pristroje po kazdém pouziti.

o Cistdte pfistroj pravidelng vihkym hadrem a tro-
chou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné Cistici
prostiedky nebo rozpoustédia; tyto mohou poskodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistro-
je nedostala voda.

o Hadice a stfikaci nastroje musi byt pred ¢isténim od
kompresoru odpojeny. Kompresor nesmi byt Cistén
vodou, rozpoustédly apod.

6.2 Kondenzacni voda

Pravidelné (nebo vZdy po ukonéeni prace trvajici déle
nez 1 hodinu) vypoustéjte kondenzat, ktery se diky vih-
kosti vzduchu tvofi uvnitf nadrze (obr. 15), vypoustét
otevienim odvodrovaciho ventilu (odk. 11) (spodni
strana tlakové nadoby). Tim uchranite nadrZ pred koro-
zi, jeZ by omezila jeji vykonnost.

A Pozor!

Kondenzacni voda z tlakové nadoby obsahuje
zbytky oleje. Kondenzaéni vodu likvidujte ekolo-
gicky v pfislusné sbérné.

6.3 Pojistny ventil (odk. 10)

Pojistny ventil je nastaven na nejvyssi pfipustny tlak tla-
kové nadrze. Neni pfipustné pojistny ventil pfestavovat
nebo odstrariovat jeho plombu.

6.4 Pravidelna kontrola stavu oleje
Kompresor postavit na tvrdy, rovny podklad. Stav oleje
se musi nalézat mezi znackami MAX a MIN na prahle-

dové sklicko (obr. 13a-13b / odk. 16). Vyména oleje:
pouzivejte minerdini olej SAE 40 (pro provoz v sever-
skych zemich doporuéujeme typ SAE 20). Nemichejte
rizné druhy oleje. Pokud by do$lo ke zméné barvy ole-
je, je tfeba jej okamzité vyménit (bélavy = voda v oleji,
ztmavnuti = prehfaty olej).

Prvni napln oleje by méla byt vyménéna po 100 provoz-
nich hodinach. Poté je tfeba kazdych 300 provoznich
hodin olej vypustit a doplnit novy. Dobie utahujte plnici
uzavér (odk. 14), ujistéte se, zda nedochazi k tnikim
oleje béhem provozu. Kazdy tyden kontrolujte hladinu
oleje, aby bylo zaru¢eno spravné mazani (obr. 13a-13b).

6.5 Vyména oleje

Vypnéte motor a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Po vy-
pusténi zbyvajiciho tlaku vzduchu miZzete vySroubovat
Sroub vypoustéciho otvoru oleje (odk. 15) na Cerpadle
kompresoru. Aby olej nekontrolované nevytékal, podrz-
te pod nim plechovy ZI&bek a olej zachytte do nadoby.
Pokud olej Uplné nevytece, doporucujeme kompresor
trochu naklonit.

Pouzity olej zlikvidujte na prisluSném sbérném
misté.

Az olej vyteCe, nasadte opét Sroub vypoustéciho otvoru
oleje (odk. 15). Naplfite novy olej do otvoru na piné-
ni oleje (odk. 14), az stav oleje dosahne pozadované
hodnoty. Nakonec opét nasadte uzaviraci zatku oleje
(odk. 14).

6.6 Napnuti klinového femene (obr. 16-18)

o Vytahnout sitovou zastréku a demontovat ochranny
kryt klinového femene.

o Povolit Ctyfi upeviiovaci Srouby motoru (A).

o Motor posunout, az bude klinovy femen tak napnuty,
Ze se da na nejdelSim volném misté jesté cca o 1-2
cm promacknout.

o Upeviiovaci Srouby motoru (A) opét utdhnout a na-
montovat ochranny kryt klinového femene.

INTERVALY UDRZBY

FUNKCE PO PRVNICH100 | PO KAZDYCH 100 | PO KAZDYCH 300
HODINACH HODINACH HODINACH

Cisténi nasavaciho filtru a/nebo vyména

. v s °

filtracniho prvku

Vyména oleje * ° °

Utahovani svorek hlavice

Kontrolu je nutné provést pfed prvnim uvedenim kompresoru do provozu

Vypusténi kondenzované vody z nadrze *| Pravidelné a po praci

Pravidelné

Kontrola napnuti femenu

* Jak pouzity olej tak kondenzat MUSI BYT ZPRACOVANY s ohledem na ochranu prostfedi a podle platnych zakond.
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6.7 Utahovani svorek hlavice (obr. 19)

o Zkontrolujte utaZeni vSech Sroubl (zejména Sroubli
hlavy agregatu) (obr. 19a-19b).

o Kontrolu je nutné provést pfed prvnim uvedenim
kompresoru do provozu.

UTAHOVANI SVOREK HLAVICE

Nm Nm
min. utahovaci | max. utahovaci
moment moment

Sroub M6 9 11
Sroub M8 22 27
Sroub M10 45 55
Sroub M12 76 93
Sroub M14 121 148

6.8 Cisténi saciho filtru

Saci filtr zabrariuje nasavani prachu a nedistot. Je nut-
né Cistit tento filtr minimalné kazdych 100 provoznich
hodin. Zaneseny filtr znacné snizuje vykonnost kompre-
soru, zatim co nelginnost zplsobuje vétsi opotrebeni
kompresoru. Filtr odmontujte podle obrazki 20, 21 a
22a-22b. Vyklepat, profouknout stlaéenym vzduchem
pfi nizkém tlaku (cca 3 bary) a nakonec opét vioZit.

6.9 Skladovani
A Pozor!

Vytahnéte sitovou zdstrcku ze zdsuvky, pristroj
a vSechny pfipojené ndstroje na stlaceny vzduch
odvzdusnéte. Kompresor odstavte tak, aby nemohl
byt uveden nepovolanymi osobami do provozu.

A Pozor!

Kompresor skladovat pouze v suchém a pro ne-
povolané osoby nepfipustném prostoru. Neklopit,
skladovat vstoje!

7. LIKVIDACE A RECYKLACE

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z rozdilnych
materidll, jako napf. kov a plasty. Defektni sougastky
odevzdejte k likvidaci zviastnich odpadi. Zeptejte se v
odborné prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

8. MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY

V pfipadé poruch v elektrické ¢asti kompresoru (v kabelech, motoru, presostatu, elektrickém rozvadéci apod.) si

vyZadejte zakrok kvalifikovaného elektrikafe.

PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Unik vzduchu z ventilu presostatu.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo
znecistény na tésnicim okraji a
neplini spravné svoji funkci.

Odsroubuijte Sestihranny talif
zpétného ventilu, vyCistéte sedlo

a kotoucek ze specidlni gumy
(vyménte jej, pokud je opotfebeny).
Namontujte zpét a fadné utahnéte

(obr. 23-24).
Ventil pro odvod kondenzatu je Zavrete ventil pro odvod
otevfeny. kondenzatu.

TrubiCka z rilsanu neni spravné
pfipojena k presostatu.

Pfipojte spravné trubi¢ku z rilsanu
k presostatu.

Pili$ velka spotfeba.

Snizte potfebu stlaéeného
vzduchu.

Uniky ze spojti a/nebo hadic.

Opravte tésnéni.

Snizena vykonnost. Casté
spousténi. Nizké hodnoty tlaku.

Ucpani odsavaciho filtru.

Vycistéte/vyménte odsavaci filtr
(obr. 20-21-22a-22b).

Prokluzovani femene.

Zkontrolujte napnuti femend (obr.
18).
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PORUCHA

PRICINA

ZASAH

Motor a/nebo kompresor se pfilis
zahfiva.

Nedostateéna ventilace.

Zlep3ete podminky prostfedi.

Ucpani priichodu vzduchu.

Zkontrolujte, pfipadné vymérnte
vzduchovy filtr.

Spatné mazani.

Dopliite nebo vyméiite ole;.

Pfi pokusu o spusténi se
kompresor zastavi, protoZe zasahl
ochranny spinac pfi pfehrati
motoru.

V hlavé kompresoru je pfi
spousténi vzduch.

Vlyprazdnéte hlavu kompresoru
pomoci tlacitka presostatu.

Nizka teplota.

Zlep3ete podminky prostfedi.

Nedostatecné napéti.

Zkontrolujte, zda napéti v siti
odpovida napéti na Stitku
kompresoru. Vyluéte pfipadné
prodluZovaci kabely.

Nespravné nebo nedostatecné
mazani.

Zkontrolujte hladinu oleje, doplite
nebo vyméite olej.

Elektromagneticky ventil
nefunguje.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor se béhem chodu nahle
zastavi.

Zasah ochranného spinace
motoru.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Verze se zapojenim hvézda-
trojuhelnik:

Znovu zapnéte ochranny spina¢
uvnitf skfifky el. rozvadéce (obr.
2d) a spustte kompresor (obr. 2a-
2b-2c).

Pokud problém dal trva,
kontaktujte Technicky servis.

Ostatni verze:

Viypnéte spinac presostatu a
znovu ho zapnéte.

Pokud problém dal trva,
kontaktujte Technicky servis.

Porucha v elektrické ¢asti.

Kontaktujte Technicky servis.

Kompresor za chodu vibruje a
motor vydava nepravidelny zvuk.
Kdyz se zastavi, uz se nespusti, i
kdyZ zvuk motoru dal trva.

Chybi jedna faze tfifazového
systému, pravdépodobna vada u
nékteré z pojistek.

Zkontrolujte pojistky uvnitf el.
rozvadéce nebo el. skfinky a
pfipadné vyménte vadné pojistky
(obr. 25).

Nezvykla pfitomnost oleje ve
vedeni.

Prilisné mnozstvi oleje v agregatu.

Zkontrolujte hladinu oleje.

Opotfebené segmenty.

Kontaktujte Technicky servis.

Uniky kondenzatu z odvodového
ventilu.

Pfitomnost neCistot/pisku uvnitf
ventilu.

Vycistéte ventil.

Zasahy, neuvedené v této tabulce, mohou provadét vyhradné autorizované Technické servisy, které si v pripadé
potieby vyZadaji origindlni nahradni dily. Jakykoli neodborny zdsah miiZe byt nebezpecny a v kazdém pripadé

rusi zdruku na pfislusny kompresor.
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Uschovajte tuto prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykol'vek nahliadnat

1.

POUZITIE OPATRENI

Tieto kompresory nie st vhodné na prevddzku vo
vonkajSom prostredi.

A CO TREBA ROBIT

Kompresor sa musi pouzivat' vo vhodnom prostredi
(dobre prevetravanom, s teplotou prostredia v
rozmedzi od +5°C az +40°C) a nikdy sa nesmie
pouzivat' v praSnom a kyslom prostredi, v prostredi
s vyparmi, s vybusnymi alebo horlavymi plynmi.
Vzdy dodrzte bezpeénl vzdialenost, aspon 4 metre,
medzi kompresorom a pracovnou zénou.

Pripadné sfarbenia, ktoré sa mézu vyskytnit na
ochrannych krytoch remefia kompresoru pocas
lakovacich prac, poukazuju na prili§ blizku vzdialenost.
Zasunte vidlicu, zastrcku elektrického kablu do
zasuvky, vhodnej ¢o do formy, napatia a frekvencie a
konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi normami.
Dajte namontovat vidlicu, zastréku pracovnikovi
s kvalifikaciou elektrikara podfa platnych miestnych
noriem. Pri prvom spusteni skontrolujte, i je
smer otaCania spravny ac¢i zodpoveda smeru,
zobrazenom na Sipke, umiestnenej na ochrannych
krytoch remena (verzie s plastickou ochranou) alebo
na motore (verzie s kovovymi ochranami).
Pouzivajte predizovacky elektrického kablus maximalnou
diZkou 5 metrov a s adekvatnym prierezom kablu.
Nedoporuéuje sa pouzivat prediZzovacky odliSnych
dlZok a prierezov, ako aj adaptéry a multizasuvky.
Na vypnutie kompresora pouzivajte vzdy a vyluéne
vypina¢ presostatu alebo vypina¢ na rozvodnej doske,
u tych modelov, kde sa vyskytuje. Nevypinajte kompresor
vypojenim ho z elekirickej zasuvky, aby sa zabranilo
reStartu, opatovnému spusteniu s tlakom v hlave.

Pri presuvani kompresora pouzivajte vzdy a jedine
rukovat.

Kompresor vo funkénej prevadzke musi byt
umiestneny na stabilnej podlozke a v horizontalnej
polohe, aby sa zabezpecilo jeho spravne mazanie.
Postavte kompresor do vzdialenosti aspori 50 cm od
mdru, aby saumoznila optimalna recirkulacia Cerstvého
vzduchu a zarucilo jeho spravne ochladovanie.

A €O SANESMIE ROBIT

Nikdy nenasmerujte prdd vzduchu na osoby,
zvierata alebo smerom na vlastné telo (pouzivajte
ochranné okuliare na ochranu o€i proti vniknutiu
cudzich telies, nadvihnutych pradom vzduchu).
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o Nikdy nenasmerujte prud tekutin z postrekovacich

nastrojov, napojenych na kompresor, smerom na
samotny kompresor.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi nohami
alebo s mokrymi rukami a nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinanividlice, zastréky
z0 zasuvky alebo pri prestvani kompresora.
Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym
vplyvom (dazdu, sinku, hmle, snehu).

Neprevazajte kompresor s nadrzou pod tlakom.
Nevykonavajte zvaranie alebo mechanické prace na
nadrzi. V pripade zavad alebo korozii sa doporucuje
kompletne vymenit nadrz.

Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a
neskusenym osobam. Detom a zvieratam zabrante
pristup do pracovnej zony.

Spotrebi¢ nie je ureny, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami ani ktoré nemaju
dostatok skusenosti a poznatkov o jeho pouzivani,
ak nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ak neboli touto osobou pougené o
bezpe¢nom pouzivani spotrebica.

Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so
spotrebi¢om nebudu hrat.

Nekladte horfavé predmety alebo nylénové a latkové
predmety do blizkosti a/alebo na kompresor.
Necistite strojné zariadenie s horfavymi tekutymi
prostriedkami alebo riedidlami. Pouzivajte jedine
navlhenu utierku a presvedcte sa, Ci ste vypojili
vidlicu, zastrCku z elektrickej zasuvky.

Pouzivanie kompresora je Uzko spojené so stlatenym
vzduchom. Nepouzivajte strojné zariadenie pre
Ziaden iny typ plynu.

Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym
zariadenim, sanemdéZze pouzivat vo farmaceutickom,
potravinarskom alebo v nemocni¢nom sektore bez
Specialneho upravenia a nesmie sa pouzivat ani na
plnenie potapacskych bomb.

Nepouzivajte kompresor bez ochran (ochranny kryt
remena) a nedotykajte sa Casti, ktoré s v pohybe.

A CO TREBA VEDIET

o Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so

vzt'ahom prerusenia, Specifikovanym na Stitku s
technickymi udajmi (napriklad: S3-50 znamena 5
minut pracovnej Cinnosti a 5 minat prestavky), aby sa
predislo nadmernému prehriatiu elektrického motora. V



pripade, ze by sa vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelna
ochrana, ktorou je motor vybaveny a automaticky sa
prerusi privod elektrického pradu, ked je teplota prilis
vysoka z dovodu nadmerného absorbovania pradu.

o Na ulahcenie znovu-spustenia strojného zariadenia

je dolezité, okrem uvedenych operacii, manipulovat’

s tlacitkom presostatu, uviest ho do polohy vypnuty

a potom znova do polohy zapnuty (obr. 2a-2b).

Pri trojfazovych verziach postaci zakrogit rucne na

tlacitko presostatu a vratit ho spat do polohy zapnuty

alebo zasiahnit na tepelné tlaCitko, umiestnené vo

vnutri skrinky elektrického rozvadzaca (obrazky 2d).

o V3etky kompresory st vybavené poistnym ventilom (odk.
10), ktory zasiahne v pripade nespravneho fungovania
presostatu a tym zaru¢i bezpecnost strojného zariadenia.

o V3etky dvojstupfiové kompresory sU vybavené
poistnymi ventilmi na kolektore, privodnom potrubi
vzduchu do nadrZe a na prepojovacej rirke medzi
nizkym a vysokym tlakom, umiestnenej na hlave.
Ventily zasiahnd v pripade nespravneho fungovania
(obr. 3a-3b).

o Pocas operacie napojenia pneumatického pristroja na
rrku stlaeného vzduchu dodavaného z kompresora,
je absolutne doleZité prerusit prud vzduchu vo vystupe
20 samotnej rurky.

o Pouzitie stlateného vzduchu na iné ucely ako boli
navrhnuté (napr. nafukovanie, pneumatické nastroje,
lakovanie, umyvanie s Eistiacimi prostriedkami len na
baze vody, atd') si vyzaduje znalost a reSpektovanie
noriem, platnych v jednotlivych pripadoch.

. POPIS PRISTROJA

2
1. Nasavaci vzduchovy filter

2. Tlakova nadrz

3. Koleso

4. Otocné koliesko (alebo antivibraény timi¢)
5. Rychlospojka (regulovany stlateny vzduch)
6. Manometer (nastaveny tlak sa da od¢itat)
7. Regulator tlaku

8.  Vypina€ zap/vyp

9.  Transportna rukovat

10. Bezpecnostny ventil

11.  Vypustacia skrutka na kondenzovanu vodu
12. Manometer (tlak kotla sa da oditat)

13. Rychlospojka (neregulovany stlaéeny vzduch)
14. Olejova zatka (otvor na plnenie oleja)

15. Olejova vypustacia skrutka

16. Priezor

17. Skrutka s maticou

18. Matica

19. Podlozka

20. Spatny ventil

21. Gulovy ventil

3. OBLAST POUZITIA

Kompresor sluzi na vyrobu stlateného vzduchu pre
pneumaticky pohanané nastroje.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouZitie pristroja sa povazuje
za nespliiajlice G¢el pouzitia. Za Skody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spdsobené nespravnym pouzivanim
ru¢i pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie viak vyrobca.

4. POKYNY PRE UMIESTNENIE PRISTROJA

o Skontrolujte pripadné poskodenie transportom. Aké-

kolvek podkodenia ihned ohlaste dopravnej spoloc-
nosti, ktoré dodala zakupeny kompresor.

o Postavenie kompresora by sa malo uskutoénit v bliz-
kosti spotrebica.

e DIhé vzduchové vedenie a dihé privodné vedenia
(prediZovacie vedenia) sa neodpordcaju.

o Dbat na suchy a bezpradny nasavany vzduch.

o Neumiestiujte kompresor vo vihkej alebo mokrej
miestnosti.

o Kompresor smie byt pouzivany len vo vhodnych miest-
nostiach (dobre vetranych, s teplotou okolia +5 °C -
+40 °C). V miestnostiach sa nesmie nachadzat' prach,
kyseliny, vypary, explozivne alebo zapalné plyny.

e Kompresor je vhodny pre pouZitie v suchych miest-
nostiach. V oblastiach, kde sa pracuje so striekaju-
cou vodou, je pouzitie pristroja zakazané.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky musi byt skon-
trolovany stav oleja v Eerpadle kompresora.

o Skontrolujte, &i Udaje na vyrobnom Stitku kompreso-
ra zodpovedaju udajom elektrickej siete; je povolena
odchylka napatia +/-10% vzhladom na nominalnu
hodnotu.

o Skontrolujte hladinu oleja pomocou priezornika a
podla potreby olej dopliite po odskrutkovani od-
vzdus$iovacieho uzaveru (obr. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAZ A UVEDENIE DO PREVADZKY
A Pozor!

Pred uvedenim do prevddzky pristroj bezpodmie-
nec¢ne kompletne zmontovat’!

5.1 Montaz kolies (obr. 4-5)

PriloZzené kolesa sa musia namontovat podla obrazku
4-5.
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5.1.1 Montaz opornej nozZi¢ky (obr. 6)
Ak st sucastou vybavy, namontujte antivibracné timice
podla obrazku 6.

5.2 Montdz rychlospojky pre tlak kotla (obr. 7-8)
Naskrutkovat' rychlospojku pre neregulovany tlak kotla
(odk. 13) podla obrazku 7 az 8 na tlakovu nadrz (odk.
2).

5.2.1 Montaz gulového ventilu (obr. 9)
Ak je sucastou vybavy, namontujte gulovy ventil podla
obrazku 9.

5.3 Montaz transportnej rukoviiti (obr. 10-11)
Transportnu rukovat (odk. 9) naskrutkovat na kompre-
sor podla obrazkov 10 az 11.

5.4 Sietové pripojenie

o Pri trojfazovych verziach zapojte vidlicu, zastréku do
rozvadzaca, chrdneného vhodnymi poistkami.

o Pri verzidch, vybavenych elektrickym rozvadzacom
(stanice “Tandem” alebo spustace hviezda-trojuhol-
nik) dajte namontovat instalaciu a napojenia (na mo-
tor, na presostat a na elektroventil, ak je vo vybaveni)
kvalifikovanému personalu.

o Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, Ci beZi
motor v spravnom smere (Sipka smeru ota€ania na
krytu klinového remeria), za tymto u¢elom kompresor
kratko zapnite. V pripade, Ze motor kompresoru bezi
nespravnym smerom, musi sa korigovat pole ota¢a-
nia prepnutim fazového smerového prepinaéa na za-
str€ke (pouzite skrutkovac, fazovy smerovy prepina
zlahka zatlacte a otoCte 0 180°).

o Motor je vybaveny ochrannym vypinaéom. Pri pre-
tazeni kompresoru sa automaticky vypne ochranny
vypina¢, aby ochranil kompresor pred prehriatim. V
pripade spustenia ochranného vypinaca pockajte,
kym sa kompresor neochladi.

o DIhé privodné vedenia, ako aj predlzovacie kable,
kablové bubny atd. spdsobuju zniZenie napéatia a
mdZu tak zabranit rozbehnutiu motora.

o Pri nizkych teplotach pod +5 °C je nabeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

5.5 Spustenie do prevadzky

o PoOsobenim na vypinac presostatu (alebo na selektor,
prepinac priverziach s elektrickym rozvadzacom (obr.
2a-2b-2c), kompresor sa ¢erpanim vzduchu uvedie
do chodu a vharia vzduch do privodnej rarky v nadrzi.
V dvojstupriovych verziach sa vzduch nasava do
trabky valca, nazyvanej nizkym tlakom a predpatim.
Potom sa vhana cez recirkulovaciu rarku do trubky,
nazyvanej vysokym tlakom a potom do nadrze. Tento
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pracovny cyklus umozni dosiahnut vys$Sie tlaky a
disponibilitu vzduchu na 11bar (15 bar pre Specialne
strojné zariadenia).

Po dosiahnuti maximalnej hodnoty prevadzkového
tlaku (nastavenej vyrobcom v kolaudacnej faze),
kompresor sa zastavi a vypusti nadbyto¢ny vzduch,
pritomny v hlave a privodnej rurke, cez ventiléek
umiestneny pod presostatom (vo verziach hviezda-
trojuholnik pomocou elektroventilu, ktory zasiahne
pri zastaveni sa motoru).

Tymto sa dosiahne ulah¢enie nasledovného znovu-
spustenia v dosledku nepritomnosti tlaku v hlave.
Zizitkovanim vzduchu sa kompresor automaticky
znova uvedie do chodu, ked sa dosiahne dolna
kalibrovacia hodnota (asi 2 bary medzi hornou a
dolnou hodnotou).

Tlak, pritomny vo vnutri nadrze, je mozné kontrolovat
prostrednictvom  odCitavania na  prilozenom
manometre (odk. 12).

Kompresor pokracuje v prevadzke tohto automatického
cyklu az dovtedy, kym sa nezasiahne na vypina¢
presostatu(alebo na selektor, prepina¢ pri verziach
s elektrickym rozvadzaCom, obr. 2a-2b-2c). Ak sa
pozaduje znova spustit kompresor do prevadzky,
pockajte aspon 10 sekind od momentu vypnutia
predtym ako ho restartujete, znova uvediete do chodu.
Vo verziach s elektrickym rozvadzaCom presostat musi
byt vzdy nastaveny do polohy ZAPNUTY I (ON).

Vo verziach s tandemom, dodavana stanica umoziuje
pouzitie len jednej z dvoch skupin kompresorov
(pripadne s alternativnym pouzitim) alebo obidvoch
sucasne, v zavislosti od potrieb. V tomto poslednom
pripade sa bude spustenie do prevadzky mierne
odliSovat, aby sazabranilonadmernémuabsorbovaniu
prudu na zaciatku (temporizovany, spomaleny Start).
Lenkompresory s podvozkom st vybavené redukénym
ventilom tlaku vzduchu (vo verzidch s pevnymi
nozickami sa normalne indtaluje na pouzivanu
linku). P6sobenim na rukovat pri otvorenom kohutiku
(potiahnutim smerom dohora a otaéanim v smere
chodu hodinovych ruciCiek na zvySenie tlaku a proti
smeru chodu hodinovych ruciciek na znizenie tlaku,
(obr. 12) je mozné regulovat tlak vzduchu takym
sposobom, aby sa €o najlepSie vyuzivali pneumatické
pristroje. Potom, ako ste nastavili pozadovanu
hodnotu, zatlaCte na rukovat, aby ste ju zablokovali.
Nastaveni hodnotu je mozné overit pomocou
manometra (pri verziach, ktoré st nim dotované, obr.
12).

Skontrolujte, ¢i su spotreba vzduchu a maximalny
prevadzkovy tlak pneumatického nastroja, ktory



ma byt pouzity, kompatibilné s nastavenym
tlakom na regulatore tlaku a s mnozstvom
dodavaného vzduchu z kompresoru.

o Po ukonCeni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte
elektricku vidlicu, zastréku a vyprazdnite nadrz.

6. CISTENIE A UDRZBA

Zivotnost strojného zariadenia je podmienend kvalitou Gdrzby.

A Pozor!

Pred vSetkymi ¢istiacimi ate kabel zo siete.

A Pozor!

Pockajte, kym je kompresor uplne vychladnuty!
Nebezpecenstvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami
zbavit’ kotol tlaku!

6.1 Cistenie

o UdrZujte ochranné zariadenia vzdy v m vzduchom pri
nastaveni na nizky tlak.

o Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po kaz-
dom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky a
malého mnoZstva tekutého mydla.

o Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky
alebo riedidla; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do
vnutra pristroja nedostala voda.

o Hadica a striekacie nastroje sa musia pred Cistenim
odpojit z kompresora. Kompresor nesmie byt Cisteny
vodou, rozpustadlami a pod.

6.2 Kondenzovana voda
Periodicky (alebo po ukonCeni prace, ak trva dihSie ako
jednu hodinu) vypustajte kondenzacénu kvapalinu, ktora

sa vytvara vo vnutri nadrze v dosledku vihkosti, pritom-
nej vo vzduchu (obr. 15), vypustat otvorenim odvod-
novacieho ventilu (odk. 11) (na spodnej strane tlakovej
nadrze). Tymto zabranite korézii nadrze a nebude sa
tym limitovat, zmenSovat jej obsah.

A Pozor!

Kondenzovana voda z tlakovej nddoby obsahuje
zvysSky oleja. Zlikvidujte kondenzovanu vodu eko-
logicky na prisluSnom zbernom mieste.

6.3 Bezpecnostny ventil (odk. 10)
BezpeCnostny ventil je nastaveny na najvyssi pripustny tlak
v tlakovej nadrzi. Nie je pripustné menit nastavenie bez-
pecnostného ventilu alebo odstranovat z neho plombu.

6.4 Pravidelne kontrolovat’ stav oleja
Kompresor postavte na tvrdd, rovnu plochu. Hladina
oleja sa musi nachadzat medzi znackami MAX a MIN
na priezor (obr. 13a-13b/odk. 16). Vymena oleja: pou-
Zivajte mineralny olej SAE 40 (pre chladné klimatické
oblasti sa doporu€uje SAE 20). NemieSajte dokopy od-
lisné kvality olejov. Ak sa prejavia zmeny farby (belava
= pritomnost vody; tmava = prehriatie), doporucuje sa
ihned vymenit olej.

Origindlny, na zaCiatku naplneny olej by mal byt vyme-
neny po 100 prevadzkovych hodinach. Potom sa musi
kazdych 300 prevadzkovych hodin opotrebovany olej vy-
pustit a doplnit novy. Uzaver po doplneni dobre utiahnite
(odk. 14) a uistite sa, ¢i neprepusta pocas prevadzky.
Raz do tyzdna prekontrolujte hladinu oleja, aby sa véas-
ne zarucila spravna lubrifikacia, mazanie (obr. 13a-13b).

6.5 Vymena oleja

Vypnite motor a vytiahnite elektricky kabel zo zasuvky.
Po vypusteni pripadného pritomného vzduchového
tlaku mozete odskrutkovat olejovd vypustaciu skrutku
(odk. 15) na kompresorovom Cerpadle. Aby olej nemo-
hol nekontrolovane vytekat' von, podloZte pod motor

INTERVALY UDRZBY
FUNKCIA PO PRVYCH 100 KAZDYCH 100 KAZDYCH 300
HODINACH HODIN HODIN
Cistenie nasavacieho filtra a/alebo .
vymena filtracného prvku
Vymena oleja * ° °

Utiahnutie svoriek hlavice

Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim kompresora do chodu

Vypustenie kondenzovanej vody z
nadrzky *

Pravidelne a po ukonceni préce

Pravidelne

Kontrola napnutia remenic

* Tak vypusteny olej ako aj kondenzécia MUSIA BYT ZLIKVIDOVANE v zmysle ochrany Zivotného prostredia a platnych pravnych noriem.
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maly plechovy Zfab a zachytte olej vo vhodnej nadobe.
Ak olej nevyteCie Uplne cely von, odpori¢ame mierne
naklonenie kompresora.

Stary olej odstrarite v prislusnom zbernom mieste
pre opotrebovany olej.

Ak je olej uplne vypusteny, znovu zaskrutkujte olejovu vy-
pustaciu skrutku (odk. 15). Napliite novy olej do plniaceho
otvoru (odk. 14), az kym stav oleja nedosiahne pozadovanu
hladinu. Nakoniec znovu nasadte olejovu zatku (odk. 14).

6.6 Napinanie klinového remeria (obr. 16-18)

o Vytiahnut elektrickl zastrCku zo siete a demontovat
ochranny kryt klinového remenia.

o Uvolnit Styri skrutky pre upevnenie motora (A).

o Motor posunut do takej miery, aby bol klinovy remen
napnuty tak, aby sa dal na najdlh§om mieste stlacit
este cca 1-2 cm.

o Znovu dotiahnut skrutky pre upevnenie motora (A) a
namontovat ochranny kryt klinového remenia.

6.7 Utiahnutie svoriek hlavice (obr. 19)
Skontrolujte utiahnutie vSetkych skrutiek (Specialne
skrutky hlavy sustavy) (obr. 19a-19b).

Kontrolu je nutné previest pred prvym uvedenim kom-
presora do chodu.

UTIAHNUTIE SVORIEK HLAVICE

Nm Nm
Min. Moment Max. Moment
Skrutka M6 9 11
Skrutka M8 22 27
Skrutka M10 45 55
Skrutka M12 76 93
Skrutka M14 121 148

6.8 Vycistenie nasavacieho filtra

Nasavaci filter zabrariuje nasévaniu prachu a necistot.
Je potrebné, aby sa tento filter Cistil minimalne kaz-
dych 100 prevadzkovych hodin. Upchaty nasavaci fil-
ter znatne znizuje vykon kompresora. Zaneseny filter
vyznamne znizuje ucinnost kompresora, zatial ¢o jeho
neucinnost spdsobuje va&Sie opotrebovanie kompreso-
ra. Filter odmontujte podla obrazkov 20, 21 a 22a-22b.
Vyklepat ho a vyfukat stlaenym vzduchom pri nizkom
tlaku (cca 3 bar) a nakoniec znovu nasadit.

6.9 Skladovanie
A Pozor!

Vytiahnite elektricku zastr¢ku zo siete, odvzdus$ni-
te pristroj a vSetky zapojené pneumatické pristroje.
Kompresor odstavte tak, aby nemohol byt uvede-
ny do prevddzky nepovolanou osobou.

A Pozor!

Kompresor skladovat’ len v suchom prostredi, kto-
ré je nepristupné nepovolanym osobam. Neprekla-
pat, ale skladovat' v postavenom stave!

7. LIKVIDACIA A RECYKLACIA

Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z roznych mate-
rialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené suciastky
odovzdajte na vhodnu likvidaciu Specialneho odpadu.
Informujte sa v odbornej predajni alebo na miestnych
uradoch!

8. MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIi A RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

Poziadajte o pomoc kvalifikovaného elektrikara, aby vykonal zasahy na elektrickych stciastkach (kable, motor,

presostat, elektricky rozvadzac...).

ANOMALIA PRICINA ZAKROK
Unikanie vzduchu z ventilu Spatny ventil, ktory z dévodu Odskrutkujte Sesthrannu hlavu
presostatu. opotrebovania alebo znedistenia spatného ventilu, vycistite sedlo

v tesniacej drazke, nevykonava
spravne svoju funkciu.

a disk zo Specialnej gumy (ak

je opotrebovany, vymente ho).
Zaskrutkujte a désledne utiahnite
ventil (obr. 23-24).

kondenzacie.

Otvoreny odvzdusiovaci kohutik

Zatvorte odvzdusnovaci kohutik
kondenzacie.

Rurka rilsan nie je spravne
zapojena do presostatu.

Spravne zapojte rurku rilsan
dovnutra presostatu.

Akékol'vek iné zasahy musi vykondvat persondl z autorizovanych Servisnych stredisk a musi poZiadat' o dodanie origindlnych
nahradnych dielov. Poskodenie strojného zariadenia méZe narusit' bezpecnost' a v kazdom pripade rusi platnost’ prislusnej zaruky.
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ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Znizenie vykonnosti, Casté
spustenia sa chodu. Nizke
tlakové hodnoty.

Nadmerné spotreby.

Znizte potrebu po stlatenom vzduchu.

Unikania zo spojov a/alebo potrubi.

Vymernte tesnenia.

Upchanie, zanesenia nasavacieho
filtra.

Vycistite / vymenite nasavaci filter (obr.
20-21-22a-22b).

Preklzavanie remena.

Skontrolujte napétie remenia
(obr. 18).

Motor a/alebo kompresor sa
nepravidelne zahrievaju.

Nedostato¢né prevetravanie.

Zlepsite prostredie.

Upchanie vzdusnych priechodov.

Skontrolujte a pripadne ocistite
vzduchovy filter.

Nedostatoéné mazanie, lubrifikacia.

Doplnte alebo vymerite olej.

Po pokuse o rozbeh,
kompresor sa zastavi z dévodu
zasiahnutia tepelnych ochran
nasledkom velkého namahania
motora.

Rozbeh s nabitou hlavou
kompresora.

Vlyprazdnite hlavu kompresora tak, ze
stlacite tlacidlo tlakomeru.

Nizka teplota.

Zlepsite podmienky prostredia.

Nedostatocné napatie.

Prekontrolujte, Ci sietové napatie
zodpoveda napatiu, uddvanému na
Stitku. Odstrante pripadné predIzovacky.

Chybné alebo nedostato¢né
mazanie, lubrifikécia.

Skontrolujte hladinu, doplrite a
pripadne vymeiite ole;j.

Neucinny elektroventil.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor sa zastavi po¢as
prevadzky bez zjavnych
motivov.

Zasiahla tepelna ochrana motora.

Skontrolujte hladinu oleja.

Verzie so spustacom hviezda-
trojuholnik:

Zasiahnite na tepelné tlacitko,
umiestnené vo vnutri skrinky
elektrického rozvadzaca (obr. 2d) a
reStartujte (obr. 2a-2b-2c).

Ak porucha pretrvava, zavolajte do
Servisného strediska.

Iné verzie:

Zasiahnite na tlacitko presostatu,
otocte ho do polohy Vypnuty a znova
ho otocte do polohy Zapnuty.

Ak porucha pretrvava, zavolajte do
Servisného strediska.

Elektricka porucha.

Zavolajte do Servisného strediska.

Kompresor pocas prevadzky
vibruje a motor vydava
nepravidelny zvuk. Ak sa
zastavi, viac nenastartuje a to
aj napriek tomu, ze je pocut
zvuk motora.

Chyba jedna faza v trojfazovom
systéme pripojenia, pravdepodobne
z dévodu prerusenia poistky.

Skontrolujte poistky vo vnutri
elektrického rozvadzaca alebo

v elektrickej skrinke a pripadne
poskodené poistky vymerite (obr. 25).

Anomalna pritomnost oleja v
sieti.

Nadmerné davkovanie oleja vo
vnutri skupiny.

Skontrolujte hladinu oleja.

Opotrebovanie segmentov.

Zavolajte do Servisného strediska.

Unik kondenzacie z
odvzdu$novacieho kohutika.

Pritomnost necistoty / piesku vo
vnutri kohatika.

Postarajte sa o vycistenie kohutika.

128




1

. MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

371 KOMNpeccopbl He NOAXOAAT AN PaboThbl Ha YNULE.

A\ MPABUNA PABOTbI

Komnpeccop pomkeH paGotatb B XOpOLO
BEHTUNUPYEMbIX NOMELLEHUsX, NpU TemnepaType
ot +5°C po +40°C. B Bo3gyxe nmomeLieHUs He
OOMKHO coaepkaTbC MNbiNM, NapoB KWUCHOT,
B3pPbIBOONACHbLIX UMM JIEFKO BOCMONAMEHSIOLLMXCA
KMOKOCTEN UNK ra3os.

BesonacHoe  pacctosHMe  oT  pabotatoLero
Komnpeccopa — He MeHee 4 M 40 MecTa OCHOBHOM
paborbl.

Ecnu Bpbi3ru pacnbinsemon npunomoLLm komnpeccopa
Kpacku nonajatoT Ha 3alUUTHbIA KOXYX PEMEHHOro
NpVBOLA, 3HAYNT KOMMPECCOP CTOUT CAIMLLKOM Brn3ko
Kk MecTy paboTbl.

CerteBoit pasbeM Ans BUNKM 3NeKTPONPOBOAA JOIMKEH
COOTBETCTBOBATH €/ N0 hOpMe, HaNpSHKEHNHO, YacToTe
11 COOTBETCTBOBATb [ENCTBYHOLMM HopMamu Th.

[nsd  TpexdasHblx  anekTpogsuratenein  BUMKY
9MeKTPONpPOBOAa [OMKHEH  YCTaHaBNMBaTb — TOMbKO
KBanMULMPOBaHHBIN 3MeKTPHK, cobntogas

LEACTBYyOWME HopmaTVBbl. Mpu NepBOM BKMOYEHUM
MpoBepLTe HanpaBfeHne BpaLLeHus potopa, KoTopoe
[OMKHO COBMafaTb CO CTPEMKOW Ha 3aLLMTHOM KOXyXe
npvBoaa (B MOZENSX C NNAcTMAacCOBbIM KOXYXOM) Wi
Ha furatene (B MOLENsX C METANMNYECKUM KOXYXOM).
lMpn ncnonb3oBaHWK yanuHUTENS AnvHa ero kabens
He JOMmKHa MpeBbllath 5 M, a ero cevyeHne JOMmKHO
COOTBETCTBOBATH CEeYEHMI0 kabens komnpeccopa.

He pekomeHayetcs WCMONb3oBaTb — YAMMHUTENN
Bonbluelt AnNvHbI, MHOFOKOHTAKTHbIE LUTENncenu umnu
nepexofHble YCTPONCTRa.

BblknioyaliTe komnpeccop Bcerga W TOMbKO Mpw
MOMOLLM BbIKMIOYATENs, PACMONOKEHHOrO Ha  pene
AaBnexus, nubo nmpu  MOMOWM  BbIKMKOYaTENs
9NEKTPOLYMTA, €CIN OH WMEETCH B UCMOMb3yemon
BamMu mogenu. YTobbl nocne oCTaHOBKM KOMMPECCop
He 3anyckancs C BbICOKUM [aBMeHWeM B rOMOBHON
4aCTh, He HWKOr4a He BbIKMKOYaTe €ro, NpocTo
BbIHMMas BUMKY 13 CETH.

lMepemellas komnpeccop, TAHWTE €ro TONMbKO 3a
npeaHasHayeHHyto 4ns a1oro ckoby.

YctaHaBnuBaiTe  pabotatowmii - komMnpeccop  Ha
YCTOMYMBOI  FOPWU3OHTANbHON  MOBEPXHOCTW:  3TO
rapaHTUpyeT NpaBuIbHY0 CMa3ky BCEX ero y3mnos.
Yro0bl obecne4ntb HOpMarbHbIi NPUTOK
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CoxpaHsiiTe aHHOe PYKOBOACTBO B TeYeHHe BCEro nepuopa aKCnyarauumu Komnpeccopa

OXrakaatoLLEeroBo3flyxa kpaboTatoLLiemy KOMIPeccopy,
He yCTaHaBMuBaiiTe ero y CTeHbl Grke Yem Ha 50 cu.

A HE DENAKWTE 3TOrO

e Hanpasnatb CTpylo CxXatoro Bo3dyxa Ha fiofei,

XMBOTHBIX WnM Ha cobcTBeHHoe Teno. (Ytobbl co
CTpYeli CXaToro BO3Ayxa B [Masa He nonann Menkue
4acTWLbl MbINK, HAZEBANTE 3aLLMTHBIE OUKK).
HanpaBnaTb CTpytld ©xatoro BO3gyxa B CTOPOHY
camoro komnpeccopa.

Pabotatb 6e33aLuTHOM 06yBI, kacaTbcs paboTatoLLero
KOMMpEeccopa MOKPLIMU pykamu W/Win Horamu.

Pe3ko gepratb 3MeKTpONpOBOA MUTaHWS, BbIKIOYas
KOMMPeCccop W3 CeTW, UK TAHYTb 3a Hero, NbiTasich
CABMHYTb KOMMPECCOp C MecTa.

OcTaBnaTb  KOMMpEeccop  Nog — BO3OEMCTBUMEM
HebnaronpuATHBIX aTMOCGEpHbIX SBNEHUI (JOXab,
NpsiMble CONHEYHBIE Ny4m, TYMaH, CHer).

[MepeBo3nTb KOMMPECCOp C MeCTa Ha MeCTO, He
cbpocuB NpeBapuUTENbHO AaBREHE U3 pecrBepa.
lMpon3BOAUTL MEXaHWYeCcKii PEMOHT WIM CBapKy
pecuBepa. [lpn obHapyxeHus [OedekToB  unmm
MPU3HAKOB KOPpO3WM MeTanna Heobxoanmo ero
MOSTHOCTBIO 3aMEHUTb.

Honyckate  k  pabote ¢ KOMMpEcCopom
HEKBanMMULMPOBAHHbI UM HEOMbITHBIA NepcoHan.
He paspeLuarite npubnmxatbes K KOMNpeccopy AETAM
11 XMBOTHBIM.

Mpnbop He npegHasHayeH [Ans MCNONb30BaHWS
nogbMu  (BKMKOYas  AeTeit) € OrpaHNYeHHbIMM
(DU3NYECKUMN,  CEHCOPHBIMA UMW  YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMM UMM NPY OTCYTCTBUM OMbITA M 3HAHWIA;
32 CKIMKOYEHNEM CITy4aeB, KOraa ML, OTBETCTBEHHOE
3a ux 6esonacHocTb, HAOMIOAET 3@ HAMW UNK AaéT
M VHCTPYKLMM NO MPUMEHEHMI0 npubopa.
Heobxomumo crnegutb, 4toObl A€TM He urpamu ¢
npubopom.

Pasvewarb psgoM € KOMMPEcCOpoM  Jerko
BOCMIAMEHSIOLLMECS NPeaMEeTbl WMAM  KnacTb  Ha
KOpMyC KOMMpeccopa W3Aenus U3 HelrnoHa 1 apyrux
NErko BOCMMAMEHSIIOLNXCS TKaHEN.

MpoTuparb kopnyc komnpeccopa nerko
BOCTTAMEHSIOWMMUCSH  xuakocTamu. — [onb3yiTech
WCKIKOUMTENbHO CMOYEHHOW B BOAE  BETOLWbK. He
3a0yabTe NpeaABapUTENbHO OTKMKYUTL KOMMPECCOp OT
3NEKTPOCETH.

Vlcnonb3oBaTb KOMNPECCOp Ans CKaTUs WHOTO rasa,
Kpome Bo3ayxa.



e [laHHbii  koMnpeccop pa3paboTaH Tonbko  Anst
TEXHUYECKUX HyXA. B GonbHuLax, B hapmaLieBTuke u
[ANS NPUTOTOBINEHMNS! MNLLY K KOMMIPECCOPY HEOBXOAUMO
NOACOEANHSTE  YCTPOWCTBO  MpeaBapuTenbHoM
NOZrOTOBKM BO3AyXa. Herb3asi NpuMeHsITb KOMNpeccop
[NSi HANOMHEHMS! aKBANAHTOB.

e Byniouats komnpeccop B paboty Ge3 3awwuTHOrO
KOXyXa PEMEHHOrO npuBOofa W kKacaTbCsi €ro
[BIKYLLUXCS YacTeil.

A YTO HAO 3HATb

e Bo  usbexaHne  upesmMepHoro  neperpesa
aneKTpogBuraTensi  Komnpeccop pabotaetr B
[ABYXCTagUAHOM pexume nepuoaNYecKoro
BKITIOYEHNS, COOTHOLIEHNE Mexay

NPOAOMKUTENLHOCTLIO PaboTbl M BbIKNOYEHNEM
YKa3aHO Ha Tabnuuke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU
(Hanpumep, S3-50 03HauaeT 5 MUHYT paboThbl 1 5 MUHYT
ocTaHoBku).BcnyyaeneperpeBacpabarbiBaeT3alumTHas
Tepmonapa, yCTaHOBMNEHHas Ha ANeKTpoABUraTene.

o ﬂnﬂ NNaBHOCTM MNyCKa ABuratensa, Kpome
yKa3aHHOro  Bbllle, Nepeknioyatens pene
[aBneHusi HeoGXoAMMO NepeBecTM CHayana B
nonoxeHue «BbIKMN.», a 3aTeM CHOBA B NONOXeHne

«BKN.» (pUc. 2a n 2b).

o [locTaToO4HO BPYYHYl0 MEPEBECTM MEepekmyaTenb
pene [JaBreHMe B MNOMOXKEHWE «BKIIOYEHO» UNN
HaxaTb nepekrnioyaTenb TepmMonapbl, PACMONOKEHHbIN
Ha anekTpowuTe (puc 2d).

o [Ina noBbleHns GesomacHoctTM  pabotbl  BCe
komnpeccopbl  060pyAOBaHbl  NPEAOXPAHUTENBHBLIM
knanaHom (get. 10), cpabaTbiBatowmm nmpu OTKase

pene AaBneHus.
oY  BCEX  [BYXCTymeHuaTbiX  KOMMPeccopoB
MpefoXpaHUTENbHBIE — KranaHbl — YCTaHaBNMBAOTCA

Ha KONNeKTope HanopHoro natpybka pecvsepa 1 Ha
PELMPKYNALMOHHON TpyBe Mexay HW3KOHanopHbIM
11 BbICOKOHAMOPHbLIM LMAMHAPaMW B FONOBHON YacTy
komnpeccopa. OHM cpabaTbiBalT B aBapUIHbIX
cnyyasix (puc. 3a-3b).

e [logcoeanHss K LnaHry komnpeccopa
MHEBMOMHCTPYMEHT, He 3abblBaiiTe nepekpbiBaTb
BO3AYLLHbIA KpaH.

o [lpu ncnonb3oBaHWM CxaToro Bo3ayxa (HagyBaHue,
pacrbineHne 4epe3 MHEBMOWHCTPYMEHT, OKpacka,
MOMKa pacTBOpaMM Ha BOAHOW OCHOBE U T..)
cobntopainte Bce npaBuna TB ana  kaxmoro
KOHKPETHOTO Cryyast.

. OMUCAHUE YCTPOUCTBA

BcacbiBatoLynin BO3AYyLIHbIA GuULTP

EMKOCTb BbICOKOrO AaBNeHNs

Koneco

[MoBOPOTHBIN ponuk (nu AHTUBNUGPaTOP)

BrictpogeiicTayiowas MydTa (OTperynnpoBaHHbii

CKaTbl BO3AYX)

MaHoMeTp (MOXHO cunTaTh 3aAaHHOEOABNEHNE)

Perynatop faenens

[Mepekntoyatenb BKMIOYEHO-BLIKIOYEHO

9. PykosTka Ans TpaHCMOPTUPOBKM

10. TpenoxpaHnTenbHbIA Knanax

11. BuHT Bbinycka koHAeHcaTa

12. MaHowmeTp (ykasblBaeT faBneHue B 6annoxe

13. BeicTpogelcTaytoLas Mydra
(HeperynupyembIcxKaTblil BO3AYX)

14. 3arnylwka macna (0TBEpCTUE 3anvBKW Macna)

15. BuHT cnvBa macna

16. CmoTpoBOE OKHO

17. bont

18. Taitka

19. Llan6a

20. CTOMOPHOM KnanaHe

21. Waposovi kpaH

aRrLd=2 DN

© N o

3. OBITACTb UCMNOJb30BAHUA

Komnpeccop npegHasHayeH ans BblpaboTky cxaroro
BO34yxa AN MpUBOAWMOTO B [AEHACTBUE  CXaTbiM
BO3/lyXOM MHCTPyMeHTa.

YCTPOCTBO ~ MOXHO ~ UCTMOMb30BaTh  TOMbKO B
COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHadeHneM. JlloGoe apyroe,
BbIXOASLIEE 33 3TV PaMKi UCTONb30BaHNE, CYUTAETCS
He COOTBETCTBYIOLMM MPEeANMCaHNio. 3a BO3HUKLLME
B pesynbTaTe 3700 yiiepG unn TpasMbl NGoro pofa
HECET OTBETCTBEHHOCTL NOMb30BaTENb UMK paboTatoLLii
C MHCTPYMEHTOM, @ He M3roTOBUTENb.

4. YKA3AHUA K YCTAHOBKE

o [IpoBepbTe YCTPOWCTBO Ha Hanuume MOBPEXAEHWN
BO Bpems TpaHcroptuposkn. O uMeroLmxcs
NOBPEXAEHNSX HeobxoanMo HemeaneHHo
COOBLLUMTL TPAHCMOPTHOMY MPEAMPUATUI, KOTOpOe
A0CTaBUIOKOMNPECCOP.

o Komnpeccop pomkeH ObiTb yCTaHOBNEH BOMAM3N
norpebutens.

o HyxHo u3beraTb ANMMHHbIX MyTeW BO3LYXOBOAOB U
BonbLUo ANuHLI kabenen nuTaHus (YANVHUTENbHbINA
kabenb).

o ObecneybTe BCacbiBaHWE CyXOr0 U HE COAEPXaLLEro
Mbifb BO3AyXa.
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e He ycTaHaBnuBaiiTe KOMNPECCOpP BO BR@XHbIX M
CbIPbIX MOMELLEHNSIX.

o Komnpeccop MOXHO —MCMONb30BaTb — TOMbKO B
MoAXOAALWNX MOMELLEHUSIX  (XOPOLLASIBEHTUNALNS,
Temnepatypa okpyxatoLeil cpeablot +5°C go +40°C).
B nomeLueHnM He AOMKHOBBITL MbINK, KUCIOT, NapoB,
B3PbIBOONACHBIX MIMBOCMAMEHSIOLLIMXCS ra3oB.

o Komnpeccop npegHasHayeH Ans  pabotbl B
CYXMX MOMeLLeHnsX. 3anpeLieHo  WUCnonb3oBaTh
ero B obnacTsix, rge npouseogsaTcs pabotel C
pa3bpbI3rnBaH1eM Bofbl.

e llepes BBOAOM B aKCMAyaTauulo  Heobxomumo
NpOBEpPUTb YPOBEHb Macna B HacoCce komnpeccopa.

e [poBepbTe, u4TOObI NapameTpbl, YKkasaHHble Ha
3aBOfCKOVi Tabniyke, COOTBETCTBOBANN DaKTUYECKUM
napameTpam aMneKTPUYECKO NPOBOAKY; AOMYCTUMOE
konebaHne HanpsbkeHus coctaBnser + 10% ot
HOMMHAIBHOTO 3HaYeHNs.

e [0 KOHTPONMbHOMY nasky NpOBEpLTe  YPOBEHb
macrna, npu HeobXOAMMOCTW OTBMHTUTE  KPBILLKY
MacrnoHan1BHOro OTBEPCTMS 1 AoneliTe Macna (puc.
13a-13b-14a-14b).

5. MOHTAX 1 BBO[ B 3KCMIYATALIUIO

A BHumaHue!

Mepes BBOAOM B 3KCMnyaTauuio HeoGXoguMMO
NONMHOCTLI coBpaTh YCTPOKCTBRO!

5.1 MoHTax konec (puc. 4-5)
YcTaHoBuTe NpUNoXeHHblE Koreca cornacHo puc. 4-5.

51.1  MoHTax onopHbIX HOXeK (puc. 6)

Ecnu npegycmoTpeHbl, ycTaHoBIUTE aHTMBMOPATOPbI, Kak
nokasaHo Ha puc. 6.

5.2 YcraHoBKa ObiCTpOAEHCTBYHOLLEN

MY(TbI ANS NOAKNIOYEHMUSA K OannoHy

cxxatoro Boayxa (puc. 7-8)
MpnBUHTUTE BLICTPOAENCTBYIOLLYIO MY(TY ANS CKATOro
BO3dyXa C HeperynupyembiM fasneHvem (getr. 13) k
6annoHy cxaroro Bo3ayxa (AeT. 2) Tak, kaknokasaHo Ha
pucyHkax 7 u 8.

5.2.1 YcraHoBka WwapoBoro kpaHa (puc. 9)
Ecnm npenycMoTpeHo, yCTaHoBUTE LIJapOBOl7I KpaH, Kak

NoKasaHo Ha puc. 9.
5.3 MoHTax pyKosaTku ans

TpaHcnopTupoBk# (puc. 10-11)
MPUBMHTUTE PYKOSTKY ANS TPaHCMOPTMPOBKW (Oet.9)
KOMMpeccopy Tak, kak 3To nokasaHo Ha puc. 10 no 11.
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5.4 ToacoeaunHeHue K aNeKTpoceTH

o [Ins TpexdasHbix anekTpogBuraTenell BUnka LOMmKHa
MOLCOEANHSATLCSH K 3MEKTPOLMTY, 0BopyLoBaHHOMY
COOTBETCTBYHOLLMMM NNaBKMMU NPEAOXPAHUTENSAMA.

o [Ins mogenei KOMNPECCopoB C anekTpoLmTom (6rok
ynpaeneHvs “Tandem” unu nyckatenb ¢ COBAMHEHNEM
«3Be30a-TPEYronbHNK») YCTaHOBKa SMeKTpowumTa W
MOACOEANHEHNST BCEX HEOOXOOMMBIX KOHTAKTOB (Ha
3neKTpoaBUraTene, perne SaBneHns, anekTpoknanaxe)
LOMKHA BbIMOMHATHLCS TOMBKO KBaNM(ULMPOBaHHbIM
NepcoHarnom.

o [1pOKOHTpONMPYATE Nepen NEepBO dKCnyaTaumei
NpaBuUIbHOCTb HanpaBneHus BpalLEeHus
ABuratens (HanpaeneHve BpaLLeHns Ha
KpbILLKE  KMWHOBOTOPEMHSI), ANS  3TOr0  HYXHO
BKMKOYATb  [BUraTenbHa  KOPOTKOE  BPEMS.
Ecnu pBuratenb  kommpeccopa  Bpalyaetcs B
HEMpaBWIbHOM  HampaBneHun, TO  HeobXxoaumo
N3MEHMTbBPALLAIOLLEECS none nytem
nepecTaHoOBKM Mepeknioyartens asbl B LUTEKepe
(cnonb3yWTeoTBEpTKY, ~ Cherka  Haxatb  Ha
nepekntoyatenbgas 1 nosepHyTb Ha 180°).

o [luratenb OCHALUEH BbIKIIOYaTENeM Meperpyskiu.
Mpn  neperpyske  Kkomnpeccopa  BblkMoYaTenb
neperpyskv OTKMIOYaeT aBTOMATMYECKW Ans TOro,
yToDbI 3aLWMTMTLKOMIPECCOpP OT neperpesa. Ecnu
BbIKITloYaTenb neperpyaku cpabotaer, To Heobxoaumo
BbKATb MOKa KOMMPECCOP OCTHIHET.

o [InvHHble kabenu, a Takke yanMHUTEnbHblekabenu,
kabenbHble GapabaHbl W T.M. BbI3LIBAKT NafeHWe
HanpsbKeHWst U MOTYT 3aTPYAHWTb MyCK ABUraTensl.

o [pu Hu3KkMX Temnepatypax, Huke +5°C nyck ABuratens
3aTPyOHEH 13-3a TSXKENOro Xofa AeTaneit.

5.5 Bsop B akcnnyatauuto

o [lpy nepesoje BbIKMKOYaTeNns pene  [aBneHns
(vnm  nepeknioyaTens  Ha  anekTpowmTe) B
nonoxexue «myck» (puc. 2a-2b-2¢) komnpeccop
HauHaeT pabotaTb, MojaBas BO3JYX  Yepes
HarHeTaTenbHbIN narpybok B pecwBep.
B mAByxcTyneHuaTbix MoAensix BO3gyX nopjaetcs B
MNrb3y TaKHA3bIBAEMOTO «H3KOHAMOPHOTO» LINAUHAPA
1 3aTeM B LUMWHAP «npeaBapuTensHoro cxatusy. Mo
PELMPKYNALMOHHON Tpybe npenBapuTenbHO CxaTbiid
BO3MlyX MEPEXOAUT B TUMb3y «BbICOKOHAMOPHOIO»
LMnvHApa v oTTyAa - B pecusep. Takoi pabouni Lmukn
no3BonseT nonyyatb 6onee BbICOKOE MO CPaBHEHMIO
c apyrumn mogenamu aasnedve — 11 6ap (15 6ap B
KoMnpeccopax cneunanbHOro HagHaueHus).

e [locne TOrO, Kak [OCTUTHYTO — MakcUManbHoe
paboyee [aBneHue (3agaeTcs NpOM3BOAWTENEM B



XOA€ WCMbITaHWiA), KOMMPECcop OCTaHaBMMBAETCH,
WN3NULLEK BO3AyXa B FOMOBKE W B HAMOPHOM natpy6bke
cryckaeTcs Yepes knanaH copoca nof pene AaBnenns
(Npu coeauHeHVsIX «3Be3na-TPeyronbHUKY — Yepes
3neKTpoknanaH, CcpabaTbiBalOWMIA NpU  OCTaHOBKE
ABurarens).

OTUM CHUMAETCs M3BbITOYHOE [AaBMeHMe B rONOBHOM
yacTu KOMMpeccopa, M Harpyska Ha [ABuratenb
npy nocrnegytolwem nycke CHwkaetcs. o mepe
pacxofoBaHNs BO3yXa AaBNeHNe B pecvBepe nagaet
1 KaK TOMbKO JOCTUTHET HVKHEro npegena (pasHuua
MeXOy BEPXHUM U HWKHUM YPOBHEM COCTaBMSiIET
2 6apa), anekTpoaBuUraTeNb aBTOMATWYECKM BHOBb
BKIOYaeTCs B pabory.

dakTnyeckoe AaBneHue B pecuBepe NoKasblBaeTcs
Ha MaHOMETpe, BXOASALEM B KOMMMEKT NOCTaBKM.
(met. 12).

B aBTOMaTN4ECKOM pexvMe nomnepeMeHHOro nycka u
OCTaHOBKW komnpeccop paboTaeT A0 Tex mop, noka
BbIKIIOYaTENb pene AaBNeHs (MNK Ha 3NeKTpoLnTe,
CM. pUc. 2a-2b-2c) He OyaeT BbIKMIOYEH.

B mogensx C aneKTpOLMTOM BbIKMIOYATENb pene
AABMNEHNS JOMKEH BCeraa HaxoamTbCs B MOMOXEHNM
BKI. 1 (ON).

brok ynpaenenns «Tandem», npemyCMOTPEHHbIN
B HEKOTOPbIX MOJensx, Mo3BOMSeT WCMonb30BaTh
ABa KOMMpeccopa — MOMEPEMEHHO WnW, Mpu
HeobxogumocTy, OBHOBPEMEHHO. B nocnegHem
cnyyae, 4tobbl M3bexaTtb MMKOBOrO MOTpedneHns
3NEKTPOIHEPrUK, MyCK BTOPOrO OTHOCUTENBHO NEPBOTO
OyneT BCerma HEMHOTO CABUHYT MO BPEMEHMW.
PenyKumoHHbIM KnanaHoM AaeneHus obopyaytoTcs
TONMbKO ~ KOMMPECCOpbl Ha Tenmexke (B cnyyae
MOOENeN Ha HOXKax Takue KnanaHbl OObIYHO
YCTaHaBNMBAKOTCA Ha NMUHWM nopadn Boagyxa). Mpu
pabote C MHEBMOWHCTPYMEHTOM AABMEHUE MOXHO
perynupoBaTb MOBOpauMBas pPydyKy KrnanaHa npw
OTKPLITOM KpaHe: NMOAHATb BBEPX M MOBEPHYTb MO
4acoBOW CTpernke QAN NOBbIWEHUS AaBMeHns 1
NpoTMB — ANS €ro ymeHblueHns (puc. 12). Monyuns
onTuMarnbHoe Anst paboThl AaBnexue, 3abnokupyiiTe
KnanaH B HyXHOM, CHOBa OMyCTMB €ro pyuKy BH3.
[laBneHne MOXHO nNpoBepuUTb NO MaHOMeTpy (B
MOofensix, [Ae OH BXOAWUT B KOMMNEKT NOCTaBKW, puC.

12).

MpoBeputb, u4TOOLI pacxos Bo3gyxa W
MaKCUMIbHOE  3KCMnyaTauMOHHOe — AaBreHue
MHeBMTUYECKOrO MHCTPYMeHTa Obinu

COBMECTUMbI C AaBlieHUeM, YCTaHOBMIEHHbIM Ha
perynatope AaBneHus, U ¢ KONM4eCTBOM BO3ayxa,
nogaBaeMoro KOMnNpPeccopom.

e Mo OKoHYaHMM paboTbl OCTaHOBUTE KOMMPECCOP,
OTKIIHOUUTE €ro OT CETU NUTaHWS 1 cOpOCkTe faBneHue
n3 pecusepa.

6. OYUCTKA N TEXOBCITYKUBAHUE

Cpok cry6bl KoMnpeccopa BO MHOTOM 3aBUCHT OT
MPaBUITbHOTO TEXHUYECKOTO 0BCITYXMBAHMS.

A BHumaHue!
BbIHMMaWTe M3 po3eTku Nepea Bcemu paboTamu no
OYUCTKE U TEXHUYECKOMY OOCNYXUBAHUIO LITEKEP
3NEeKTPONUTaHMUS.

A BHumaHue!
Xoute o Tex mop noka KOMMPEeccop OCTbIHET
nonHocTbio! ONacHOCTb NONY4MTL oxoru!

A BHumaHue!
Mepen Bcemu paboTaMM MO  OYUCTKE WU
TEXHUYECKOMY OOCNyXUBaHUI HYXHO cOpocuTb
OaBreHue B eMKOCTHU.

6.1 Ouncrka

o CopepxuTe 3allUTHBIE NPUCNOCOBNEHNS KaK MOXHO
Gonee cBoboAHbIMM OT MblM W Tpsisn. [lpoTpuTe
YCTPOWCTBO YNCTO TPANKOW WUnu 06ayiiTe CXaTbiM
BO3AYXOM N0 HEBBICOKIM [JABNEHNEM.

o Mbl pekoMeHzyeM ounLLaTh YCTPOMCTBO cpasy nocne
MCMONb30BaHNS.

o OuuLanTe perynspHo yCTPOCTBO BNAXHON TPSANKOM
C HebOomblUMM KOMMYECTBOM KWUAKOrO Mbina. He
WCMONb3yiTe CPEACTBA A1 OYMCTKW U PacTBOPUTENM,
OHM MOTyT pasbecTb MNnacTMaccoBble AeTanu
yctpoiictea. Cnegute 3a TeMm, 4TOBbl BO BHYTPb
YCTpOWACTBa He nonana Boga.

e YnanuTte nepen OYACTKOW LMaHr W Bogy nAns
pa3bpbi3riBaHMs 13  KoMmpeccopa.  3anpeLyeHo
OYMLLaTh KOMMPECcop BOLOW, pacTBOPWUTENEM WM
nofo6HbIMM CpescTBaMy.

6.2 KoHgeHcar

Meproanyecky (MnM No OKOHYaHUK paboTbl, eCrv OHa
anunach Gonee OAHOrO Yaca) creiiTe HaKOMMBLLMIACS B
pecviBepe koHaeHcat (puc. 15). Mpu nomoLm oTKpLITUS
KnanaHa ynanenus Bogbl (4eT. 11) (QHOEMKOCTH BbICOKOrO
[JaBreHunst). OTO MOMOraeT He TOMbKO MpeaoTBpallaTh
KOppPO3Mt0 MeTanna, U3 KOTOpOro W3roTOBMEH pecvBep,
HO W He YMEHbLLATb €ro MoreaHblit 06bem.

A BHumaHue!
KoHoeHcaT M3 €eMKOCTM BbICOKOro [AaBrieHust
codepXUT ocTaTku Macna. CpanTe KOHAeHcaT,He
3acopsisi npupoay, B COOTBETCTBYHOLMAMYHKT
cbopa oTxoz0B.
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6.3 MpepoxpanutenbHbIk knanax (aer. 10)
MpenoxpaHuTenbHbIR — KnamaH — OTPerynupoBaH — Ha
MakCuManbHO  Jonyctumoe  AaBneHue GannoHa
CXaToro BO3ayXa. 3anpeLleHo M3MEHSTb PerynmpoBKy
NpenoxpaHNTENbHOTO  KnanaHa wWnu  yoandatb  ero
nnowmoy.

6.4 PerynsipHo KOHTpONMpyWUTe ypoBeHb

macna

YcTaHOBMTE  KOMMPECCOP Ha MAOCKYI0 U POBHYI0
MOBEPXHOCTb. YPOBEHb Macrna [OmKeH HaxoauTbes
mexay otmetkamm MAX u MIN cmotpoBoe okHO (puc.
13a-13b / per. 16). Cmena macna: Wcnonb3yiite
MWUHepanbHoe macno mapku SAE 40 (ans xonogHoro
knumatoBa pekomenayetcs SAE 20). Hukorga He
CMeLLMBaliTe pasHble Mapku Macna. Ecnvm macno meHsiet
CBOW HOpMarbHbIii LBET (CBETNee 0bblyHOMO = nonana
BOAA; TeMHee 06bIYHOMO = neperpenock), HeMeaneHHo
3ameHuTe.

MepBas 3anuBka AOMKHA ObiTb 3amMeHeHa uepes
100 yacoB pabotbl. 3atem uepe3 kaxable 300 yacos
paboTbl CAUTL MAacno W 3amuTb HOBbIM. [1ocrne CMeHbl
mMacna TILATenbHO 3aBEPHWUTE  KPbILKY —HAMMBHOTO
oteepcTus (geT. 14), npoBepbTe Ha yTeyky BO Bpems
pabotbl komnpeccopa. Ytobbl Bce paboTatowme yacty
KOMMpeccopa JOCTAaTOMHO CMa3blBannCh, EXeHeaensHO
npoBepsitTe ypoBeHb Macna (puc. 13a-13b).

6.5 CmeHa macna

Bblkntounte aBuratenb 1 BblHbTE LUTEKEP W3 PO3ETKM
anekTpocetn. ocne TOro kak BbIAAET BO3AYX, €Chu
OH 6bin B Hanuumu, Bbl MOXETEBBIBUHTUTL BUHT CrMBa
macna (getr. 15) u3 Hacocakomnpeccopa. [Ans Toro

4ToObI Macno He BbITekano GECKOHTPONbHO NOACTaBLTE
MoA Hero HeBOMbLLON enob 13 XeCTU 1 NPy NOMOLLM ero
CreiTe Macno B eMKOCTb. B Tom cryyae ecnm macno He
BbITEYET MOMTHOCTBIO U3 KOMMPECCopa Mbl PEKOMEHAYEM
HEMHOrO HaKMOHUTb KOMMPECCop.

Otpab6otaHHoe mMacrno  yTunusupymte B
COOTBETCTBYIOLIEM MecTe npuemMa oTpaboTaHHOro
macna.

Mocne TOro Kak Macno BbITEYET BHOBb BBUHTUTE Ha
CBOE MECTO BMHT cnmBa Macna (getr. 15). 3aneiite
HOBOEMAcno B OTBEPCTWe 3anuBku macna (aet. 14) go
TEX MOp,Noka YpoBeHb Macna He [OCTUTHET HYXHOW
OTMeTKU. B 3akntoueHun yCTaHOBUTE 3arnywky mMacna
(oet. 14) BHOBb Ha CBOE MECTO.

6.6 PerynupoBKa HaTsKeHUSI KITMHOBOTO
pemHs (puc. 16-18)

o BblHyTb LUTEKep W3 PO3ETKM 3MEKTPOCETU W CHATb
3aLLMTHYIO KPbILLKY KITMHOBOTO PEMHS.

o OcnabuTb YeTbipe BUHTA Kpennenus asuratens (A).

o [lepemeLlyaiiTe ABUraTeNb 40 TEX MOP, NOKa KNMHOBOM
peMeHb DyAeT HaTSHYT HAaCTOMbKO, YTO Ha CamoM
ANNHHOM CBOBOAHOM yyacTke ero MoxHo byneT elle
NpoAaBKTL Ha NpUMepHo 1 unn 2 cm.

o BHOBb 3aTAHYTb BUHTLI KpenneHus asuratens (A) u
YCTaHOBWTb 3aLUMTHYHO KPbILLKY KIIMHOBOTO PEMHS Ha
MecTo.

6.7 3atarmBaHue  OonToOB
uunuugpa (puc. 19)

MpoBepbTe 3aTsKKy BCEX BMHTOB, B OCOBEHHOCTH, B
ronoBHoi YacTv yana (puc. 19a-19b).
KoHTponb  Heobxoaumo npoBecT nepes  MepBbiM

KpbILKK

BPEMEHHbIE MPOMEXYTKU MEXOY TEXHWYECKUM OBCITYXUBAHUEM

PAEOTA CnycTA NEPBbIE KAXObIE 100 KAXObIE 300
100 YACOB YACOB YACOB

YucTka cpunbTpa BCcacbiBaHUA

n/unu 3ameHa punsTpyoLLEro °

3nemeHTa

3ameHa macna * ° °

3aTarmBaHve 6ONTOB KPbILLKK
uMnuHapa

KoHTponb Heobxoavmo NpoBecTy nepes NepBbIM 3anyckom
komnpeccopa

N36aBneHune ot KOHAEHcaTa B
pe3epByape *

Mepeoaunyecku B kKoHLE paboThl

MpoBepka HanpsXXéHHOCTH
pemMHen

[epeognyeckn

* OTpaboTaHHOe Macno ¥ KOHAeHCaT AOMKHbI CNIMBATbCSA B COOTBETCTBUM C AeicTBYoWMUMU Hopmamu OXPAHbI OKPYXXAIOLLIEV CPEABI.
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3aMyCKOM KOMMPECcopa.

3ATATMBAHUE BONTOB KPbILLKW LWITWHOPA

MWH. MOMEHT Makc. MOMeHT
3aTsHkku, Hm 3aTsKKKU, Hm
Bont M6 9 1
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55)
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

6.8 Ouncrka BcacbiBarowero hunbrpa
Bcacbiatowmin  ounsTp npegynpexnaer BcackiBaHue
MbiM W Tpsian B YCTpOiCTBO. Heobxogumo ouniiath
BcacblBalowuii  unetp yepes kaxable 100 yacos
paboTbl.  3aKynopeHHbIi  BCAchBAIOWMIA  PUILTP
3Ha4MTENBHO CHIXaeT NpON3BOAUTENBHOCTL
Komnpeccopa, a HeadeKTUBHBIN PUNLTP NPUBOAMUT K
6onbLuemy nsHocy komnpeccopa. CHuMUTE nnLTP, Kak
nokasaHo Ha puc. 20, 21 n 22a-22b. Bbl Gelite mycop,
npogyiTe CxatbiM BO3OYXOM MOL HU3KUM AABMEHMEM
(npumepHo 3 6apa) 1 B 3aBEPLLEHNM YCTAHOBUTE PUILTP
BHOBb Ha CBOE MeCTO.

6.9 MopwmnHukoBas onopa
A BHumaHue!

BblHbTE wTekep ANeKTponuTaHua u3
PO3eTKU,BbiNyCTUTE BO3AYyX U3 yCTpOﬁCTBa
MW BCeX NOAKMKYEHHbIX WHCTPYMEHTOB Ha

CXaToM BoO3Aayxe. 3awutute KomMmmnpeccop oOT
HEeCaHKUMOHMPOBAHHOIO BKIHOYEHUA.

A BHumaHue!
XpaHuTe KOMMpPeccop TONMbKO B CYXOM U
HeJoCTYNnHOM AnsA  MNOCTOPOHHUX MecTe. He
ONpPOKMAbIBaTb, XPaHUTb TONIbKO B CTOAYEM
nonoxexuu!

7. YTUNU3ALNA U BTOPUYHAA
NEPEPABOTKA

Komnpeccop v ero npuHagnexHocTM COCTOST W3
pasnuNyHbIX MaTepuarnos, Takux kak Hanmpumep MeTann
1 nnactMacc. YTunusupynte fedekTHble fetanu B
mecTax cbopa 0cobbix 0Txoa0B. VHGopmaumto 06 3Tom
Bbl MOXeTe nony4nTh B ClieLan1anpoBaHHOM MarasuHe
VNN B MECTHBIX OpraHax npasrneHus!

8. BOSMOXHbIE HEMONAAKWN U CNOCOBbI UX YCTPAHEHUA

Henonaakv B anekTpudyeckol YacTu (kabenu, anekTpoaBuraTenb, pene AABMNeHUs, aNeKTPOLMT U T.N.) JOMKHbI

YCTPaHATLCA KBaNMULIMPOBAHHLIM AMEKTPUKOM.

HEMONAOKN

MPUYUHbI

CMOCOBbl YCTPAHEHUA

3arps3HeH.
Bo3nyLwHbIl knanaH pene AaBneHus
nponyckaeT BO3AyX.

CTONOpHbIit KNanaH M3HOCUNCS Unn

OTBWHTUTb LUIECTUIPAHHYHO TOMOBKY
CTOMOPHOTO KnanaHa, OYnCTUTb
CEANOBMHY 1 PE3VHOBYIO NPOKNaaKy
(3aMeHnTb, ecnm 13HOLLEHa).
MpVBMHTUTL FOMOBKY W akKypaTHO
3aTAHyTH (puc. 23-24).

He 3aKpbIT KpaH Cnycka KOHAEHcaTa.

3aKpbITb KpaH.

PunbcaHoBas Tpybka, coeanHeHHas
C pene AaBNeHus, HeNpaBubHO
yCTaHOBMEHa.

MocTaBnTb NPaBUMLHO TPYOKY.

Chwxerme KNI, Yacteie myckm.
HepocTatouHoe AaBneHme cxaroro
BO3AYXa.

UpeamepHoe noTpebneHue cxatoro
BO3yXa.

YMEHbLUUTH 3anpoC CXaToro BO3ayxa.

YTeukn B YNNOTHUTENbHBIX
npoknagkax unu wnaxrax.

3ameHnTL npoknagku.

dunbTp Ha BCace 3aCopeH.

OumCTUTL/3aMEHUTb HUNBTP Ha BCace
(puc. 20-21-22a-22b).

OcnabneHo HaTsxeHNe peMHS.

MpoBepUTL HATSKEHE PEMHS! (pUC.
18).
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HEMONALKK

NPUYAHbBI

CNOoCOBbbl YCTPAHEHUA

OnekTpoaBuMraTenb U/unn cam
KOMMpeccop HarpesatoTcs
HepaBHOMEPHO.

HepocratouHoe BO3ayLHOE
oxXnaxaeHue.

MpoBepuTL NOMELLEHME, B KOTOPOM
HaxoauTCs KOMNPECCOP.

KaHanbl cuctembl BO3AYLIHOrO
OXnaxaeHua 3acopeHbl.

MpoBepuTb, Npy1 HeobX0AMMOCTH
CMEHWUTb BO3AYLUHBIA PUNBLT.

HepocratoyHas cMaska.

[onuTb nnu 3ameHnTb Macno.

Komnpeccop nocne nomnbitku nycka
TYT Xe OCTaHaBnMBaeTca, noTomy
410 cpa6aTb|BaeT Tepmo3salluTa no
MPUYNHE NOBBILLEHHOM Harpysku Ha
aBuraterb.

[pwn nycke ronoBHas 4acTb
Komnpeccopa oCTaeTcs nog
[aBlneHnem.

Pa3psigutb ronosky komnpeccopa,
BO3AENCTBYS Ha KHOMKY MaHocTaTa.

Huskas Temneparypa B NoMeLLeHnn.

MpoBepuTL TEMNepaTypy
MOMELLEHNS].

HepoctarouHoe HanpsaxeHne B CETU.

MpoBepUTL CETEBOE HAMPSKEHME.
Mpy1 HeO6X0AMMOCTM MCKITHOUMTE
paboTy ¢ yanuHuTensmu kabens.

HepocTaToyHas cmaska unm
HenpaeumnbHO BbibpaHHas Mapka
macna.

MpoBepuTb ypBOEHL Macna,
LOMUTb UMK CMEHNTb MapKy Npu
Heo0xoaMMocTy.

HemcnpaBHocm B SneKTpoKnanaHe.

O6patutbes B CTO.

Bo Bpemst paboTbl komnpeccop
ocTaHaBnuBaetc 6e3 BUANMbIX
MPUYKH.

CpabatbiBaet Tepmo3aLyuTa
ABuratend.

MpoBepuTb YpOBEHb Macna

MyckoBon 6rok «3Be3pna-
TPEYroNbHUK»:

MepekmniounTb KHOMKY TEPMO3aLLNT
Ha anekTpoLuuTe (puc. 2d) n
NOBTOPUTL Nyck (puc. 2a-2b-2c).
Ecnu ocTaHoBku noeTopsitotes,
obparutecs CTO.

Dpyrue mopenu:

MepeBecTu nepeknioyatens
TEpPMO3aLLKTbI B MOMOXEHNE «BbIKI.»
11 3aTEM CHOBA B «BKI.».

Ecnv ocTaHoBku noeTopsitotes,

HabntogaTecs cunbHas BUGpaLys,
ABUraTenb HEPeryrnsipHo ryanT.
lMocne ocTaHOBKI KOMNPECccop
He nepesanyckaeTcs, XoTs ryn
paboTaoLLEro ABUraTENs CriblLLEH.

nocne Cpa6aTbIBaHI/1FI nnaBkoro
npegoxpaxHuTens.

obpartutecs CTO.
Henonapka B anektpuyeckoit yacti. | O6patutecs B CTO.
Bo Bpemsi paboTsl komnpeccopa OpnHa hasa oTkINYeHa, BEPOSITHO MpoBepuTL COCTOSHNE

npesoxpaHuTenelt Ha AnekTpoLLMTe
WUIN B KIeMMHOW kopobke, npy
HEoBX0AMMOCTH 3aMEHNTb
BblLLeALME W3 CTPOst (pUc. 25).

Hanunumre cnegos macna B
BO3AYLWHbIX KaHanax.

YpeamepHoe Konn4ecTBO Macna B
cucreme.

MpoBepyTb YpOBEHb Macra.

V13HOLLEHbI KOMMOHEHTBI
MacnocucTeMbI.

O6patutecs B CTO.

CnyckHoit kpaH mponyckaeT
KOHZEHcaT.

KpaH 3arpsiaHeH usHyTpu.

MpOYNCTUTD KpaH.

Bo Bcex ocTtanbHbIX cny4yadaXx PeMOHT Komnpeccopa AofXeH NPoOU3BOAMTLCA Ha CtaHumm TexHU4eckoro
OGCHY)KVIBGHVIH C ucnonb3oBaHMeM OpPUrMHanNbHbIX 3anacHbIX yacTeil. [ocTopoHHMe BMelLaTenbCcTBa npuseayTt
K OTMeHe rapaHTMﬁHle 00n3aTenbLCTB npousBoguTens.
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Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1

. SIKKERHETSFORSKRIFTER

Disse kompressorene er ikke egnet for utendgrs bruk.

A TING SOM DU MA GJ@RE

Kompressoren ma brukes i egnede omgivelser
(godt ventilerte omgivelser med romtemperatur
mellom +5 °C og +40 °C) og aldri i narheten av stov,
syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige gasser.
Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og
arbeidsomradet ma veere minst 4 meter.

Dersom det kommer farge p& kompressorens
remdekselets beskyttelse nar du maler, betyr det at
avstanden er for kort.

For stromledningens stepsel inn i en egnet
stikkontakt hvis utfgrelse, spenning og frekvens er i
overensstemmelse med gjeldende forskrifter.

| trefaseutgavene ma stapselet monteres av en kyndig
elektriker ifglge lokale lover. Farste gang du starter
kompressoren ma du passe pa at rotasjonsretningen
er korrekt og tilsvarer den retningen som er angitt av
pilen som er plassert pa remdekselet (modeller med
plastbeskyttelse) eller p& motoren (modeller med
metallbeskyttelser).

Du kan bruke en skjgteledning til stramledningen som
er maks. 5 m lang og med et passende kabelsnitt.
Ikkebrukandre skjgteledninger(medenannenlengde)
og heller ikke adaptere og forgreningskontakter.

Du ma alltid bruke trykkbryterens knapp il & slukke
kompressoren eller du kan bruke el-tavlens bryter
pa de modellen som er utstyrt med denne. Ikke
sl av kompressoren ved & trekke ut stgpselet av
stikkontakten, for & unnga at kompressoren startes
igien med trykk i hodet.

Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte
kompressoren.

Nar kompressoren er i bruk ma den sta pa et stabilt
underlag og i horisontal stilling for & garantere korrekt
smaring.

Plassere kompressoren minst 50 cm fra veggen for
at luften skal kunne sirkulere fritt og slik at maskine
nedkjgles korrekt.

A TING SOM DU IKKE MA GJGRE

Du mé aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din
egen kropp (bruk vernebriller for & beskytte gynene
mot eventuelle fremmedlegemer som kan blases opp
av luftstralen).
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Dumaaldriretteenveeskestralefrakompressortilkoplet
utstyr mot selve kompressoren.

Du ma ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller
har vate hender eller fotter.

Du ma ikke dra i stremledningen nar du trekker
stopselet ut fra stikkontakten eller for a flytte
kompressoren.

Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol,
take, sng).

Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er
under trykk.

Du ma ikke utfere sveising eller mekaniske
bearbeidinger pa tanken.

| tilfelle defekter eller korrosjon ma du skifte ut hele
tanken.

Kompressoren ma ikke brukes av ukyndige personer
(uten erfaring). Barn og dyr ma ikke oppholde seg i
arbeidsomradet.

Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sansemessige eller
mentale evner, eller som har manglende erfaring med
eller kiennskap til bruken av apparatet, med mindre
de kan overvakes eller laeres opp av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander
eller gjenstander av nylon eller tay naer og/eller pa
kompressoren.

Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare
vaesker eller lgsemidler. Du ma bare bruke en
fuktig klut og passe pa at du har koplet stepselet fra
stikkontakten.

Bruken avkompressoren er bare knyttet til kompresjon
av luft. Ikke bruk maskinen til annen type gass.
Trykkluften som denne maskinen produserer kan
kun brukes i legemiddel-, neeringsmiddel- eller
sykehusbransjen etter at den har gjennomgatt
spesiell behandling. Trykkluften kan ikke brukes til &
fylle opp dykkerflasker.

Ikke bruk kompressoren uten beskyttelser (remdeksel)
og ikke ta pa deler i bevegelse.

A TING SOM DU MA VITE

Denne kompressoren er laget for a fungere
med det driftsforholdet som er spesifisert pa
merkeskiltet med tekniske data (eksempel: S3-50
betyr 5 minutter arbeid og 5 minutter pause). Dette
for & unnga at den elektriske motoren overopphetes.



Motoren er utstyrt med en termisk beskyttelse
som griper inn i tilfelle motoren overopphetes.
Denne temperaturovervakningen bryter automatisk
stremtilfgrselen dersom temperaturen blir for hay, for
a unnga for mye stramopptak.

o For a forenkle gjenoppstartingen av maskinen er
det ogsa viktig, foruten de angitte inngrepene, a
flytte trykkbryterens knapp tilbake til "av” og sa
til "pa” (fig. 2a og 2b).

o Er det nok & gripe inn manuelt pa trykkbryterens
knapp ved a flytte den tilbake til "pa” eller ved & trykke
pa den termiske bryteren som befinner seg inne i
el-tavlens boks (fig. 2d).

o Allekompressoreneer utstyrte med ensikkerhetsventil
(ref. 10) som griper inn i tilfelle trykkbryteren fungerer

darlig, for & garantere maskinens sikkerhet.

o Alle tostadiumskompressorene er utstyrte med
sikkerhetsventiler pa forgreningen for luftblasing
til tanken og pa forbindelsesrgret mellom
lavog hgytrykket som befinner seg pa hodet.
Sikkerhetsventilene griper inn i tilfelle kompressoren
ikke fungerer som den skal (fig. 3a-3b).

o Nar du tilkobler pneumatisk utstyr til et rgr med
trykkluft som kommer ut av kompressoren, er det helt
ngdvendig at du avbryter luftstramningen ut.

o Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader
(oppblasing, trykkluftdrevet utstyr, maling, rengjering
med vannbaserte vaskemidler osv.) krever at du har
kjennskap til og overholder lovene ang&ende de
forskjellige bruksomradene.

. LAYOUT

2

1. Luftinntaksfilter

2. Trykkbeholder

3. Hiul

4. Ledehjul (eller vibrasjonsdemper)

5. Hurtigkobling (regulert komprimert luft)

6. Trykkmaler (for avlesing av det forhandsinnstilte
trykket i beholderen)

7. Trykkregulator

8. AV/PA-bryter

9. Transporthandtak

10. Sikkerhetsventil

11.  Dreneringsskrue for kondensvann

12. Trykkmaler (for avlesning av trykket i beholderen)

13. Hurtigkobling (uregulert komprimert luft)

14. Oljeforseglingsplugg (oljefyllingsapning)

15. Oljedreneringsskrue

16. Oljenivavindu

17. Bolt

18. Mutter

19. Skive

20. Kontrollventil

21. Kuleventil

3. BRUKSFORMAL

Kompressoren er laget for & levere komprimert luft til
verktgy som drives av komprimert luft.

Maskinen skal kun brukes til de formalene de er
bestemt for. All annen bruk er & regne som misbruk. Det
er brukeren / operatgren og ikke produsenten som er
ansvarlig for alle eventuell person- eller materialskader
av alle slag som vil kunne fglge av dette.

4. PUNKTERALEGGEMERKETILNAR
DU MONTERER KOMPRESSOREN

o Undersgk maskinen etter tegn pa transportskade.
Meld straks fra om alle eventuelle skader til selskapet
som leverte kompressoren.

o Kompressoren skal settes opp i naerheten av den
arbeider med trykkverktgyet.

e Unnga lange luftslanger og lange forsyningslinjer
(skjateledninger).

o Pass pa at luftinntaket er tert og fritt for stav.

e Du ma ikke installere kompressoren i fuktige eller
vate rom.

o Kompressoren ma kun brukes i egnede rom (med
god ventilasjon og lufttemperatur pa mellom + 5 °C
0g 40 °C). Det ma ikke vaere noe stav, syrer, damp,
eksplosive gasser eller brennbare gasser i rommet.

o Kompressoren er laget for a bli brukt i tarre rom. Det
er forbudt & bruke kompressoren pa steder hvor det
utferes arbeid med vannsprut.

o Oljenivaet i kompressorpumpen ma kontrolleres fgr
du setter utstyret i gang.

o Kontroller at informasjonen pa kompressorens
typeskilt overensstemmer med det virkelige elektriske
anlegget. En spenningsvariasjon pa £10% i forhold til
nominell verdi er tillatt.

o Kontrollere oljenivaet gjennom sysnglasset og fyll pa
ved behov ved a skru av lokket (fig. 13a-13b-14a-
14b).

5. MONTERING OG OPPSTART

A Advarsel!

Du mé montere utstyret helt for du bruker det for
forste gang.
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5.1 Montering av hjulene (fig. 4-5)
Fest de medfelgende hjulene slik som vist i figurene
4095.

5.1.1 Montering av stottefoten (fig. 6)

Hvis den medfglger skal vibrasjonsdemperen monteres
som vist i figur 6.

5.2 Montering av hurtigkoblingen for

beholdertrykk (fig. 7-8)
Skru hurtigkoblingen for uregulert beholdertrykk (ref. 13)
til trykkbeholderen (ref. 2) slik som vist i figurene 7 og 8.

5.2.1 Montering av kuleventilen (fig. 9)

Hvis den medfglger skal kuleventilen monteres som vist

i figur 9.

5.3 Montering av transporthandtaket
(fig. 10-11)

Skru transporthandtaket (ref. 9) til kompressoren som

vist i figurene 10 og 11.

5.4 Spenning
o Koble stgpselet til en tavle beskyttet av passende
sikringer.

o For modellene som er utstyrt med el-tavle
("Tandem’-sentraler  eller  stjernetrekantstartere)
ma installeringen og tilkoblingene (til motoren, til
trykkmaleren samt til elektroventilen der denne
finnes) utfares av kyndig personale.

o Stgpselet har en faseomformer. For du setter i gang
ustyret ma du kontrollere at motoren roterer i riktig
retning (se retningspilen pa kileremdekselet) ved & sla
pa kompressoren for kort tid. Hvis kompressormotoren
roterer i feil retning, ma du korrigere roteringsfeltet ved
a snu fasekonverterpluggen (bruk en skrutrekker til a
fierne litt av trykket i faseomformeren og snu den 180°).

o Motoren er utstyrt med en overlastbryter. Hvis det en
overbelastning skulle forekomme pa kompressoren,
vil overlastbryteren automatisk sla av utstyret for
a beskytte kompressoren mot overoppheting.
Hvis overlastbryteren utlgses ma du vente il
kompressoren kjgles ned.

o Lange forsyningskabler, skjgteledninger, etc.
forarsaker et fall i spenningen og kan hindre at
motoren starter opp.

o Ved temperaturer under 5 kan motorstart veere
vanskelig p& grunn av stivhet.

5.5 Oppstart

o Ved & trykke pa trykkbryterens knapp (eller med
nokkelbryteren for modellene med el-tavie) (fig.
2a-2b-2c), starter kompressoren og pumper luft
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som slippes ut fra utlgpsslangen i tanken. Pa
tostadiumsmodellene trekkes luften inn i sylinderens
rar, kalt lavtrykksrer, der luften presses il trykkluft.
Deretter fares luften, gjennom resirkulasjonsraret,
inn i det sakalte hgytrykksraret, og deretter inn i
tanken. Denne arbeidssyklusen gjgr det mulig a
oppna hayere trykkverdier og luft p& 11 bar (15 bar
pa spesielle maskiner).

Nar den gverste reguleringsverdien er nadd (innstilt
av produsenten i forbindelse med praving) stanser
kompressorenogslipperutdenekstraluftstramningen
som er i hodet og i utlgpsslangen gjennom en ventil
som er plassert under trykkbryteren (pa modellene
med stjernetrekantstartere gjennom en elektroventil
som slar seg inn n&r motoren stanser).

Pa denne maten forenkles neste start fordi det er
mangel pa trykk i hodet. Ved & bruke luft, starter
kompressoren igjen automatisk nar den nederste
reguleringsverdien naes (2 bar mellom gverste og
nederste verdi).

Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved &
avlese manometeret som falger med (ref. 12).
Kompressoren fortsetter & fungere med denne
automatiske syklusen helttil du trykker pa trykkbryterens
knapp. figg. 2a-2b-2c. Dersom du ensker & bruke
kompressoren igien ma du vente i minst 10 sekunder
fra den stanser far du starter den opp igjen.

Pa modellene med el-tavle ma trykkmaleren alltid sta
pa samme posisjon som PA T (ON).

Pa tandem-modellene gjer sentralen som fglger med
detmuligabruke bareénavdetokompressorgruppene
(for eksempel med vekselvis bruk) eller begge
to samtidig, alt etter behov. | sistnevnte tilfelle vil
oppstarten veere litt differensiert for & unnga for mye
stramopptak (forsinket igangsetting).

Bare  kompressorene pa  hjul  har en
trykkreduksjonsventil (pd modellene med faste
fotter installeres trykkreduksjonsventilen normalt pa
brukslinjen). Ved a gripe inn pa knotten og med apen
kran (trekk den oppover og drei den med urviseren
for & gke trykket og mot urviseren for & minske trykket
(fig. 12), er det mulig & regulere lufttrykket slik at du
kan bruke trykkluftdrevet utstyr pa best mulig mate.
Nar du har stilt inn gnsket verdi ma du skyve knotten
nedover for & lase den.

Det er mulig & kontrollere den innstilte verdien ved
hjelp av trykkméleren (gjelder for modellene med
manometer, fig. 12).

Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket
under bruk av det pneumatiske verktoyet
er kompatibelt med trykket oppgitt pa



trykkregulatoren og med mengden av luft fra
kompressoren.

o Etter endt arbeid ma du stanse maskinen, trekke ut
stapselet og tamme tanken.

6. RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

Maskinens levetid avhenger av kvaliteten pa
vedlikeholdet.

A Advarsel!
Trekk ut stgpselet for du foretar noe som helst
vedlikeholds eller rengjeringsarbeid pa maskinen.

A Advarsel!
Vent til kompressoren er fullstendig kjglt ned. Fare
for forbrenning!

A Advarsel!
Tom alltid ut trykket i beholderen for du utforer
noen rengjarings eller vedlikeholdsoppgaver.

6.1 Rengjoring

o Hold alt sikkerhetsutstyr fritt for skitt og stev sa fremt
det er mulig. Terk av utstyret med en ren klut eller
blas pa det med komprimert luft under lavt trykk.

o Vianbefaler at du gjgr rent utstyret rett etter bruk.

e Rengjer utstyret regelmessig med en fuktig klut
og en mild sépe. Ikke bruk rengjeringsmidler eller
lgsemidler, Da disse kan veere aggressive mot
plastdelene pa utstyret. Pass pa at det ikke kommer
noe vann inn pa innsiden av apparatet.

o Duma koble fra slangen og alt eventuelt sprayverktoy
fra kompressoren fgr rengjering. Ikke rengjor
kompressoren med vann, lgsemidler eller liknende.

6.2 Kondensvann
Med jevne mellomrom (eller etter endt arbeid dersom
arbeidstiden overskrider 1 time) ma du temme ut

kondensen som dannes i tanken (fig. 15), ved & apne
dreneringsventilen (ref. 11) (pa gulveti trykkbeholderen).
Dette er for a hindre at tanken ruster og dermed
begrenser kapasiteten.

A Advarsel!
Kondensvannet fra trykkbeholderen inneholder spillolje.
Kast kondensvannet pa en miljgvennlig mate pé riktig
oppsamlingssted.

6.3 Sikkerhetsventil (ref. 10)
Sikkerhetsventilen er stilt inn for det hoyeste tillatte
trykket for trykkbeholderen. Det er forbudt & justere
sikkerhetsventilen eller fierne seglet.

6.4 Kontroller oljenivaet jevnlig

Plasser kompressoren pa en jevn og rett overflate.
Oljenivaet ma veere mellom de to merkene MAX og MIN
pa oljenivavinduet (Fig. 13a-13b / ref. 16).

Skifte av olje: bruk mineralolje SAE 40 (i kalde klimaer
anbefales SAE 20). Ikke bland forskjellige oljekvaliteter.
Huvis oljens farge skulle endre seg (hvitaktig olje betyr at
det er vann i den, hvis den er merk er det fordi den er
overopphetet) anbefaler vi at den skiftes ut gyeblikkelig.
Den skal fylles opp farste gang etter 100 timers drift.
Deretter skal oljen temmes og fylles opp igjen etter
hver 300 driftstime. Stramme lokket godt etter pafyll
(ref. 14) og pass pa at det ikke lekker olje ut under bruk
av kompressoren. Sjekke oljenivaet ukentlig for & veere
sikker pa korrekt smaring til enhver tid (fig. 13a-13b).

6.5 Oljeskift
Sla av motoren og trekk stepslet ut av kontakten.
Etter at du har temt ut eventuelt trykk kan du lgsne
oljedreneringsskruen (ref. 15) fra kompressorpumpen.
For & hindre oljen i & tammes ut pa ukontrollert méate
kan du holde en liten metallrenne under &pningen og
samle opp oljen i et kar. Hvis ikke oljen tammes helt,

VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

FUNKSJON FTTER FORSTE100 | ETTER 100 TIMER | HVER 300 TIMER
Rengjering av aspirasjonsfilter og/ .

eller utskifting av filterelementet

Utskifting av olje * ° °

Stramming av holder for munnstykket

Kontrollere for farste oppstart av kompressoren at alle skruene er
tilstrammet (spesielt de som befinner seg pa gruppens hode)

Tomming av kondens i magasinet *

Regelmessig og ved endt arbeidsgkt

Kontrollere spenning viftereimer

Regelmessig

* Bade gammel olje og kondens MA AVFALLSBEHANDLES i overensstemmelse med gjeldende miljobestemmelser.
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anbefaler vi at du stiller kompressoren litt pa skra.

Kvitt deg med oljen pa et godkjent innsamlingssted
for gammel olje.

Nar oljen er temt ut, setter du oljeskruen pa plass igjen
(ref. 15) Fyll ny olie gjennom oljefyllingsapningen (ref.
14) til den kommer opp til pakrevd niva. Sett deretter
oljeforseglingspluggen pa plass igjen (ref. 14).

6.6 Stramming av kileremmen (figurene 16-18)

o Trekk ut stepselet og fiern sikkerhetsinnretningen for
kileremmen.

o Lgsne de fire motorfesteskruene (A)

o Skift motoren til kileremmen er strammet til et punkt
der det fremdeles kan trykkes ned med omrent 1-2
cm pa den lengste frie posisjonen

e Stramme motorfesteskruene igjen (A) og sett pa
plass sikkerhetsinnretningen for kileremmen igjen.

6.7 Stramming av holder for munnstykket
(fig. 19)

Kontrollere fgr fgrste oppstart av kompressoren at alle

skruene er tilstrammet (spesielt de som befinner seg pa

gruppens hode) (fig. 19a-19b).

STRAMMING AV HOLDER FOR MUNNSTYKKET

Nm Nm
Min. moment | Maks. moment
Bolt M6 9 1
Bolt M8 22 27
Bolt M10 45 55
Bolt M12 76 93
Bolt M14 121 148

6.8 Rengjgring av luftinntaksfilteret
Luftinntaksfilteret hindrer at skitt og stev trekkes
inn. Det er viktig a rengjere dette filteret minst etter
hver 100. driftstime. Et tett inntaksfilter vil redusere
kompressorens ytelse dramatisk, mens et ineffektivt
filter medferer sterre slitasie pa kompressoren.
Demonter filter som vist i figurene 20, 21 og 22a-22b.
Dunke pa det for & fierne smuss, blase pa det med
komprimert luft pa lavt trykk (omtrent 3 bar) og sette det
pa plass igjen.

6.9 Lagring

A Advarsel!
Trekk stgpselet ut av stikkontakten og luft utstyret
og alt pneumatisk verktgy. Sla av kompressoren
og pass pa at den er sikret pa en slik mate at den
ikke vil kunne settes i gang igjen av en uautorisert
person.

A Advarsel!
Lagre kompressoren pa et tort sted som
er utilgjengelig for uautoriserte personer.
Kompressoren ma alltid lagres staende, ikke
liggende!

7. AVHENDING OG RESIRKULERING

Enheten og tilbehgret er laget av forskjellige slags
materialer, slik som metall og plast. Defekte deler ma
kastes som spesialavfall. Sper forhandleren din eller
lokale myndigheter.

8. MULIGE FEIL OG TILHORENDE TILLATTE INNGREP

En kyndig elektriker m& kontaktes for alle inngrep som skal utfgres pa elektriske komponenter (kabler, motor,

trykkmaler, el-tavle...).

FEIL

ARSAK

INNGREP

Luftiekkasje fra trykkmalerens
ventil.

Avstengningsventilen fungerer ikke
korrekt pga. slitasje eller skitt.

Skru Igs avstengningsventilens
sekskantehode og rengjer setet og
den spesielle gummiskiven (skift
den ut i hvis den er slitt). Montere
pa nytt igjen og skru naye til (fig.

23-24).
Kran for temming av kondens Skru igjen kranen for tamming av
apen. kondens.

trykkmaleren.

Rilsan-tube ikke korrekt pasatt

Sett rilsan-tuben korrekt pa inne i
trykkmaleren.

Ethvert annet inngrep ma kun utfgres av godkjente serviesentra, og man ma be om originale reservedeler.
A tukle p& maskinen kan nedsette sikkerheten og ugyldiggjer i alle tilfeller garantien som dekker maskinen.
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FEIL

ARSAK

INNGREP

Minsket ytelse, hyppige
igangsettinger. Lave trykkverdier.

For stort forbruk.

Redusere ettersparselen av trykkluft.

Lekkasjer fra koblinger og/eller
rar.

Sett pa nye pakninger.

Innsugingsfilteret er tilstoppet.

Rengjer eller skift ut innsugingsfilteret
(fig. 20-21-22a-22b).

Remmen forskyver seg.

Kontrollere remmenes strekk (fig. 18).

Motoren og/eller kompressoren
varmer uregelmessig.

Utilstrekkelig lufting.

Forbedre luftingen.

Tilstoppning av luftpassasjene.

Sjekk og rengjere eventuelt luftfilteret.

Utilstrekkelig smaring.

Fyll pa eller skift ut oljen

Etter et forsgk pa a starte
kompressoren stopper den pa
grunn av at den termiske bryteren
slar seg inn. Dette skjer fordi
motoren sliter.

Igangsetting med fullt
kompressorhode.

Temme hodet pa kompressoren ved
hjelp av bryteren pa pressostaten.

Lav temperatur.

@ke romtemperaturen.

Utilstrekkelig spenning.

Kontrollere at nettspenningen tilsvarer
spenningen pa merkeskiltet. Fjern
eventuelle skjoteledninger.

Feil eller utilstrekkelig smaring.

Kontrollere oljenivaet, fyll pa og skift
eventuelt oljen.

Elektroventil fungerer ikke.

Ring teknisk assistanse.

Unger bruk stopper kompressoren,
uten synbare arsaker.

Den termiske beskyttelsen har
grepet inn pga. overoppheting av
motoren.

Sjekk oljenivaet.

Modeller med
stjernetrekantstartere:

Trykk pa den termiske bryterens
knapp (den befinner seg i el-tavlens
kasse) (fig. 2d) og sett kompressoren
i gang igjen pa nytt (fig. 2a-2b-2c).
Huvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt
teknisk assistanse.

Andre modeller:

Trykk pa trykkmalerens knapp for a
sette den i AV-stilling og deretter pa
PA.

Huvis feilen fortsetter & oppsta, kontakt
teknisk assistanse.

Elektrisk feil.

Kontakt teknisk assistanse.

Nar den er i bruk, vibrere
kompressoren og den utstater en
uregelmessig summing. Hvis den
stanser settes den ikke i gang
igjen, selv om det hgres summing
fra motoren.

Det mangler en fase i trefase-
systemet for strgmtilfgrsel —
antagelig er en sikring gatt.

Sjekk sikringene inne i el-tavlen
eller el-boksen og skift eventuelt ut
sikringer som er gatt (fig. 25).

Det finnes olje i nettet som ikke
skal veere der.

For mye olje inne i gruppen.

Sjekk oljenivaet.

Slitasje av segmenter.

Kontakt teknisk assistanse.

Kondenslekkasje fra kranen for
temming av kondens.

Skitt/sand inne i kranen.

Serg for & rengjere kranen.
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1

Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak i¢in muhafaza ediniz

. KULLANIM ONLEMLERI

Bu kompresorler dis gevre de kullaniimaya uygun
degildirler.

A\ YAPILMAS| GEREKENLER

Kompresor uygun mekanlarda (havadar, +5°C
ve +40°C arasi mekan isisi) ve hig bir zaman toz,
asit, buhar, patlayici veya yanici gaz mevcudiyeti
olmadiginda kullanilmalidir.

Her zaman kompresér ve galisma alani arasinda 4
metre emniyet araligini muhafaza edin.

Boyama islemleri esnasinda kompresor kayis
koruyuculari iizerinde beliren renkler mesafenin gok
yakin oldugunu isaret eder.

Elektrik kablosu fisini bigim, gerilim ve frekans olarak
uygun ve y(rGrlikteki kurallara uyan bir prize sokun.
Ug fazli versiyonlari igin yerel kurallara uygun olarak
elektrikgi sifati olan personel tarafindan montajini
yaptirin. ilk galigtirimasinda dénme yoniiniin dogru
oldugunu ve kayis koruyucu(plastikten koruyuculu
versiyonlari igin) veya motor (metalden koruyuculu
versiyonlari igin) zerinde bulunan okun isaret
ettigine tekabdl ettigini kontrol edin.

Elektrik kablosu en fazla 5 metre uzunlugunda ve
uygun kablo kesitli uzatma kablolari kullanin.
Degisik uzunlukta uzatma kablolari, adaptorler ve
coklu prizler kullanilmasi tavsiye edilir.

Her zaman ve sadece basing dlger enterliptoriini
veya bazi modellerde bulunan elekirik tablosunu
kullanarak kompresori sondiriin. Kafadaki basingla
yeniden calistirmayr onlemek icin elektrik prizini
cikartarak kompresori sondirmeyin.

Kompresériin yerinden hareket ettirmek icin her
zaman ve sadece tutamaci kullanin.

Galismakta olan kompresori sabit bir destek Uizerinde
ve yaglamasinin diizgun sekilde yapilmasi icin yatay
konumda yerlestirin.

Serin hava devridaimini saglamak ve diizgin sekilde
sogumasini garantilemek igin kompresorli duvardan
en az 50 cm mesafede yerlestirin.

A\ YAPILMAMASI GEREKENLER

Hic bir zaman hava puUskirtmeyi kisilere,
hayvanlara ve kendi viicudunuza dogru yoneltmeyin
(Puskirtmeden dolayi havalanan yabanci cisimlere
karsi gozleriniz igin koruyucu gdzliik kullanin).

Hig bir zaman sivi puskirtmeyi kompresore bagl el
aletlerinden kompresdriin kendisine dogru yoneltmeyin.
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Cihazi ¢iplak ayakla veya eller ve ayaklar islak
oldugu zaman kullanmayin.

o Prizden fisi ¢ikartmak veya kompresorin yerinden

hareket ettirmek icin besleme kablosunu ¢ekmeyin.
Cihazi atmosferik sartlar altinda birakmayin (yagmur,
gunes, sis, kar).

Kompresoril tank basingta iken tagimayin.

Tank Uzerinde kaynak veya mekanik caligmalar
yapmayin. Kusur veya korozyon durumlarinda bunu
tamamen degistirmek gerekir.

Tecribeli  olmayan  kimselerin ~ kompresori
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklari ve hayvanlari
calisma alani uzaginda tutun.

Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental
kapasitelere sahip (cocuklar dahil olmak lizere) veya
kendilerine emniyetlerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gbzetim vyapilmamasi veya cihazin kullanimina
dair talimat veriimemesi durumunda, bu cihazin
kullanimina dair deneyim ve bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan kullanimi amaglanmamistir.
Cihazla oynamamalarinin saglanmasi igin gocuklar
gbzetim altinda tutulmahdir.

Kompresér yaninda ve/veya Uzerinde tutusabilen
veya naylon ve kumas maddeler koymayin.
Makinayl tutusabilen sivi  veya ¢dzicu ile
temizlemeyin. Elektrik prizinden fisi ¢ikardiginizdan
emin olduktan sonra sadece 1slak bir bez kullanin.
Kompresorkullanimikesinlikle havasikismasinabaglidir.
Makinay! bagka hic bir gaz tipi igin kullanmayin.

Bu makinadan retilen sikistinlmig hava bazi
ozel islemlere tabi olmadan ecza, yiyecek veya
hastane sahalarinda kullanilamaz ve dalgi¢ tuplerini
doldurmak igin kullanilamaz.

Kompresori korumalari olmadan (kayis koruyucu)
kullanmayin  ve hareket halindeki kisimlara
dokunmayin.

A\ BILINMES|I GEREKENLER

Bu kompresor, (6rnegin S3-50 5 dakika ¢aligmayi
ve 5 dakika molay! ifade eder) elektrikli motorun
asiri iIsinmasi 6nlemek igin teknik veri plakasinin
lizerinde belirtilmig siireksiz bir oran ile galigmak
icin imal edilmigtir. Bu meydana geldiginde motorda
bulunan termik koruyucu midahale eder, asiri akim
emmeden dolayl hararet yiikseldiginde otomatik
olarak gerilimi keser.

Makinanin yeniden galismasini kolaylastirmak igin
isaret edilen iglemlerden bagka basing olger



dugmesi uzerinde sonik akabinde yanik konumuna
getirerek midahale etmek dnemlidir (sek. 2a-2b).

o Ugfazliversiyonlarinda basing élger diigmesi izerinde
manuelolarakiglemyaparak yanik konumuna getirmek
veya elektrik panosu kutusu igerisinde bulunan termik
digmesi Uzerinde miidahalede bulunmak yeterlidir
(sek 2d).

o Tim kompresérler basing Olgerin  diizensiz
calismasinda mudahale edip makinanin emniyetini
garantileyen bir emniyet valfi (ref. 10) ile donanmigtir.

o Tim iki durumlu kompresérler tanka hava génderme

kolektori ve kafa Uzerine yerlestirilmis alcak ve
yiksek basing arasindaki baglanti borusu lzerinde
emniyet valflari ile donanmigtir. Bunlar hatali calisma
durumunda miidahale ederler (sek. 3a-3b).

o Pnomatik bir el aletini kompresérden gelen sikistiriimig
hava borusuna baglanti islemi sirasinda, bu borudan
cikan hava akimini kesinlikle kesmek gerekir.

o Ongériilen degisik kullanimlarda sikistirilmis hava
kullanimi (sisirme, pnomatik el aletleri, boyama,
sadece su bazli deterjanlarla yilkama v.b.) her bir
durum igin kurallari tanima ve uyma gerekirir.

. TESKILI
Hava giris filtresi
Basingli kap
Tekerlek
Kilavuz silindir (veya titresim damperi)
Gabuk kilitlenir kaplin (dizenlenmis sikistinimis hava)
Basing 6lcer (Gnceden ayarli tank basincini okumak igin)
Basing reglatori
AGMA/KAPAMA (ON/OFF) salteri
Tasima kolu
. Emniyet supabi
. Kondansat bosaltma vidasi
. Basing dlger (tank basincini okumak igin)
. Gabuk kilitlenir kaplin (dizenlenmemis sikistirimig hava)
. Ya§ sizdirmazlik tapasi (yag§ doldurma agikligr)
. Yag bosaltma vidasi
. Yag seviye penceresi
. Civata
. Somun
. Rondela
. Cekvalf
. Bilyeli musluk vanasi

3. KULLANIM KAPSAMI

Kompresor, sikistiriimis hava ile calisan aletler icin si-
kistirlmis hava (iretmek (izere tasarlanmistir.

Makine, sadece 6ngoriilmis olan amaci icgin kullani-
lacaktir. Bagka herhangi bir kullanim suiistimal olarak
kabul edilir. Bundan dogacak, niteligi ne olursa olsun
her tlirlli hasar veya yaralanmadan kullanici/operator
ve imalatgi sorumlu olacaktir.

4. KOMPRESORU KURARKEN DiK-
KAT EDILECEK NOKTALAR

o Makineyi nakliye hasari emareleri igin inceleyin. Herhangi
bir hasari derhal kompresorii teslim eden firmaya bildirin.
o Kompresor, calisan tiiketicinin yaninda kurulmalidir.
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o Uzun havai hatlardan ve uzun besleme hatlarindan
(uzatmalar) kaginin.

o Emilen havanin kuru ve tozsuz oldugundan emin olun.

o Kompresorii nemli veya yas odalara kurmayin.

o Kompresor sadece uygun odalarda kullanilabilir (iyi

havalandirilan ve ortam sicakigi +5°C ila +40°C

olan). Oda hicbir toz, asit, buhar, patlayici veya yani-

ci gaz olmamalidir.

Kompresér kuru odalarda kullanim igin tasarlan-

mistir. Kompresorin, isin su puskrtilerek yapildigi

alanlarda kullaniimasi yasaktir.

Makine kullanima sokulmadan 6nce kompresér pom-

pasindaki yag seviyesi kontrol edilmek zorundadir.

Komprescér ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uy-

gunluk durumunu tablodan kontrol ediniz. Sayet bir

degisim gozlenirse, gerilimde beklenilen itibari deger-

deki oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

Ekran araclli ile yag seviyesini kontrol edin ve gerek-

tiginde bosaltma tipasini ¢ikartarak yeniden doldurun

(sek. 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAJ VE GALISTIRMA
A Uyan!

ilk kullammdan énce makinenin montajini tama-
men yapmaniz gerekir.

5.1 Tekerleklerin takilmasi (Sekil 4-5)
Verilmis olan tekerlekleri sekil 4 ve 5’'te gosterildigi gibi
takin.

5.1.1 Destek ayaginin takilmasi (Sekil 6)

Eder mimkinse, titresim damperini sekil 6’da gosteril-

digi sekilde takin.

5.2 Tank basinci ¢abuk kilitlenir kaplini-
nin takilmasi (Sekil 7-8)

Dizenlenmemis tank basinci ¢abuk kilitlenir kaplinini
(ref. 13) sekil 7 ve 8’de gosterildigi gibi basingli kaba
(ref. 2) vidalayin.
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5.2.1 Bilyeli musluk vanasini takmak (Sekil 9)
Eder mumkinse, bilyeli musluk vanasini gekil 9’da
gosterildigi sekilde takin.

8.3 Tasima kolunun takilmasi (Sekil 10-11)
Tasima kolunu (ref. 9) sekil 10 ve 11°da gdsterildigi gibi
kompresore takin.

5.4 Gerilim

Ug fazli versiyonlar igin fisi uygun sigortalarin korudu-
gu bir panoya baglayin.

Elektrik panolu versiyonlar icin (“Tandem” kabinesi
veya yildiz/liggen starter) kurma ve baglantilari (mo-
tora, basing dlgere ve dngorildigu yerlerde elektro
valfa) kalifiye elemanlara yaptirin.

Makineyi kullanima sokmadan 6nce, kompresori
kisa sureli calistirarak motorun dogru yénde dontip
dénmedigini kontrol edin (V kayisi kapagi tizerindeki
yon okuna bakin). Kompresoriin motoru yanhs yénde
dénuyorsa, fisteki faz donlsturiclyt tersine gevire-
rek dénus alanini diizeltmeniz gerekir (faz donust-
riclyu hafifce agadi bastirmak igin tornavida kullanin
ve 180° dondriin).

Motor bir asiri ylik salteri ile donatiimistir. Kompresé-
rin agir yliklenmesi halinde, asiri yik salteri, komp-
resori asiri isinmaya karsi korumak igin makineyi
otomatik olarak kapatir. Asir yik salteri tetiklenirse,
kompresor soguyuncaya kadar bekleyin.

Uzun besleme kablolari, uzatmalar, kablo makara-
lari, vb. gerilimde dismeye neden olur ve motorun
calistinimasini engelleyebilir.

+5°C'nin altindaki sicakliklarda, gerginlikten dolay!
motorun ¢alistirimasi tehlikeye girebilir.

5.5 Calistirma

Basing dlger enteriiptorli Gizerinde mudahale ederek
(veya elektrik panolu versiyonlarinda selektord,
(Sekil 2a-2b-2c), kompresor génderme borusu ile
pompaladigi havayi tanka doldurarak calismaya
baglar. iki durumlu versiyonlarda algak basing ve 6n
sikistirma olarak nitelendirilen silindir borusunda ice
cekilir. Devri daim borusu ile yiksek basing olarak
nitelendirilen boruya yani tanka doldurulur. Bu is
devri ylksek basinglara ulagsmayi ve havanin 11bar
da olmasini saglar (6zel makinalar icin 15).

En ylksek calisma basing degerine ulasildiginda
(test aninda imalat¢i tarafindan programlanan)
kompresor il basing élger altindaki bir valf ile ve
kafada ve gdénderme borusundaki mevcut fazla
havayi bosaltarak durur (yildiz/liggen versiyonlarda
motor durdugunda miidahale eden elektro valf ile).
Bu kafadaki basing eksikliginden kolaylastirilan

bir sonraki yeniden calismayr saglar. Havayi
kullanarak  kompresor algak ayar  degerine
vardiginda otomatik olarak yeniden hareket
eder (ylksek ve algak arasi yaklasik 2 bar).
Tankicindekimevcutbasinci birlikte verilen manometre
ile okuyarak kontrol etmek mimkiindr (ref. 12).

o Kompresor basing Olger enteriiptérii  (izerinde
mldahale edilinceye kadar otomatikte olarak bu
devirle islemeye devam eder(veya elektrik panosu
selektorl, (sek. 2a-2b-2c¢). Yeniden kompresor
calistinimak istendiginde yeniden baglatmadan dnce
sondurtldikten sonra en az 10 saniye bekleyin.

o Elekirik panolu versiyonlarda basing élger her zaman
YANIK T (ON) konumuna hizalanmalidir.

e Tandem versiyonlarda kabine ihtiyaca gore iki
kompresodr gurubunun birini (istendiginde almagiki
kullanim) veya is zamanli olarak her ikisini kullanmaya
izin verir. Bu son durumda baslangigtaki asin akim
emmeyi Onlemek icin galismaya baslama birazcik
degisik olacaktir (geciktirmeli hareket).

o Sadece tekerlekli kompresérlerde basing indirgeyici
bulunur (sabit ayakli versiyonlarda normalde
kullanim hatti Gizerinde kurulur). Agik musluk kontrol
digmesi ile (basing arttirmak igin - yukari dogru ¢ekip
saat donlsl yonlnde cevirin, azaltmak igin ters
saat donusu yoniinde gevirin, (sek. 12) pnomatik el
aletleri kullanimini optimize etmek igin hava basincini
duzenlemek mimkiindir. Deder programlandiginda
kontrol digmesini bloke etmek icin asadi dogru itin.

o Manometre (6ngoérildigu versiyonlar igin, sek. 12)
veya degerleri ilgili basinglara tekabil eden kontrol
dugmesi (zerinde mevcut numarall isaretlerle
programlanan degeri kontrol etmek mimkiindr.

o Havaaletiiizerinde belirlenmig ve kullanilacak olan
azami basing ile regiilator (diizenleyici) lizerindeki
ayarlanmig olan basing degerinin uygunlugunu
kontrol ediniz. Bu arada kompresoriin disariya
ne kadar hava bastigini regiilatordeki basing
degerinden anlamaniz miimkiindiir.

e [s sonunda makinayi durdurun, elekrik figini gikartin
ve tanki bosaltin.

6. TEMIZLIK VE BAKIM

Makinanin émrl bakim kalitesine baghdir.

A Uyar!

Makinede herhangi bir temizlik ve bakim ¢alismasi
yapmadan 6nce gii¢ kablosunu gekin.

A Uyan!

Kompresér tamamen soguyuncaya kadar bekleyin.
Yanma tehlikesi!

144



A Uyari!

Herhangi bir temizlik ve bakim ¢alismasindan 6nce
daima tankin basincini giderin.

6.1 Temizlik

o Miimkin oldugunca emniyet cihazlarinin kirlenmesi-
ni ve tozlanmasini 6nleyin. Makineyi temiz bir bezle
silin veya makineye dusuk basingta sikistiriimis hava
puskrtin.

o Kullandiktan hemen sonra makineyi temizlemenizi
oneririz.

o Makineyi bir nemli bezle ve yumusak sabunla diizenli
olarak temizleyin. Temizlik ajanlari veya solventleri
kullanmayin; bunlar makinenin plastik pargalarina
hasar verebilir. Makinenin icine su girmemesini sag-
layin.

o Temizlikten énce hortumu ve piskurtme aletlerini
kompresorden ayirin. Kompresori suyla, solventlerle
veya vb. maddelerle temizlemeyin.

6.2 Kondansat

Periyodik olarak (veya bir saati gegen is sonunda) hava-
da mevcut nemden dolayi tank iginde olugan yogunlasma
sivisini bosaltin (sek. 15). Bosaltma supabi (ref. 11) (ba-
singli kabin altinda) agilarak bosaltiimalidir. Bu tanki ko-
rozyondan korumak ve kapasitesini sinirlamamak igindir.

A Uyari!

Basingli kaptaki kondansat artik yag igerir. Kon-
dansati gevreyle uyumlu bir bi¢imde uygun topla-
ma noktasinda bertaraf edin.

6.3 Emniyet supabi (ref. 10)

Emniyet supabi, izin verilen en ylksek basincli kap
basincina gore ayarlanmistir. Emniyet supabini ayarla-
mak veya bu supabin contasini ¢ikarmak yasaktir.

6.4 Yag seviyesini diizenli olarak kontrol edin
Kompresérl diiz bir yere yerlestirin. Yag seviyesi, yag
seviyesi penceresindeki MAX ve MIN isaretlerinin ara-
sinda olmalidir (Sekil 13a-13b / ref. 16).

Yagin degistiriimesi: SAE 40 mineral yagdi kullanin. (So-
guk iklimler icin SAE 20 tavsiye edilir). Degisik kaliteleri
karistirmayin. Eger renk degismeleri olursa (beyazimsi
= su mevcudiyeti; koyu = asir 1sinmig) yagin hemen
degistirilmesi tavsiye edilir.

ik doldurma 100 saatlik kullanimdan sonra yapilmalidir.
Bunun sonrasinda, yag bosaltiimali ve her 300 saatlik
kullanimdan sonra doldurulmalidir. Yeniden baslatildi-
ginda tipay! iyice sikistirin (ref. 14), kullanim sirasinda
akmalar olmadigindan emin olun. Zamanla diizgiin ola-
rak yaglandigini garantilemek icin haftalik kontrolinii
yapin (Sekil 13a-13b).

6.5 Yagin degistirilmesi

Motoru kapatin ve sebeke fisini prizden ¢ekin. Hava
basincini aldiktan sonra yag bosaltma vidasini (ref. 15)
kompresor pompasindan sokebilirsiniz. Yagin kont-
rolstiz bigimde akmasini 6nlemek icin, acikigin altina
kiicuk bir metal bir oluk tutun ve yag bir kapta toplayin.
Yagdin tamamen bosalmamasi halinde, kompresori ha-
fifce sallamanizi éneririz.

Atik yadi, bir atik yag toplama noktasinda bertaraf
edin.

Yag bosaldiktan sonra, yag bosaltma vidasini (ref. 15)
tekrar takin. Yag doldurma agikligindan (ref. 14) gerekli
seviyeye kadar yeni yag doldurun. Daha sonra yag siz-
dirmazlik tapasini (ref. 14) degistirin.

6.6 V kayisinin gerginlestirilmesi (Sek.16-18)

o Gl fisini gekin ve V kayisinin emniyet muhafazasini
cikarin.

o Dort adet motor tespit vidasini gevsetin (A).

o V kayisl en uzun serbest konumda yaklasik 1-2 cm
asagi bastirilabilecegi noktaya ulasincaya kadar mo-
toru kaydirin.

o Motor tespit vidalarini tekrar sikin (A) V kayisi emni-
yet muhafazasini tekrar takin.

6.7 Cekici kafa kayisi (Sekil 19)

o Tim vidalarin, 6zellikle gurup kafasinin, siki oldugu-

BAKIM ARALIKLARI

GALISMA ILK 12%2’;?”“ HER 1g?RSATTE HER 300 SATTE BIR
Emme tarafindaki filtrenin temizligi ve .
Yagin degistiriimesi * ° °

Cekici kafa sikistiricisi

Kontroliin kompresoérin ilk galismasindan 6nce yapilmas| gerekmektedir

Kondansator deposunun bosaltiimasi *

Periyodik olarak ve is bitiminde

Kayislarin gerginliginin kontrol edilmesi

Periyodik olarak

* Hem kullanilmis yag hem de yogunlagma sivisi gevreye saygi gosterilerek ve yiiriirliikteki kurallara gére IMHA EDILMELIDIR.
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nu kontrol edin (sek. 19a-19b).
o Kontroliin kompresoriin ilk galismasindan 6nce yapil-
mas! gerekmektedir.

GEKICI KAFA KAYI

Nm Nm
Min.Tork Maks.Tork.
Civata M6 9 1
Civata M8 22 27
Civata M10 45 55
Civata M12 76 93
Civata M14 121 148

6.8 Giris filtresinin (ref. 1) temizlenmesi

Giris filtresi toz ve kirin igeri gekilmesini dnler. Bu filtrenin
her 100 saatlik kullanim sonrasinda temizlenmesi zo-
runludur. Tikali giris filtresi kompresorin performansini
fazlaslyla distr(r, etkisiz bir filtre ise kompresorde asi-
ri yipranmaya neden olur. Sekil 20, 21 ve 22a-22b’de
gosterildigi Uzere filtreleri gikarin. Filtreye vurarak kiri
temizleyin, filtreye distik basingli sikistiriimis hava

(yaklasik 3 bar) plskurtiin ve filtreyi tekrar takin.

6.9 Depolama
A Uyar!

Sebeke fisini prizden ¢ekin, makineyi ve bagh olan
tiim pnématik aletleri havalandirin. Kompresorii kapa-
tin ve kompresériin yetkisiz kigilerce tekrar ¢alistiri-
lamayacak bicimde emniyete alindigindan emin olun.

A Uyan!!

Kompresorii sadece, yetkisiz kigilerin giremeyece-
gi kuru bir yerde depolayin. Daima dik olarak, sal-
lanmayacak bigimde depolayin!

7. BERTARAF VE GERi DONUSUM

Birim ve aksesuarlari, metal ve plastik gibi ¢esitli mad-
delerden yapilmistir. Arizali bilesenler 6zel atik olarak
bertaraf edilmelidir. Bayinize veya yerel danismaniniza
danigin.

8. MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGILi MUDAHALELER

Elektrikli bilesenler tzerinde(kablolar, motor, basing élcer, elektrik panosu...) midahalede bulunmak igin nitelikli

bir elektrikgi calistirin.

ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Basing 6lcer valfinda hava kagag!.

Tutma valfi aginma veya pislikten
dolayi tutma esnasinda islevini
dlizglince yapamiyor.

Tutma valfinin altigen kafasini
sokun, yuvasini ve 0zel lastikli
diskini temizleyin (aginmigsa
degistirin). Ozenle yeniden monte
edip sikistirin (sek. 23-24).

Yogunlasma sivisi bosaltma
muslugu agik.

Yogunlasma sivisi bosaltma
muslugunu kapatin.

Rilsan borusu basing élger (izerine
dogru sekilde yerlestiriimedi.

Rilsan borusunu basing 6lger
Uzerine dogru sekilde yerlestirin.

Randiman azalmasi, surekli
baglamalar. Algak basinc degderleri.

Asiri tiiketimler.

istenilen basingli havayi azaltmak.

Ek yerleri ve/veya borulardan
akmalar.

Contalari yeniden yapin.

Emme filtresi tikanmasi.

Emme filtresini temizleyin/degistirin
(sek. 20-21-22a-22b).

Kayis kaymasi.

Kayislarin gerilimini kontrol edin
(sek. 18).

Motor velveya kompresér diizensiz
olarak isiniyor.

Havalandirma yetersiz.

Mekani daha iyi hale getirin.

Hava gegcisleri tikanmasi.

Hava filtresini kontrol edin ve
gerektiginde filtreyi degistirin.

Yetersiz yaglama.

Yagi yeniden doldurun veya
degistirin.
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ANORMALLIK

SEBEP

MUDAHALE

Kompresér bir baglama
denemesinden sonra motorun
buylk zorlanmasindan dolay!
termik koruyucu miidahalesinden
duruyor.

Kompresor kafasi yikli olarak
baglama.

Kompresoér basliginda bulunan
sikistiriimis havayi valfe (basing
diigmesi) basarak bosaltabilirsiniz.

Algak Isl.

Mekan sartlarini daha iyi hale
getirin.

Yetersiz akim.

Sebeke geriliminin plakadaki ile
tekabll ettigini kontrol edin. Olasi
uzatma kablolarini ¢ikartin.

Kompresor bir baglama
denemesinden sonra motorun
buylk zorlanmasindan dolay!
termik koruyucu miidahalesinden
duruyor.

Hatall veya yetersiz yaglama.

Yagin seviyesini kontrol edin,
yeniden doldurun ve gerektiginde
degistirin.

Elektro valf etkili dedgil.

Bakim Servisini ¢agirin.

Kompresor mars esnasinda
belirsiz nedenlerden dolay!
duruyor.

Motor termik koruyucu midahalesi.

Yagin seviyesini kontrol edin.

Yildiz-liggen starter versiyonlar:
Elektrik panosu kutusu igerisinde
yerlestiriimis termik diigmesi
Uzerinde miidahale edin(sek. 2d)
ve yeniden calistirin (gek. 2a-2b-
2c).

Eger hata devam ediyorsa, Bakim
Servisini ¢agirin.

Diger versiyonlar:

Basing 6lger diigmesi lizerinde
mUdahale ederek séniik ve
yeniden yanik konuma getirin r.
Eger hata devam ediyorsa, Bakim
Servisini gagirin.

Elektriksel hasar.

Bakim Servisini gagirin.

Kompresér marsta iken titresimli
ve motor dlizglin olmayan viziltilar
cikartiyor. Motorda vizilti olmasina
ragmen durdugunda yeniden
hareket emiyor.

Olasllikla bir sigorta attigindan
beslemenin (i¢ fazl sisteminden bir
faz eksik.

Elektrik panosu veya elektrik
kutusu icinde sigortalari kontrol
edin ve gerektiginde hasarli
olanlarini degistirin (sek. 25).

Sebekede anormal yag
mevcudiyeti.

Gurup icinde agiri yag yuku.

Yag seviyesini kontrol edin.

Pargalarin aginmasi.

Bakim Servisini cagirin.

Bosaltma muslugundan
yogunlagsma sivisi akiyor .

Musluk igerisinde kir/kum
mevcudiyeti.

Muslugu temizleyin.

Yapilacak her hangi baska bir miidahale, orijinal yedek parcalari talep edilerek yetkili Bakim Servislerinde
icra edilmelidir. Makinayi kurcalamak emniyeti tehlikeye sokar ve ilgili garantiyi gecersiz kilar.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor

1. MASURI DE PREVEDERE

Aceste compresoare nu sunt indicate pentru
functionarea in mediul extern.

A CE TREBUIE SA FACETI

o Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite
(bine aerisite, a caror temperatura sa fie cuprinsa
intre +5° C si +40° C) si lipsite de praf, acizi,
aburi, gaze explozive sau inflamabile.

o Pastrati intotdeauna o distanta de sigurantd, de cel
putin 4 metri, intre compresor si zona de lucru.

o Eventualele pete de vopsea care apar pe dispozitivele
de protectie/teaca curelei in timpul operatiilor de vopsire
dovedesc ca distanta de sigurantd nu este suficienta.

e Folositi prize corespunzatoare ca forma, tensiune i
frecventa, conform normelor in vigoare.

o Montarea prizei trebuie efectuatd de un electrician
calificat, conform normativelor locale. La prima
pornire, verificati ca sensul de rotatie sa fie corect si
sa corespunda cu cel indicat de sageata de pe teaca
curelei (pt. modelele cu protectii din plastic) sau de
pe motor (pt. modelele cu protectii din metal).

o Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si
sectiune adecvata.

o Nu se recomanda folosirea prelungitoarelor de lungime
diferitd, a unui triplu stecher sau a prizelor multiple.

e Pornirea si oprirea compresorului trebuie sa se
realizeze numai prin actionarea intrerup&torului de
pe presostat; la anumite modele intrerupatorul este
situat pe panoul de comanda. Nu scoateti stecherul
din priza pentru a opri aparatul: la pornirea succesiva,
presiunea acumulata in capul compresorului poate
avea efecte negative.

e Pentru deplasarea compresorului, folositi-vd numai
de manerul corespunzator.

e in timpul functionrii, pentru a garanta lubrifierea
corecta a compresorului, acesta trebuie sa fie fixat
pe o baza stabila si orizontala.

o Amplasati compresorul la cel putin 50 cm de perete,
acest lucru pentru a asigura circulatia corectd a
aerului gi, In consecintd, racirea optima a acestuia.

A CE TREBUIE SA EVITATI

o Nu indreptati niciodata jetul de aer catre persoane,
animale sau spre voi ingiva (folositi ochelari de
protectie impotriva particulelor de praf care ar putea
fi ridicate de jetul de aer).

o Nu indreptati niciodata jetul de lichid care provine de

la ustensilele racordate la compresor catre acesta
din urma.

o Nu folositi niciodata compresorul daca aveti
picioarele goale sau mainile si picioarele umede.

o Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru
a scoate stecherul din priza sau pentru a deplasa
compresorul.

o Nu lasati niciodatd compresorul in aer liber: ploaia,
soarele, ceata sau zapada il pot deteriora.

o Nu transportati compresorul inainte de a depresuriza
rezervorul sau.

o Nu sudati rezervorul; nu faceti nici o interventie
mecanica asupra lui. Dacd prezintd defecte sau
rugind, este necesar sa-| inlocuiti.

o Folosirea compresorului de persoane necalificate
este strict interzisa. Nu |&sati copiii sau animalele in
apropierea locului de munca.

o Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane
(inclusiv copii) ale caror capacitatifizice, senzoriale sau
mintale sunt reduse, sau care nu au experientele sau
cunostintele corespunzatoare, cu exceptia cazului in
care acestea au putut beneficia de supraveghere sau
instruirea lor asupra modului de utilizare a aparatului
de catre o persoana responsabild de securitatea lor.

o Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va
asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

o Nu plasati obiecte inflamabile sau din nylon sau
stofa langa si/sau pe compresor.

o Nu folositi lichide inflamabile sau solventi pentru a curata
compresorul. Utilizati in acest scop o carpa umeda;
verificati mai intéi ca stecherul sa fie scos din priza.

o Folosirea acestui aparat este strict limitata la
comprimarea aerului. Nu utilizati compresorul cu nici
un alt fel de gaz.

o Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate
fi utilizat in sectoarele farmaceutic, alimentar sau
medical, decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; el nu poate fi folosit nici la
umplerea rezervoarelor de aer pentru scufundatori.

o Nu folositi compresorul fara dispozitivele de protectie
corespunzatoare (teaca pentru curea); nu atingeti
angrenajele in timpul functiondrii.

A CE TREBUIE SA $TITI

e Pentru a evita incalzirea excesiva a motorului,
acest compresor are o functionare intermitenta;
raportul de intermitentd este indicat pe placuta
cu datele tehnice (de exemplu $3-50 inseamna 5
minute de functionare si 5 minute de pauza). Daca
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intervine o problema de acest fel si daca temperatura
ridicatd a fost cauzata de o absorbtie excesiva
de curent, atunci protectia termica a motorului va
intrerupe automat alimentarea cu curent.

o Pentru afacilita pornirea aparatului, in afara operatiilor
descrise mai sus, este indicat ca, prin apasarea
butonului de pe presostat, s& opriti compresorul
definitiv si sa-I porniti-l din nou (vezi fig. 2a-2b).

o Pentru modelele trifazate: este suficient s& apasati
pe butonul presostatului (pozitie ,PORNIRE”) sau pe
butonul protectiei termice care se afla pe panoul de
comanda (fig. 2d).

o Toate modelele sunt dotate cu o supapa de siguranta
(ref. 10) care intervine in caz de functionare anormala

a presostatului, garantand astfel siguranta aparatului.

e Compresoarele bifazate au supapele de siguranta
pe colectorul de trimitere aer spre rezervor si pe
racordul intre tuburile de presiune mare si mica
situat pe capul compresorului. Acestea doua intervin
in caz de functionare anormald (vezi fig. 3a-3b).

o Racordarea unor ustensile pneumatice la compresor
inainte de oprirea fluxului de aer comprimat este
strict interzisa.

o Folosirea compresorului in scopurile pentru care a
fost proiectat (umflare, anumite operatii care necesita
racordarea ustensilelor pneumatice, vopsire, spalare
cu detergenti aposi, etc.) impune cunoasterea si
respectarea normelor prevazute, specifice fiecarui caz.

. DESCRIEREA APARATULUI

2

1. Filtru de suctiune

2. Recipient sub presiune

3. Roata

4. Rola de ghidare (sau amortizor de vibratii)

5. Cuplaj rapid (presiune a aerului reglata)

6. Manometru (presiunea setata poate fi citita)

7. Regulator de presiune

8.  Comutator pornit/oprit

9. Maner de transport

10. Ventil de siguranta

11. Surub de scurgere a apei de condens

12.  Manometru (presiunea din recipient poate fi citita)

13. Cuplaj rapid (presiune a aerului comprimat nereglata)

14. Dop de inchidere pentru ulei (orificiu de introduce-
re al uleiului)

15. Surub de evacuare al uleiului

16. Vizor

17. Bulon

18. Piulita

19. Saiba

20. Ventilul de retinere

21. Robinet cu sfera

3. DOMENIUL DE UTILIZARE

Compresorul serveste la producerea aerului compri-
mat pentru echipamente actionate cu aer sub presiune.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau vatama-
rile rezultate Tn acest caz este responsabil utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. INDICATII DE AMPLASARE

o \Verificati aparatul de eventualele deteriorari pe timpul

transportului. Deteriorarile respective se vor transmite
imediat firmei transportoare care a livrat compresorul.

o Compresorul se va amplasa in apropierea consuma-
torului.

o Se va evita folosirea conductelor de aer i a cabluri-
lor de alimentare (cabluri prelungitoare) lungi.

o Aerul aspirat trebuie sa fie uscat si lipsit de praf.

o Compresorul nu se va amplasa in incaperi umede
sau ude.

e Compresorul se va folosi numai in incaperi cores-
punzatoare (bine aerisite, temperatura ambianta +5
°C - +40 °C). In inc&pere nu are voie sa existe praf,
acizi, vapori, gaze explozive sau inflamabile.

o Compresorul se preteaza la utilizare in incaperi us-
cate. In intervalele in care se lucreaza cu apa de
stropit este interzisa folosirea compresorului.

e Inainte de punerea in functiune trebuie verificat nive-
lul uleiului in pompa compresorului.

e Controlati acordul de date de pe placa compresorului
cu cele de pe instalatia electrica; este admisa o variatie
de tensiune de +/-10% in raport cu valoarea nominala.

o Verificati nivelul de ulei prin intermediul vizoru-
lui; daca este necesar, mai adaugati ulei (vezi fig.
13a-13b-14a-14b).

5. MONTAREA $I PUNEREAIN FUNCTIUNE
A Atentie!

Inainte de punerea in functiune aparatul se va mon-
ta neapdrat complet!

5.1 Montarea rotilor (fig. 4-5)

Rotile trebuiesc montate conform figurii 4-5.
5.1.1 Montarea piciorului (fig. 6)

Dacé sunt prevazute, montati amortizoarele de vibratii
asa cum se indica in figura 6.
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5.2 Montarea cuplajului rapid pentru
presiunea din recipient (fig. 7-8)
Cuplajul rapid pentru presiunea din recipient neregla-
ta (ref. 13) se ingurubeaza pe recipientul sub presiune

(ref. 2) asa cum este aratat in figurile 7 i 8.

5.2.1 Montarea robinetului cu sfera (fig. 9)
Dacé este prevazut, montati robinetul cu sfera as cum
se indica in figura 9.

5.3 Montarea manerului de transport (fig.10-11)
Ingurubati manerul de transport (ref. 9) pe compresor
asa cum este aratat in figurile 10 i 11.

5.4 Racordul la retea

o Pentru modelele trifazate: conectati stecherul la un
panou prevazut cu rezistente adecvate.

o Daca modelul dvs. este dotat cu panou de comanda
(centrala ,Tandem” sau dispozitiv de pornire stea/tri-
unghi) este necesar sa apelati la persoane calificate
pentru montarea si efectuarea racordurilor (la motor,
la presostat, la electroventil, daca este prevazut).

o Porniti scurt compresorul, pentru a verifica inainte
de punerea in functiune, dacé motorul se roteste in
directia corectd (sageata directiei de rotatie de pe
masca curelei trapezoidale). Daca motorul compre-
sorului se roteste in directie inversa, trebuie corectat
campul invirtitor prin comutarea schimbatorului de
faze din stecher (ap&sati usor schimbdtorul de faze
si rotiti-l cu 180° cu o surubelnitd).

o Motorul este dotat cu un intrerupator de suprasar-
cind. In caz de suprasarcing, intrerupatorul de su-
prasarcind se decupleaza automat, pentru evitarea
supraincélzirii compresorului. Tn cazul in care s-a
desclangat intrerupatorul de suprasarcind, asteptati
pana cand compresorul s-a racit.

o Cablurile lungi precum si cele prelungitoare, tamburii
de cablu si altele, duc la scaderea tensiunii si pot
impiedica pornirea motorului.

o La temperaturi scazute sub +5°C pornirea motorului
este periclitata de mersul greoi.

5.5 Punerea in functiune

o Apasand pe butonul presostatului (sau pe selector,
daca modelul dvs. este dotat cu panou de comanda)
(vezi fig. 2a-2b-2c) compresorul porneste si
incepe sa pompeze aer, prin tubul de trimitere, spre
rezervor. La modelele bifazate aerul este aspirat in
camasa cilindrului la joasa presiune si precomprimat.
Printr-un tub de refulare, este trimis la camasa
cilindrului la presiune nalta si de aici, la rezervor.
Acest ciclu permite crearea unei presiuni mult mai

ridicate; aerul emis ajunge astfel la 11 bari (15 bari
in anumite modele).

e Cand se atinge presiunea maxima de functionare
(valoarea acestei presiuni este inregistrata din
fabricd) compresorul se opreste eliminand aerul
in exces (acumulat in capul compresorului $i in
tubul de trimitere) prin intermediul unui robinet de
evacuare situat sub presostat (in cazul modelelor cu
stealtriunghi sau prin intermediul unui electroventil
ce determina oprirea motorului).

o Eliminarea excesului de aer din capul compresorului
faciliteaza pornirea ulterioara a aparatului. Folosind
aerul, compresorul porneste din nou, in mod automat,
cand presiunea atinge limita inferioara etalonata
(diferenta de presiune intre limita superioara i cea
inferioara este de aproximativ 2 bari).

Presiunea din rezervor se poate masura in orice
moment cu ajutorul manometrului din dotare (vezi
ref. 12).

e Ciclul de functionare descris continué pana se apasa
butonul presostatului (sau se actioneaza selectorul
de pe panoul de comanda, vezi fig. 2a-2b-2¢). Daca
doriti sa folositi din nou compresorul, asteptati cel
putin 10 secunde (timpul recomandat intre o oprire
si pornirea succesiva).

e Pentru modelele dotate cu panou de comanda:
presostatul trebuie s fie in pozitia PORNIRE (ON).

e Pentru modelele ,Tandem”, centrala din dotare
permite atat utilizarea unui singur grup-compresor
(este posibila alternanta lor) cat si a ambelor grupuri,
in functie de cerinte. In acest caz, pornirea se va face
in mod separat, pentru a evita absorbtia excesiva de
curent (pornire temporizata).

o Numai compresoarele mobile au un regulator de
presiune separat (cele fixe au unul deja instalat pe
linia de utilizare). Actionand pe manerul regulatorului
(ridicandu-I si rotindu-l in sens orar pentru a mari
presiunea $i in sens antiorar pentru a o micsora),
(vezi fig. 12) este posibil sa reglati presiunea
aerului comprimat; in acest fel, optimizati folosirea
ustensilelor pneumatice. Cand ati obtinut presiunea
dorita, apasati pe maner pentru a-I bloca.

e Este posibil s& masurati presiunea cu ajutorul
manometrului (din dotare, la anumite modele, vezi
fig. 12).

o Asigurati-vacaconsumuldeaersi presiuneamaxima
efectiva a utilajului pneumatic sint compatibile cu
presiunea impusa regulatorului de presiune si cu
cantitatea de aer emisa de compresor.

e Dupa ce ati terminat folosirea aparatului, scoateti
stecherul din priza si goliti rezervorul.
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6. CURATIREA $I INTRETINEREA
A Atentie!

Inaintea tuturor lucrdrilor de curdtire si intretinere
se va scoate stecherul din priza.

A Atentie!

Asteptaoi pana cand compresorul s-a racit com-
plet! Pericol de ardere!

A Atentie!

Inaintea tuturor lucrarilor de curatire i intretinere
cazanul se va scoate de sub presiune.

6.1 Curatirea

o Pastrati dispozitivele de protectie cat mai curat posi-
bile. Stergeti aparatul cu o carpd curatd sau suflati
praful de pe el cu aer sub presiune la o presiune mica.

e Recomandam curatirea aparatului imediat dupa utili-
zare.

o Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa umeda
si putin sapun. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca partile din material plastic. Fiti
atenti s& nu intre apa in interiorul aparatului.

o Tnainte de curatire, furtunul si uneltele de stropit se
vor demonta de pe compresor. Compresorul nu se
va curata cu apa, solventi sau ceva asemanator.

6.2 Apa de condens

Periodic (sau dupé ce ati terminat munca, daca ati fo-
losit compresorul mai mult de o ord), evacuati lichidul
care se formeaza in rezervor ca urmare a condensarii
vaporilor de aer (vezi fig. 15), prin deschiderea ventilu-
lui de drenare (ref. 11) (la partea de jos a recipientului
de presiune). Acest lucru este important atat pentru a
evita coroziunea rezervorului cat si pentru a-i pastra
capacitatea originald [m® aer].

A Atentie!

Apa de condens din recipientul de presiune con-
tine urme de ulei. Predati apa de condens in mod

ecologic la un centru de colectare corespunzator.

6.3 Ventil de siguranta (ref. 10)

Ventilul de siguranta este reglat la presiunea maxima
admisibila a recipientului sub presiune. Nu este per-
misa modificarea reglajului ventilului de sigurantd sau
indepartarea plombei acestuia.

6.4 Verificarea cu regularitate a nivelul uleiului
Amplasati compresorul pe o suprafata plana, dreapta.
Nivelul de ulei trebuie sa se afle intre MAX si MIN a
vizor (Fig. 13a-13b / ref. 16). Schimbarea uleiului: Fo-
lositi ulei mineral SAE 40. in zonele cu climat rece se
recomanda SAE 20. Nu amestecati uleiuri de diferite
calitati. Daca notati o anumita schimbare a culorii sale
(nuanta mai deschisd indicd prezenta de apa, nuanta
mai inchisa indica uzura din cauza supraincalzirii), este
necesar sa-l schimbati imediat.

Uleiul din prima umplere trebuie schimbat dupa 100 de
ore de functionare. Dupd aceea uleiul trebuie evacuat
dupé fiecare 300 de ore de functionare si pus altul nou
inloc. Tnchidet,i bine busonul de umplere (vezi ref. 14) si
verificati etangeitatea acestuia si a rezervorului in timpul
functiondrii. Controlati in fiecare sdptdméana nivelul de
ulei pentru a putea interveni la timp (vezi fig. 13a-13b).

6.5 Schimbarea uleiului

Opriti motorul si scoateti stecherul din priz&. Dupa ce
ati evacuat eventuala presiune a aerului existenta, pu-
teti sa desurubati surubul de evacuare al uleiului (ref.
15) la camera de compresiune. Pentru a evita scur-
gerea necontrolata a uleiului, asezati sub orificiul de
evacuare un jgheab de tabla si colectati uleiul intrun
recipient. Daca uleiul nu se scurge in totalitate, va re-
comandam sa nclinati un pic compresorul.

Uleiul uzat trebuie eliminat la o statie corespunza-
toare de colectare a uleiului uzat.

Dupa scurgerea uleiului puneti surubul de evacuare al ule-
iului (ref. 15) din nou la loc. Introduceti uleiul nou prin orifi-
ciul de umplere (ref. 14) pana la atingerea nivelului de um-
plere necesar. Asezati apoi din nou dopul de inchidere.

INTERVALE DE INTRETINERET

FUNCTIE DUPA PRIMELE 100 | LA FIECARE 100 DE | LA FIECARE 300 DE
’ DE ORE ORE ORE

Curatarea filtrului de aspirare si/sau .

inlocuirea elementului filtrant

Schimbarea uleiului * ° °

inchiderea capurilor tragatoare

Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima punere in functiune a compresorului

Descarcarea condensului din rezervor *| Periodic si la sfarsitul lucrului

Verificarea incordarii curelelor Periodic

* Atét uleiul uzat cét si lichidul format prin condensare TREBUIE SA FIE ELIMINATE conform normelor privind protectia mediului inconjurétor si a legilor in vigoare.
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6.6 Tensionarea curelei trapezoidale
(Fig. 16-18)

o Scoateti stecherul din priz& si demontati capacul de
protectie al curelei trapezoidale.

o Slabiti cele patru suruburi de fixare a motorului (A).

o Deplasati motorul astfel incat tensionarea curelei
trapezoidale s& mai permita, pe portiunea libera cea
mai lunga, apdsarea cu cca. 1-2 cm.

o Strangeti din nou suruburile de fixare a motorului (A) si
montati capacul de protectie al curelei trapezoidale.

6.7 Inchiderea capurilor tragatoare (fig. 19)
Controlati strangerea tuturor suruburilor, mai ales a
celor din capul ansamblului (fig. 19a-19b).

Controlul trebuie sa fie efectuat inainte de prima
punere in functiune a compresorului.

INCHIDEREA CAPURILOR TRAGATOARE

Nm - Momentde | Nm-Moment de

strangere minim | strangere maxim
Surub M6 9 1
Surub M8 22 27
Surub M10 45 85
Surub M12 76 93
Surub M14 121 148

6.8 Curatarea filtrului de suctiune
Filtrul de suctiune impiedica aspirarea prafului si a
murddriei. Este necesar ca acest filtru sa fie curatat cel

putin la fiecare 100 de ore de functionare. Un filtru de
aspiratie infundat va reduce considerabil performante-
le compresorului, in timp ce un filtru ineficient provoa-
€& 0 uzura mai mare a compresorului. Demontati filtrul
asa cum se indica in figurile 20, 21 si 22a-22b. Sa il
scuturati si sa 1l suflati cu aer comprimat la presiune
joasd (cca. 3 bari). Pozitionati apoi filtrul la loc.

6.9 Depozitarea

A Atentie!

Scoateti stecherul din priza, depresurati aparatul si
toate uneltele cu aer sub presiune racordate. De-
pozitati compresorul in asa fel incat acesta sd nu
poata fi pornit de persoane neautorizate.

A Atentie!

Compresorul se va depozita numai in locuri uscate
si inaccesibile persoanelor neautorizate. Nu se va
inclina, se va amplasa numai in picioare!

7. INDEPARTAREA S| RECICLAREA

Compresorul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din ma-
teriale diferite cum ar fi de exemplu metal si material
plastic. Piesele defecte se vor preda la un centru de co-
lectare pentru deseuri speciale. Interesati-va in acest
sens in magazinele de specialitate sau la administratia
locala!

8. ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

Pentru interventiile asupra componentelor electrice (cabluri, motor, presostat, panou de comanda, etc.) apelati la

serviciile unui electrician calificat.

ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Supapa presostatului pierde aer.

Ventilul de retinere nu este etans,
din cauza uzurii sau a impuritatilor.

Desurubati capatul hexagonal al
ventilului de retinere, curatati lacasul
si inelul de cauciuc (daca este
necesar, inlocuiti-l). Montati la loc si
strangeti bine (vezi fig. 23-24).

Robinetul de evacuare a lichidului
condensat este deschis.

Tnchideti robinetul.

pe presostat.

Tubul rilsan nu este introdus bine

Introduceti bine tubul pe presostat.

Randamentul este diminuat;
compresorul porneste din ce in

Consumul este excesiv
(compresorul este supus unor
eforturi prea mari).

Reduceti necesarul de aer
comprimat.

ce mai des. Nivelul de presiune
este scazut.

etanse.

Jonctiunile sau tuburile nu sunt

Verificati garniturile.
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ANOMALIE

CAUZA

REMEDIU

Randamentul este diminuat;
compresorul porneste din
ce in ce mai des. Nivelul de
presiune este scazut.

Filtrul de aspiratie este obturat.

Curatati/inlocuiti filtrul de aspiratie (vezi
fig. 20-21-22a-22b).

Cureaua are un joc anormal.

Verificati tensionarea curelei (vezi fig. 18).

Motorul sau compresorul se
supraincalzesc.

Aerarea este insuficienta.

Tmbunattiti aerarea la locul de munca.

Conductele de aer sunt obturate.

Verificati si eventual curatati filtrul de aer.

Lubrifierea este insuficienta.

Adaugati sau schimbati uleiul.

Compresorul porneste dar
se opreste imediat din cauza
protectiei termice, activata
de efortul excesiv la care e
supus motorul.

Capul compresorului nu a fost
depresurizat.

Inlaturati capul compresorului actionind
butonul presostatului.

Temperatura este scazuta.

Tmbunatétiti conditiile la locul de munca.

Tensiunea este insuficienta.

Controlati tensiunea de retea: valorile
trebuie sa corespunda cu cele indicate pe
placuta. Eliminati prelungitoarele.

Lubrifierea este gresita sau
insuficienta.

Verificati nivelul de ulei, adaugati sau
schimbati uleiul.

Electroventilul este ineficace.

Apelati la Centrul de Service pentru
asistenta.

Compresorul se opreste in
timpul functionarii, fara un
motiv aparent.

Interventia protectiei termice a
motorului.

Verificati nivelul de ulei.

Modelul cu dispozitiv de pornire stea/
triunghi:

apasati pe butonul dispozitivului termic
de pe panoul de comanda (vezi fig. 2d)
dupa care porniti din nou motorul (vezi
fig. 2a-2b-2c).

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Alte modele:

apéasati pe butonul presostatului pana

il aduceti in pozitia OPRIRE si din nou
pentru PORNIRE.

Daca nu obtineti nici un rezultat, apelati la
Centrul de Service pentru asistenta.

Pana electrica.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Compresorul vibreaza

in timpul functionarii iar
motorul emite un zgomot
neobisnuit. Daca se opreste,
nu porneste, iar zgomotul
persista.

Lipseste o faza pe circuitul de
alimentare, probabil din cauza unei
rezistente.

Controlati rezistentele de pe panoul de
comanda; inlocuiti daca sunt deteriorate
sau arse (vezi fig. 25).

Se observa urme de ulei.

Cantitate excesiva de ulei in grupul
compresor.

Verificati nivelul de ulei.

Uzura segmentilor.

Apelati la Centrul de Service pentru asistenta.

Robinetul de evacuare a lichidului
condensat nu este etans.

Impuritati/nisip n interiorul
robinetului.

Curatati robinetul.

Orice alta interventie in afara celor specificate mai sus trebuie sé fie executata de Centrele de Service autorizate si necesita
piese de schimb originale. Eventualele modificari pot compromite siguranta si atrag dupa sine anularea garantiei.
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3anasete ToBa PBKOBOACTBO NO eKcnioarayuaTa, 3a Aa MoXeTe Aa ro u3non3sare U B ObaeLe.

1. NPEANA3HU MEPKW MPU
EKCIMNOATALUA

Te3n komnpecopu He ca NnoaxoAsaLM 3a pa60Ta Ha
OTKPUTO.

A\ KAK TPSIBBA 1A CE U3MON3BA

¢ KomnpecopbT TpsiGBa ce U3non3Ba B MOAXOAALM
3a Luenta nomeleHus (pobpe npoBeTpeHw,
Temnepartypa Ha cpefarta B rpaHuumuTe mMexay +5°C
1 +40°C) n abcontoTHO Aa ce u3bsArea pabora ¢ Hero
Npu HanW4me Ha Npax, KUCENuHW, napa, M3ByXnmem
UNK NecHo3ananumu rasoee.

o Ocurypete pascTosHne Ha 6e30nacHoCT oT NoHe 4 MeTpa
MEX [y KOoMnpecopa 1 ocTaHanata pabotHa 30Ha.

o OuetsBaHeTo npu 0OSANCBAHE, KOETO EBEHTYNHO
MOXe [la Ce MOsiBU BbpXy MNPeanasHoTo NOKpUTUE Ha
peMbyHaTa npegaeka Ha KOMNpecopa, 03HavaBa, Ye e
Ha npekarieHo 6n13ko pasTosHue.

o Bknioyete Liencena Ha enekTpudeckus kaben B
KOHTaKT, KOUTO e C HeobxoaumaTa opma, HanpexeHne
11 YeCTOTa 1 OTTOBaps Ha AeiCTBaLLMTE pa3nopeadu.

o lllencensT TpsbBa fa ce MOHTMPa OT KBanMdMLMpaH
€MEeKTPOTEXHUK CbIMacHO MECTHUTE W3uckBaHus. Mpu
MbPBOTO MyckaHe B Xof, MPOBEPETe Aanu nocokara
Ha BbPTEHE € MpaBuiHa 1 Janu CbBnaga C nocokara,
yKasaHa BbpXy NpeanasHoTo MoKpUTME Ha pemMbyHaTa
npegaka (Bepcud € MnacTMacoBO  NMPeAnasHo
MOKpUTUE) UMM BbPXY ABUraTens (BEPCMM C METasnHo
npeanasHo nokpuTue).

e V3nonsBaiiTe yabikuTeNM 33 enekTpuyeckus kaben
C MakcumarHa gbikvHa 40 5 MeTpa W ¢ NOAXOAsiLLOo
kabenHo cevenue.

e He ce npenopbyBa ynotpeGata Ha pasnnyHM MO
ObIKUHA YOBIDKATENM, KaKTO M Ha afanTopu M Ha
MHOFOKOHTAKTHI CbeAUHUTENM.

e Vl3kniouBaiiTe komnpecopa BWHAMM M €OMHCTBEHO OT
npekbcBaya Ha MHEBMATUYHOTO pere Unu NpekbeBaya
Ha enekTpuyeckoTo Tabmo, 3a MopgenuTe, 3a KOWTO
e npedugeHo. He wskniouBaliTe kommpecopa upes
n3BaXpaaHe Ha enekTpuyeckus wwencen. Tosa Bogn A0
BUMCOKO HarsiraHe B rfiaBaTa npi CriegBalLoTo nyckaHe.

o V3nonsBaiiTe BMHAarM M EOMHCTBEHO ApbXKata Ha
KoMNpecopa Npy NPEMECTBAHETO My.

o o Bpeme Ha paboTta komnpecopbT TpsibBa Aa €
Pa3nonoXeH Bbpxy CTabunHa 0CHOBA 1 B XOPU3OHTANHO
MonoXeHwe, 3a Aa Ce OCUrypu NpaBunHO LelicTBYE Ha
MasunHaTa ypenba.
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e [loctaBete konMpecopa MoHe Ha 50 cM. OT CTeHarta,

3a [a Ce ocurypat onTManHa LUMpKynaumua Ha CBexX
Bb3dyX U NPaBUNHO oOXnaxaaHe.

A\ KAK HE TPSIBBA 1A CE U3MON3BA

o He HacouBaiiTe Bb3afylLHaTa CTPYS CPELLY XOpa, KMBOTHM

1M cpeLly cobeTBEHOTO v TANO (M3non3saiiTe npeanastu
o4vna, 3a Aa npegoTepaTATe MonmagaHeTo B OuuTe Ha
YyXXay Tena, NOBAWTHATY OT Bb3fyLLUHATa CTPYS).

He HacouBaliTe TeyHaTa CTpys, W3XBbprsHa OT
CBbp3aHUTE KbM KOMMPECopa MHCTPYMEHTH, CpeLly
camms KoMnpecop.

He pabotete ¢ ypeaa Ha 60C kpak nnm ¢ MOKpu pbLe 1
kpaka.

He mbpnaitte 3axpaHBawys kaben, 3a fa otgenute
liencena OT KOHTaKTa wMnM 3a fAa NpPOMeHuTe
MONOXEHNETO Ha KoMMpecopa.

He octaBsitTe ypega Ha npsko M3NOXEHWe Ha
aTMOC(EPHNTE BNUSHYS.

He TpaHcnopTtupaiite Komnpecopa C HansraHe B
pesepBoapa.

He n3BbpLuBaliTe 3aBapky WM MEXaHUYHN onepaLum
no pesepsoapa. B cnyyaii Ha iechekTit unu yBpexaanms
M0 Hero, cMsHaTa My € HanoXuTenHa.

He no3BonsiBaiiTe MONM3BaHETO Ha Kommpecopa OT
HeonuTHW nuua. MpegoTepaTeTe AocTbNa Jo paboTHaTa
nnoLiazKka Ha aeLa v KNBOTHU.

Toan ypen He e npenHasHayeH 3a K3non3BaHe OT
nvua (BKMIOYNTENHO 1 Jeua) C HamaneHn nsnyecku,
CETMBHW WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM Mmn funca Ha
OMWT 1 MO3HaHWS, OCBEH aKo Te ca HabnogasaHu nnm
VHCTPYKTUPaHW KaK [a 13nonaeat To3u ypep oT nue,
OTIOBAPALLO 3a TAXHaTa Be30macHoCT.

[Heuara TpsibBa fa ce Habnoaagar, 3a Aa Ce rapaHTMpa,
4ye Te He UrpasT ¢ ypeaa.

He nocrassiiTe [0 wwmm BbpXy KoMmpecopa
NecHo3ananumi, HalnoHOBM NN NNATHEHN NMPEAMET.
He nouncTBaiiTe MaLLnHaTa c necHo3ananumiy Te4HOCTH
N pa3TeopuTeni. 3a LienTa n3nonaeaiTe eanHCTBEHO
NeKO HaBMaXHeHa Kbpna, HO eaBa cref Kato CTe ce
YBEPUIW, Y€ LLEMCEMbT € U3BAZEH OT eNeKTpUYeckms
KOHTaKT.

KomnpecopbT e npegHasHayeH 3a CrbCTsBaHe Ha
Bb3ayX. He uanon3saiite gpyrv BuoBe ras npu padora
C Tasn MaLvHa.

Mpon3BeneHnaT OT TasW MaluMHa CrbCTeH Bb3ayX
He MOXe [a Ce M3non3ea BbB (hapMaLeBTUYHaTa,
XpaHuTenHo-BkycoBata obnact u B 6ONMHWYHUTE



CTPYKTYpW, OCBEH, ako npenBapuTenHo He Obae
0bpaboTeH, OCBeH TOBa, He € MpeAHasHayeH 3a
NblNHEHe Ha BOA0Na3HU 6yTVIJ'IKI/I.

o He pabotete c kommpecopa, ako He e obesomaceH
(MpennasHo MoKpUTME Ha peMbyHaTa npeaaBka) v He
nunanTe ABWXELLMTE CE YacTy.

A\ KAKBO TPSIBBA [1A CE 3HAE

o To3n Komnpecop e CTPOEH 3a OTHOWEHMEe Ha
HEpPaBHOMEPHOCT Ha pPaboOTHWA pPeXuM, yKa3aHO
BbpXY Tabenara 3a TeXHUYeCcKu AaHHu, (Hanp. S3-50
03HayaBa 5 MuHyTV paboTa u 5 MUHYTV NOKOR), C Lien
Aa ce un3berHe npesarpsiBaHe Ha enekTpoaBUraTens.
B TaKkbB Ccnyuait, ce BKMOYBa Tepmo3awuTata, C
KoATO e cHabpeH [fBuratenst W npu  MpekaneHo
BUCOKA TemnepaTtypa, BCMEACTBUE HA MPEKOMEPHOTO
MOMMbLLUAHE Ha ENEKTPUYECKa EHEPrUs, HaNPEXEHNETO
Ce NMpeKbCBa aBTOMATUYECKM.

o [loBTOPHOTO nyckaHe B XOA Ha MalMHaTa
Ce yrecHsBa, aKko, OCBEH W3BbLPLUBAHETO Ha
nocoyeHata orepauusi, ce Bb3feNCTBA W BbPXY
NHEBMaTUYHOTO pene, KaTo MbPBO Ce M3KMIYM, a
crieq ToBa ce BKMHOYM OTHOBO (chur. 2a-2b).

o [lpn TpuchasHuTe BepcuM € [OCTATbYHO Aa Ce
HaTUCHE PBYHO KOMYETO HA MHEBMATWUYHOTO pene B
MnonoXeHne “BKMIOYEHO” UNM [a Ce HAaTUCHE KOMYETo
Ha Tepmo3alMTata, pasnoOnOXEHO B KyTUATa Ha
enexkTpu4eckoTo Tabno (cpour. 2d).

e Bcuuku komnpecopu Ca CHabaenu C ocuryputeneH
knanaH (cnp. 10), koWTO BnM3a B AENACTBME MpU
aHomanuu B AECTBUETO HA MHEBMATWUYHOTO pene 1
rapaHTipa 6€30MacHOCTTa Ha MallMHaTa.

e Beuuku AByCTBNANHM komnpecopu ca CcHabpeHn ¢
OCUTYpUTENHM KnanaHn BbPXy KOMEKTOpa 3a HarHeTeH
Bb3yX KbM pe3epBoapa 1 Bbpxy Tpbbara cBbp3Balla
HIMCKOTO W BUCOKO HansraHe, HammpalLa ce BbpXy rnasarta.
Te ce BKIOYaT B CMyyail Ha HeuanpasHOCT (¢ur. 3a-3b).

e [lo Bpeme Ha CBbp3BAHETO Ha MHEBMATMYEH
VHCTPYMEHT KbM HarHeTatenHus Tpbbonposog Ha
Komnpecopa, 3agbiKUTENHO Tpsbea Aa ce MpeKbeHe
Bb3AYLLHMAT NOTOK Ha M3X0fa Ha CbLums TpOONPOBOA.

e Ynotpebata Ha CrbCTEH Bb3AyX 3a Pa3NuuHN HyXau
(HapyBaHe, MHEBMATUYHW WHCTPYMEHTH, 6osanceaHe,
MUEHEe C MWELLM NpenapaTy Ha BOAHa OCHOBA W Ap.)
1131CKBA NO3HABAHETO 1 CNA3BaHETO Ha NpeaBuAeHNTE
32 BCEKM OTAENeH Cryyail HopMu.

. OMUCAHUE HA YPELA

BemykateneH Bb3ayLueH (untbp

Pe3sepeoap CbC CrbCTeH Bb3ayx

Koneno

Hanpagnsgalya ponka (1 Jemndpep)

Bbp3oneiicTaaLy CbeauHUTEN (Perynupan CrbCTeH Bb3ayX)
MaHoMeTbp (0T4MTaHE Ha HACTPOEHOTO Hansraxe)
Perynatop Ha HansiraHeTo

ByToH 3a BKn./u3k.

[lpbXKa 3a TpaHenopTupaHe

10. TMpennaseH BEHTUN

11. V3nyckaTeneH BUHT 3a KOHAEH3Ha BoAa

12. MaHomeTbp (HansraHeTo B koTena Moxe fa Gbjie 0T4eTeHo)
13. Bbp3ogelicTBaLy CbeANHNTEN (HeperynpaH CrbCTeH Bb3ayX)
14. Tana 3a Macno (OTBOp 3a HanuBaHe Ha Macno)

15. BWHT 3a U3nyckaHe Ha Macno

16. HabnogatenHo cTbkno

17. bont

18. Taitka

19. Lariba

20. ObparteH knanaH

21. CchepuyeH kpaH

3. COEPA HA NMPUNOXEHUE

KomnpecopbT cryxu 3a NpOn3BeX1aHeTo Ha CrbCTeH Bb3-
LyX 32 UIHCTPYMEHTU, paboTeLLy CbC CrbCTEH Bb3YX.

© o N>R~ WD =N

MawwmHara Tpﬂ6Ba [a ce u3nonsga camo no npeaHasHa-
YeHMETO 1. Besika no-HataTbLUHa U3BbH TOBA ynOTpeﬁa He
€ N0 npegHasHayeHue. 3a Nnpean3BrKaHn OT ToBa LUETH
N HapaHaBaHMA OT BCAKaKbB B OTFTOBOPHOCT HOCK No-
Tpe6MTeJ'IHT/06CJ'Iy)KBaLL|OTO nmue, a He Npou3BOAUTENAT.

4. YKA3AHUA 3A MOHTAXA

o [poBpT ypAa 3a TPaHCMOPTHW NOBPAN. EBHTYaNHNT no-
BPAM C CbOOLLABAT BHara Ha TPAHCMOPTHOTO NPANPU-
ATH, KOTO J0CTABINO KOMMPCOpA.

o MoHTMpaHTO Ha komnpcopa Tpsibsa Aa cTaH B 6nmsocT
[0 KOHCymaTopa.

e [la c n3bsrear AbNrv Bb3AyXONPOBOAW W AbMArA NOLBX-
AALLY MMHAN (YOBIDKHUS).

e [la c 06bPH BHMMaHK 3a CyX 1 63npalLH 3aCMyKBaH Bb3-
AyX.

o KoMnpcopbT Aa H C MOHTMPA BbB BMAXHO UMW MOKPO
MOMLLHM.

o J KomnpcopbT MOX Aa ¢ kennoaTupa camo B Noaxoas-
LM NOMLLHNS (BOBp BHTMMMPaHW, OKomHa TMMpaTypa
+5°C - +40° C). B nomwHuTo H Tpsabea Aa uma HUTO
npax, HUTO KUCMWHW, Napy, KCNO3VWBHM WiV Bb3nnam-
HMMM ra3oB.

o J KomMnpcopbT NOAXOAALL 32 MPUMOXHM B CyXv MOMLL-
HUS. B yyacTbLm, KbaTO € paboTu ¢ BOGHM NPBCKM, M3~
MON3BaHTO My HAOMYCTUMO.
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o [Ipeau nyckaHe B ekcrnnoatauus TpsbBa ga bbae KOHTpO-
NMPaHO HMBOTO Ha MacnoTo B KOMMPECopHaTa nomna.

e [poBepeTe ganu fjaHHUTe OT Tabenarta Ha komnpecopa
CbOTBETCTBAT Ha TE3M Ha enekTpudYeckaTa MHCTanaums;
ponycka ce konebanue B HanpexenneTo +/-10% no or-
HOLLIEHME Ha HOMWHAMHaTa CTOMHOCT.

e [IpoBepeTe HUBOTO HA MacroTO C BU3WP U NPK HyXaa, A0-
newTe Kato OTBMIATe kanaukata (dur. 13a-13b-14a-14b).

5. MOHTAX W NYCKAHE B EKCNNOATALIA

A BHumaHwue!

Mpean nyckaHeTo B eKcnnoaTaums 3agbiKUTENTHO
MOHTUpaiiTe ypeaa nsusano!

5.1 MoHTUpaHe Ha konenarta (cwur. 4-5)
MpunoxeHnTe konena Tpsibea fa 6baat MOHTUPaHK cro-

pen ¢urypa 4-5.
5.1.1 MoHTax Ha onopHOTO kpaue (cour. 6)

Aco ca npenguaeHm, femndepute Tpsbea a ce MOHTU-
par, KakTo e noka3aHo Ha durypa 6.

5.2 MoHTax Ha 6bp3oAecTBaLMA Cheau-

HWUTEN 3a HanaraHe B kotena (cwr. 7-8)
3aBuHTETE BbP30AENCTBALUNS ChEONHUTEN 3a He perynu-
pyemo HansiraHe B kotena (crp. 13), kakTo e nokasaHo Ha
¢urypa 7 po 8 3a bapabara (cnp. 2).

5.21 MoHTax Ha cchepuyeH kpaH (dur. 9)
Ako e npenBIUAEH, MOHTUPaIiTE CPEPUYHUS KpaH, KakTo €
nokasaHo Ha ¢hurypa 9.

5.3 MoHTaxX Ha gpbXKaTa 3a TPaHCNOPTH-
paHe (cour. 10-11)

3aBuMHTETE pbKKaTa 3a TpaHcnopTupaHe (cnp. 9), kakto
€ nokasaHo Ha churypa 10 go 11 3a komnpecopa.

5.4 BknouyBaHe B Mpexara

o [lpn Bepcuute C enekTpudecko Tabro (ynpaenewue
“TaHgeM” unu cTapTepu 3Be30a-TPUbIbIHUK) MHCTaNN-
PAHETO U CBbP3BAHETO (C ABUraTensi, C NHEBMATUYHO-
TO pene U C eNeKTPOMHEBMATUYHNS KranaH, KbAeTo €
npenBuaeH) TpsibBa fa ce M3BbPLIBA OT KBanMduum-
paH nepcoHarn.

e [IpoBepeTe HMBOTO HA MacmOTO C BU3UP W NpW HYxXaa,
LOneliTe kaTo OTBMIATE kanaukata (cur. 13-14).

o [lpeau nycka B JeiiCTBUE NPOBEPETE, AanV ABUraTeNsT
ce ABWXM B NpaBUIHa nocoka (CTperkata 3a nocoka Ha
BbpTEHE BbPXY MOKPUBALLATA MNOYA HA KMMHOBUAHMS
PEMbK), 3a LienTa BKIoYETe 3a Marnko komnpecopa. AKo
ABUraTeNsAT Ha KOMNpecopa Ce BbpTW B HeMpasuIiHa
rocoka, TpsbBa fia ce Kopuripa BbpTALLOTO Ce rnore ¢

npeBKmioyBaHe Ha (pa3oBys NPEBKMIOYBATEN B Lyekepa
(n3non3BaliTe 0TBEPTKA, NEKO HATUCHETE (ha30oBNS Npe-
BKITtOYBaTeN M 3aBbpTeTe Cbe 180°).

e [lguratensr e cHabaeH ¢ NpekbCcBay 3a NpeToBapBaHe.
Mpu npeToBapBaHe Ha KOMMPECopa MPeKbCBAYLT aB-
TOMaTU4HO W3KIIOYBA, 33 Aa NPeanasy komnpecopa ot
nperpsiBaHe. AKO MPEKBbCBAYBT 3a NPETOBapBaHe € u3-
KIKOYNN, n34akaiTe [OKaTo KOMMPECOPBT Ce OXNaau.

o [1bnrv 3axpaHBaLLy NPOBOAHNLM, KAKTO W YObIKATENN,
kabenHu GapabaHn W.T.H. Npeau3BMKBAaT CrnafaHeHa
HanpeXeHWeTo M Morat Aa Monpeyat Ha MyckaHeTo B
eKcrnnoartaums Ha MoTopa.

o [lpn Hucku Temnepatypu nog +5 °C nyckaHeTo B eKc-
nnoarauus Ha MOTOpa e 3acTpalleHO NOCPeACcTBOM
3aTpynHeH xo Ha pabora.

5.5 MyckaHe B ekcnnoatauums

e [lpn HaTuckaHe Ha MpeKbcBaya Ha MHEBMATUYHOTO
perne (unv Ha cenekTopa 3a BEPCUUTE C ENEKTPUYECKO
Tabno, dwmr. 2a-2b-2c), KomnpecopbT ce nycka B
X0n, 3amoyBa [a 3acMykBa  Bb3dyX, KOWTO, 4pes
HarHeTaTenHus TpbOONPOBOA Ce NofjaBa B pe3epBoapa.
Mpu ABycTbNANHUTE MOAENM, Bb3OYXbT Ce 3acMykBa
OT BTyNKaTa Ha LUnuHAbPa, HapuyaHa BTyIKa 3a HI1CKO
HansraHe W 3a MpedBapuTenHo crbcTsiBaHe. OTTam
nocTbnBa, MpemuHaBalku npe3 crnupanHata Tpboa,
BbB BTyNKaTa, HapuyaHa BTYMKa 3@ BUCOKO HansrHe, u
0TTaM B pe3epBoapa. Toan paboTeH LKL N03BONSBa
LOCTUraHETO Ha MO-BUCOKW HansraHus v NpousBexaa
Bb3ayx ¢ 11 bap (15 bapa 3a cnewunanHu MaLwnHi).

e [lpn focTuraHe Ha MakcMarnHo AonycTMaTa CTOAHOCT
(3amaBa ce OT npow3BOAMTENS MPW  KOHTPOMHUTE
V3NUTHWS), KOMMpEecopLT cnupa W ocBoboxaasa
V3MULLHOTO KOMMYECTBO Bb3AyX, HAMMPALL Ce B rnaBata
11 B HarHeTaTenHus TpbonpoBoz NOCPEACTBOM KnanaH,
Pa3nonoxXeH Nof MHEBMATUYHOTO pene (npu BepcummnTe
CbC CBbp3BaHE 3BE3[a-TPUBLIBIHUK, MOCPEACTBOM
€MeKTPONHEBMATWYEH KnanaH, KOWTO Ce BKIoYBa Mpu
cnvpaHe Ha MoTopa).

e ToBa n03BONSBA  HOBO BKIKOYBAHE, YMECHEHO OT
nvncaTa Ha Bb3fyX B [MaBata. 3acMyKBailkil Bb3ayX,
KOMMPecopbT aBTOMATUYECKY BNI3a OTHOBO B IEVCTBIE
TOraBa, Korato HansraHeTo nagHe A0 onHaTa Aonyctuma
rpakuua (2 6apa Mexay ropHarta 1 jonHara).
Bb3MOXHO € [a ce KOHTponMpa HamsiraHeTo BbB
BbTPELIHOCTTA Ha pe3epBOapa Ype3 npoBepka Ha
OTYETEHMUTE OT JOCTABEHNS C KOMMPECOpa MaHOMETbP
(cnp. 12).

o KomnpecopbT npogbmkasa Aa paboTv MmoBTapsiiku
aBTOMATWYECKN TO3WN LMK, [OKATO He CE HaTuCHE
npekbcBaya Ha  MHEBMATW4HOTO pene (WM Ha
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CEenekTopa OT enekTpuyeckoTo Tabno, dur. 2a-2b-2c).
Ako xemaete OTHOBO [a W3Mon3BaTe KoMMpecopa,
n3vakarite noHe 10 CekyHzM OT MOMEHTA Ha CMIMPaHeTo,
rpeam fia ro nycHeTe OTHOBO B XOA.

o [lpy BepcunTe C enekTpuyecko Tabno, MHEBMATUYHOTO
pene TpsibBa BUHAM fia e PerynupaHo B MONOXEHUe
BKIOYEHO I (ON).

o [lpn BepcunTe TaHOAEM [OCTaBEHWST ~KOHTPONEH
MyHKT NO3BOMNSBA, B 3ABUCUMOCT OT HYXAMTE, KaKTO
W3MON3BaHETO CcaMO Ha emnH oT fgata 6noka
KOMNpecopu (ako Ce xenae W C pefyBaHe), Taka
W [BaTa Kommpecopa EeAHOBPEMEHHO. BwbB BTOpMS
cryyalt nycKaHeTo B Xof LUE € NEKO AudepeHLmpaHo,
3a Aa ce u3berHe npekaneHo CUIHOTO MOMTbLLAHE Ha
€eMneKTPUYECTBO B HAYANOTO (KackagHo BKIOYBAHE).

o CamoKoMnpecopuTe CKOMECHIKCacHabaeHn cpeaykTop
Ha HansiraHeTo (Npy BEpPCUMTE C HEMOABIKHO3AKPENeHN
Kpaka, OBWKHOBEHHO Ce MOHTMpa Ha paboTHara
NWHWS). 3aBbpTailki perynaumoHHaTa kpbria pbuka
(MbpBO Ce Abpna Harope, a Cried ToBa Ce BbPTU B
rocoka Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka 3a yBenu4aBaHe
Ha HansraHeTo, B Mocoka, 0bpaTHa Ha YacoBHWMKOBaTa
CTPErKa 3a CHXaBaHeTo My, Gr. 12) € BbIMOXHO Aia e
peryn1pa HansraHeTo Ha Bb3flyxa, 3a ja ce OnTUMU3npa
W3MON3BaHETO HA MHEBMATUYHUTE MHCTPYMEHTU. Cneg
kaTo 3a[jafjeTe XenaHoTo HansiraHe, HaTUCHETE Hagomy
pbyKaTa v s briokupaiiTe.

o Bb3MOXHO € Aa Ce Onpenenu 3afafeHoTo HMBO Ha
HansraHeTo ¢ NOMOLLTA Ha MaHOMETbP (MK BEpCUKTE,
B KOWTO € NpenBuaeH, ¢ur. 12).

o MpoBepete pAanu noTpebneHMeTo Ha Bb3dyX
M MaKcUManHoTo HansraHe npu pabota Ha
NMHEBMAaTMYHUS WHCTPYMEHT € CbBMECTUMO ChC
3371aleHOTO HanfiraHe Ha perynaropa Ha HanfiraHeTo
1 C KONUYECTBOTO Bb3AYX, NOAABaH OT KOMNPecopa.

o Crep npukntoyBaHe Ha paboTa, 3kmioyeTe MallnHara,
N3BajEeTe eneKkTpUYecKUs LUencen W M3npasHeTe
pesepeoapa.

6. MOYUCTBAHE N NOAAPBKKA

A BHumaHwue!
Mpegn Bcsika pabota No NOYMCTBAHETO M nog-
ApbXKaTa u3gbpnanTe MpeXoBus Lencen.

A BHumanwue!
W3vakaiTe JOKaTO KOMMPECOPBLT € HaMbITHO OXNa-
AeH! OnacHocT oT nperpsiBaHe!

A BHumaHwue!
Mpeau Besika paboTa No NOYUCTBAHETO M NOAAPLXK-
KaTa OT KoTena TpsibBa Aa ce OTHEMe HansraHeTo.

6.1 MNMouncrBaHe

o [laseTe 3alNUTHUTE CHOPBKEHUS Bb3MOXHO Hal-4nCTU
1 6e3 npax. [MouncTBaliTe ypeaa ¢ ynucTa Kbpna unm ro
npopyXBaiTe CbC CrbCTEH Bb3AYX MPY HUCKO Hansrake.

o [penopvuBame Bu ga nounctsate ypega AMPEKTHO
cneq Bcska ynotpeba.

o Pefj0BHO NOYNCTBAlTE Ypeaa C BraxHa Kbpna 1 Marko
MeK canyH. He u3nonsBaiite nouMcTBaLLM CPeAcTBa u
pasTBopuTEny; Te buxa Mormu Aa yBpeasT nnactma-
COBWTE YacTh Ha ypepa. BHumasaitTe 3a ToBa fa He
ronagHe BoAa BbB BLTPELLHOCTTA Ha ypefaa.

o MapKyybT 1 MHCTPYMEHTUTE 3a NpbCkaHe Tpsbea Aa ce
OTAENST OT KoMnpecopa npeau nounctsaxe. Komnpe-
COpbT He Tpsibea fa 6bae NOYMCTBAH C BOAA, pasTBO-
pUTENW 1 Ap.

6.2 KoHpeH3Ha Boaa

Mepuoanyro (v cnep pabota, ako BPEMETPAEHETO €
Haj Jac) u3xBbprsiiTe KOHAeH3aTa, obpadyBan ce BbB
BbTPELLHOCTTa Ha pe3epBoapa B pe3ynTaT Ha BNaxHocTTa
Ha Bb3gyxa (cpur. 15), upe3 oTBapsHETO Ha OTBOAHWTEN-
HWs knamaH (cnp. 11) (monHaTta cTpaHa Ha cbaa oA Ha-
nsraxe). ToBa ce npasm C Len fia ce u3berHe koposusi Ha
pesepBoapa 1 fja ce 3anaau HeroBus kanawuTer.

A BHumaHwue!
KoHaeH3HaTa Bofia 0T ByTumkaTa ChbC CrbCTEH Bb3AyX Cb-

WHTEPBAIX 3A NOAAPBXKA

CNEQ MbPBUTE HA BCEKU 100 HA BCEKM 300
PABOTA 100 YACA YACA YACA
lMouncTBaHe Ha acnNUpPaLMOHHMA PUNTHLP U/Mnu .
CMsiHa Ha (hUNTpUPaLLUSA enemMeHT
CmsHa Ha macno * ° °

CrAraHe Ha obTerauuTe Ha rnaBara

Mpernena Tpsibea f4a ce U3BbPLLM NPeay MbPBOTO MyckaHe B
[Ie/ICTBIE Ha KOMMPEcopa

OTTM4aHe Ha KOHAEH3a OT pesepBoapa *

lMepuoamyHo 1 B kpas Ha paboTa

MpoBepsiBaHe Ha OMbBAHETO Ha pEMbLUTE

[MepuoanyHo

* Kakto n3pa3xoaBaHoTo Macno, Taka u koHaen3ata TPABBA 1A BbJAT OTCTPAHEHW no HauuH, KOWTO He 3aMbpcsiBa OKONHaTa

Cpesa 1 cnopep AeCTBaLLMTE 3aKOHM.
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Abpka octarbum oT Macno. OcsobozeTe ce 0T KOHAEH3-
HaTa Bofa no eKonorocbobpaseH HauMH B CbOTBETHUS
npenasarteneH nyHKT.

6.3 3awwmTeH knanaH (cnp. 10)

3aLI.|,VITHVIﬂT KnanaH € HaCTPOEH Ha MakcMarnHo 4onycTumo-
T0 HansraHe Ha 6apabana. He e fonycTumo fa ce perynupa
3alLMTHUA KnanaH unn fa ce cHema HeroBata nnomoa.

6.4 MepuoanyHO KOHTPONMUpPaHe Ha HUBO-
TO Ha MacnoTo
[MoctaBeTe KOMNpecopa Ha paBHa, XOpWU3OHTanHa mno-
BbPXHOCT. HMBOTO Ha macnoto TpsbBa ga ce Hamupa
mexay MAX n MIN Ha HabniogatenHo cTbkno (dur. 13a-
13b/cnp. 16).
CmsHa Ha macnoto: Vianon3saiite MuHepanHo macno SAE
40. (3a cTypeH knumar ce npenopbysa SAE 20). He cvec-
BaiiTe pa3nnyHu B1AoBe Macna. [pyn nameHeHue Ha LgeTa
(benesHnkaB = Hannune Ha BoAa, TbMEH = npesarpsiaHe)
ce npenopbyBa He3abaBHa CMsAHa Ha MacnoTo.
[TbpBOTO Macno Tpsbea ga 6bae cmeHeHo cneg 100 ekc-
nnoarauuoHHu Yaca. Crieq ToBa Macnoto Tpsbea Aa fAa
ce n3nycka Ha Bcekn 300 yaca ekcnnoaTtauus v aa ce
nogmeHs ¢ HoBo. Cnen AONMBaHETO, 3aTerHete [obpe ka-
naukata (cnp. 14), 3a ga ce n3berHar Te4oBe Mo Bpeme Ha
ekcnnoartauus. ExeceamnyHo npoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha
MacroTo, 3a fja Ce 0CUrypu HempekbcHato f1o6po cmas-
BaHe (cpur. 13a-13b).

6.5 CmsHa Ha macnoTo

WN3kntoyeTe MoTopa M U3gbpraliTe Lencena oT KOHTaKTa.
Crep KaTo U3nyCHETe CrbCTeHNst Bb3flyX, ako €BeHTYar-
HO TaKbB e Ha NnLie, MOXeTe [ia pasBueTe U3nyckaTenHus
BMHT 3a MacnoTo (cnp. 15) Ha komnpecopHarta nomna. 3a
[ia He MOXe MacroTo [ja U3TeYe HEKOHTPONMPYEMO, APb-
XTe OTAOMY ManbK TEHEKMEH Yriel W YOBETe MacnoTo B
oTzeneH cb. AKO MacnoTo He MOXE Aa U3Teue HambITHO,
npenopbyBame By Aa HaknoHWTe Nieko koMnpecopa.

MpepaiiTe cTapoTo Macno B CLOTBETHUTE CLOMpa-
TeNHU NYHKTOBE 3a CTapo Macro.

Crieq KaTo MacnoTo € HaMbIIHO U3TEKNO, 3aBuiiTe OTHO-
BO M3nyckatenHus BeHTun (cnp. 15). Hanveaiite HOBO
Macno npes 0TBOpa 3a BnuBaHe Ha Macno (crp. 14),
[0KaTO HUBOTO Ha MacmnoTo JoCTUrHe Hopmata. Crieq
TOBa OTHOBO NOCTaBeTE Tanarta 3a Macrno (cnp. 14).

6.6 JonbnHUTENHO OMbBaHe Ha KMUHOBUSA
pembK (cpur. 16-18)

o V3gbpnaiite MpexoBus Lencen 1 AeMOHTUpailTe 3a-
LNTHWS KanaK Ha KMUHOBUS PEMDBK.

o Pasxnabete YeTupuTe CKpENUTENHI BUHTA Ha MOTOPa (A).

o 3mecTBailTe MOTOpa AOKAaTO KMMHOBMST PEMbK Taka

Ce OMbHE, Ye OCTaHe Aa Ce MPUTUCHE 33 Hal-gbNroTo
cB0OOAHO MSCTO OLLe OK. 1-2 cMm.

o OTHOBO 3aTErHeTe CKPenuTEmNHN BUHTa Ha MoTopa (A) n
MOHTMPAITE 3aLUMTHNS Kanak Ha KMMHOBWS PEMBK.

6.7 CtaraHe Ha obTerauymTe Ha rnaBata

o [poBepeTe Janu BCukK BUHTOBE Ca JoOpe 3aTerHaty
W Mpeau BCUYKO Te3n Ha rmasata Ha 6rnoka (cur. 19a-
19b).

e [lpernena TpsbBa 4a ce M3BLPLLM NPEaM MbPBOTO NyC-
kaHe B A€NCTBME Ha KOMMpecopa.

CTArAHE HA OBTEFAYUTE HA TTABATA

(Nm) MuH. iBoMka Maké.r‘ljlr;lla)oﬁxa
Bont M6 9 1
Bont M8 22 27
Bont M10 45 55
Bont M12 76 93
Bont M14 121 148

6.8 MouncteaHe Ha BCMyKaTenHua UNTLP
BcmykatenHnsaT untbp Bb3NpensTcTaa NOrMbLUAHETo Ha
npax n Mpbcotus. Heobxogmmo e To3u hunTsp ga ce no-
uncTBa NoHe Ha Bcekn 100 paboTHM Yaca. 3anyLueH BCMy-
kaTeneH OUnTHP e HaManu 3Ha4MTENHO NPOM3BOANTEN-
HOCTTa Ha KOMMpecopa, [OKaTo HeedukaceH unTsp, Le
Npeau3Buka eaHo Mo-ronsiMo 3HOCBaHe Ha Komnpecopa.
[emoHTMpaiTe unTbpa, KakTo € nokasaHo Ha durypu
20, 21 n 22a-22b. [la ro uatynare, 4a ro NOYMCTETE CbC
CrbCTEH Bb3AyX MpK HIUCKO HansiraHe (ok. 3 6apa) n cneg
TOBa Aa ro NocTaBuTe OTHOBO.

6.9 CbxpaHeHue

A Buumanme!
W3pbpnaiite wencena, npoBeTpeTe ypeaa U BCUYKK
CBbP3aHN MHEBMATUYHWU WHCTPYMEHTU. CbxpaHs-
BaliTe KOMNpecopa Taka, 4e Toi Aa He Moxe Aa 6bae
MyCHaT B ekcnyioatauunsa OT HEKOMNETEeHTHU nuua.

A BHumaHue!
CbxpaHsiBaliTe KOMNpecopa camo B cyxa 1 Hefoc-
TbMHA 3a HEKOMMETEHTHU nuua cpeda. He ro Hak-
naHsiiTe, CbXpaHaBaNTe ro camo usnpaseH!

7. EKONOrOCBHOBPA3HO OTCTPAHABAHE
W PELIUKNPAHE

YpeabT M HEroBUTE YaCTL Ca CbCTaBEHM OT Pa3nuyHu Ma-
Tepuanu, kato HanpuMep MeTan v nnactmacu. Maxewbpne-
Te AeeKTHUTE CTPOUTENHM YacTu Npu 0COOEHO onacHuTe
otnagbum. OcBenoMeTe ce B CneLnanuanpanns MarasuH
Unu B 0BLMHCKaTa agMUHUCTpaLus!
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8. Bb3MOXHW AHOMAIWK 1 AoONYCTUMU HAYUHU 3A OTCTPAHABAHETO UM

O6bpHeTe ce KbM kBanMdMLMpaH enekTPOTEXHUK 3a OTCTPAHSBAHETO Ha NOBPEAM MO enekTpudekuTe Yactn (kabenw,
ABuraten, MHeBMaT14YHO perne, enekTpuyecko Tabno v ap.).

AHOMANUA

MPUYUHA

OTCTPAHABAHE

3ary6a Ha Bb3ayx OT knanaHa Ha
MHEBMATUYHOTO pene.

O6pareH knanaH, koMTo nopagu
M3HOCBaHe unu 3ambpcaBaHe,
He U3nbNHABa NpaBUITHO CBOATA

hyHKLMS.

OTBuIiTE LWECTOBbIbIHATA [MaBa
Ha obpaTHuWs KnanaH, nouncTeTe
THE340TO W raikaTa oT cneumanHa
ryma (CMeHeTe §, ako e U3HOCeHa).
Crnobete BCUYKO OTHOBO W
3aterHete fjobpe (cur. 23-24).

KpaHbT 3a nouncTeaHe Ha
KOHAEH3aTa € OTBOPEH.

SaTBopeTe KpaHa 3a no4ncTBaHe Ha
KOHAEeH3aTa.

HenpasunHo cebp3aHa ¢
MHEBMaTUYHOTO pene TpbOuYKa.

CabpeTe npaBunHo TpbbKYKaTa ¢
MHEBMaTWUYHOTO perne.

Bnowasane Ha K[, yectu
BKMtouBaHNS. HICKM CTOMHOCTW Ha
HansraHeTo.

[TpeToBapBaHe.

Hamanerte Hyxaara oT CrbCTeH
Bb3yX .

CbeuHenusTa unuim
TpHOONPOBOANTE M3NYCKAT.

CMeHeTe ynnbTHeHWsTa.

CMyKaTenHUST UATBLP € 3amyLUeH.

lMoumncTeTe/cMeHeTE CMyKaTENHUS
untbp (cpour. 20-21-22a-22b).

V3xny3BaHe Ha pembKa.

lMpoBepete 0bTAraHETO Ha
PEMBLITE HA 3aABVKBAHETO (COU.
18).

[iBuratenst n/wnu komnpecopsT
3arpsiBat HepaBHOMEPHO.

HepocTaTbyHO NPOBETPSIBaHE.

I'Io,qo6p9|BaHe Ha ycnosuaTa Ha
cpenara.

3anyLuBaHe Ha Bb3gyLHUTE
npexoau.

[MpoBepka 1 eBeHTYyanHo
MOYNCTBAHE Ha Bb3AYLLHNS UNTBP.

Jlowo gencTene Ha MasunHata
ypenba.

[onueaHe unn cMsiHa Ha MacnoTo.

KomnpecopbT cref HeycnelueH
ONUT 3a BKIIOYBAHe, CNupa, Nopaan
3afeiicTBaHe Ha TepmosalLuTaTa
cried MpekarneHo yeurne ot cTpaHa
Ha aBuratens.

[MyckaHe B x0f CbC 3apeaeHa rmaga
Ha komnpecopa.

OcBobopgete rmasara Ha
KoMnpecopa, HaTuckanku GyToHa Ha
npecocTara.

Hucka Temnepartypa.

MopobpsiBaHe Ha ycnosusTa Ha
cpegata.

HepocTaTbyHO HanpexeHue.

MpoBepeTe fiany HanpexeHNeTo B
MpeaTa OTroBapsi Ha MOCOYEHOTO B
Tabenara. OTCTpaHeTe eBeHTYamHM
YObIDKATENM.

HenpaBnnHoO 1 HeJoCTaTb4yHO
CMa3BaHe.

lpoBepeTe HUBOTO Ha MACcMoTo,
[oneiTe 1, Npu HeoBXOAMMOCT,
CMEHeTe.

Jlowo pencTene Ha
€NeKTPonHeBMaTYHNA KnanaH.

O6bpHere ce kbM Cepau3 3a
TeXHN4ecko obenyxBaHe.
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AHOMAJIUA

MPUYMHA

OTCTPAHAABAHE

KomnpecopsT cnnpa no Bpeme
Ha aevcTeue 6e3 BUaUMK
MPUYNHM.

Bnu3sa B geictBue Tepmosalumtata
Ha MoTopa.

[TpoBepeTe HOBOTO Ha MacnoTo.

Bepcuu cbe cTapTep 3Be3aa-
TPUBIBIHUK:

HaTWCHeTE KOMYeTo Ha TepMo3alLuTaTa,
Pa3nonoXeHO B KyTUsTa Ha
€enekTpru4eckoTo Tabno (cour. 2d) n
nycHete B xog (cur. 2a-2b-2c). Ako
npobnembT He ce peLun, obbpHeTe ce
kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO OBCNYKBaHE.

Dpyrv Bepcuuu:

HaTtucHeTe KonyeTo Ha NHEBMATUYHOTO
pene Ha “u3KniOYeHo”, a cnep ToBa Ha
“BKMtoyeHo”. Ako npobnembT He ce peLum,
obbpHeTe ce kbM CepBi3 3a TEXHNYECKO
obcnyxBaHe.

EnekTtpuyecka nospepa.

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

Mo Bpeme Ha aeiicTane
KOMNpPecopbT BUOpMpa

1 ABUraTensT u3gasa
HepaBHOMeEpEH LuyM. [Tpu
cnupaHe, oTka3Ba Aa Briese B
[eNCTBME, BLNPEKM, Ye LWYMbT
B BUraTens npoabikasa.

Jluncea egHa ot hasute B
3axpaHBallara TpudasHa cucTema,
BEPOSITHO e[VH OT NpeanasnTenure
He paboTu.

[MpoBepeTe npeanasuTenute B
€NeKTPUYecKkoTo Tabrno unn B
enekTprudeckata KyTus 1, ako e
HeobxoauMo, rv cmeHeTe (dour. 25).

HexenaHo Hannume Ha macno
B Mpexara.

[MpekaneHo MHOro Macno B Groka.

MpoBepeTe KoNMYeCTBOTO Ha MacsoTo.

/13HoCcBaHe Ha CermMeHTuTe.

O6bpHeTe ce kbM CepBu3 3a TEXHUYECKO
obcnyxeaHe.

13TyaHe Ha KoHaeH3aT oT
KpaHa 3a KOHAEH3aT.

Hannyne Ha sambpcsBaHNS/MACHK
BbB BbTPELLHOCTTA Ha KpaHa.

[MoyncTBaHe Ha kpaHa.

Bcska gpyra Hameca TpsioBa fa 6bae 0CbLieCTBEHA OT yMbIHOMOLWeHUTe CepBU3M 3a TEXHUYECKO 06CnyXKBaHe,
M3NON3BaKX OPUIMHANHN Pe3epBHU 4acTW.YBpeXAaHETO Ha MawWWHaTa MOXe Ja HaBpeAuM Ha HelHata
6e30MacHOCT 1 BOAW A0 aHyNMpaHe Ha rapaHLMOHHUTE YCNIOBUS.
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

. MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Ovi kompresori nisu namenjeni za upotrebe na
otvorenom prostoru.

/A U SVAKOM SLUCAJU

Kompresor mora se koristiti u odgovarajuc¢im
prostorijama (uz dobro provetravanje i na
temperaturiizmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju
na mestima gde je izloZen prasini, kiselinama ili pari
te eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

Uvek odrZavajte sigurnosnu razdaljinu od najmanje
4 metra izmedu kompresora i podrucja rada.

Pojava bilo kakvog bojenja sigurnosnog Stitnika
remena na kompresoru tokom poslova bojenja
ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite na utiCnicu
odgovarajuceg oblika, napona i frekvencije koja je
proizvedena u skladu sa vaze¢im propisima.

Na trofaznim modelima utika¢ mora ugraditi kvalifikovani
elektri¢ar u skladu sa lokalnim propisima. Prilikom prvog
pokretanja kompresora proverite pravilan smer rotacije,
odnosno da li se on poklapa sa rotacijom naznacenom
strelicom na sigurnosnom Stitniku remena (modeli sa
plasti¢nim sigurnosnim $titnikom) ili na motoru (modeli
sa metalnim sigurnosnim $titnikom).

Upotrebljavajte produzne kablove najvece duzine 5
metara i odgovarajuceg precnog preseka.

Treba izbegavati upotrebu duzih produznih kabela,
adaptera i visestrukih uti¢nica.

Kompresor uvek iskljuéujte pomocu prekidaca tlacne
sklopke, ilipomocu prekida¢a na elektri¢nojrazvodnoj
plo¢i na modelima koji su njome opremljeni. Nikada
ne iskljucujte kompresor izvlaenjem utikaca kako
bi izbegli ponovno pokretanje kompresora kada je
glava pod pritiskom.

Za pomeranje kompresora uvek upotrebljavajte
rukohvat.

Kod rada kompresor mora biti postavljen na stabilnu
i vodoravnu povrsinu kako bi bilo osigurano njegovo
pravilno podmazivanje.

Kompresor postavite najmanje 50 cm od zida kako
bi omogucili optimalnu cirkulaciju sveZeg vazduha i
osigurali njegovo pravilno hladenje.

A NIU KOJEM SLUCAJU

Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema
osobama, Zivotinjama li viastitom tijelu. (Uvek koristite
zastitne naocare kako bi zastitili Vase o¢i od predmeta
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u vazduhu kojeg moZe podici mlaz vazduha).

o Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz
koji sadrzi tekucine koje rasprSujete pomocu alata
priklju¢enih na kompresor.

o Kompresor nikada ne upotrebljavajte bosih nogu ili s
mokrim rukama ili nogama.

o Nikada ne poteZite elektricni kabel kako bi utika¢
iskljucili iz utinice ili pomerili kompresor.

o Kompresor nikada ne izlazite nepovoljnim
vremenskim uvetima (kiSa, sunce, magla, sneg).

e Kompresor nikada ne premestajte dok je rezervoar
pod pritiskom.

o Nikada ne izvodite zavarivacke il mehanicke radove
na rezervoaru. U slu€aju kvara ili korozije, zamenite
ga u potpunosti.

o Kompresor ne smeju upotrebljavati nestru¢ne osobe.
Decu i Zivotinje drZite na razmaku od podrucja rada.

o Uredaj nije predviden za koriS¢enje od strane osoba
(ukljuCujuéi i decu) sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno iskustva
i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne
za njihovu bezbednost.

o Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju
sa uredajem.

o Nikada u blizini i/ili na kompresor ne stavljajte
zapaljive predmete, predmete od najlona ili tkanine.

o Nikada ne Cistite kompresor zapaljivim teku¢inama
ili razredivaCima. Kompresor Cistite samo vlaznom
krpom i to nakon Sto ste se uverili da je iskljuCen iz
zidne mrezne uti¢nice.

o Kompresor je namenjen iskljuivo za komprimiranje
vazduha. Kompresor se ne sme upotrebljavati za
drugu vrstu gasa.

e Vazduh komprimiran kompresorom ne sme se
upotrebljavati u farmaceutske, prehrambene ili
bolnicke svrhe osim nakon posebnih obrada. Nije
pogodan za punjenje boca sa zrakom za ronioce.

e Kompresor nikada ne upotrebljavajte bez
sigurnosnog $titnika (Stitnik remena) kako bi sprecili
dodir pokretnih dijelova.

/\ STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

o Kako bi izbegli prekomerno pregrijavanje
elektricnog motora, kompresor je konstruiran za
rad uz prekide kao Sto je naznaceno na plocici sa
podacima (npr. $3-50 znaéi 5 minuta UKLJUCENO
i 5 minuta ISKLJUCENO). U slugaju pregrevanja,
automatski se ukljuCuje toplotna zastita motora, i



iskljuuje napajanje ako je temperatura previsoka zbog
preteranog porasta potrosnje elektricne energije.

o Kako bi olakSali ponovno pokretanje, vazno je
izvesti ne samo navedene mere nego i podesiti
prekida¢ tlatne sklopke, odnosno vratiti ga u
polozaj ISKLJUCENO a onda ponovno u polozaj
UKLJUCENO (slike 2a-2b).

o Kod trofaznih modela dovoljno je pritisnuti prekida¢
na tlaénoj sklopki i vratiti ga na taj nacin u polozaj
UKLJUCENO. A onda pritisnite prekida¢ na zastiti
od toplotnog preoptereéenja unutar elektri¢nog
razvodnog ormarica (slika 2d).

o Svi kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom
(ref. 10) koji se aktivira u slu¢aju kvara tlatne sklopke

kako bi se zajam¢ila sigurnost delovanja.

o Svi dvostepeni kompresori opremljeni su sigurnosnim
ventilima na sabimnoj cevi za dovod vazduha u
rezervoar te na spojnoj cevi izmedu niskotlacnog i
visokotlaénog stupnja smjestenoj na glavi. Ovi ventili
aktiviraju se u slu¢aju nepravilnog rada (slike 3a-3b).

o Kada prikljuCujete pneumatski alat na cev za
komprimirani vazduh koji isporucuje kompresor,
obavezno se mora prekinuti protok vazduha kroz cev.

o Upotreba komprimiranog vazduha za razliCite
predvidene svrhe (naduvavanje, pneumatski alati,
lakiranje, pranje detergentima na osnovi vode, itd.)
zahteva znanje i poStovanje pravila utvrdenih za
svaku pojedinu namenu.

. OPIS UREDAJA

2
1. Usisni filter za vazduh

2. Posuda pod pritiskom

3. Tocak

4.  Zakretni toCak (ili prigusnica oscilacija)

5. Brza spojka (regulisani komprimovani vazduh)

6. Manometar (mozete da ocitate podeSeni pritisak)
7. Regulator pritiska

8. Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje

9. Rucka za transport

10. Sigurnosni ventil

11, Zavrtan] za ispustanje kondenzovane vode

12.  Manometar (mozete da ocitate pritisak u posudi)
13. Brza spojka (neregulisani komprimovani vazduh)
14. Cep na otvoru za punjenje ulja

15. Zavrtanj za ispustanje ulja

16. Kontrolno staklo

17. Civija

18. Matica

19. Podloska

20. Ventilu za zatvaranje

21. Sferni ventil

3. OBLAST PRIMENE

Kompresor sluzi za proizvodnju komprimovanog
vazduha za pokretanje alata.

Molimo da obratite paZznju na to da nadi uredaji nisu
konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe kao ni
u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim.

4. UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

o Proverite uredaj na transportna  oStecenja.
Eventuelne Stete odmah prijavite transportnom
preduzecu koje je kompresor dopremilo.

o Kompresor biste trebali da postavite u blizini
potroSaca.

o |zbegavajte dugacke vodove za vazduh i dugacke
kablove (produzni kabl).

o Pazite da usisni vazduh bude suv i Cist.

o Nemojte da postavljate kompresor u vlaznoj ili mokroj

prostoriji.

Kompresor sme da se pogoni samo u prikladnim

prostorijama (dobro provetravanim, pri temperaturi

okoline +5°C do 40°C). U prostoriji ne sme da bude

prasine, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih

gasova.

Kompresor je namenjen za rad u suvim prostorijama.

U prostorijama, u kojima se radi s vodom koja prska,

rad nije dozvoljen.

Pre pustanja u pogon treba da se prekontroliSe nivo

ulja u kompresorskoj pumpi.

Proverite uskladenost podataka na plo€ici kompresora

sa stvarnim podacima elekiri¢nog sistema. Dopusteno

je odstupanje od + 10% u odnosu na nazivnu vrednost.

e Proverite nivo ulja pomocu stakla za proveru te
odvrnite Eep otvora za ispustanje zraka i dolije ulje
ako je potrebno (slike 13a-13b-14a-14b).

5. MONTAZA | PUSTANJE U POGON
A Paznja!

Pre pustanja u pogon montirajte sve delove uredaja!
5.1 Montiranje tockova (sl. 4-5)

Prilozene tockove morate montirati kao $to je prikazano
na slici 4-5.

5.1.1 Montaza nogice za oslonac (sl. 6)

Ako su predvidjene, prigusnice oscilacija, moraju da se
montiraju kako je pokazano na slici 6.
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5.2 Montaza brze spojke za pritisak u
kotlu (sl. 7-8)

Brzu spojku za neregulisani pritisak u kotlu (ref. 13)
priCvrstite zavrtnjima na spremnik pod pritiskom (ref. 2)
kao $to je prikazano na slikama 7 i 8.

5.1.1 Montaza sfernog ventila (sl. 9)
Postaviti sferni ventil, ako je predvidjeno, onako kako je
pokazano na slici 9.

5.3 MontaZa drske za transport (sl. 10-11)
Dr8ku za transport (ref. 9) uCvrstite zavrtnjima na
kompresor kao $to je prikazano na slici 10-11.

5.4 Mrezni prikljuc¢ak
o UtikaC prikljuite na plotu koja je =zaSticena
odgovarajuc¢im osiguracima.

o Kod modela s elektricnom razvodnom plocom
(,Tandem* kontrolne jedinice ili prekida¢ zvezda/
trougao) instalaciju i spajanje (na motor, tlanu
sklopku kao i magnetski ventil, ukoliko postoji) mora
izvesti kvalifikovano osoblje.

o Pre pustanja u rad proverite da li se motor obrce u
pravom smeru (strelica smera vrtnje na poklopcu
klinastog kaiSa), u tu svrhu nakratko ukljucite
kompresor. Obrée li se motor kompresora u
pogreSnom smeru, morate da korigujete obrtno polje
premestanjem izmenjivaca faza u utikacu (upotrebite
izvija¢, lagano pritisnite izmenjiva¢ faza i obrnite ga
za 180°).

o Motor ima prekidaé za zatitu od preopterecenja.
U sluCaju preopterecenja prekida¢ automatski
iskljuCuje kompresor kako bi se sprecilo njegovo
pregrejavanje. Kada se prekidac aktiviSe, saCekajte
da se kompresor ohladi.

o Dugacki dovodni kao i produzni kablovi, doboS$i za
kablove itd. mogu uzrokovati pad napona i spreciti
pokretanje motora.

o Kod temperatura nizih od +5 °C zbog teSke
pokretljivosti ugroZeno je pokretanje motora.

8.5 Pokretanje

o Pritiskom prekidaCa na tlacnoj sklopki (ili birata za
modele sa elektricnom razvodnom ploom, (slike 2a-
2b-2c¢), kompresor se pokrece pumpajuci vazduh u
rezervoar kroz izlaznu cev. Kod dvostepenih modela,
vazduh se usisava u cev niskotlatnog cilindra i
komprimira. Zatim se preko opto¢ne cevi dovodi u
cilindrinu visokotlaénu cev i nakon toga u rezervoar.
Pomocu ovog radnog ciklusa moguce je postici visi
pritisak, uz mogucnost isporuke vazduha kod pritiska
od 11 bara (15 bara za posebne strojeve).

o Nakon postizanja najveceg radnog pritiska (tvornicki
podeSeno tokom ispitivanja) kompresor se zaustavlja,
ispustajuci prekomerni vazduh koji se nalazi u glavi
i izlaznoj cevi kroz ventil koji se nalazi ispod tlacne
sklopke (za verzije zvezdaltrougao, kroz magnetni
ventil koji se aktivira prilikom zaustavljanja motora).

o Nedostatak pritiska u glavi olakSava sledece
pokretanje motora. Kada se upotrebljava vazduh,
kompresor se pokrece automatski kada je postignuta
niza podeSena vrednost (razlika izmedu donje i
gornje vrednosti iznosi otprilike 2 bara).

Pritisak rezervoara mozZe se proveravati na
isporu¢enom manometru (ref. 12).

o Kompresor automatski nastavlja rad s ovim radnim
ciklusom dok se ne promeni polozaj prekidaca tlatne
sklopke (ili birata na elektriCnoj razvodnoj ploci)
(slike 2a-2b-2c¢). Da bi ponovno upotrebili kompresor,
priekajte najmanje 10 sekundi nakon Sto se iskljucio
pre ponovnog pokretanja.

o Kod modela sa elektriénom razvodnom plocom,
tlatna sklopka mora uvek biti u polozaju »I« (ON -
UKLJUCENO).

o Kod tandem modela isporu¢ena kontrolna jedinica
omogucujeupotrebusamojedne oddve kompresorske
grupe (po potrebi s naizmeniénom upotrebom) ili obe
istovremeno u skladu s potrebama. U ovom drugom
sluCaju, pokretanje ¢e biti neznatno vremenski
razmaknuto kako bi se izbegao nagli porast potrosnje
elektricne energije prilikom pokretanja (vremenski
upravljano pokretanje).

e Samo kompresori sa montiranim to¢kovima imaju
regulator pritiska (kod modela s nepomi¢nim nogama,
regulator je obi¢no ugraden na korisnickoj cevi).
Pritisak vazduha moze se podeSavati okretanjem
dugmeta na otvorenom ventilu zbog optimiranja
upotrebe pneumatskih alata (povlacenjem dugmeta
prema gore te okretanjem u smeru kazaljki na satu
za povecanje pritiska ili suprotno kazaljkama na satu
za smanjenje pritiska) (slika 12). Kada podesite
zeljeni pritisak, pritisnite dugme prema dole kako bi
ga blokirali.

o PodeSenavrednostmoze se proveravatimanometrom
(za modele koji su njime opremljeni, slika 12).

o Potrebno je proveriti, dali se potreba vazduha
i maksimalan radni pritisak uporabljenog
pneumatskoga alata, slaze sa pritiskom
podesenim na regulatoru pritiska i sa koli¢inom
vazduha, koju stvara kompresor.

o Kada zavrSite sa radom, zaustavite kompresor,
izvucite utika€ i ispraznite rezervoar.
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6. CISCENJE | ODRZAVANJE

Zivotni vek kompresora zavisi od kvaliteta odrzavanja.
A Paznja!
Pre svih poslova ci$¢éenja i odrZavanja izvucite
mrezZni utikac iz uticnice.

A Paznja!
Sacekajte dok se kompresor u potpunosti ne
ohladi! Opasnost od opekotina!

A Paznja!

Pre svih poslova c¢is¢enja i odrZavanja iz kotla
mora da se ispusti pritisak.

6.1 Ciséenje

i prljavstine. lIstrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
izduvajte komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom.

o Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon svake
upotrebe.

e Redovno C(istite uredaj mokrom krpom i malo
sapunice. Nemojte koristiti rastvore i sredstva za
Cis¢enje; oni bi mogli da oStetite plasticne delove
uredaja. Pripazite na to, da u unutrasnjost uredaja ne
dospe voda.

o Crevo i alati za prskanje moraju se pre ciséenja
odvojiti od kompresora. Kompresor ne sme da se
Cisti vodom, rastvorima ili sli¢nim.

6.2 Kondenzovana voda

Povremeno (ili nakon zavrdetka rada ako je trajao vise
od jednog sata) ispraznite kondenzat koji se skuplja
unutar rezervoara usled vlage u vazduhu (slika 15),
ispustati otvaranjem ispusnog ventila (ref. 11) (donja
strana posude pod pritiskom). Razlog je u tome, kako
bi rezervoar zastitili od korozije i na taj nacin ogranicili
njegov kapacitet.

A Paznja!

Kondenzovana voda iz posude pod pritiskom sadrZi
ostatke ulja. Zbrinite kondenzovanu vodu u skladu s
ocuvanjem okoline na za to odredenom sakupljalistu.

6.3 Sigurnosni ventil (ref. 10)

Sigurnosni ventil podeSen je na maksimalno dozvoljen
pritisak spremnika. Sigurnosni ventil ne sme da se
koriguje niti sme da se ukloni njegova plomba.

6.4 Redovna kontrola nivoa ulja

Postavite kompresor na ravnu povrsinu. Nivo ulja mora
se nalazitiizmedu oznaka MAX i MIN na kontrolno staklo
(sl. 13a-13b / ref. 16). Zamena ulja: upotrebljavajte
mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podrucja
preporuCuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada
ne meSajte ulja razli¢itih gradacija. Ako ulje promeni
boju (belicasto = prisutnost vode; tamno = pregreano),
preporucljivo je ulje zameniti odmah.

Prvo punjenje treba zameniti nakon 100 asova rada.
Nakon toga ulje treba ispustati svakih 300 radnih
Casova i dopuniti sveZzim. Nakon dolijevanja, pritegnite
Cep (ref. 14) uz provjeru da nema curenja tokom
upotrebe. Jednom nedeljno proverite nivo ulja kako bi
osigurali pravovremeno podmazivanje (slike 13a-13b).

6.5 Zamena ulja

IskljuCite motor i izvucite mrezni utikac iz utiCnice.
Nakon §to ste ispustili eventuelni komprimovani vazduh,
mozete da odvrnete zavrtanj na otvoru za ispustanje
ulja (ref. 15) na pumpi kompresora. Da ulje ne bi
nekontrolisano isticalo, drZite ispod otvora mali limeni
Zleb i sakupite ulie u posudu. Ako ulje nije u celosti
isteklo, preporu¢amo da kompresor malo nagnete.

Staro ulje predajte odgovaraju¢em sakupljalistu za
takve materijale.

Kad ulje isteCe, ponovo umetnite zavrtanj u otvor za
ispustanje ulja (ref. 15). Sipajte novo ulje kroz otvor
(ref. 14), tako da nivo ulja dode do oznake za potrebnu

INTERVALI ODRZAVANJA

FUNKCIJA NAKONPRYVIH90 T svakik 100 SATI | svAKIH 300 SATI
Ciscenje usisnog filtra ifili zamena filtra o
Promena ulja * °

Zatezanje kompresorske glave

Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja kompresora

Praznjenje kondenzata iz rezervoara *

Povremeno i na kraju rada

Proveravanje zategnutosti remena

Povremeno

* Istroseno ulje i kondenzat MORA SE ODSTRANITI u skladu sa zastitom okoline i vaze¢im zakonom.

164



koli¢inu. Na kraju umetnite Cep nazad u otvor za
punjenje ulja (ref. 14).

6.6 Zatezanje klinastog kaisa (sl. 16 - 18)
o |zvucite mreZni utikaC i demontirajte zastitni poklopac
klinastog kaisa.

o Olabavite Cetiri zavrtnja za ucvr§civanje motora (A).

o Pomerajte motor tako dugo dok se klinasti kai§ ne
zategne toliko da se na najduZem slobodnom mestu
moze jos pritisnuti za oko 1-2 cm.

o Ponovo stegnite zavrtnje za ucvrséenje motora (A) i
montirajte zatitni poklopac za klinasti kais.

6.7 Pritezanje kompresorske glave

o Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a narocito
onih na glavi sklopa (slika 19a-19b).

o Kontrola mora da se obavi pre prvog pokretanja
kompresora.

PRITEZANJE KOMPRESORSKE GLAVE

Minimalni Najve¢i moment
moment sile Nm sile Nm
Zavrtanj M6 9 11
Zavrtanj M8 22 27
Zavrtanj M10 45 55
Zavrtanj M12 76 93
Zavrtanj M14 121 148

6.8 Ciséenje usisnog filtera
Usisni filter sprecava usisavanje prasine i necisto¢a. Taj

filter treba Cistiti najmanje svakih 100 ¢asova rada.
ZapuSeni ususni filter, znaCajno smanjuje ucinak
kompresora, dok ako je neefikasan, prouzrokuje
vece troSenje kompresora. Skinuti filter, na nacin
koji je prikazan na slikama 20, 21 i 22a-22b. Istresti
ga i izduvati komprimovanim vazduhom pod niskim
pritiskom (oko 3 bara) i na kraju ga ponovo umetnuti.

6.9 Skladistenje
A Paznja!

lzvucite utika¢ iz uticnice, ispustite vazduh iz
uredaja i sve prikljucene alate na komprimovani
vazduh. Spremite kompresor tako, da ga ne mogu
koristiti lica koja nemaju odobrenje za to.

A Paznja!

Cuvajte kompresor na suvom mestu gde je
nedostupan licima koja nemaju odobrenje za rad.
Nemojte ga prevrtati, Cuvajte ga u stoje¢em poloZaju.

7. ZBRINJAVANJE | RECIKLOVANJE

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od oStecenja tokom
transporta. Ovo pakovanie je sirovina i zato moze ponovno
da se upotrebi ili poSalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov
pribor izradjeni su od razli¢ith materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na mesta
za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite u
specijalizovanoj trgovini ili nadleZnoj opstinskoj upravi.

8. MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

Prilikom zahvata na elektriénim komponentama (kablovi, motor, tlaéna sklopka, elektri¢na razvodna ploca itd.)

zatrazite pomoc kvalifikovanog elektricara.

SMETNJE

UZROK

POMOC

Curenje vazduha iz ventila tiaéne

Proverite da li ventil za blokiranje ne
funkcionira pravilno zbog habanja ili
prljavstine na tesnilu.

Odvrnite Sesterougaonu glavu
ventila za blokiranje, o€istite kuciste
i poseban gumeni disk (zamenite
ako je istroden). Ponovno sastavite i
paZljivo pritegnite (slike 23-24).

sklopke.
kondenzata.

Otvoren ventil za praznjenje

Zatvorite ventil za praZnjenje
kondenzata.

Poliamidna cev nije pravilno
ugurana u tlaénu sklopku.

Pravilno ugurajte poliamidnu cev u
tlacnu sklopku.

Preterano visoka potrosnja.

Smanijite potro$nju komprimiranog
zraka.

Pustanje na spojevima ifili cevima.

Promenite tesnila.

Smanjena snaga, ¢esto pokretanje.
Niske vrednosti pritiska.

Zaceplienje usisnog filtra.

Ocistite/zamenite usisni filtar (slike
20-21-22a-22b).

Proklizavanje remena. 18).

Proverite zategnutost remena (slika
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SMETNJE

UZROK

POMOC

Motor i/ili kompresor se
prekomerno pregrijavaju.

Nedovoljno provetravanje.

Pobolj$ajte provetravanje u okolini
stroja.

Zatvaranje otvora za vazduh.

Proverite i ako je potrebno oCistite
filtar za vazduh.

Nedovoljno podmazivanje.

Nalijte ili promenite ulje.

Nakon pokuSaja pokretanja
kompresora, kompresor se
iskljuCuje zbog aktiviranja toplotne
zastite zbog preopterecenja
motora.

Pokretanje uz napunjenu glavu
kompresora.

Ispustite tlak u glavi kompresora
pomocu prekidaca na tlatnoj sklopki.

Niska temperatura.

PoboljSajte provetravanje u okolini
stroja.

Prenizak napon.

Proverite da li mrezni napon
odgovara naponu na plo€ici s
podacima. Uklonite bilo kakve
produzne kablove.

Nepravilno ili nedovoljno
podmazivanje.

Proverite nivo, nadolijte te
promenite ulje ako je potrebno.

Neispravan magnetni ventil.

Nazovite servisni centar.

Tokom rada kompresor prestaje
raditi bez oCiglednog razloga.

Ukljucivanje zastite motora zbog
toplotnog preopretecenja.

Proverite nivo ulja.

Modeli sa starterom zvezdal
trougao:

Pritisnite prekidac toplotne zastite
koji se nalazi u elektricnom
razvodnom ormaricu (slika 2d)

i ponovno pokrenite kompresor
(slika 2a-2b-2c).

Ako ne uklonite problem, nazovite
servisni centar.

Ostali modeli:

Pritisnite dugme na tlaénoj
sklopki kako bi ga vratili u polozaj
ISKLJUCENO a onda ponovno u
polozaj UKLJUCENO.

Ako ne uklonite problem, nazovite
servisni centar.

Elektriéni kvar.

Nazovite servisni centar.

Kompresor vibrira tokom rada a iz

motora se ¢uje nepravilan zujajuci
zvuk. Ako se zaustavi, kompresor

se ne moze pokrenuti iako se zvuk
motora i dalje Cuje.

Jedna od faza trofaznog napajanja
nedostaje verovatno zbog
pregorenog osiguraca.

Proverite osiguraCe na elektri¢noj
razvodnoj plo€i ili u elektricnom
razvodnom ormaricu te po potrebi
zamenite one koji su oSteceni
(slika 25).

Neobi¢na prisutnost ulja u sustavu.

Previse ulja u unutradnjosti bloka.

Proverite nivo ulja.

Klipni prsteni su istroSeni.

Nazovite servisni centar.

Curenje kondenzata iz ventila za
praznjenje.

Prijavstina/pesak u ventilu.

Ocistite ventil.

Sve ostale vrste popravaka smeju obavljati ovlasteni servisni centri uz upotrebu originalnih delova. Zahvati na
kompresoru mogu narusiti njegovu sigurnost te u bilo kojem slucaju uzrokuju ponistavanje garancije.
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1

ISsaugokite Sig vartotojo instrukcija, kad ateityje galétuméte ja pasinaudoti

. ATSARGUMO PRIEMONES

NAUDOJIMO METU

Sie kompresoriai néra pritaikyti eksploatavimui lauke.

A SVARBU ZINOTI

Kompresorius turi buti naudojamas tinkamose
vietose (gerai védinamose, nedulkétose patalpose,
kur aplinkos oro temperatiira biina tarp +5 °C ir +40
°C) ir niekada nenaudokite aplinkose, kuriy ore gali
bati ragsc¢iy, gary, sprogstanciyjy ar degiy dujy.
Visada iSlaikykite bent 4m. saugy atstumg tarp
kompresoriaus ir darbo vietos.

Spalvos, atsiradusios ant kompresoriaus dirzinés
pavaros apsauginio gaubto dazymo operacijy metu
reiSkia, kad atstumas tarp kompresoriaus ir darbo
vietos yra per mazas.

Elektros laido kiStukg jungti | rozete, tinkama pagal
forma, jtampg ir daznj ir atitinkancig galiojancius
normatyvus.

Trifaz kiStukg turi sumontuoti personalas, turintis
elektriko kvalifikacija, pagal vietinius normatyvus.
Pirma kartg jjungus kompresoriy, patikrinkite, kad
sukimosi kryptis baty teisinga ir atitikty nurodytaja ant
dirzinés pavaros apsauginio gaubto rodyklés rodoma
kryptj (modelis su plastikine apsauga) arba ant elektros
variklio korpuso (modelis su metaline apsauga).
Naudokite ilgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesniu
nei 5 m. ir su atitinkama laido sekcija.

Nepatariama naudoti ilgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir
keliy sujungimy, ir sekcijy.

Norédami iSjungti kompresoriy, visada naudokite
slégio relés jungiklj arba elektros skydo jungiklj.
NeiSjunkite kompresoriaus iStraukdami elektros
kiStuka, nes kompresorius gali prasisukti dél likutinio
slégio, esancio kompresoriaus galvutéje.

Norédami perkelti kompresoriy | kita darbo vietg
visada naudokite tempimo rankenéle.

Veikiantis kompresorius turi bdti pastatytas ant
stabilios ir horizontalios plok§tumos, kad uZtikrinti
gerq tepima.

Pastatykite kompresoriy bent 50 ¢cm nuo sienos, kad
laisvai cirkuliuoty Saltas oras ir uztikrinty reikiama
védinima.

/A KO NEGALIMA DARYTI

Niekada nenukreipkite suspausto oro srovés |
Zmones, gyvinus arba | save (Naudoti apsauginius

akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo oro srovés
pakelty neSvarumuy).

o Niekada nenukreipkite prie kompresoriaus prijungty
jrankiy purskiamo skyscio | patj kompresoriy.

o Nelieskite kompresoriaus mechanizmy drégnomis
rankomis ir basomis ar drégnomis kojomis.

o Niekada netraukite uz elektros laido, norédami iStraukti
kiStuka i$ rozetés ar norédami patraukti kompresoriy.

o Nepalikite kompresoriaus po atviru dangumi.
Atmosferiniai veiksniai: lietus, saulé, rikas, sniegas
yra pavojingi.

o Netransportuokite kompresoriaus pries tai neisleidus
suspausto oro i$ resiverio.

o Nevirinkite arba mechaniSkai neremontuokite oro
resiverio. Jei ant resiverio matomi defektai ar radys,
resiverj reikia nedelsiant pakeisti nauju.

o Neleiskite naudotis kompresoriumi
nekompetetingiems asmenims. Prizilrékite, kad
vaikai ar gyvinai nepatekty arti darbo vietos.

o Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus) su ribotais fiziniais, jutimo arba
protiniais sugebéjimais, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties bei ziniy, iSskyrus atvejus, kai Sie
asmenys yra prizilrimi arba juos apmoko asmuo,
atsakingas uz jy sauga.

o Vaikai turi bati prizidrimi, kad nezaisty su prietaisu.

o Nedékite uzsideganCiy, nailoniniy ar medziaginiy
daikty Salia ir/arba ant kompresoriaus.

o Nevalykite kompresoriaus su degiais skysciais ar
tirpikliais. Valykite tik su drégnu audeklo gabaléliu,
isitikinus, kad elektros kistukas iStrauktas i§ maitinimo
tinklo.

o Kompresorius ~ skirtas tiekti suspaustq ora.
Nenaudokite jo kity dujy suspaudimui.

o Suspaustas oras, pagamintas Siuo kompresoriumi,
nenaudotinas  farmacijos, maisto,  ligoniniy
sektoriuose ar oro baliony uzpildymui. Naudojant org
Siems tikslams, jis turi biti specialiai apdorojamas
(filtruojamas, sausinamas).

o Nenaudokite kompresoriaus be dirzinés pavaros
apsauginio gaubto ir nelieskite judanciy daliy.

A PRIVALOMA ZINOTI

o Sis kompresorius néra skirtas nepertraukiamam
darbui. Kad neperkaisty elektros variklis,
kompresorius turi veikti su pertraukomis, kaip
nurodyta ant kompresoriaus techniniy duomeny
lentelés (pavyzdziui S3-50 reiSkia 5 min darbo ir
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5min pertrauka. Variklio perkaitimo atveju, suveiks
temperatiiros apsauga (integruota kompresoriuje),
kuri automatiskai i$jungs maitinima.

o Norint sklandziai paleisti kompresoriy po
automatinio iSsijungimo nuo perkaitimo, be jau
nurodyty operacijy, slégio relés mygtuka reikia
perjungti j pozicija "OFF”, o po to vél j "ON” ir i§
naujo jjungti komprersoriy. (2a ir 2b pav).

o Trifaziams kompresoriams pakanka ranka perstatyti
slégio relés mygtukq | pozicija "ON” arba paspausti
temperatdrinés relés mygtuka, esantj elektros skydo
dézutés viduje (2d pav).

o Visi kompresoriai turi apsauginj voztuva (zidr. 10), kuris

pradeda veikti tuo atveju, kai sugenda slégio relé.

o Visi dviejy laipsniy kompresoriai turi po apsauginj
voZtuva, esantj ant oro padavimo | resiverj vamzdzio ir ant
vamzdzio, jungiancio pirmajj laipsnj su antruoju. Voztuvai
pradeda veikti kompresoriui sugedus (3a ir 3b pav).

o Norint prijungti pneumatin| jrankj prie Zarnos,
sujungtos su kompresoriumi, bitina uzsukti iSeinancio
i§ resiverio oro ventilj arba reikia naudoti saugias
greitasias jungtis, jungiancias jrankj su Zarna.

o Naudojant suspausta org skirtingiems tikslams
(nupdtimas,  pneumatiniai  jrankiai, lakavimas,
plovimas naudojant plovimo skyscius ir t.t) reikia zinoti
ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvuy.

. SCHEMOS ISDESTYMAS

Oro filtro jsiurbimas
Sléginis indas
Ratas
Valdymo volelis (arba vibracijos slopintuvas)
Greito blokavimo mova (sureguliuotas suspaustas oras)
Slégio rodiklis (rodo dabartinj indo slégj)
Slégio reguliatorius
ON / OFF (jjungti / i8jungti) jungiklis
Transportavimo rankena

. Apsauginé sklendé

. Drenazo sraigtas kondensato vandeniui

. Slégio rodiklis (rodo dabartin indo slégj)

. Greito blokavimo mova (nesureguliuotas
suspaustas oras)

14. Tepaly sandarinimo kaistis. (oro filtro atidarymas)

15. Tepaly drenaZo sraigtas

16. Tepaly lygio rodiklis

17. Varztas

18. Verzlé

19. Poverzlé

20. Voztuvo patikrinimas

21. Rutulinis Ciaupas

3. NAUDOJIMO SRITIS

Kompresorius yra skirtas gaminti suspaustg orq
jrankiams, veikiantiems suspaustu oru.

[ranga gali bati naudojama tik nurodytiems tikslams.
Bet koks kitas naudojimas yra laikomas netinkamu
naudojimu. Netinkamai naudojant jranga pats naudotojas
arba operatorius, bet ne gamintojas bus atsakingas uz
padarytg Zala, traumas ir visss kitas pasekmes.

4. KOMPRESORIAUS MONTAVIMO NURODYMAI

o Patikrinkite ar masina po transportavimo néra

©eNoaRLDd =N

—_ A
WO

apgadinta. Jei pastebésite Zalg, nedelsiant susisiekite
su kompresoriy pristaciusia jmone.

e Kompresorius turi bdti pastatytas Salia dirbancio
vartotojo.

o Venkite ilgy oro ir elektros tiekimo linijy (ilgintuvy).

o |sitikinkite, kad siurbiamas oras yra sausas ir Svarus.

o Nestatykite kompresoriaus nestabiliose ir drégnose
vietose.

e Kompresorius gali biti naudojamas tik tam skirtose
vietose (gera ventiliacija ir tinkama temperatdra nuo
+5°C iki +40°C). Tose patalpose negali bati dulkiy,
rags¢iy, gary, sprogiy arba degiy duju.

e Kompresorius yra sukurtas naudoti sausose
patalpose. DraudZiama kompresoriy naudoti vietose,
kuriose gali bati purSkiamas vanduo.

e PrieS pradedant darbg su prietaisu,
kompresoriaus pompoje patikrinti tepaly lygi.

o Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny
ir elektros maitinimo tinklo duomeny atitikima; yra
leistinas +/-10% {tampos nuokrypis nominaliy verciy
atzvilgiu.

o Patikrinkite alyvos lygj stiklinés akutés pagalba ir jei/
kai reikia papildykite atsukdami alyvos pripildymo
kamstj. (13a-13b-14a-14b pav.).

5. SURINKIMAS IR PALEIDIMAS

A Démesio!
Prie$ naudojant pirma karta, privalote prietaisa iki
galo sumontuoti.

5.1 Raty montavimas (4-5 pav.)
Sumontuokite ratus taip, kaip nurodyta 4 ir 5
paveiksléliuose.

5.1.1 Atraminés kojelés surinkimas (6 pav.)

Jei numatyti, vibracijos slopintuvai turi bati sumontuoti
kaip parodyta 6 paveikslélyje.

bitina
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5.2 Sléginio indo greitos blokavimo movos

montavimas (7-8 pav.)
Priverzkite greito blokavimo movg nesureguliuoto
slégio indui (Zidr. 13) prie sléginio indo (zidr.2) taip, kaip
nurodyta 7 ir 8 paveiksléliuose.

5.2.1 Rutulinio ¢iaupo montavimas (9 pav.)
Jei numatyta, sumontuoti rutulin ¢iaupa, kaip parodyta
9 paveikslélyje.

8.3 Transportavimo rankenos montavimas
(10-11 pav.)

PriverZkite transportavimo rankeng (zilr. 9) prie

kompresoriaus taip, kaip nurodyta 10 ir 11 paveiksléliuose.

5.4 [tampa
o Trifaziy kompresoriy kiStuka prijunkite prie atitinkamo
elektros skydo, turincio lydziuosius saugiklius.
o Kompresoriy modelius su elektros  paneliu
(«Tandem» kompresoriai arba zvaigzdés / trikampio
tipo paleidimo jtaisas) prijungti ir paleisti leidZiama tik
kvalifikuotam personalui.
PrieS pradedant sistemai veikti jsitikinkite ar variklis
sukasi j teisinga puse (Zitrékite rodyklés sukimosi puse
V dirzelyje). Jei kompresoriaus variklis sukasi j prieSinga
puse, privalote pakeisti sukimosi kryptj, pakeisdami
fazés keitimo jungiklio padétj (naudokite atsuktuvg
fazés keitimui. Sukite po truputj 1800 kampu).
o Variklyje yra sumontuotas perkrovos jungiklis. Jei
kompresoriuje yra perkrova, perkrovos jungiklis
isijungsirkartu isjungs visa jranga, taip apsaugodamas
kompresoriy nuo perkaitimo. Uzstrigus perkrovos
jungikliui palaukite, kol kompresorius atvés.
ligi jungiamieji kabeliai, ilgintuvai, kabeliy rités ir t.t.
gali sumazinti elektros srove. Tai gali stabdyti varikl.
o Prie Zemesnés nei +5°C temperatlros suSalusi
variklio sistema gali trukdyti paleisti variklj.

5.5 Paleidimas

o Paspaudus slégio relés mygtuka (arba rankenéle
modeliuose su elektriniu paneliu, (2a-2b-2c pav.),
kompresorius jjungiamas ir pradeda pumpuoti org per
vamzdj j oro resiver;. Trijy faziy kompresoriuose oras
jtraukiamas | Zemo slégio cilindrg ir suslegiamas.
Tada perduodamas cirkuliacinio vamzdzio pagalba
| taip vadinamg auksto slégio cilindrg ir vamzdeliu
perduodamas | oro resiveri. Sis darbo ciklas uztikrina
11 bar slégj (15 bar specialls kompresoriai).

o Pasiekes auksciausia nustatyta slégio dydj (nustatoma
gamykloje patikrinimo metu) kompresorius sustoja,
nereikalingg org, esantj galvutéje, iSleisdamas per
voztuva, esantj po slégio rele (trikampio/ Zvaigzdés

jtaisu aprlpintuose kompresoriuose - per elektrinj
voztuva, kuris jsijungia sustojus varikliui).

o Slégio nebuvimas galvutéje palengvina
kompresoriaus paleidima. Kai slégis sistemoje
nukrenta iki Zemutinés kompresoriui nustatytos
slégio ribos, (slégiy skirtumas tarp max ir min riby
- apie 2 bar) kompresorius automatiskai vél pradeda
veikti tiekdamas suspaustg ora.

Slégj oro resiveryje galima patikrinti manometro,
esancio ant kompresoriaus, pagalba (zidr. 12).

o Kompresorius toliau veikia automatiskai tol, kol
neiSjungiamas slégio relés (arba elektros panelio
jungiklio 2a-2b-2c pav.) mygtuku. Jei norite i$ naujo
jjungti kompresoriy palaukite bent 10 sekundziy nuo
to momento, kai jis i§jungiamas po pirmo paleidimo.

o Modeliuose su elektros paneliu, slégio relé turi visad
bati jjunta j pozicijg I (ON).

o "TANDEM” tipo  kompresoriuose  kontrolinés
sistemos pagalba galima paleisti dirbti vieng kurig
nors i§ galvuCiy, galima nustatyti, kad galvutés
dirbty pasikeisdamos arba dirbty abi galvutés kartu,
atsizvelgiant | suspausto oro poreikj. Jei paleisite abi
kompresoriaus galvutes dirbti iSkart, paleidimas bus
su uzdelsimu, kad iSvengti elektros srovés Suoliu.

o Ant ratuky sumontuoti kompresoriai aprapinti
slégio reduktoriumi. Pasukus reduktoriaus apvalig
rankenéle sureguliuosite slégj: traukiant jg | virSy
ir sukant pagal laikrodZio rodykle slégj padidinsite,
0 sukdami prie§ laikrodZio rodykle — sumazinsite
(12 pav.) Slégis paprastai reguliuojamas prijungus
pneumatinius jrankius, dirbancius skirtingais slégiais.
Kai nustatote reikalinga slégio dydj, spauskite apvalig
rankenéle | apacia, taip jg uzfiksuodami.

o Nustatytg slégio dydj galima patikrinti manometro
pagalba (12 pav.).

o |sitikinkite ar pneumatinio jrankio oro poreikis
ir maksimalus slégis atitinka kompresoriaus
nasumag ir slégj, sureguliuota reduktoriumi.

o Pabaigus darbg iSjunkite kompresoriy, istraukite elektros
kiStuka ir iSleiskite suspausta orq i$ oro resiverio.

6. VALYMAS IR PRIEZIORA
Kompresoriaus veikimo ilgaamZiskumas priklauso nuo
techninés prieZitros kokybés.

A Démesio!
Prie$ atlikdami priezidros ir valymo darbus,
iSjunkite visus prietaisus.

A Démesio!

Palaukite kol kompresorius visiSkai atvés. Galite
nudegti!
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A Démesio!
Pries atlikdami priezidros ir valymo darbus,
isleiskite visa orq i$ sléginio indo.

6.1 Valymas

e Apsaugos priemones laikykite kuo toliau nuo
neSvarumy ir purvo. Valykite jrangg su Svariu
skuduréliu arba nuplskite neSvarumus bei dulkes
suspaustu Zzemo slégio oru.

o Mes rekomenduojame jums iSvalyti jrenginius i$ kart
kai baigsite juos naudoti.

e Reguliariai valykite jrenginj drégnu skuduréliu ir
muilu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy; jie
gali pazeisti jrenginio plastikines dalis. Saugokite,
kad | jrenginio vidy nepratekéty vanduo.

e Prie§ valymo darbus privalote nuo kompresoriaus
atjungti Zarng ir purSkimo jrankius. Nevalykite
kompresoriaus vandeniu arba tirpikliais.

6.2 Vandens kondensatas

Periodiskai (arba darbo pabaigoje, jei jis truko
ilgiau nei valandg laiko) iSleiskite kondensata, kuris
susidaro oro resiveryje dél ore esancios drégmes (15
pav.), iSleidziamas atidarius drenazo kaistj (zidr. 11)
(sléginio indo apacioje). Tai daroma tam, kad apsaugoti
oro resiverj nuo korozijos ir kad uztikrinti tinkamag
kompresoriaus veikima.

A Démesio!
Sléginio indo vandens kondensatas gali turéti
tepalo likuciy. ISpilkite kondensato vandenj |
saugias, aplinkai nekenkiancias vietas.

6.3 Apsauginé sklendé (ziar. 10)
Apsauginé sklendé sumontuota  aukSciausiame
leistiname sléginio indo lygyje. Draudziama reguliuoti
apsaugine sklende arba istraukti jos kaist;.

6.4 Patikrinkite tepaly lygio rodiklio intervalus
Pastatykite kompresoriy lygiai ant lygaus Zemeés
pavirSiaus. Tepaly lygio rodiklis turi bati tarp dviejy
zymiy: MAX ir MIN (13a ir 13b pav. / ZiGr. 16). Tepaly
pakeitimas: naudokite mineraling alyva SAE 40 (Saltam
klimatui patariama SAE 20). NemaiSykite skirtingy alyvos
rasiy. Jei alyvoje pasirodo spalvy variacijos (pilk§vas =
alyvoje yra vandens, tamsus = alyva per daug kaista)
patariama jg tuoj pat pakeisti nauja.

Tepalai turi bati pilami kas 100 darbo valandy. Tepalai
taip pat turi bati pakeisti kas 300 darbo valandy. Po
alyvos uzpildymo gerai uzsukite alyvos pripildymo angos
kamétj (Zidr. 14), kad alyva neprasiskverbty kompresoriui
dirbant. Kas savaite patikrinkite alyvos lygj, kad visada
baty uZtikrintas geras tepimas (13a ir 13b pav.).

6.5 Tepaly keitimas

ISjunkite variklj ir iStraukite pagrindinj kabelj i$ lizdo.
Pries iSleidziant org galite atsukti tepaly drenazo sraigty
(zigr. 15) ant kompresoriaus siurblio. Kad tepalas
nepratekeéty laikykite metalinj lovelj prie iSleidimo angos
ir iSleiskite tepalus | inda. Jei tepalai iki galo neiStekéjo,
galite kompresoriy truputj pakreipti.

Senus tepalus iSpilkite specialioje seniems
tepalams skirtoje vietoje.

ISpyle tepalus uZsukite drenazo sraigtg (Zidr. 15). Pilkite
tepalus pro filtro angg (Zidr. 14) tol, kol pasieks reikiama,
lygi. Pakeiskite tepaly sandarinimo kaistj (Ziar. 14).

6.6 V dirzo pakartotinis jtempimas (16-18 pav.)

o |Straukite elektros kiStukg ir paSalinkite V dirzo
apsauga.

o Atsukite keturis variklio verzimo varztus (A).

o Traukite variklj, kol V dirzas bus jtemptas iki tasko,
kuriame jis bus {linkes mazdaug 1-2 cm ilgiausioje
laisvoje pozicijoje.

TECNINES PRIEZIUROS INTERVALAI

PO PIRMY 100
FUNKCIJA VALANDY KAS 100 VALANDY | KAS 300 VALANDY
|siurbiamo oro filtro valymas ir/arba .
filtruojancio elemento pakeitimas
Alyvos pakeitimas * ° °

Galvutés varzty suverzimas

Atlikti visus patikrinimus, pries paleidziant kompresoriy pirma karta

Kondensato pasalinimas i$ oro
resiverio *

Periodiskai ir baigus darbg

Pavaros dirzy jtempimo patikrinimas | PeriodiSkai

* P Jota alyva ir tepaluotas k

atas TURI BUTI PASALINTI atsizvelgiant j gamtos apsaugos reikalavimus, prisilaikant galiojanéiy Salyje jstatymy.
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o Suverzkite variklio verzimo varztus (A) ir uzdékite V
dirzo apsauga.

6.7 Galvutés varzty suverzimas (19 pav.)
Patikrinkite visy varzty priverzimo stipruma (ypatingai,
galvutés dangtelio varZtus) (19a ir 19b pav.).

Atlikite visus patikrinimus, prie$ paleidziant kompresoriy

pirma karta.

Nm Nm

Min. Sukimo Maks. sukimo
momentas momentas

Vijak M6 9 1
Vijak M8 22 27
Vijak M10 45 55
Vijak M12 76 93
Vijak M14 121 148

6.8 Oro jsiurbimo filtro valymas

Oro filtras neleidZzia | vidy patekti dulkéms ir
neSvarumams. Labai svarbu iSvalyti §j filtrg kas 100
darbo valandy. UZsikim3es siurbimo filtras Zymiai
sumazina kompresoriaus efektyvuma, tuo tarpu

nekokybiskas filtras salygoja greitesnj kompresoriaus
susidévejima. ISmontuoti filtra, kaip parodyta 20, 21 ir
22a-22b paveiksléliuose. Nuvalykite purva. Nupiskite
dulkes zemo slégio oru (mazdaug 3 bar) ir jdékite filtrg
atgal.

6.9 Laikymas

A Démesio!
IStraukite pagrindinj kabelj i$ jungiklio, iSdZiovinkite
jrenginj ir kitus pneumatinius jrankius. ISjunkite
kompresoriy ir jsitikinkite, kad jis yra apsaugotas
ir joks pasalinis asmuo negalés jo jjungti.

A Démesio!

Kompresoriy laikykite tik sausose vietose, jis
negali biti prieinamas pasaliniams asmenims.

7. SALINIMAS IR PERDIRBIMAS

[rankis ir jo priedai yra pagaminti i$ jvairiy medZiagu,
tokiy kaip metalas ir plastikas. Sugede prietaisai turi bt
pasalinti | specialias, tokio tipo atliekoms skirtas vietas.
Apie tai teiraukités pardavéjo arba miesto savivaldybés.

8. GALIMI SUTRIKIMAI IR VEIKSMAI JUOS PASALINTI

Kreipkités kvalifikuoto elektriko pagalbos dirbdami su elektros elementais (laidais, varikliu, slégio rele, elektros

skydu ir t.t).

SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Kontrolinis voztuvas, dél susidé-
véjimo ar neSvarumy ant resiverio,
neatlieka savo funkcijy

Atsukti kontrolés voztuvo SeSiakampj
varzta, iSvalyti vidy ir specialy guminj
diskelj (pakeisti jj jei susidévéjes). Vél
sudeti ir gerai prisukti (23-24 pav.)

Slégio relés voztuvas praleidzia

or; o
a ventilis.

Atidarytas kondensato iSleidimo

Uzdaryti kondensato iSleidimo ventilj.

relés.

Plastikinis (Rilsan) vamzdelis
neteisingai prisuktas prie slégio

Teisingai prisukti vamzdelj prie slégio
relés.

Padidéjes suspausto oro poreikis

Sumazinti suspausto oro vartojima.

Darbo naSumo sumazéjimas, ar vamzdeliuose.

Oro pralaidumai sujungimuose ir/

UzZsandarinti sujungimus.

dazni kompresoriaus sijungi-
mai. Krenta slégis sistemoje

UzZsikimSes jsiurbimo filtras.

ISvalyti/ pakeisti jsiurbimo filtra.
(20-21-22a-22b pav.).

Praslysta pavaros dirzas (ai).

Patikrinti dirzo (y) jtempima (18 pav.).

Nepakankamas védinimas.

Pagerinti védinima.

Variklis ir/ arba kompresorius

UzsikiSe ventiliacijos ortakiai.

Patikrinti ir jei reikia iSvalyti oro filtrg.

perkaista

Nepakankamas alyvos lygis

Papildyti alyvos arba jg pakeisti.
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SUTRIKIMAS

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Pabandzius paleisti kompresoriy,
jis dél aukstos variklio jtampos
iSjungiamas, suveikus temperata-
rinei relei.

Kompresorius paleidZziamas su
nenuorinta galvute (likutinis slégis
galvutéje)

ISkrauti slégj i§ kompresoriaus
galvutés, paspaudziant slégio
relés mygtuka.

Zema aplinkos temperatira.

Pagerinti aplinkos salygas.

Per zema jtampa

Patikrinti, kad tinklo jtampa atitikty,
nurodytajg ant gaminio techninés
lentelés.

Negeras arba nepakankamas
tepimas.

Patikrinti alyvos lygj, papildyti ir jei
reikia pakeisti alyva.

Neveikia elektrinis paleidiklis ar
temperatdriné relé

Skambinti | aptarnaujancios jmo-
nés tarnyba.

Kompresorius darbo metu sustoja
be aiskios prieZasties.

|sijungia temperatdriné variklio
apsauga.

Patikrinti alyvos lyg.

Modelis su zvaigzdés-trikampio
starteriu:

paspausti temperatirinés relés,
esancios elektros skydo déZutés
viduje, mygtuka (2d pav.) ir vél pa-
leisti (2a-2b-2c pav.). Jei gedimas
kartojasi skambinti | aptarnaujan-
Cios jmonés tarnyba.

Kiti modeliai:

paspausti slégio relés mygtuka
pastatant jj | pozicijg “iSjungta” ir i§
naujo | “jungta”. Jei gedimas kar-
tojasi, skambinti | aptarnaujancios
jmonés tarnyba.

Elektrinis gedimas.

Skambinti | aptarnaujancios jmo-
nés tarnyba.

Veikiantis kompresorius vibruoja
ir i$ variklio girdisi nepastovus 0Zi-
mas. Jei sustoja, nebepasileidzia.

Triksta vienos fazés trifazéje sis-
temoje, greiciausiai dél perdegusio
lydziojo saugiklio.

Patikrinti lydZiuosius saugiklius
elektriniame skyde arba elektros
déZéje ir jei reikia pakeisti perde-
gusius (25 pav.).

Pastebima alyva suspausto oro
sistemoje (tinkle)

Kompresoriuje pripilta per daug
alyvos

Patikrinti alyvos lygi.

Susidévéjusios kompresoriaus
dalys.

Paskambinti | aptarnaujancios
jmonés tarnyba.

Kondensato iSleidimo ventilis
praleidzia org (Snypscia)

Ventilio viduje yra neSvarumu/
smélio.

ISvalykite ventil].

Bet koks kitas remontas turi biti atliktas jgalioty Aptarnaujancios jmonés atstovy, naudojant tik
originalias dalis. Savavaliskas kompresoriaus ardymas, remontavimas kelia pavojy, o suteikta garantija

netenka galiojimo.
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1

Hoidke kéaesolev kasutusjuhend alles, et saaksite seda tulevikus kasutada

. OHUTUSABINOUD TOOTADES

KOMPRESSORIGA

Need kompressorid pole sobivad td6ks vilitingimustes.

A\ MIDA TULEKS TEHA

Kompressorit tuleb kasutada iliksnes selleks
sobivas (hésti ventileeritud, temperatuuriga,
mis jaab +5 °C ja +40 °C vahele) tookeskkonnas,
kus puudub juurdepais tolmule, hapetele ning
siittimis- ja s6ovitusohtlikele gaasidele.
Soovituslik vahemaa kompressori ning t66koha
vahel on ca 4 m.

Varvimistéddel annavad kompressoriligalahedasest
asukohast téokoha suhtes mérku varvipritsmed
rihmaratta labadel.

Sisestage elektrijuhtme pistik oma kuju, pinge ja
sageduse ning kehtivatele normatiividele vastavasse
pesasse.

Kolmefaasilisttlilipimudelile peab pistiku monteerima
isik, kellel on kohalikele normatiividele vastav
elektriku kvalifikatsioon. Kompressori esmakaivitusel
veenduge, et elektrimootori pddrlemissuund oleks
dige ja vastaks naidule kaitserihmal (plastikkaitsega
mudel) v&i mootoril (metallkaitsega mootor).
Pikendusjuhtmete kasutamisel tuleb jélgida, etnende
kogupikkus ei Uletaks 5 m ning omaksid vastavat
juhtme ristldiget. Samuti pole soovitatav kasutada
erineva pikkusega pikendusjuhtmeid, adaptereid ja
mitmepistikulisi pesasid.

Kompressori sisse- ja véljalllitamiseks kasutage
rohulilitit véi mudelite puhul, mis seda ette néevad
elektrikilbi 10litit. Pistiku seinast véljatdmbamine ei ole
korrektne viis kompressori peatamiseks, nimelt voib see
tingida kompressori taas sisselilitumise vastu réhku.
Kompressori ligutamiseks kasutage kaepidet.
Kompressor peab tddtades asetsema horisontaalsel
ja tasasel pinnal. See tagab 6Gige dlituse bloki sees.
Kompressor peab olema vahemalt 50 cm seinast
eemal, tagamaks juurdepadsu piisavale hulgale
jahutusohule.

A\ MIDA EI TOHIKS TEHA

Arge suunake surudhku inimeste, loomade ega
ka enda kehaosade suunas. (T66tades kasutage
kaitseprille kaitsmaks silmi surve poolt tles puhutud
voorkehade eest.).

Arge suunake suruBhutériistadega pihustatavaid
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vedelikke kompressori suunas.

Elektriloogi valtimiseks arge puudutage kompressorit
margade katega ega paljajalu olles.

Kompressori toitekaabli pistikupesast
valjatdmbamiseks voi seadme iimberpaigutamiseks
hoidke kinni pistikust, mitte juhtmest.

Arge jatke kompressorit vihma, péikese, lume vms
meelevalda.

Arge transportige kompressorit siis, kui paak on réhu
all.

Arge tehke paagi kallal keevitus- ega mehaanilisi
toid. Defektide voi korrosiooni markide ilmnedes
tuleb paak taielikult vélja vahetada.

Arge lubage kompressori ldhedale lapsi ega
loomi. Ebakompetentsetel isikutel on kompressori
kasutamine keelatud.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimeste
poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle flusilised,
sensoriaalsed vdi vaimsed vdimed on ebapiisavad,
voi puudub kogemus ja teadmised, vélja arvatud juhul,
kui seadme kasutamist puudutavates kiisimustes neid
jalgib vdi juhendab nende ohutuse eest vastutav isik.
Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad
seadmega ei mangiks.

Arge asetage siittivaid, nailonist vdi riidest esemeid
kompressori kdrvale ega peale.

Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega
lahustega. Kasutage tiksnes niisket lappi, olles eelnevalt
veendunud, et pistik on elektrikontaktist valjas.
Kompressor on ette nahtud ainult &hu
kokkusurumiseks. Arge kasutage seadme puhul
mingit muud tilpi gaasi.

Kompressoriga toodetud surudhk ei ole piisavalt
kvaliteetne kasutamaks seda toiduainete - voi
ravimitddstuses voi haiglates. Selleks tuleb kasutada
lisaseadmeid (filtrid jne). Samuti on keelatud taita
hingamis6hu surudhuballoone.

Kompressorit ei tohi kasutada ilma rihmakaitseta,
samuti ei tohi tootamise ajal katsuda seadme
likuvaid osi.

/\ MIDA PEAB KINDLASTI TEADMA

Kéesolev kompressor on valmistatud tooks
tehnilisel plaadil &ra toodud vastavate
vaheaegadega (naiteks S3-50 tahistab 5 minutit
t6od ja 5 minutit vaheaega), valtimaks elektrimootori
liigset tlekuumenemist. Juhul, kui liga pideva t66
tottu kompressor siiski kuumeneb (le, rakendub



mootori termokaitse ning kompressor lilitub valja.

o Uhefaasiliste kompressorite puhul tuleb vajutada
mootori elektrikarbikul asuvat bimetallkaitse
nuppu (Joon. 2a ja 2b).

o Kolmefaasiliste puhul piisab kasitsi survellilitile
vajutamisest, viies selle taas sisselllitatud
asendisse, seejarel vajutada termonupule, mis asub
elektripaneeli karbi sisemuses (Joon. 2d).

o Koik kompressorid on varustatud kaitseventiil (viite
10), mis rakendub siis, kui réhuautomaat mingil
pdhjusel ei llilita kompressorit valja, tagades nii selle
turvalisuse.

o Koik kaheastmelised kompressorid on varustatud
astmetevahelise kaitseklapiga dhku paaki suunava
kollektori peal ja tilemise madalat ning kdrget réhku
Uhendava toru peal. Need kaivituvad rikke korral
(Joon. 3a-3b).

o Todriistade tihendamisel surudhuvoolikuga kompressori
kilge peate meeles pidama, et voolikus véib olla
rohk. Tootades  surudhutddriistadega  (puhumine,
pneumaatilised tdériistad, lakkimine, pesemine ainult
vesilahusegajne.)olge veendunud, et Teilon selged Giged
to6votted ning Teile on tutvustatud ohutusnéudeid.

. SEADME KIRJELDUS

2
1. Ohufilter

2. Paak

3. Ratas

4. Juhtratas (voi vibratsiooni summutaja)
5. Kiirliitmik (reguleeritud surudhk)

6. Manomeeter (seadistatud surve nait)
7. Réhuregulaator

8. Toiteluliti

9. Transpordikaepide

10. Kaitseventiil

11.  Kondensaadi véljalaskekork

12. Manomeeter (Paagi surve nait

13. Kiirliitmik (reguleerimata surudhk

14. Olikork (6li taiteava)

15. Oli valjalaskekork

16. Vaateava

17. Polt

18. Mutter

19. Seib

20. Tuhjendusklapp

21. Kraani keraventiil

3. KASUTUSVALDKOND

Kompressor on ette nahtud surudhu tootmiseks
surubhutddriistade jaoks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihiparane.
Kdigi sellest tulenevate kahjude vdi vigastuste eest
vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

4. ULESSEADMISJUHISED

o Kontrollige, kas seadmel on transpordikahjustusi.
Teavitage vdimalikest kahjustustest koheselt
transpordiettevdtet, mille kaudu kompressor tarniti.

o Kompressor tuleb lles seada tarbija 1&hedusse.

o Viltige pikki 6huvoolikuid ja pikki toitejuhtmeid
(pikendusjuhet).

o Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk oleks kuiv
ja tolmuvaba.

o Arge pange kompressorit lles niiskesse v6i marga
ruumi.

o Kompressorit voib kaitada ainult sobivates ruumides
(hasti ventileeritud, temperatuurid +5°C kuni 40
°C). Ruumis ei tohi olla tolmu, happeid, aure ega
plahvatavaid véi suttivaid gaase.

o Kompressor sobib kuivades ruumides kasutamiseks.
Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus tootatakse
veepihustiga.

o Enne kasutuselevottu tuleb kontrollida kompressori
pumba dlitaset.

o Kontrollida kompressori numbrimargi andmete
vastavust elektriseadme omadele; pinge lubatud
kdikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.

o Kontrollige dlitaset kompressoris klaasmdddiku abil
(Joon. 13a-13b-14a-14b). Kui on vaja lisada dli,
tehke seda dlitaiteava kaudu.

5. MONTAAZ JA KASUTUSELEVOTT

A Téhelepanu!
Seade tuleb enne kasutuselevéttu taielikult kokku
panna!

5.1 Rataste paigaldamine (joonistel 4-5)
Kaasasolevad rattad tuleb paigaldada vastavalt
joonisele 4-5.

5.1.1 Tugijalas paigaldamine (joon. 6)

Kui ette nahtud, tuleb vibratsiooni summutajad
monteerida vastavalt joonisele 6.

5.2 Kiirliitmiku paigaldamine paagi surve

jaoks (joonistel 7-8)
Kruvige reguleerimata paagisurve Kiirliitmik (viite 13)
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survepaagi (viite 2) kiilge, nagu on naidatud joonistel 7-8.

5.2.1 Kraani keraventiili monteerimine (joon. 9)
Kui on ette nadhtud, monteeri keraventiiliga kraan
vastavalt joonisele 9.

8.3 Transpordikdepideme paigaldamine
(joonistel 10-11)

Kruvige transpordikaepide (viite 9) kompressori kilge,
nagu on néidatud joonistel 10-11.

8.4 Vérguiihendus

o Kompressorite puhul peab pistikupesa olema
varustatud dige suurusega kaitsmetega.

o Elektrikilbiga versioonide puhul (elektriseade
,Jandem»  vdi  delta/kolmnurksed  starterid)
peab installeerimine ja (ihendamine (mootori,
rohuautomaadi ja elektriklapi  killge kuhu ette
nahtud) toimuma kvalifitseeritud personali poolt.

o Kontrollige enne kasutuselevéttu, kas mootor
pdodrleb diges suunas (pdodrlemissuuna nool asub
kiilrihma kattel). Selleks lilitage kompressor korraks
sisse. Kui kompressori mootor peaks pdérlema vales
suunas, tuleb podrdvélja faasivahetit reguleerimise
abil pistikus korrigerida (kruvikeerajat keerata,
faasivahetit kergelt suruda ja 180° poorata).

o Mootor on varustatud tilekoormuskaitsega. Kompressori
llekoormuse korral lulitub tilekoormusliiliti automaatselt
vélja, et kaitsta kompressorit dlekuumenemise eest.
Kui  Ulekoormuslliti  peaks rakenduma, oodake
kunikompressor on maha jahtunud.

o Pikad toitejuhtmed, pikendusjuhtmed, kaablitrumlid
jms pdhjustavad pingelangust ja vdivad mootori
kéivitumist takistada.

o Madalatel temperatuuridel alla +5 °C hairib mootori
kaivitamist hodrdumine.

8.5 Kaivitamine

o Kompressori kaivitamiseks viige rohullliti  nupp
asendisse ,ON». Kui ltilitamine toimub eraldiasetseva
kilbi abil, siis tuleb selle liliti viia tédasendisse (Joon.
2a-2b-2c). Kompressor hakkab pumpama éhku paaki.
Kaheastmeliste mudelite puhul tdmmatakse 6hk nn
madala réhu silindrisse ja surutakse kokku. Sealt
edastatakse see labi vahejahuti kdrgrohu silindrisse
ja peale seda paaki. Selline tootsiikkel vdimaldab
saavutada kdrgemat réhu taset ja toota surudhku
rohuga 11 baari (15 baari spetsiaalmudelitega).

o Kui paagis jouab réhk maksimaalse naiduni
(maaratud tootja poolt testimise kaigus) kompressor
seiskub. Rohuautomaadi all asetsev tiihjendusklapp
(delta’kolmnurksete  versioonide  puhul  Iabi
elektriklapi, mis mootori seiskumisel kaivitub) laseb

bloki peast ja valjundtorust dleréhu vélja.

o See kindlustab jargmise kaivituse ilma vasturdhuta-
ilma mootorit koormamata.

o Kui rohk langeb reguleeritud minimaalse naiduni,
kéivitub  kompressor automaatselt. Normaalne
rdhuvahe kolbkompressoritel on 2 baari.

o Mahutis olevat rohku saab jalgida manomeetri abil
(viite 12).

o Kompressor jaab toole sellises reziimis niikaua, kuni
ei vajutata réhuautomaadi (vdi elektrikilbi selektori,
joonis 2a-2b-2c¢) nuppu.

o Kui on vajadus kompressor uuesti sisse lilitada, siis
selleks tuleb oodata vahemalt 10 sekundit, alates
valjallilituse hetkest peale esimest kaivitamist.

o Kui kasutatakse eraldiasetsevat elekrikilpi, peab
rohulliti nupp olema alati asendis ,,ON”.

o Kui on kasutusel mitmekompressorististeem
Jandem” voimaldab see ainult (he kahest
kompressori  grupist kasutamist  (soovi korral

vahelduva kasutamisega) vdi mdlema samaaegset
kasutamist tulenevalt vajadusest. Viimasel puhul on
kaivitamine veidi diferentseeritud, valtimaks ligset
voolutarvet kaivitamise ajal (stinkroonis kéivitamine).

o Ainult  ratastel  kompressorid on  varustatud
rdhuregulaatoriga (fikseeritud jalatugedega versioonide
puhul on see tavaliselt paigaldatud surudhutrassile).
Sellel oleva lahtise kraani immargust kaepidet paripaeva
podrates suurendate rdhku voi vastupdeva vahendate
seda (joon. 12), saab reguleerida vajalikku valjundréhku
. Kui olete soovitud vaartuse ara méaranud, siis selle
fikseerimiseks suruge immargust kaepidet alla suunas.

o Véljundrohu vééartust saab kontrollida regulaatoril
olevalt manomeetrilt (Seda ette nagevate versioonide
puhul Joon. 12).

o Kontrollige, et ohu tarbimine ja pneumaatilise
instrumendi  kasutatav maksimaalne  t60
rohk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja
kompressori poolt jaotatava 6hu kogusega.

o Kui olete Idpetanud t66 kompressoriga lilitage see
valja, tdmmake pistik seinast ning tlihjendage paak.

6. PUHASTAMINE JA TEHNILINE HOOLDUS

Kompressori ressurss soltub kompressori hoolduse
kvaliteedist.

A Téhelepanu!
Enne igat puhastus- ja hooldustééd témmake
pistik pistikupesast vélja.

A Téhelepanu!

Oodake kuni kompressor on téiesti maha jahtunud!
Péletusoht!

175



A Téhelepanu!

Enne koéiki puhastus- ja hooldustéid tuleb paak
réhu alt vabastada.

6.1 Puhastamine

o Hoidke kaitseseadeldised nii tolmu- jamustusevabad
kui vdimalik. Plhkige seadetpuhta lapiga voi kasutage
madala survegasurudhku.

e Soovitame  seadet parast
kohepuhastada.

o Puhastage seadet korraparaselt niiske lapi javahese
vedelseebiga. Arge kasutagepuhastusvahendeid
vOi lahusteid; need vdivadkahjustada seadme
plastdetaile. Arvestagesellega, et seadme sisemusse
ei tohi vett sattuda.

o Enne puhastamist tuleb voolik ja pihustikompressori
kiiljest ara votta. Kompressorit ei voipuhastada vee,
lahustite vms-ga.

6.2 Kondensvesi

Perioodiliselt (voi peale igat tddoperatsiooni kestvusega
Ule Uhe tunni) tiihjendage paak kondensaadist.
Kondensaat tekib niiskusest, mis jahtumisel j4&b paagi
pdhja. Kondensaadi eemaldamiseks tuleb paagi pdhjas
olev tiihjenduskork avada ning vesi vélja lasta (Joon.
15), (paagi pohja all) kaudu valja lasta (viite 11).

A Téhelepanu!

iga  kasutamist

Paagi kondensvesi sisaldab Oélijadke. Viige
kondensvesi  keskkonnateadlikult vastavasse
kogumiskohta.

6.3 Kaitseventiil (viite 10)

Kaitseventiil on seadistatud paagi suurimale lubatud
rohule. Kaitseventiili ei tohi reguleerida ja selle plommi
ei tohi eemaldada.

6.4 Olitaseme korrapédrane kontrollimine
Asetage kompressor tasasele, siledale pinnale.

QOlitase peab olema vaateava tahiste MAX ja MIN vahel
(joonistel 13a-13b / viite 16). Olivahetus: Soovituslik
dlititip: SAE 40 viskoossusega mineraaldli. (Talvine &li
SAE 20). Arge segage omavahel eritiidibilisi 8lisid! Juhul,
kui 6li on muutnud varvi: hallikas ja hagune- vesi dlis;
tume- tingitud dlekuumenemisest, vahetage 6li koheselt.
Alguses sissepandud &li tuleb 100 td6tunni parast
vahetada. Hiljem tuleb iga 300 t66tunni jarel 6li vélja
lasta ja uus sisse panna. Oli lisamise jérel keerake
olikork kinni ning veenduge, et kompressoril ei oleks
Olilekkeid (viite 14). Kontrollige 6litaset vahemalt kord
nadalas (Joon. 13a-13b).

6.5 Olivahetus

Lulitage mootor vélja ja tmmake pistik pistikupesast.
Kui olete vdimaliku surudhu vélja lasknud, vdite
kompressori pumba kiljes asuva &li véljalaskekorgi
(vite 15) valja keerata. Et 0li ei voolaks vélja
kontrollimatult, hoidke vaikest plekk-renni all ja laske
6li anumasse. Kui kogu 6li ei voola vélja, on soovitav
kompressorit pisut kallutada.

Viige vanadli vastavasse vanadli kogumiskohta.
Kui 6li on vélja voolanud, pange 6li valjalaskekork (viite
15) kohale tagasi. Pange 0li taiteava (viite 14) kaudu
sisse uus 0Oli, kuni dlitase jduab soovitava tasemeni.
Seejarel pange dlikork (viite 14) kohale tagasi.

6.6 Kiilrihma pingutamine (joonised 16-18)

o Tdmmake vorgupistik vélja ja votke kKiilrihma
kaitsekate lahti.

o Keerake mootori neli kinnituskruvi (A) l6dvaks.

o Nihutage mootorit, kuni kiilrihm on nii pingul, et seda
kdige pikemates vabades kohtades veel umbes 1-2
cm vorra alla vajutada annab.

o Keerake mootori kinnituskruvid (A) uuesti kinni ja
paigaldage kiilihma kaitsekate.

6.7 Plokikaane kinnituspoltide pingutamine
Peale esimesi tddtunde  kontrollige  kompressori

HOOLDUSE INTERVALLID

PEALE ESIMEST IGA 100 TUNNI IGA 300 TUNNI
FUNKTSIOON 100 TUNDI JAREL JAREL
Sisselaske filtri puhastamine ja/voi
filtreeriva elemendi véljavahetamine
Olivahetus * o o

Plokikaane kinnituspoltide pingutamine

See kontroll tuleb labi viia peale kompressori esimesi tdétunde.

Paagi tiihjendamine kondensaadist *

Perioodiliselt ja t66 16ppedes

Rihmade pingesoleku kontroll

Perioodiliselt

* Paagist vilja lastud 6li ja kondensaat peavad saama korvaldatud vastavalt kehtivatele keskkonnanormidele.
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kinnituspolte, eelkdige silindripea kinnituspolte ja veenduge,
et nad oleksid hasti pingutatud. (Joon. 19a-19b).

ESIPUKI UHENDUSTIHVTIDE KOKKUSURUMINE

Nm Nm
Vaandemoment, | Vadndemoment,

min. max.

Polt M6 9 1

Polt M8 22 27

Polt M10 45 59

Polt M12 76 93

Polt M14 121 148

6.8 Ohufiltri puhastamine

Ohu imifilter takistab tolmu ja mustuse sisseimemist.
Filtrit tuleb puhastada vahemalt iga 100 té&tunni jarel.
Ummistunud  sissetdmbefilter vahendab margatavalt
kompressori  t6dvdimet ja puudulik t66 pdhjustab
kompressori kiiremat kulumist. Filter maha monteerida
vastavalt joonistele 20, 21 ja 22a-22b. Kloppige
puhtaks ning puhugesurudhuga madalal survel (u 3
baari) labi ja asetagesiis oma kohale tagasi.

6.9 Hoiustamine

A Téhelepanu!
Tommake vérgupistik pistikupesast, laske
seadmestja koigist lihendatud surudhuriistadest
ohk vélja. Pange kompressor nii, et kérvalised
isikud ei saaksseda loata kasutada.

A Téhelepanu!
Hoidke kompressorit ainult kuivas ja kérvalistele
isikutele ligipdasmatus kohas. Arge kallutage,
hoidke ainult piistiasendis!

7. JAATMEKAITLUS JA TAASKASUTUS

Kompressor  ja  selle  tarvikud  koosnevad
erinevatestmaterjalidest, nagu nt metall ja plastmass.
Viigekatkised detailid spetsiaalsesse kogumiskohta.
Uurigejarele erikauplusest voikohalikustomavalitsusest!

8. VEAD JA NENDE KORVALDAMINE

Soovitame poodrduda kvalifitseeritud elektrikute poole juhul, kui on vaja remontida elektrikomponente (mootor,

rohulilti, juhtmed jms).

VIGA

POHJUS

TEGEVUS

} ummistunud.
Ohuleke rohullliti

tiihjendusklapist.

Tagasilédgiklapi tihend kulunud voi

Keerake lahti tagasilddgikapi
kuusnurkne kork, vdtke tihend valja.
Puhastage kork ja spetsiaalsest
kummist ketas ning vajadusel
asendage tihend (Joon. 23-24).

Kondensaadi kork lahti.

Keerake kinni, vajadusel puhastage.

Plastkdrs on réhuldliti kljest lahti.

Paigaldage see korralikult réhuldliti
kllge.

Suurenenud surudhuvajadus.

Kontrollige ja reguleerige tarbimist.

Tootlikkus on vahenenud,

Lekked surubhususteemis.

Likvideerige lekked.

sagedased valjalllitumised.
Kompressor ei suuda hoida

Ohufilter ummistunud.

Puhastage voi vahetage 6hufilter
(Joon. 20-21-22a-22b).

etteantud rohku.

Rihmad libisevad.

Pingutage vdi vahetage rihmad
(Joon. 18).

Jahutusdhu kogus ebapiisav.

Kontrollige asukohta.

Mootor ja/vdi kompressori blokk

Ohufilter ummistunud.

Puhastage v6i vahetage dhufilter.

kuumenevad ebaregulaarselt R
Olitus ebapiisav.

Kontrollige dlitaset, vajadusel lisage/
vahetage.
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VIGA POHJUS TEGEVUS

Tihjendage kompressori pea,
kasutades selleks surveliilitit.

R6hk kompressori bloki peas.

Madal Gmbritsev temperatuur. Kontrollige kompressori asukohta.
Kontrollige elektrivoolu
Peale kaivitumist seiskab Pinge liiga madal. parameetreid. Eemaldage
termokaitse kompressori. voimalikud pikendusjuhtmed.

Kontrollige 6litaset, vajadusel

Olitus ebapiisav. lisage/vahetage 6li.

Vétke Gihendust volitatud

Tiihjendusklapi magnetklapi rike. hooldusfirmaga.

Kontrollige 6litaset.

D/Y kaivituse puhul: vajutage
elektrikilbi sisse Uhendatud
termoseadeldise nupule (Joon.
2d) ning kaivitage kompressor
(Joon. 2a-2b-2c)

‘ o Rakendub termokaitse. Rikkg kordumisel helistage
Kompressor seiskub 56 ajal ilma Teeninduskeskusesse.

phjuseta. Ulejainud mudelite puhul:
oodake méned minutid ning
seejarel lulitage kompressor
uuest tddle. Kui sellest ei ole abi
pdérduge volitatud hooldusfirma

poole.
Elektrisiisteemi viga. Péérduge volitatud hooldusfirma
poole.
Tootades kompressor vibreerib, Uks faas on puudu, seda iimselt Kontrollige toitekaablites pinge
peale seiskumist ei kdivitu, kuigi seoses kaitse labipdlemisega. olemasolu, kontrollige kaitsmeid
mootorist kostub haali. ning vahetage need labipdlemise

korral vélja (joon. 25).

Kompressori karteris liiga palju 6li. | Kontrollige &litaset.

Liigne dlikogus suruShusiisteemis. . Poorduge volitatud hooldusfirma
Kolvirdngad kulunud. poole

Kondensaadikraanist tilgub vett. Kraani sees on mustust/liiva. Puhastage kraan.

Ulejiénud kompressoriga seotud remonditéédeks tuleb iihendust votta valmistaja poolt volitatud
hooldusfirmaga. Omavoliline demontaaz véib muuta garantiitingimusi.
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1.

Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma

DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

Sie kompresori nav paredzéti lietosanai ara.

A KO DRIKST DARIT

Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi
védinamas, kur gaisa temperatira ir starp +5 °C
un +40 °C), to nekad nedrikst lietot, kad ir putekli,
skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzliesmojosas gazes.
Vienmér ieverot vismaz 4 m. droSu attdlumu starp
kompresoru un darba vietu.

Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas
aizsarga lakoSanas operacijas laika, norada, ka
attalums ir par mazu.

lespraust kontaktdakSu, péc formas, sprieguma un
frekvences spékad esoSiem normativiem atbilstosa
elektriska tikla rozete.

Trisfazu tipa sisttmu jamonté persondlam, kam
ir elektrika kvalifikacija, saskana ar vietgjiem
normativiem. leslédzot pirmo reizi, parbaudiet vai
grieSanas virziens ir pareizs un atbilst raditajam uz
siksnas aizsarga (modelos ar plastikas aizsargu) vai
uz motora (modelis ar metala aizsargu).

Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav
garaks par 5 m. un ar atbilstosam vadu sekcijam.
Nav ieteicams lietot pagarinatdju, kas atSkiras péc
garuma, vairakus savienojumus vai sekcijas.
Vienmeér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties
kompresoru izslégt, vai lietojiet elektribas nodalijuma
sledzi modelos, kur tas paredzéts. Neizslégt
kompresoru, izraujot kontaktdakSu, lai izvairitos no
ieslégSanas ar augsa esosu spiedienu.

Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmér
lietojiet rokturi.

Kompresoram stradajot, tam ir jabt novietotam
uz stabila un horizontala atbalsta, lai nodroSinatu
pareizu elloSanu.

Novietojiet kompresoru vismaz 50 cm no sienas, lai
pareizi cirkuletu aukstais gaiss un tiktu nodroSinata
pareiza vedinasana.

A KO NEDRIKST DARIT

Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvekiem,
dzivniekiem vai pret sevi (Lietojiet aizsargbrilles,
lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveSkermenu iekliSanas acis).

Nekad nepavérsiet smidzinamo Skidrumu, kas
pievienots kompresoram, pret pasu kompresoru.
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Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja
rokas vai kajas ir mitras.

Neraut aizbaroSanas vada, ja jaizrauj kontaktdak3a
vai japavelk kompresors.

Neatstat mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus,
saule, migla, sniegs).

Nenogazt kompresoru ar baku,
kompresora.

Neveikt metinaSanas darbus vai mehaniskus
labojumus baka. Gadijuma ja ir defekts vai korozijas
pazimes, nekavéjoties to nomanit.

Neatlaut nekompetentam personam stradat ar
kompresoru. Neatlaut bérniem un dzivniekiem
atrasties darba vietas tuvuma.

Siierice nav paredzata lieto$anai personam (tostarp
bérniem) ar fiziskiem, sensoriem vai mentaliem
traucéjumiem vai personam, kuram pietrokst
pieredzes un zinaSanu, iznemot, ja par vinu droStbu
atbildigais veic uzraudzibu vai ir apmacijis Sis
personas par $Ts ierices lietoSanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar So ierici.
Nelikt uzliesmojoSus objektus, neilona vai audekla
priekSmetus blakus / vai uz kompresora.

Netirit ierici ar uzliesmojoSiem Skidrumiem vai
Skidinatajiem. Tirtt tikai ar mitru auduma gabalinu
péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdak3a
ir izrauta no elektrotikla.

Kompresora darbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu.
Nelietot ierici nevienam citam gazes tipam.
Saspiesto gaisu, ko razo ierice, nedrikst lietot
farmacijas, partikas vai slimnicu sektoros, iznémums
var bit tikai péc specidlas apstrades, to nedrikst
izmantot gaisa balonu uzpildei.

Nelietot kompresoru bez siksnas aizsargiem un
nepieskarties kustigajam detalam.

kas atrodas

A\ LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

Sis kompresors ir razots, lai atbilstosi stradatu
ar partraukumiem, kas ir noraditi tehnisko datu
plaksnité (pieméram S3-50 nozimé 5min darba
un 5min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas
elektromotora parkarSanas. Gadijumos, ja tomér
ta notiek, ieslédzas motora termodro$inatajs, kur§
automatiski atvieno spriegumu, ja temperatdra k|0st
parak augsta, parak lielas stravas izmanto$anas dé|.
Lai uzlabotu ierices palaiSanas procesu, bez jau
noraditas operacijas, nepiecieSams piespiest
spiediena releja pogu, uzstadit izslegSanas



pozicija un ieslégt no jauna. (2a. un 2b. att.).

o Trisfazu versija ar roku vajag piespiest spiediena
releja pogu, uzstadot ieslégSanas pozicija vai
uzstadit termopogu, kura atrodas elektribas
nodalijuma karbas iekSpuse (2d. att.).

o Visi kompresori ir ar droSibas ventili (10. atsauc.),
kur§ nostrada tad, ja spiediena relejs strada
neregulari, tada veida nodrosinot ierices droSibu.

o Visiem divfazu kompresoriem ir droSibas ventilis uz
gaisa padeves kolektora bakai un starp zema un
augsta spiediena savienoSanas caurulém, kuras

atrodas augSpusé. Tie nostrada slikta darba laika
(3a. un 3b. att.).

o Jebkuras pneimatiskas ierices pieslégSanas pie
kompresora izpliSama saspiesta gaisa, caurules
operacijas laika ir stingri aizliegts partraukt gaisa
padevi, kas izpldst no caurules.

o Lietojot saspiestu gaisu lietoSanai paredzétos,
bet atSkirigos procesos (pdst, pneimatiskajam
iericém, lako$anai, mazgasanai tikai ar Gdeni u.t.t)
nepiecieSams zinat un ievérot katram darbibas
veidam paredzétos normativus.

2

1. leplides gaisa filtrs

2. Spiedtrauks

3. Ritenis

4. Vadritenitis (vai vibraciju slapétajs)

5. Atrais savienojums (regulétam saspiestam gaisam)

6. Manometrs (iestatita tvertnes spiediena nolasiSanai)

7. Spiediena regulators

8. IESL./IZSL. sledzis

9. TransportéSanas rokturis

10. DroSibas varsts

11. Kondensacijas Gdens drenazas aizgrieznis

12.  Manometrs (tvertnes spiediena nolasisanai)

13. Atrais savienojums (neregulétam saspiestam
gaisam)

14. Ellas aizgrieznis (ellas filtra atvere)

15. Ellas drenazas aizgrieznis

16. Ellas lTmena kontrollodzin$

17. Skrive

18. Uzgrieznis

19. Paplaksne

20. Sprostvarsts

21. Lodvarsta krans

3. PIELIETOJUMS

Kompresors paredzéts saspiesta gaisa razoSanai
pneimatiskajiem instrumentiem.

Masinu drikst izmantot tikai tds paredzétajam
pielietojumam. Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits par
neatbilstoSu pielietojumu. Par materidliem zaud&jumiem
vai traumam, kas radu$as neatbilstoSa pielietojuma
rezultata, atbild lietotajs/operators, nevis razotajs.

4. PUNKTI, KURI JANEM VERA,
UZSTADOT KOMPRESORU

e Parbaudiet, vai masinai nav
bojajumu  pazimju. Nekavéjoties

transportésanas
zinojiet  par

bojajumiem uznémumam, kas piegadaja kompresoru.

o Kompresors jauzstada netalu no patérétaja.

o |zvairieties lietot garus gaisvadus un elektropadeves
[inijas (pagarinatajus).

o Parliecinieties, ka ieplides gaiss ir sauss un bez
putekliem.

o Neuzstadiet kompresoru mitas telpas.

o Kompresoru var izmantot tikai piemérotas telpas
(ar labu ventilaciju un apkartgjo temperatdru no +5
°C idz +40 °C). Telpa nedrikst bit puteklu, skabju,
tvaiku un eksplozivu vai uzliesmojosu gazu.

o Kompresors paredzéts lietoSanai sausas telpas. Aizliegts
lietot kompresoru vietas, kuras tiek izsmidzinats ddens.

e Japarbauda ellas limenis kompresora sdkni, pirms
sakt iekartas lietoSanu.

o Parbaudit vai kompresora etiketes dati atbilst
elektriskas iekartas datiem; var pielaut sprieguma
variaciju no nominalas vértibas +-10%.

o Ar stikla méritaja palidzibu parbaudiet ellas limeni
un, ja nepiecieSams, papildiniet, atgrieZot korki. (13a.
-13b. - 14a. - 14b. att.).

5. MONTAZA UN EKSPLUATACIJAS
SAKSANA

I\ Bridingjums!
Jums pilniba jasaliek ierice, pirms lietot to pirmo reizi.
5.1 Ritenu uzstadisana (4. - 5. att.)
Uzstadiet komplektacija ieklautos ritenus, ka paradits 4.
un 5. attélos.

5.1.1 Atbalsta kajas uzstadisana (6. att.)

Ja ieklauts komplekta, uzstadiet vibraciju slapétaju, ka
paradits 6. att.

5.2 Atra savienojuma uzstadisana

spiedtraukam (7. - 8. atsauc.)
Pieskrivéjiet atro savienojumu neregulétam tvertnes
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spiedienam (13. atsauc.) pie spiedtrauka (2.atsauc.),
ka paradits 7. un 8. attélos.

5.2.1 Lodvarsta krana uzstadisana (9. att.)
Ja ieklauts komplekta, uzstadiet krana lodvarstu, ka
paradits 9. att.

5.3 Transportésanas roktura uzstadisana

(10. - 1. att)

Pieskrivéjiet transportéSanas rokturi (9. atsauc.) pie
kompresora, ka paradits 10. un 11. attélos.

5.4 Spriegums

Trisfazu versija pievienot kontaktdakSu pie attieciga
nodalijuma, kas aizsargats ar kiistoSiem droSinatajiem.
Versijas ar elektrisko nodaljumu (“Tandem” vai
delta/ trisstdra formas starteri) par instalaciju un
pieslégSanu (pie motora, pie spiediena releja, tur,
kur paredzéts - pie elektriska varsta) japardpéjas
kvalificétam personalam.

Pirms sakat iekartas ekspluataciju, parbaudiet, vai
motors grieZas pareizaja virziend (skatiet virziena
bultinu uz KTsiksnas parsega), Tsi ieslédzot kompresoru.
Ja kompresora motors kustds nepareizaja virziena,
rotacijas lauks jalabo, apgriezot fazu parveidotaju
kontaktdak$a (ar skriivgriezi viegli piespiediet fazu
parveidotaju un pagrieziet to par 180°).

Motors ir aprikots ar parslodzes releju. Ja kompresors
tiek parslogots, parslodzes relejs automatiski atslegs
iekartu, lai aizsargatu kompresoru no parkar$anas.
Ja pérslodzes slédzis nostrada, gaidiet, [dz
kompresors atdziest.

Gari baro3anas vadi, pagarinataji, vadu rulli utt.
var izraisit sprieguma kritumu un traucét motora
iedarbinasanu.

Ja temperatdra ir zem +5°C, motora iedarbinaSanu
var traucét sakersanas.

5.5 ledarbinasana

Piespiezot spiediena releja pogu (vai, ka selektoru
versijas ar elektrisko nodalijumu, (2a. - 2b. 2c. att.),
kompresors tiek ieslégts un sak suknét gaisu caur
padeves cauruli, laizot to baka. Divu fazu versijas
gaiss tiek ieslkts ta saukta zema spiediena cilindra
caurulé un vélreiz saspiests. Péc tam tas tiek padots
ar cirkulacijas caurules palidzibu uz, ta saukto, augsta
spiediena cauruli un péc tam uz baku. Sads darba
cikls atlauj sasniegt augstakas spiediena vértibas
un 11 bar dispongéjamo gaisu (15 bar specialam
iericém).

Sasniedzot augstdko darba spiediena lielumu
(noteiktu razotdja parbaudes laika) kompresors
apstajas, nevajadzigo gaisu, kas atrodas galva un
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padeves caurulé, izlaizot caur ventili, kas atrodas zem
spiedienareleja (delta/ trisstdra versijas caur elektrisko
ventili, kur$ ieslédza, motoram apstajoties).

o Tas pielauj nako3o ieslégSanu, kad galva pietrikst
spiediena. Tad, kad tiek sasniegs zemakais
gradacijas lielums (apm. 2 bar starp zemako un
augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat,
izmantojot gaisu.

Baka esoSo spiedienu var parbaudtt, izmantojot klat
pielikto manometru (12. atsauc.).

o Kompresors darbojas talak, saskana ar $o
automatisko ciklu, ldz neieslédzas spiediena relejs
(vai elektriskd nodalijuma selektora 2a. - 2b. 2c.
att.) poga. Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna,
pagaidiet vismaz 10 sekundes no ta momenta, kad
tas tiek izslégts péc pirmas palaiSanas.

o \Versijas ar elektribas nodalijumu, spiediena relejam
vienmér jabit uzstaditam pozicija IESLEGTS uz (ON).

o Versijas ,tandem” ar pievienoto kontroles dalu
pielaujama viena no divu veidu kompresoru lietoSana
(ja vélas, tad ar alternativu pielietojumu) vai abu
vienlaicigi, nemot véra nepiecieSamibu. Pédéja
gadijuma palai$ana bds viegli diferencéta, lai varétu
izvairtties no lielas stravas iestikSanas sdkuma inercé
(sinhronizéta palaiSana).

o Tikai panoramas kompresoros ir pievienots
spiediena reduktors (versijas ar fiksétam kajam
parasti tiek instaléts uz lietojama cela). Pagriezot
atvérta krana apalu rokturi (pavelkot uz augSu
griezot pulkstena raditaju virziena, lai spiediens tiktu
palielinats un, pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai
spiediens tiktu samazinats (12. att.) gaisa spiedienu
iespgjams regulét ta, lai tiktu uzlabota pneimatiskas
ierices lietoSana. Kad ir uzstadits vélamais apjoms,
piespiediet apalo rokturi apaksa, lai to nofiksétu.

o Uzstadito lielumu var parbaudit ar manometra
palidzibu (versijas, kuras tas ir paredzéts, 12. att.).

o Parbaudit vai gaisa patérin$ un pielietojams
pneimatiska instrumenta maksimalais
ekspluatacijas spiediens ir savienojams ar
spiedienu, uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un
ar piegadata no kompresora gaisa daudzumu.

o Péc darba ierici apstadinat, izraut elektrisko
kontaktdakSu un iztukSot baku.

6. TIRISANA UN APKOPE
lerices darba mizZs ir atkarigs no apkopes kvalitates.
I\ Bridingjums!

Atvelciet elektroapgades vadu, pirms veikt iekartas
tiriSanas un apkopes darbus.




I\ Bridingjums!
Pagaidiet, lidz kompresors ir pilniba atdzisis.
Apdegumu bistamiba!

/\ Bridingjums!
Vienmér izlaidiet no tvertnes spiedienu, pirms veikt

tiriSanas vai apkopes darbus.

6.1 TiriSana

o TurietdroSibas ierices peciespéjas talu no netirumiem
un putekliem. Noslaukiet iekartu ar tiru dranu vai
izpatiet ar saspiestu gaisu ar zemu spiedienu.

o Més iesakam tirit iekartu uzreiz péc lietoSanas.

o Tiriet iekartu regulari ar mitru dranu un nelielu

daudzumu mikstu ziepju. Neizmantojiet firiSanas

iekartas plastmasas dalam. NodroSiniet, lai iekartas
iekSpusé nevarétu iek|ut Gdens.

o Pirms tiriSanas jaatvieno $|atene un izsmidzinasanas
instrumenti no kompresora. Netiriet kompresoru ar
udeni, 8kidinataju vai lidzigam vielam.

6.2 Kondensata idens

Periodiski (vai darba beigas, ja tas ilgst vairdk neka

stunda) iztriet kondensatu, kur§ veidojas baka, gaisa

eso8a mitruma dé| (15. att.), pa drenazas varsta atveri

(11. atsauc.) (spiedtrauka grida). To nepiecieSams

veikt tadel, lai baka tiktu pasargata no korozijas un tas

darbiba netiktu ierobeZota.

I\ Bridingjums!
Kondensata tdens no spiedtrauka satur ellas
nosédumus. Utilizejiet kondensata ddeni videi
draudziga veida atbilstosSa savaksanas punkta.

6.3 Drosibas varsts (10. atsauc.)
Dro8ibas varsts iriestatits uz augstako pielaujamo spiedtrauka
spiedienu. Aizliegts regulét droSibas varstu vai izpemt blivi.

6.4 Regulari parbaudiet ellas limeni
Novietojiet kompresoru uz Iidzenas un horizontalas
virsmas. Ellas limenim jabdt starp atzimém MAX
(Maks.) un MIN (Min.) ellas kontrollodzina (13a. un
13b. att. / 16. atsauc.). Ellas maina: Lietot mineralellu
SAE 40 (Aukstam klimatam ieteicams SAE 20). Nejaukt
daZzada tipa. Ja paradas krasu variacijas (peléciga
= ir Gdens, tum8a =par daudz sakarsusi) ieteicams
nekavéjoties ellu nomaintt.

Pirmo reizi ta jauzpilda péc 100 darba stundam. Péc
tam ella jaiztecina un jauzpilda ik péc 300 darba
stundam. Kartigi aizskravéjiet korki, ja uzpildam (14.
atsauc.), parliecinoties, ka lietoSanas laika neizteces.
Katru nedélu parbaudtt ellas [Tmeni, lai vienmér batu
nodroSinata pareiza ello$ana (13a. un 13b. att.).

6.5 Ellas maipa

Izsledziet motoru un atvienojiet elektroapgades vadu no
rozetes. PEc gaisa spiediena izlaiSanas js var izskrivet
ellas drenazas aizgriezni (15. atsauc.) no kompresora
stkna. Lai nelautu ellai iztecét nekontrolgjami, turiet
zem atveres mazu metala piltuvi un savaciet elu trauka.
Ja ella neiztek pilntba, més iesakdm mazliet sagazt
kompresoru.

Utilizejiet veco ellu vecas ellas savakSanas
punkta.

Kad ella ir iztecindta, ieskrivéjiet ellas drenazas
aizgriezni (15. atsauc.). Uzpildiet jauno ellu caur ellas
ielietni (14. atsauc.), I1dz ta ir vajadzigaja limenT.

Péc tam ieskrivéjiet ellas aizgriezni (14. atsauc.).

6.6 Kijsiksnas spriegoSana (16. - 18. att.)

o Atvienojiet elektropadeves vadu un nonemiet
aizsargu no kilsiksnas.

o Palaidiet valigak etras motora montazas skraves (A).

o Virziet motoru, lidz Kilsiksna ir nospriegota Iidz
punktam, kad to var saspiest par aptuveni 1 — 2 cm

APKOPES STARPLAIKI
DARBIBA PEC PIRMAM 100 KATRAS 100 KATRAS 300
STUNDAM STUNDAS STUNDAS
lestiksanas filtra tiriSana un/vai .
filtréjoSa elementa maina
Ellas maina * ° °

Galveno vilku aiztaisiSana

ledarbinasanas laika un péc primas darba stundas

Blives izkrau$ana no rezervuara *

Periodiski un darba beigas

Siksnu sasprieguma parbaude Periodiski

* Gan izlietota ella, gan kondensacijas $kidrums TIEK LIKVIDETS, pemot véra dabas aizsardzibu un ievérojot spéka eso$o likumdosanu.
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siksnas brivas dalas vidusposma.
o Pievelciet motora montazas skriives (A) un uzlieciet
Kilsiksnas aizsargu.

6.7 Galveno vilku aiztaisiSana (19. att.)

Parbaudiet visu skravju pievilk8anu, TpaSu uzmanibu
pievérsiet mezgla galvinas skrivém (19a. un 19b. att.).
Parbaude javeic pirms kompresora pirmas iedarbinasanas.

GALVENO VILKU AIZTAISISANA

Nm Nm
Min. griezes Maks. griezes
moments moments

Skriive M6 9 1
Skriive M8 22 27
Skriive M10 45 58]
Skriive M12 76 93
Skrive M14 121 148

-

6.8 leplades filtra tiriSana

lepltdes filtrs nelauj ievilkt puteklus un netirumus. Ir
svarigi iztirt So filtru péc vismaz 100 darba stundam.
Nosprostojies ieplides filtrs ievérojami samazinas
kompresora sniegumu, savukart neefektivs filtrs
izraisa atraku kompresora nodilSanu. Iznemiet filtru, ka
paradits 20. un 21. un 22a. - 22b. att.

Padauztt, lai izkratTtu netirumus, izpGst ar zemspiediena
saspiestu gaisu (aptuveni 3 bari) un uzstadit atpakal.

6.9 Glabasana

A Bridinajums!
Atvienojiet elektropadeves vadu no rozetes
un ventiléjiet iekartu un visus pneimatiskos
instrumentus.  Izslédziet = kompresoru  un
parliecinieties, ka tas ir nodrosinats, lai to nevarétu
iedarbinat nepilnvarota persona.

I\ Bridingjums!
Glabéjiet kompresoru tikai sausa vieta, kura tam
nevar piek|it nepilnvarotas personas. Vienmér
glabajiet taisni, nekada gadijuma ne sagaztu!

7. UTILIZACIJA UN OTRREIZEJA
PARSTRADE

lekarta un tas piederumi ir izgatavoti no dazadiem
materidliem, pieméram, metaliem un plastmasam.
Bojatus komponentus jautilizé ka specialos atkritumus.
Konsultéjieties ar savu parstavi vai vietéjo municipalitati.

8. IESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

Ladziet pieredzéjusa elektrika palidzibu, stradajot ar elektriskajiem elementiem (vadiem, dzinéju, spiediena releju,

elektribas aizsargu u. t.t).

ANOMALIJA IEMESLI

DARBIBAS

Spiediena releja ventilis laiz

Kontroles varsts, nodiluma vai
netirumu dé| uz rezervuara, neveic
pareizi savas funkcijas.

Atskravét kontroles varsta seSstlra
galvu, iztirit iekSpusi un specialo
gumijas disku (nomaintt, ja tas ir
nodilis). Salikt atpaka| un kartigi
pieskrivét (23. un 24. att.).

gaisu.

krans.

Atvérts kondensata iztiriSanas

Aizvért kondensata iztirisanas kranu.

Rilsan caurulite nepareizi
pieskriveta pie spiediena releja.

Pareizi pieskravét rilsan cauruliti pie
spiediena releja.

Parlieciga lietoSana.

Samazinat saspiesta gaisa pieprasibu.

Izjlik savienojumi un / vai caurules.

Salikt savienojumus.

Darba produktivitates
samazinasanas, bieza
ieslégSanas. Zems spiediens.

Aizseréjis iestikSanas filtrs.

Iztirit/ nomainit iestukSanas filtru (20. -
21.-22a. - 22b. att.).

Problémas ar siksnu.

Parbaudrt siksnas nostiepumu (18.
att.).
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ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Dzingjs un/ vai kompresors sasilst
nevienmerigi.

Nepietiekama védinasana.

Uzlabot apstak|us.

Aizséréjusi gaisa vadi.

Parbaudtt, un, ja nepiecieSams,
iztirit gaisa filtru.

Nepietiekama elloSana.

leliet ellu vai to nomainit.

Méginot palaist kompresoru,
tas augsta dzinéja sprieguma
dél tiek noblokéts, nostradajot
termodroSinatajam.

Palai$ana ar parpilditu kompresora
galvu

|zladet kompresora galvinu
rikojoties ar manostata taustinu.

Zema temperatira.

Uzlabot apstak|us.

Nepietiekams spriegums.

Parbaudrt, lai tikla spriegums
atbilst spriegumam, kads noradits
uz izstradajuma tehniskas
plaksnites. Nonemt kadus no
pagarinatajiem.

KlGdaina vai nepietiekama
ellosana.

Parbaudit ellas limeni, iepildTt un,
ja nepiecieS8ams, nomainit ellu.

Nestrada elektriskais varsts.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Kompresors darba laika apstajas
bez redzama iemesla.

lesledzas dzinéja
termodro$inatajs.

Parbaudtt ellas limeni.

Modelis ar delta -trisstira
starteri:

piespiest termoiekartas pogu, kas
atrodas elektribas nodalljuma
karbas vidi (2d. att.) un palaist
vélreiz (2a. - 2b. - 2c. att.). Ja
bojajums atkartojas, zvanit uz
Pakalpojumu Centru.

Citi modeli:

piespiest spiediena releja pogu,
uzstadot - izslégts un vélreiz —
ieslégts. Ja bojajums atkartojas,
zvanit uz Pakalpojumu Centru.

Elektribas bojajumi.

Zvantt uz Pakalpojumu Centru.

Stradajoss kompresors vibré un
no dzin&ja skan nepastaviga
dikona. Apstajas un neiedarbojas,
neskatoties uz to, ka no dzinéja
dzirdama dikona.

Trikst vienas fazes trisfazu
sistéma, iespéjams pardegusa
kstosa droSinataja dél.

Parbaudit kiistoSos droSinatajus
elektriskaja nodalijuma

vai elektribas kasté un, ja
nepiecieSams nomainit
pardegusos (25. att.).

Nepastaviga ellas atraSanas tikla.

Parak daudz ellas grupas vidi

Nolietojusas detalas.

Parbaudit ellas lTmeni.

Zvanit uz Pakalpojumu Centru.

IztTriSanas krans laiz garam
kondensatu.

Krana ir nettrumi/ smiltis.

Paripéties par krana iztirisanu.

Jeb kada cita veida labosanu drikst veikt tikai pilnvarota Pakalpojumu Centra, pieprasot originalas
rezerves dalas. Nepielaujama ierices atvérsana var radit draudus lietotajam un jebkura gadijuma padara
garantiju par spéka neesosu.
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Dichiarazione di conformita CE - Decl. of pli EEC - Déclaration de conformité CE - EG Konformltatserklarung Declaracion de conformldad CE-
Declaragéo de conformldade CE - Verklaring van overeenstemming EEG - CE-Over I kleering - Forsakran om CE-6ver |
CE Vaati - AnAwon ouppopgwong CE - Oswiadczenie o zgodnosci KE - Izjava o sukladnosti direkti EZ - Izjava o sklad "ES-
EK Megfelelési nyilatk - ES Prohlaseni o shodé - Pret lasen ES o zhode - [leknapauus 0 cooTBETCTBUM HOP EO - EF- I klzering -
AT uygunluk beyani - Declaratie de conformnate CE - leknapauus 3a CbOTBETCTBUE MO cTaHAAPT Ha EO - Izjava o sukladnosti propisima EZ -
Deklaracija dél EB rei imy vykdymy - Vast: ioon EK - Pazinoj par atbilstibu EK prasibam

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING PRODUCT - LA SOCIETE DECLARE QUE
LA CONSTRUCTION DU PRODUIT SUIVANT - WIR ERKLAREN HIERMIT, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHFOLGEND AUFGEFUHRTEN PRODUKTES
NOSOTROS DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCION DEL SIGUIENTE PRODUCTO - NOS DECLARAMOS QUE A CONSTRUGAO DO PRODUCTO SEGUINTE
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAAND PRODUCT - VI ERKLARER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTAENDE PRODUKT
VI FORSAKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FOLJANDE PRODUKT - VAKUUTAMME, ETTA SEURAAVA TUOTE ON VALMISTETTU
EMEIZ AHAQNOYME OTI H KATASKEYH TOY MAPAKATQ MPOIONTOS - OSWIADCZAMY, ZE BUDOWA NASTEPUJACEGO WYROBU
MI POTVRBUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUIRAN - IZJAVLJAMO, DA JE V NADALJEVANJU NAVEDEN PROIZVOD
KIJELENTJUK, HOGY AZ ALABBI TERMEK SZERKEZETE - PROHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU - PREHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU
SAABNAEM, YTO KOHCTPYKLMA M3AENMSA - VI ERKLARER AT KONSTRUKSJONEN AV DET FGLGENDE PRODUKTET - ASAGIDA BELIRTILEN URUN IMALININ
SE DECLARA CA DIN PUNCT DE VEDERE CONSTRUCTIV PRODUSUL - EKNAPUPAME, YE U3PABOTBAHETO HA CRIEAHIS MPOLYKT
MI POTVRBUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUISAN - PAREISKIAME, KAD SIS PRODUKTAS - KINNITAME, ET JARGMINE TOODE
MES PAZINOJAM, KA SEKOJOSAIS PRODUKTS

E CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS
EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT
ESTA CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTA EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIGOES
IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER F@LGENDE FORSKRIFTER
AR | OVERENSSTAMMELSE MED FOLJANDE FORESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SAADOSTEN MUKAISESTI - ZYMMOP®QNETAI ME TIZ AKOAOYOES AIATAZEIE
JEST ZGODNA Z NIZEJ WYMIENIONYMI NORMAMI - U SUKLADU SA SLIJEDECIM PROPISIMA - V SKLADU S SLEDECIMI ODREDBAMI
MEGFELEL® AZ ALABBI RENDELETEKNEK - JE V SOULADU S NASLEDUJICIMI SMERNICEMI - JE V SULADE S NASLEDOVNYMI SMERNICAMI
OTBEYAET TPEBOBAHWAM CNEYIOLLMX HOPMATUBOB - ER | OVERENSSTEMMELSE MED F@LGENDE BESTEMMELSER
IZLEYEN KURALLARA UYGUNLUGUNU BEYAN EDERIZ - A FOST EXECUTAT CONFORM DISPOZITIILOR
E B CbOTBETCTBVE CbC CNEAHWTE PASMOPE/EY - U SKLADU SA SLEDECIM PROPISIMA - PAGAMINTAS, REMIANTIS SEKANCIOMIS DIREKTYVOMIS
ON VALMISTATUD KOOSKOLAS JARGMISTE DIREKTIIVIDEGA - TIKA IZGATAVOTS ATBILSTOSI SEKOJOSAJAM DIREKTIVAM

2006/42/CE - 2004/108/CE - 2006/95/CE
EN 1012-1 - EN 60204-1 - EN 55014-1 - EN 55014-2 - EN 61000-3-2 - EN 61000-3-3

ED AUTORIZZIAMO - AND WE AUTHORIZE - ET NOUS AUTORISONS - UND WIR GENEHMIGEN - Y AUTORIZAMOS - E AUTORIZAMOS - EN WIJ GEVEN
TOESTEMMING - HERVED GODKENDER VI - OCH VI GODKANNER - JAANNAMME LUVAN - KAl EZ0YZIOAOTOYME - UPOWAZNIAMY - | OVLASCUJEMO
IN DOVOLJUJE SE, DA SE - ES FELHATALMAZZUK - A POVOLUJEME - AAUTORIZUJEME - U PASPELLAEM - OG VI AUTORISERER - VE YETKILI KILMAKTAYIZ
SIAUTORIZAM - [IABA CE PASPELLEHVE - | OVLASCUJEMO - IR DUODAME LEIDIMA - JA VOLITAME - UN MES PILNVAROJAM

AMANTE GAETANO - via Einaudi, 6 - 10070 Robassomero (TO) Italy

ACOSTITUIRE IL FASCICOLO TECNICO PER NOSTRO CONTO - TO DRAW UP THE TECHNICAL FILE ON OUR BEHALF - A REALISER LE FASCICULE TECHNIQUE
POUR NOTRE COMPTE - DIE TECHNISCHE BROSCHURE AUF UNSERE RECHNUNG ZU GRUNDEN - LA CREACION DEL EXPEDIENTE TECNICO ANUESTRO
NOMBRE - AFORMAR O FASCICULO TECNICO POR NOSSA CONTA - HET TECHNISCHE DOSSIER NAMENS ONS OP TE STELLEN - OPRETTELSE AF DET TEKNISKE
H/EFTE PA VORES VEGNE - ATT SKAPA DEN TEKNISKA DOKUMENTATIONEN A VARA VAGNAR - TEKNISEN OPPAAN LAATIMISELLE PUOLESTAMME
NA AHMIOYPTHEEI TO TEXNIKO ®AKEAO A AOTAPIAZMO MAS - DO WYKONANIA DLA NAS TECZKI TECHNICZNEJ - FORMIRANJE TEHNICKIH UPUTA ZANAS
RACUN - NANAS RACUN 1ZDELA POPOLNO TEHNICNO DOKUMENTACIJO - HOGY RESZUNKRE ELKESZITSE A MUSZAKI DOKUMENTACIOT
VYTVORIT TECHNICKOU SLOZKU NA NAS UCET - VYTVORIT TECHNICKU ZLOZKU NANAS UCET - COCTABAIATH TEXHUYECKYIO BEPOLLIOPY BMECTO HAC
TIL A UTFORME DEN TEKNISKE DOKUMENTASJONEN FOR OSS - BIZIM HESABIMIZA TEKNIK BIR FASIKULUN OLUSTURULMASINA - SA SE REALIZEZE PENTRU NOI
BROSURA TEHNICA - 3A CbCTABSHE HA TEXHUYECKO PHKOBOACTBO OT HALLE UME - PRAVLJENJE TEHNICKIH UPUTSTAVA PO NASEM NALOGU
MUMS PARENGTI TECHNIN| APRASA - MEIE NIMEL TEHNILISE BROSUURI KOOSTAMIST - IZSTRADAT MUSU VARDA TEHNISKO INFORMACIJU

acda~o :u)é
Via Einaudi, 6 - 10070 Robassomero (TO) - Italy,
Gaetano Amante 04/10/2013
Consigliere delegato - Deputy director - Conseiller délégué - G Aftsleitung - Co j - Conselheiro delegado - Gemachtigd lid van de Raad van Bestuur - Juridisk ombud -
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Autorisert tekniker - Yonetim kurulu baskani - Consilier delegat - YnbnHomolueH cbaeTHuK - Zastupnik - Administratorius - Delegeeritud néunik - Pilnvarots padomdevéjs
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